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చ. 
జూలై 1962 

వేదనా వాసు చేవము శీ నాయని సుబ్బారావు . 
రపీం్టదుని కథాకథన మార్మికత (శీ నాగళ్లు గురు పసాద రావు, 

(శ్రీ కల్లూరి బన చేశ్యర రావు లె 
నాటకోత్పువము శీ విశర్చనాథ సత్వనా రాయణ శ 
కాళహస్తిమాహోత్మ స పాఠపరామర్శము ళీ దీపాల పిచ్చయ్య *ౌ్యయ్ర ల్స్‌ 
సాందర్య్భనిఖ (శీ మౌాదిరాజు రంగా రాస రపి 
స్థలపురాణములలో న స్ప్ర్యైక్యాము (ల్‌ చేడాలంతరి గో పాలకృష్ణమా చార్వులునిగ్ర 
పోదమి శ (లీ మల్లాది రామక్కృస్ణ శాం్రీ ర్త 
అవమురావ3్‌ నీల్బాలలో (ప్రల ఆలం కా రాలు (శ్రీమతి యం సెట్టి పద్మావతి డ్శీ/ 
జీను తనుంగస అంక స్ట్‌ 1 
నూలఫల్గీ శీ ఉన్నవ లమ్మీనా ఛాయా 

నాటకీకరణం : (శీ నోవీచంద్‌ ఫ్‌కి 
మహా త్తర పరివర్తనము * శీ జాన్‌ స్ట్రాచీ ఫ్‌? 
తెలినిమాలిన మనసు “స్ఫూర్తి శీ” 60 
నశ్వంగారి నొబ్లు అనువాద (గంథాలు (శీ ధూలిపొళ (శ్రీరామమూర్తి న! 
పత వతి మరాఠీ మూలం: [కీ మవా బేవశాతత్రీ 

జోప్పి అనువాదం: శీ జగన్నాధ్‌ రఫ్‌ 
ఉత్తమసాహిత్యం ఎప్పుడు వచ్చింది ? శీ (శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తి డీ 
స్వాతం_త్యానంకర సాహిత్యం ల్‌ వి, గణపతి ఇ్యన్సి ర 
అజ్ఞాత వాసం (శీ సి. నారాయణ రెడ్డి 73 
కలగార గలివ న! 
(గశిభవిమర్శనము 89 
వార్తలు ర్ట 


[మంచి సవల రానందున ఈ సంచికలో అనుకున్న (పశారం ఒక నవలను 
(ప్రకటించ లేకపోయినందుకు వివారిస్తున్నా ము. టనయిగె 


అయ్‌ 
వఎవేదనావాసు పేవషము 
(శీ నాయని సుబ్బారావు 


త్రనబడు నెల్ల వాసి గత కాలము నందెపుక్లో యొకళఫ్లు కాం 
చినగతి దర్శనమ్ము ఏకసించియు విస్మృతి దర్శ "తామనీ 
వినివృత మై ముడుంగు నొకవెంటనె విశ్వవిలిన ! యేమి ద 
ర్శనమిది స్‌దు దర్శయితృ జాలములో సుడివోన మిణ్ముర్‌ 


సీ వున్నావు గదయ్య! విశ్వజగతీ నిఠర్వాహా కానంద ధా 

రావిక్భూత సమ స్త వస్తు వృాదయాధ్యమయుండ వై మన్శనో 
శావవు శై9దున నెకరూపకలనా బంహిస్టు వా సృష్టాయున్‌ 
నీవై తోచమి "శేమి కారణము తండి! వాసు చేవ (వభూ ! 


కూటస్టుండ విదేవి యాగడము సీకున్‌ (భాంతిమ దూపతా 
పాటీరము శ్ర అనంతమౌాక్షములుగా పండించి యెొుంజించు స 
య్యాటల్‌ మానవు నాదు జీవనము వైయర్థ్ధ్యమ్ముప్నాలై భవ 
తూ ట (వ్యకియలందు చిక్కుకొని దిక్కు౯ మొక్కు లే కార్వగ। 


చీకటి శేయి నింగి విరజిమ్ము ననంతములై న తెరకల్‌ 
వేకువ తెల్వి పామి యొక వేకువ చుక్క_గ నిల్చి యంతలో 
సీ కుడికంటి లేతళుకు నిగుల లీనము నొందునట్లుగా , 
నాకు భవది్ర[రోూప ధరణమ్ముల నిక్క_పు తెల్వి సయ వే 


బావుముడిలోన కర్య_-శత పోగులు పోగుతు పోసికాన్న వా 

'ని మనసు లోతులెల్ల హవణించియు మెత్తదనమ్ము హోస్యముల్‌' 
గసమిగోను మోము వాసి నెరగుండియ కర్కశ తా కరాళ మై 
యమరు భవద్విభావముల కన్వయమేగతి చిదసోదయా | 


భారతి 


వికటోజ్ఞ ఎంభిత కుంతకర్క_శ సటా వేల్ల చృటాభీలమై 

చకి తారణ్య మ్కొగావళీ (పళయగన్తా ఘూర్జితాళా విన 

_రృకమై వేర్చు మృగేం్టదు నాత్మయు మహాత్మా! సవమై తత్కనీ 
సికలంి దార్జ్భ్రత సంతరించుకానవా నిర్నిదసర్ష (కియా! 


"పిండయు దుమ్ము కొట్టుకొని వేసగి కాకల కాయకస్ట్యృమే 
పండుగమైన బాల యొకపట్టున నవిగ్షన నవ్వుల్లోన (బ 
పహోస్టండము లన్నియు౯ కరలి యాడినయట్ల యి ని (పమోదవ 
న్లాండవ మెన్ని శోభన పథమ్ములు పోవునురా ! మనోహరా! 


ఈ రూపమ్ముల సంత లోపడి త్వదీ యేచ్చా వికారమ్ము నా 

నా రూపాంతరభూమి వీవెవరవన్నా ! నర్యసృృష్ట్వ్రంత రా 
కారాధార సుసూత్ముతా (పణిహి తాగమ్య్యావ్యయాకార ! లే 
సారు న్నావాతి సీదుగు ర్లు తెలియన్‌ కక్యమ్ముగా కేవియు౯ 


చిత్తమువోయి నాదు సమజీవనమి క్రసమా పక కియ్మ్యా 
యత్త మొనర్చి పూర్ణ పరమార్థము జందును పొందరాని యా 
వృత్తుల సాగదీసె దొక వేడుక నొక్కసమాపక కీయా 
విత్తములేని శబ్బగత వేధవుపో ! జగ దేక పండితా ! 


రథఏంద్రుని కథాకథన. వూర్చికత 


(శ్రీ నాగళ్ల గుర్ముపసాదరావు 


ట్రవీ దనాథ కౌగూరు. కవి తత్త్వవేత్త, విద్యావేత్త, 

'గేయకారుడు, గాయకుడు, చితలేఖకుడు. ““గీడాంజలి” 
కవిగా ఆయన కీర్చిని హరిదంతాలవణకు గొన మొనర్చి 
నది. తత్త్వవెత్సగా “'నొధనీ ఆయన జీవనతత్వమును 
ఆవిష్కరించినద్ని “శాంతినికేతనము” రవీంటదుని విద్యా 
వేత్తగా. విశ్వమునకు పరిచయము చేసినది. రవీందుడు వంగ 
భాషలో రెండువేలద్నె దు వందల గేయములు. రచించను. 
ఆ గేయములకు ఆయనయే సంగీత ఫజితులను సమ 


కూర్చెడివాడు, ఆ సంగీతపు బాణీలు వాబీవీణానిక్కాణముల్నె 
రాణ కెక్కి ““రవీం(దసంగీత్‌ 2 ్పీరుతో (పసిది గొంచినవి, 
“రవీం్యద సంగీత మందు పంకజమల్మిక్‌ పండితుడ్డె దానిని 
(పచారము చేయుచున్నాడు, అది అనుదినము కలకత్తాాా 
ఆకాశవాణి కేం దమునుండి (పసారితమ్మె వంగర్యాప్ట్య (పజ 
లను పరితోషవీచికలలో  డలలాడించుచున్నది. రవీంటదుడు 
గీసిన గీతయే మహా చి(తమ్మెనది, అట్టి చితములు ఆయన 
కళాన్నె పుణ్యమును సహ(సధా చఛచాటుచున్నఏ, స్నెన చెప్పన 
(పకి యలకే రవీం్యదుని సృజనాత్మకశక్తి పరిమితమ్మె లదు. 
ఆయన కమనీయ కావ్యములను పోలిన కథలను సృజించి 
నాడు. రవీం[దుడు కథకచ్మకవర్ని. “క్కదిత పాషాణ్‌ ” 
“యాట “ీకాబూలీవాలా* మున్నగు కథలు నాటికి నేటికి 
అసదృశముల్న కళాఖండములుగా సాహితీ కలకండములుగా 
వాబీ శ్రయోపాసకులకు అవశ్య పఠనీయముళ్సె అలరారు 
చున్నవి, ఆనందము కర్ళించుచున్నఎ. 


రవీం(దుడు బొడ్డున మాణికృముతో పవుట్టినాడు. 
ఫూవులలో "సెరిగినాడు, కాని బాల్యదశలో ఆయనకు కావలసినం 
"స్వేచ్చు క౪ివయినది, ఆయనతం (డీ దేవేం్యదనాథ ఠకొగూర్‌, 
కన్నబిర్మలను కళోర నియమ శృంఖలములతో కట్టిన్నై చెడి 
వాడు, పిర్ళలకు గడపదాట వీలుండెడిది కాదు, అందువలన 
రపీందుడు ఎల్లప్పుడు ఇంటిలో తల్చితో దాసదానీజనముతో 
కూడి మాడి యుండెడివాడు, రవీందుడు చిన్ననాటి ముచ్చట 


లను గూర్చి నో బోల్య కొలముూు” అను నొక వ్యాసము (వాసి 
నాడు. ఆయనకు కథ లెంతగా ఆహ్మాదకరముల్ని యుండెడివో 
దానిలో వివరించినాడు. ఒక్కొక్కసారి ఏమియు. పొలుపోవక 
-సీవకులతో కాలక్తేపమ్ము చేసెడివాడు. అప్పుడు "సేవకు లెన్నో 
కథలు చెస్పెడివారు. బందిపోటు దొ ౦గలనుగూర్చి వారి 
తెంపరితనమునుగూర్చి కథలు విని ఆయన పరవళించెడి 
వాడు. అప్పుడే: రామాయణము పారాయణము చేయుట 
కద్చు. ఒక్‌ గకనాడు రవీంగదునిమాతృమూర్తి చిత 
విచ్శిత కథలు ఆయనకు చెప్పెడిది. ఆ కథలు శౌ "ర్యపధాన 


థ్రీ క్ర ల్లారి బస వేళ గర రావు 


ముల్లె.  యుండెడివి అవి మన కాశీమజలఠి కథలను పోలి 
యుండెడివి. వానిని విని రవీం్యదుడు ఎంతగానో మురిన్‌ 
పోయెడివాడు. _జైవేశపడెడివాడు. కైలాస్‌ అను గుమౌస్తా 
కూడా రవీం్యదునకు రమణీయ కథలు చెప్పెడివాడు. ఈ విధ 
ముగా రవీం[దుని బాల్ల్యమంతయు కథలు వినుటలో వినినవానిని 
మననము భేసికొనుటలోో  ఊహగానముతో ఉల్లాసమందుటలో 
గడచిపోయినది. కొన్నాళ్ళకు రవీం(దుడజే కథలు. చెప్పుట 
నేర్చుకొన్నాడు. తాను విన్న కథలకు తన  యూహలను 
జోడించి (కొత్తకతలు కూర్చి. ఆయన _ అత్మానందము 
పొందెడినాడు, 


రవీం్యదుడు రచించిన కొన్ని కనునీయకథలకు 
ఆయన బాల్యానుభవములే ఆలంబనములు, రసం దడు చిన్న 
నాడు చదువుకొను గదియందు ఒక అస్టిపంజరము ( వేలాడుచు 
చుండెడిది, దానివలన అయన మానవశరిరనిర్మాణమును 
అవగాహన చేసికొన్నాడు. గాలి ఏచినప్పుడు ఎముకల రాపిళ్ళ 


వలన ఆ అసి పంజరము విచి.తధ్వనులు వలార్చెడీది. ఈ 
అల్బానుభవమును ఆ[శయించి రవీం[దుడు తర్వాత “కంక్రాల్‌ 
అను అద్భుతకథను కల్పించినొడు. వ్యాపారార్థము. విచ్చేసిన 
కొబూలీవాలాలను చూచి. రవిం్యదుడు అఆశ్చర్యపడెడివాడు. 
ఆ ఆశ్ళర్యము రవీం (దునిహృద యములో చెదరని ము (ద 


న్నెచినది, తతృలితముగా ఆయన లేఖిని “కాబూనీవాలాో 
యను రసవత్కథను అందిచ్చినది, ఒకసారి రవీం(దుడు తన 
సోదరుని చూచుటకు అహమ్మదాబాదు అరిగినాడు. అప్పు 
డొాయన వయస్సు సపది యేడేండ్భు. చరి త్యపసిద్ధి గాంచిన 
అహమ శ్రదాబాదులో రవీం(దుడు కొన్నాళ్ళున్నాడు. అచట 
ఉన్న కోటలను, పురాతన శిధిల నిర్మాణములను చూచినాడు, 
ఈ అనుభవము నుండి “*క్తుదిత పాషాణ్‌ * అను కథ 
ఆవిర్భవించినది. అట్టికథ ఇతర భారతీయ  వాజ్మాయము 
లలో నున్నదని నికరముగా చెప్పఠేము, 


రవీం దనాథ 'లాగూరు (ప్మపథమముగొ రచించిన కథ 
“బికారిణి*. ఈ కథ “ఎ87/ లో (సకటింపబడినది. ఆ నాటి 
కాయన "షూడశవర్నప్రాయుడు. అప్పటినుండి 1940 సం, 
వరకు రవీం[ దు కీ కథలు రచించుచున్నాడు,. మొత్తము 
ఆయన _ ఎనుబదినాల్లు కథలను సృష్టి ంచినాడ్య్డు ఆఅ కథ 
లన్నియు. “'గల్పగుచ్చు” అను పేరుతో వంగభాషయందు 
మూడు సనొాయలుగా _పకటింపబడినవి, ఆఅవసొనకాలము సమో 
సించిననాడు రవీం్య దుడు కొన్ని కథలు రచింపకపోలేదు, కాని 
వానిని కథ అనుటకం మి కథా పణాళిక లనుటయే యుత 
నుము, 


భారతి 


“అనగా అనగా ఒక మేకపిల్గ కలదు. ఒకనాడు ఆది 
| . 
ఏడ్చుచు (బహ్మదగ్గ అకు _ వెళ్ళినది. (బహ ““ఎందుల 
కేడ్చుచున్నదాని! వని దొనినీ _పశ్నించెను. “స్వామీ |! అందరు 
తినునట్ళుగా నన్ను నీవేల స్పష్పి ౦చితి' వని మేకపిల విశ్వ 
న్‌. వ 


(సపష్పృను ఎదురడిగినది. “బిడ్డా ! నన్నెమి చేయమందువు ౨ 
నిన్ను చూచుచుండగా నాకుకూడ (మింగవల యునని బుద్ధా 


పుట్టుచున్న* దని అన్నాడు (బహ్మ. ఈ కథ రఏం( దున, 


"కెంతో యిష్మృమని ఒక విమర్శకుడు (వాసినాడు. ఎందు 


వలన 2 మేకపిల్లవలె జీవనసం.గామముతో బలియ్మె పోవు 
చున్న “సన్న జీవాల పట్టు * ఆయనకు అపారమయిన అను 
రాగ మున్నది. సానుభూతి. యున్నది. (బతుకు బరువుతో 
(కుంగిపోయి, కలబడి చిదికి చి దుపలగుచున్లు మానవులలో 


వమూననీయులను,- దారి ద్యబాధా సంతప్తృమ్మె (మోడునాటీన 


గుండెలలో ("పమను దర్శించిన నుహా _దస్కృరవీం (దుడు ॥ 
అందువలననే ఆయన _ కథా(పపందము  _ అతివిశాలముగా 
నున్నది, (పపంచమహా(గంథమునుండి వివిధవిష యములను 
(గహించి కథలర్నినవా డాయన. జమీందార్శ స. జొగీర్హార్డు, 
"పేదసాదులు, అదృప్ప వంతులు, అదృష్ట న కవులు, 
గాయకులు, నటీనటులు, పండితులు వావమరులు, పెన్నులు, 
"పెద్దలు, పడుచువాం[ డు--ఒక్కరేమి టి-- ఈవిధముగా 


ఎందలో మన కాయన కథలలో కన్సడెదరు. రవం( దుడు 


విశ్వవిశాల రంగములో భిన్న సన్నివేశములను, విభిన్న పాాత 
అను పరిపరివిధ మనస్తృత్వములను పరిశీలించినాడు. సమస్త 
మును ఆయనకు దర్శనయోగ్యమయినది. విశ్వములో ఆయ 


నకు ఉచ్చ సీిచములు కన్ఫ్సింపలేదు. అసంఖ్యాక ఫఘుట్టములతో 
ఎదురుపడు  అభాగ్యసమూహముపలట్ట ఆయనకు ఆదర 
జ్‌ ఇడి ఇలాటి 
మున్నది. వారి జీవనవుందు అట్టడుగు. పట్టులలో కన్సట్ను 
తత్వమును రవీం[ దడు దర్శింపగలడు. వారి హృుదయాంత 
రాళములను పరిశోధింపగల డాయన, ఆ విధముగా పరిశిరించి 


పరిశోధించు. ఉత్తమాన్వేషకునకు జీవితము అల్పముగా కన్పిం 
పదు, నీ సంఫఘటనము సాధారణము గాదు. రవీం దునితో 
ఆలు మాద్ళాడును, అస్మిపంజరములు గోష్మిచే న్ను 
ఆయనతో చిన్నపిల్లలు ఆటలాడుదురు. మూగవారు తమ 
ఆయనకు. తెలియబేయుదురు. అందువలననే 
కథలలో నిష్క యసప్హై విధ్యము విస్మార ముగా 


ఛలపులను 
రవీం (దుని 
కన్సించుచున్నది. 


వై 


నవీన సాహిత్య పకి యలళలో కథానిక 
మ్నెనది, బహుళ పచారము " పొందుచున్నది యును. 
జెందఠో (పసిద్దకథకు లున్నారు. (సతిదినము 
ద్యొారమున ఎన్నో కథలు (పచురింపబడుచున్నవి, 
(పజానీకము. వానిని చదివి ఆనందించుచున్నది. కథానిక 
ఈవిధముగా అతివ్యాప్తిపొందుటకు కారణములు నవీనయుగ 
జీవననుందే ఇమిడియున్నవి. మానవజీవితము. నానాడు (పచండ 


వేగముతో, సలు తెరగుల పోకడలతో (వయాణించుచున్నది. 


తతృలితముగా మానవుడు సుదీర్షకథలను, పెద్ద నవల 
లను, కప ల పఠించుట యిచ్చగించుటలేదు. 
దానికి తగిన జపసిక్క విడుమరయును అతనికి లేవు, ఈ 
యుగస్పితిగతులి  అచిరకొాలములో కథానికలకు అనల్స 
(పచారము చేకూర్చినవి. 

చేయి.  తిరిగినవారికథలను  పరిశీలించినచో మనకు 
ఉత్తమకథానికల లక్షణములు కొంతకుకొంత తెలి 
యును, కథానిక నవలలకం "లు భిన్నమయినది. నవల 
యనగా పెద్ద కథ యనియు కథానిక యనగా చిన్న కథ 
యనియు అనుకొనుట నళటోపారబాటు, ఏ మూడు వందల 


పుటల నవలగానో (వాయదగిన కథావస్తువును ముప్పది పుట 
లకు. కుదించి బిగించినంత మా(తమున అది కథానిక అని 
పీంచుకొనదు. నవల _ కథానికకంశ విశాలవ్హైనది, నవలలో 
అనకసాతలు తొరసిల్మను. నానావిధ ఘట్టములు 
చును. న్నక మనస్తృత్వవర్శ్ధ నములు చూపట్ళు నుం 


(10107 01 ఫం మొకళకే.. నవలకు 
(పధానలక్ష్రణముగాదు, పరిధితో, (పణాళికలో, 
పద్దతిలో,  పరమార్చములో కథానికక్కు నవలకు పొత్తు 
పాందికలు కానరావు, కథానిక కమనీ యాకృతిగాంచిన అసా 
మాన్య కోశలము, పరాకాష్ట నందిన కళ, వుంచి కథలు 
లిఖించువారు మహోత్తమవన్నున నవలలు సృష్మాంతురని చెప్ప 


లేము. టొల్‌స్ట్రాయ్‌ ఉత్తమ కథలనే కాక ఉత్తమములయిన 
నవలలు కూడ  (వాయగలిగినాడు.  (పపంచముళలో అట్టి 
వారు చాలాఅరుదుగా నుందురు. ఏ కొలదివుందియో 
యుందురు. ఆ కొలదిమందిలో రవీం[దు ఉఊొకడు, రవీం 
(దుడు మౌలికములయిన నవలలనే కాక వముణి సమానము 
లయిన కథానికలు కల్పించినాడు. కొని కథారచనలో కన్సించు 
చున్నంతగా  రవీం(దుని (పతిభ నవలలో గూడ నిండి 
యున్నదనుట కష ము, ఆయన  నవలలకం మె కథలే మహా 
కళాఖండములని విమర్శకులు తీర్పు "సెప్పి యున్నారు, 


కన్పిం 
“వస్టె స్కృ" 
(పబల 
నిరా శో 


కథ్రారచనకు (పధానమ యినసమస్య ఇతివృత్తమును 
ఎన్నుక్‌ నుట. ఇతివృత్తము ఈ చాలున నడువవలయునని 
గొని అందలి నాయికొనాయకుల లక్ట్రణములు ఇట్టుండ 
వలయునని గాని సూతములు చెప్పుట సాధ్యముగాదు. జీవన 
మునకు సంబంధించిన ఏ విషయమయినను కథగా 
రూపొందవచ్చును. ఒక సాంఘికసమస్యృ ఒక విశషవూననసీక 
స్సి తి ఒక (పత్యేక్ళ సంఘటనము, ఒక _ విచితాను 
భవము---ఈ విధముగా ఏదయినను కథానికలో చోటు చేసి 
కొనను, కొని కథొరచయిత తొను స్వీకరించిన విషయమును 
కథామితి యందే నిబద్దముచేయవలఠె. (పభ్యాత విమర్శకుడు 
హాడ్చన్‌ ఈవిధముగా ఇెప్పినాడు- 

౧౧6 34101606 0€ 2 50019 856 06 016 


జల 020 స6 2646662067 2060 6068067619 
తేఠ676100664 ఇలు లం 68001094 110105. ౮ 


రవీంద్రుని కథాకథన మార్మికత 


018 0106 6 16ష6డ6'9 08 16611085 01 
5211524060 01 డే13క2615[20400  ₹111 007166 
2 56010160 €65€ ” 


తీ 1002060000 10 €016 
16620116 కిడకై6 338.) 


514697 91 


కథకు మితి యనునది యుండునా * యను (పశ్చ్న యిప్పుడు 
జనింపవచ్చును. మితి యున్నదని యే సమాధానము, ఈ సమాః 


ధానము కథను నిర్వచించుటలో కన్సించును. వొడ్పన్‌ మహా 
శయుడు కథను ఈనిధముగొ నిర్వచించినాడు, 


ఉటింగై ఇ0క08 4000368 ₹6 906664 2 
. *ంటెళసి డేంగమలం0 10 క ఇయ, 26 010 
5ఉక్ష[్ర6ం5 6664 07 682 1120 హిం ₹111 ఉం 
ఆ20౪%80: 2 56061 560197 19 2 ౧౧096 22676 
8102101082 పంద పడీ 20 ౧0648 €0 016 01 
ఇం 0013 18 105 98కి. వళళడ 16 32116 
ఏతం 1200 4110616026 0629260102, 776 0129 
కజ3 026 2 3006 8000 18 2 91009 020 0211 
06 1626 216 2 510216 8100108. ” 


(మీ 10టంగే(ంంటండ 00 6 5ట[డ్వు 01 
1692001068. వోష26 33/7). 


కథానికలో  ఇతివృత్ప మేదయినప్పటిక్తీ, కథా నిర్మా 
ణము సర్వసాధారణముగా "సె నియమములను అనుసరిం 


చుచు నుండును, ఇతివృత్తమును అహేతుకముగా పొడిగించుట, 
వర్శనీయ వదలుట జరుగరాదు. కథ పరి 
మాణములో పెద్దదా ? చిన్నదా ౨ అనునది ముఖ్యముగాదు. 
విషయోన్మీలనము సంఘటనాసంవిధానము. చిక్కగా. చెలువు 
కఠిగి యుండవలయును, దీనినే మనము 
సంబంధముగా అంగికి, 
అవినాభావసంబంధమే కథ యందలి 
వర్షి త్త ఫఘట్టములకు ఉండవలయును, 
తువిధముగను సడలిపోరాదు. అపుడు కాని కథ బిగింపు కలిగి 
పాఠకులను అకట్టదు. కథారచనలో జిగిబిగి యున్నదా 
యనుటకు చదువరుల అనుభూతియే సాొక్టి. 


విషయములు 


అంగాంగి భొవ 
అంగములకున్న 
ఇతివృత్త మునకు, 
అనగా కథతో బంధ 


టా గ్రానవచ్చును. 


కథారచనములో రెండవ (పధానసమస్య “ఐకృ్యమును 
కాపాడుట. ఐక్యమనగా స న బ్రక్యము, భాన్వె న్న క్యము, (కియ్మె 
క్యము, వీనిని ఆంగ్శభాష గ 0107 0$ 560)60* 01 
ఫైష[ర్టంక6 206 01 ప్‌ అందురు. ఈ ర్నక్య్య తయ 
మును పొటించినకథలో అరగాంగి భావ సంబంధను ఆవిర్భ 


వించును,. ఆవిధముగా కథలను (వాయుట అందళ*ిక్తు సాధ్యము 


గాదు. ఈ యె క్యత రుము గలిగిన కథలు శిల్పకళా 
ఖండములవలె అజరామరముళ్ని _ పాఠకులలో అనిర్వచనీయా 
నందానుభూతినీ కలిగించును, అట్టి కథలు అజంతా వర్మ 


ఠ్‌ 


చతములవలె్క, నొగార్హునుని ద్‌ండ ఉల్పాలంకృత శిలా ఫలక 
ములవలిె శాశ్శతములు. ఒకమహాశిల్సి ఏవిధముగా కమ 
నీయ కళాఖండమును ముందుగా భావనచేస్తి అఆ భావనకు 
అతిలోక కౌళల్యమును మేళవించి, మహాశిలలను 
టుండలవల తొలిచి అదుగృతసృష్క్టి చేయుచున్నాడో, 
కథారచయిత యు 
అక్థ్రరమయిన లఅక్ట న రరమ్యతను 
దృక్పథముతో సరి శలించినచో 
వె నదో అంధ్లుఖ 


ఎవెనపు 
అలీ 
భావించి వానికి 
ఆవాదించుచున్నాడు. -ఈ 
కథాకల్పన వెంత కృతము 
౩ంత భావ శబంత, నిర్మాణదక్టత, 
అభ్యాసము కావలయునో స్పష్పృమగును. ఒక కథయొక్క 
వుంచి "సెబ్బరలను కొలుచుటకు మనము గుర్ను పెట్టు కన 
వలసిన (పమాణములను ఈ (కింది విధముగా వింగడింప 
వద్భ్చును. 


రసమ యభఖొావములన్తు 


1. కథ స్వతం, తమ్మె నవ్యభావస్ఫోరకముగా నుండ 
వలయును. అది. రచయిత సృజనాత్మక శక్తిని చాటవల 
యును. కథావస్తువు (పాబడినడ్డెె కథకుని. భొవ దారి(ద్య 
మునకు తార్కాణ కారాదు. ఇతివృత్తము అచుంబిత మ్మెనచో 
పాఠకుల (పశంసలను సాందును. (1 16 ఏళస0]16014 01 6 
50101 5001007 0056 06 01181021), 


ద. ఇతవృత్తృవు కథా పరిధిని దాటరాదు. నవలకు 
తగిన కథావస్తువును కథానికగా వులచినచో అది పాఠకులకు 


రసానందము కల్తి ంపదు. (1116 వస) 606€ 0 616 50601 
సషం6 ఠి 6౯6067619౪ - ర1679610966 1౧10 6 
0650121064 110109), 


య కథానిర్మాణములో ఐక్య్యతయము నియతముగా 


పాటింపబడవలయును, అప్పుడు గాని అది కమనీయ కథా 
ఖండవు కాదు, 


లు. - 


హడ్దున్‌ వముహాశయుడు చేస్పిన మూాలులు 


““ఏ(రలై164655 0 400 జడే 9081600659 01 
6గంం* జు 6 0 2౯1626 012005 సె? ₹01ంసి 
₹76 01276 €ం 7 06 72146 0 2 50016 91019 
25 2 31606 01 జట 


(0 0006 షం+ఫం0 €0 రుం 5616407 ౦ [146 
220006 ౨286, ౩40.) 


వివధ రచయితలు (తొక్కిన ( తోవలను బట్టీ కథలు 
మూడురకములుగా నుళిడునని కొందజు విమర్శకులు వక్కా 
ణీంచియున్నారు. 1. కథా కు కథలు. జ పాాత 
(పధానమయిన కథలు, ఇట్టి కథలలో అద్భుతపా(త సృష్టి యె 
అ(గగణ్యముగా నుండును, తదనుగుణముగా సంఘటనములు 
సృష్టి ంపబడును. 3. విశేషవాతావరణ (పథాన కథలు. 
వీనిలో కథగాని పాాత సృష్మ్టిగాని గౌణము. కథకు డూహిం 
చిన జక (పత్యేక వాతావరణము ఇట్టి కథలలో (వధానమ్మె 


భార త్రి 


యుండును. పౌలభ్యముకొాజిక్రు కథలను ఈ మూడు తీరులుగా 
విభజించినప్పుటికి విశ్వవిఖ్యాత కథకులకతలకు ఈ (పమాణ 
(తయమును సమన్వయించుట దుస్తాధ్యము,. కథ, పొతలు, 


చచుచితమయిన వాతొవరణము---ఈ మూటిని కలిపి ముప్పే 
టగా కథలర్మిన (_పతిభావంతు అెందలోే యున్నారు. వారిలో 


టాల్‌స్టాయ్‌, గోర్కి; చెకోవ్‌, గోగోల్‌, మపాసా, హాథారన్‌, 
ఓపీ "మున్నగువారు (వొతీసంస్మర యులు, వాతి 


కోవకు చెందినవాడే రబం(దుడు, ఆ మహా(సస్క్టల కథల 
వలెనే రవీం[దుని కథలుగూడ దిగంత విషశుతకీర్తిని నాచి 
కొన్నవి, 


+. మేము వంగభూష _ నేర్చినవారముగాము,. ఆంగ్భాను 
వాదముల రూపముతోనే మేము రవీం(దుని కథా కృతులను 
పధిశీలించితిమి. మాక్క్మిలన్‌ కంపెనీవారు (పకటించిన రెండు 
కథాసంపుటములను (6080 5000658 2060 ౦01061 
5102189, సేసేజక 01 29064 ౦౦౦61 5101168) “విశ్వభారతి” 
వారు (పకటించిన ఒక కథానంపుటమును (106 £టటడళా2 
2064 61061 షం. నూ(తమే తము నీదు 


(గముగా పఠించితిమి. “విశ్వభారతి” యధికారులు కోరిన 
వెంటనే వంగభాష యందలి కథల పేరులు తెల్పిరి. ఆ జర 
లిందు చేర్చితిమి, 


తె 
కొందరు కథకులు కథాసంవిధానముతో అద్భుత రస 
మును చక్కగా పోషించురు. కథాగమునముళో పాఠక 


దడూహింపని ఒక సంఫఘుటనమును సృష్టి అంచి వాని యూహ 
కం "ఇ వేరలయిన పోకడలో కథాంతమును మారి స ఉత గంఠను 
రేకెత్నింతురు. ఆశ్చర్యమును కల్నించి గిలిగింత వెట్టుదురు. 
ఇట్టి ఆశ్చర్య(పధానమయిన _ కథలను రవిందుడు గూడ 
(వాయకపోలేదు. ఉదాహరణకు “శుభదృషి [? (106 
౪580101013 7198109) అను కథను పరిశిలిం 
తము, కాంతిచం (దుడు నదితిరమున ఒక లావణ్యరాశిని 
చూచును, చూచి సాక్కి సోలిపోవును. ఆ బాలిక యింటికి 


వెళ్ళును. అప్పుడు ఇంటనున్నవారు ఉస్పృద్ధా 1 యని 


పిల్టురు, వెంటనే ఆ బాలిక యింటిలోనికి వెళ్ళును. కాంతి 
చం[దు డా గృహస్మునితో మాటలాడి “సుధే ను వివాహ 
మాడుదునన్మి ఆమెను చూడ నవసరము లేదని చెప్పును. 


"సెండ్సి జరిగినది. కాని కాంతిచంటదు డెవరిని “*సుధి యని 
యింటిలోనివారు పిల్పినపుడు వెళ్ళిన బాలిక కాంతిచంటదుడు 
వివాహమాడీన బాలిక కాదు, తా సేవరిని *సుధి” గా భావించెనో 
అమె మూగపిల్టయని, చెవిటిసిల్లి యని కాంతిచం(దుడు 
తర్వాత తెలిసికొనును. “సుధా ఓ యను సిల్పు వినపడినప్పుడీ 
మూగసపిల్ల యిల్టుజొచ్చుట కాకతాళియముగా ఫు టిల్నినది. 
ఈ కథలో వచ్చిన వంపులవలన కాంతిచం(దుడే కాక పాఠ 
కులు గూడ అళ్ళర్యచకితు. అగుదురు. కాని రపీం (దుని 


(పతిభ యిట్టి కథలతో మా తము గోచరింపదు. విచా 


రక్‌” అను కథ యిట్స్టిదే. ఒక న్యాయవాది తన కామమున 
కొకనాడు బలియయిన్ల (స్ప్టీని తానే కారాగారమునకు బంపును. 
కాని కథాంతమున గాని ఈ రహస్యము అలియదు, 


వమాలవులను 
మూనవుల 
చేతకాదు. 


అర్హము 
ఆంతర సపవృత్నిని 


చేసికొనుట చాలకష్ట్టము,. 
తజీివి చూచుట  అందణికు 
రఏం( దుడు అగాధమానవహృద 
యములను సకలజీవనాంశములను సమీక్ష 
చేసినాడు. అమాయకులుగా నున్న సామాన్య (స్తీ వురుషు 
అలో, అల్సరిచేయు. చిన్న పిల్లలలో, “దేశ దిమ్మరుల'! లో 
సంన్వాసులలో,  ఊడిగము చేయు. దాస 
వముఠమిగృువడిపోయిన హృద యానురాగములను, 
రవం[(దుడు సూక్తా ఇతి సూక్ట్మ్మముగా 
సకల మానవుల హృదయాంతరాళములలో నిక్టిప్పవ్మై యున్న 
భావరత్నములను ఆయన తన  కథాహారములలో పోహళించి 
నాడు, మానవునిలోని దానవత్వమును (తోసిరాజని మౌన 
వత్వమును, _ జగత్సత్యమును దర్శించురీతులలో ఆయన 
నేర్చు అసదృశము., ఆ నేర్చు ఇతరులకు అబ్బునది గాదు, 
మటే ఆది ఆజన్మసిద్దమయిన సంన్కార పరిపొకవిశేషముగా 
రవీండదునిలో  సాక్టాత్కరించును. ఆర్థిక 
నుండి మానవుని కొలుచువారు గొని (ఫాయిడ్‌ సులోచన 
ధరించి (పపంచమును పరిశిలించువారు గాని రపీం 
(దుడు పోయిన బాటలలో పోలేరు. అవి వారి కగమ్యములు. 
మానవునితోని _వేదనలన్సు భావనలను, ఊహలను దర్శింప 
వఠె నన్నచో ఎల్జరు రవీందుని కథలు అవశ్యము పఠింప 
వలయును. పఠించి మననము చేసికొనవలయును. రనీందుడు 
రచించిన “భూటీి ౮౬06 1006 6౦౧౫108) “ఓ క్రాబ్రాలీ 
వాలా” (116 అ౭9౬1]4721148) “పోమ్మ్‌మాష్స్టర్‌' (406 
కొంకఓ 496610) “అపదోే (116 (2902723) ఉత్త 
మోత్తమముల్సి న కథలు, “ఖు కా బాబూర్‌ (పత్యవర్ష న్‌ 
(243 1.010, 16 920౪) కూడ నిట్టిదే. 


పోష్‌ మాష్టర్‌ (116 056 14256610): 

నగరవాసిల్మున ఒక పడుచువాడు ఒక కు(గామ 
పోప్స్‌మాష్ట్టర్‌ ఉద్యోగము చేయుచుండును,. అతడు 
అవివాహితుడు, ఉద్యోగమా | చిన్నది. సంబళమౌా | అల్బము, 
అందువలననే అత డెక గాడ ఆ క గొమముతో నివసించుచు 
తానే వంటు చేసికొనెడివాదు! రతన్‌ అను అనాథబాలిక పరి 
చారికగా నున్నది. ఇట్టి క్రైపాాతలతో కథ యెట్ళుు సాగును. 2 
మురొకర్షెనచో పోస్టుమొప్ప 5 రతన్‌ను (పేమించినట్ళు 
వర్మించిి ఆమెచే గర్భధారణము. చేయించి, అవకాశ మున్నచో 
(భూణహత్యను గావించి కథను ముగించెడివారు, అట్టి కథ 
అభ్యుదయనక్షథల జాబితాలో అ(గ్యశేణికి ఇంధియుండెడిది? 
రవీంగదుడు అభ్యుదయ కథకుడుగాదు కదా! ఒంటరిగా నున్ను 


బుషివంటి 
పరదిశీలించినాడు. 
శ జ 


దాసీజనముతో 
ఆవేదనములను 


పరిశీరించినాడు. 
వైప 


ద్భకో గణము 


ములు: 


కలకత్నా శ 
ములో 


రవీంద్రుని కథాకథన మార్మికత 


పోస్టుమొప్టర్‌ రతన్‌ పట్ట _ అశీషమ్మ్నెత్తీభావమును (పక 
టించును. ఆ భావము అనిర్వచనీయము.. అనుదినము అత 
డాముకు చదువు చెప్పును. కొన్నాళ్ళకు పోష్ట్ట్ర మాస్మ్టరా మారు 
మూల పళ్సెనుండి వేలొక చోటికి బదిలీ యగును. పోవు 
నపుడు అతడు జీవనభృతిక్షె కొంతసొమ్మును రతన్‌ కిచ్చు 
టకు (పయత్నించును.. కాని రతన్‌ ''న్వీకరింపదు. పోమ్మ్‌ 
మాస్ట ర్‌ వెళ్ళిపోవును. అతడు. తిరిగి వచ్చునను అసతో 
రతన్‌ (పతిదినము పోష్మ్టాఫీసుకు వచ్చి పోవుచు ఎదురు 
ఆన్నులు చూచుచుండును. ఈ కథతో ఒకానొక అనాథ 
బాలిక హృదయగహ్యరములో ఆరిపోకుండ వెలుగుచున్న పేమ 


జ్యోతిని "రవీం (దుడు చూచినాడు, మానవహృద యములతో 
ఆజానజముగా నున్న మ్మె్యతిని ఆయన మనకు చూపించి 
నాడు. (పకృతిసిద్దమయిన ఈ (పేమ, ఈ వ్నె(త్తి సమాజ 
సీ తిని మించియుండునన్ని సొంఘిక సిద్ధాంతాలకు అందవని 
రప్రీం్యదుడు విశ్వసించినాడు. మనము నిత్యము ఇట్టి భావా 
లను సంఘములో - కనుగొనుచున్నాము. ఇవి. తర్కమున 
కందవు. అర్జి కద్ఫక్సథముతో వినిని వ్యాఖ్యానించుట అను 
చితము, ఈ సందర్భమున వేన్‌? "సేన్‌ గుప్తా చెప్పిన వాక్య 
ములు గుర్నుచేసికొందము. 


“ళా జక 2జరిరయ202మ 16762156 0 లుపీః 
0625311 ఇం్తఉ210020066 0€ 2 7111226 09004546 
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సేచండు 020006 0100 18 100 6660 జడే +ఉం0 
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(౬6 6౪౭4 ఏట ళకజ1, 286. 1840) 


“శిజ్పస్ప వ్ర (1 మ6 0130272) పా ఈ కథలో 
నీలకంతుడు (పధానపొ(త, దేశాలుపట్టి తిరుగు నీలకంళు 


డెక భాగవత మేలములో వేరును. ఆ మేలము నదిమీద (సయా 
ఇవు చేయుచుండగా తుపానువలన పడవ మునిగిపోయినది. 


ఆయువు గట్టిది గాన నీలకంకుడు (బతికి బయట పడి 
వాడు, కిరణ్మయి ఆశయము అతనికి అభించినది. ఆమె 
స్యానురాగామృత కేరణ స్పర్శచే ఏీలకంళునిలో నిక్టిప్తముళల్నె 
యున్న మానవతను సత్స్వభావమును మెల్కొల్పును. కాని 
శిరణ్మయి. భర్హయగు శరత్ననకు నీలకంకునిప్పె నిస్ణ్రేతుక 
ముగా ద్వేషము. జనించును. ఈ పట్టున కిరణ్మయి. మటిది 
సతీశుడు వచ్చును. కిరణ్మయి. సతీశునిస్పైె మమత చూపు 
చున్నదన్కి తా నుసేక్సితుడనని నీలకంళు డూహించును. అత 
నికి సతీశునిప్పై ఆగహము కల్తినది. నీలకంఠుడు సతీశుడు 
సిరాపోసికొను పనిముట్కను (1016 56204) దొంగిరించును. 
ఈ దొంగళఛభనము బయటకు సాక్కునస్పటికి అతడు. కిరణ్మ 


యికి " దూరమ్మ.  విశ్వజననవూహములో లీనమై పోవును. 
నీలకంటోని ద్వేషమునకు, (పతీకారవా ౦చకు, దుష్కార్యా 


చరణమునకు మూఠలకారణమయిన _ మనస్తృత్వమును రవీం 


(దుడు. వెలి శీద్చినాడు. కిరణ్మయి తనపట్ట చూపు మము 
కారము నానాడు సతీశుని మూలమున అద్బశ్యమగు చున్నదని 
నీలకంళుని యూహ, ఈ  యూహ అతనిని చెడ్వపనులు 
చేయుటకు ( సేరేపీంచినది. వ్యక్తి బహిరంగముగా చేయు చేష్టల 
కం లు ఆ చేస్టృలకు కారణమయిన అంతరంగ (పవృత్తి ముఖ్యమను 
నొక పరమసత్యమును రవీం దు ఉ కథతో (పకటించెను, 


అంతేకాక సమాజస్పితి దౌర్చల్యమువలన సహజసిద్ధవ్నెన 
మమతలు సంఘర్వణమునకు వశమై. శిథిలమగునను నీతిని ఈ 
కథ (పబోధించుచున్నది. 


స (ఘా టక్‌)! (116 1101016 (౦౫108);--అతి (పసిద్ది 
పొందిన యూ కథతో పధిక్‌ చ(కవర్షి నాయకుడు. పల్సెలో 
అల్బరిపిల్బల"స్పై ఎద్గురులేని ఏల్చడి సాగించు ఈ బాలుడుూా 
పదునాల్నండ్ట చిజుతల మనస్తృత్వ మంతయు ముద్ద కట్టు 
మూర్తిభవించినవాడు--నిధివశమున చదువుకొనుటకు కఠ 
కత్తా చేరును. కొని మేనమావు భార్య యితనిని జూచి 
విద్వేషజ్యాలలు వలిిగక్కును,. అ యింటిలో ఆతీ శ్రైయత 
శూన్యమయినది. అఆదరించువారు కణిన్నైరి, కలకత్తా వెళ్ళిన 
తర్వాత పధిక్‌చ్యకవర్తిని ఇంటిబెంగ పట్సీ పల్గార్సినది. 
అతడు తర్చికి దన్వగుటయె కాదు. పుట్టినప్పటినుండి విడదీయ 
రాని పొత్తును ఏర్పరచుకొన్న (పకృతికి నదీతీరములకు, 
మ్మెదానములకు, దత్హా్యా అలవముటించినాడు. 
తర్వాత గాని. పథకి చ్యకవర్తికి మాత్చ 
(సణయానుభూతి కల్ల లేదు, ఆ మహానగర సి తిగతులు, 
మేనమావు భార్య యిీసడింపులు అతనిని తల్ని వలపు 
కొరకు అజ్తులుచాచి ఆ కోశించునట్ళు చేసినవి. పల్ళెపట్టున 
నున్నపుడు ఈ ఉదాసీనభావముతో (పవ 
ర్హించినాడు. ఏమి లాభము ! అతనిని గాఢముగా అర్హము 
చేసికొన్నవా తెవరు లేరు. సొహసికృ్యముతో ఇంటికీ బయలు 
దేరినాడు. వానలో తడిసి ముద్దయ్మెనయతడు జబ్బుపడి 
గతానుభవములతో కఠలవరించి కలవరించి అభాగ్యుల పాలిటి 
మాతృమూర్షి నృుత్యుదేవత యొడిలో వి(గౌంతి ననుభ 
వించును, ఈ కథ కరుకరసభరితవుయిన ఒక మహా 
కావ్యము. సొర ము, అమాయికహృద యము కయ్యము 
చేసిన కథ యిది. లోకమునకు తెలియని గుండెగూడులతో 
కాపురించిన వేదనలు ఎట్బు అసంగతస్పితులలో వ్యక్తమగునో 
యా కథ సుస్పపష్పృముగా బాహిర పుచ్చుచున్నది, 


శాద్యతములు 
ే లకత్తావచ్చిన 


వలవుపట్టు 


““కాబూలీవాలా” (గ16 2001110721); ఈ కథ 
ఒక మంజుల కళాఖండము. “రహమాన్‌” అను ఆఫ్‌ఫఘన్‌ 
దేశీయునకు్కు “మినీ యను పనిపాపకు మధ్య నానాడు 
"పెంపొందిన మెష్మత్తిన్ళి రవీం్యదుడు సంపూర్మ్మముగా సాక్షాత్క 


రింపజేసినాడు. కథాంతమున “అయ్యా |! మీరు. చాత 
దయగలవారు.. నన్ను గుర్నుపెట్టుకొనుడు. మీరు. వాక్తు 


భారతి 


డబ్బు ఈవలదు, వ్సీకొక చిన్న అమ్మాయి ఉన్నది. అశ్కే 
నాకును ఒక పాపఉన్నది. మా అమా శ్రయిని స్మరించు 
కొనుచు వీ పాపకు పండు చెచ్చుచున్నాడను--అంతే కొని 


నేనేలాభము పొందవలినని మా ఈము గాదే అని రహ 
మాన్‌ మినీ తం(డితో పలికినప్పుడు పాఠకుల హృదయము 
అనంతమవ్మాన ఆ(ర్భ్య తకు అగపడును. ఈ కథా (పభావమును 
గూర్చి ఎన్‌, సి, "సేన్‌ గుప్తా చక్కగా. చెప్పినాడు 


రం 2076120100 08 ౧6 6000010021 8166 
0 6 62సీీళ11సళంజ112జటే్‌. ౧౦0168 5ళరేర60 19 2 
6 ఆకర 08 16 50007; 16 858 2 52001082 
666 పజ? ప6ండజషక6 ఇ6 26 ఇం ం6ఫై2960 
కం2 14 206 2903 "0602456 14 900ఇ5 10 20 
మవతకంంం€664 జుంంలు 6 1017652107 0 
06 మ0021 60001098 ఇ96 00 6 శళకరడ- 
000021 20107 0% 1320. 
(౧6, 6౪816 ఏం86121, ౨48౬6. 189) 


మినీ రహమాన్‌ తుల్య వయస్కులు గారు. వారి భాష 


జీజణు. భావములు చేటు. అనుభూతులు వేటు. మతాచార 


ములు వేణు, (పథమకాలములో, ఈ పరిచయము అతి 
సామాన్యవమయినది. కాల కమమునగాని రహమాన్‌ వేదన 
వ్యక్తృముగాదు. _ మినీతోడి పొత్నువలన గాని రహమాన్‌ 


హృుదయమందలి పు(తికానురాగ వాంథధ ఫలవంతముగాటు. 
దేశాంతరమందు. | పవాస జీవితము ఈడ్పు రహమాన్‌ 
"సెదిగి పెద్ద చడ్చెన కూతురి స్ప_--అజ్బాతముగా నున్ష దానిని 
వాత్సల్వ్యమును కుదియించులుకు మిని "హతుభూళతురా 
అయినది. 


“ఖోకా బాబూర్‌ (పత్యవర్హన్‌” (లల 2.016, 16 


2)” :--రాయచరణ్‌ అమాయకుడు. కలవారియింటి పని 
వాడు. ఏలిక బిడ్భను వయాళికి తీసుకొని వెళ్ళగా ఆ పసి 


వాడు నీటిపాంగును. నెత్తురుపిండి చాకీరిచేసిన యజ 
మానుడు పసిబిడ్డను రాయచరణుడే చంపినట్ను నేరమి 
మోపును.  (పాణసమానముగా చూచుకొనుచున్లు పసివాడు 


సీటిపాలయినందులకే  కుమిలిపోవుచున్న రాయ్‌చరణుడు. ఈ 
నిందాళలోపణమును భరింపలేడు. అతడు స్వ గామమునకు 
వెళ్ళును. ఏడాదిలో రాయేచరణునకు కొడుకు 
యజమాని  కుమూరుడే తనయింటిలో అవతరించెనని 
అతడు మఘురిసిపోవును. కన్నబిడ్మ న సళచి "పెద్దవానినిచేసి, 
చదువు సాములు నేర్పించి. యజమానికిలావారి బిడ్డడనియే 
బొంకాడి--అప్పుగించును.. ఒక మహావేశము, ఒక దుర్భరాను 
భవము (కుంగదీ యునపుడు అమాయికుడయిన మనుష్యుని 
హృదయము ఎట్టి. పోకడలు పోవునో ఈ కథ స్పష్మ్టము 
చేయుచున్నది. అద్భుతాివహవమయిన మనస్తత్వ ఛి (తణము 
(వధానముగా గల కథ యిది. 


పుట్టు న్‌, 


| 


సమకాలీనసాంఘిక వరిసితులు (పతిరచయిత 
యందు పరివర్హ్వనము కఠిగించును. అశ్నే 19వ శతాబ్బము 
నందలి వంగరా(ష్ట్ట సాంఘికపరిస్టితులు రవీంగ దునిస్పె 
ఎనలేని (ప్రభావమును చూపినవి. పందొమ్మిదవ, యిరువదన 
శతాబ్బ ములలోని సంఘము అయన కథలలో గోచరించును. 
భారతీ యసంస్క్పతి విరాణ్మూర్షి రాబారదామమోహన 
రాయలు, ఆయన స్టా పించిన (బహ్మసమాజమునకు రవీం 
(దుని తండి మహర్షిదేవ్లేర్య దనాధ ొగూర్‌ అండదండలు 


లభించినవి. 'రవీందుడు కూడ  (బహ్మసమాజ మతస్కుడె. 
(బహ్మసమాజ మతస్కులు వాంధించు మత సొంఘిక సంస్క 
రణములు రవీందుని రచనలలో--కథలలో---(పతిబింబించుట 
వింత యేమియు గొదు. బాల్య వివాహములను, కుల భేదములను 
నిరసించినాడు గురుదేవుడు. రవీంగదుని. సాంఘికదృష్న్టి 
సొక్సాత్కరించు ఒక కొన్ని కతలు పరిశీలింతము. 


“తాకూర్‌దాొ (06 82019 0€ 1292000106); 
ఈ కథతో జమీందారుల చిత్త పవృత్తి నిరూపింపబడినది. 
క్పైాలాసబాబు బతికి చెడినవాడు, కాని దివాణపు దర్శ్వాగాని, 


దర్శముగాని ఆయనలో నశింపలేదు. “(మింగుటకు మెతుకు 
లేదు. మీసములకు సంపెంగనూనె” యను ఫోరణిలో కైలాస 
బాబు (పవర్శించును. చితికిపోయిన దర్శాను, దర్పమును, 
విలాసమును కట్టకతలుగా అర్మి. అత ఉరుగుపొరుగువారికీ 
ఏకరువు పెట్టును. ఇతరుల అవివేకమును ముచ్చటలుగా చెప్పు 
కొను ఆ యిరుగు పొరుగువారు ఆ కతలను విన్నంతసేపు నిజము 
లని నమ్ముచున్నట్టు నటింతురు. వారి యూ నటన క్షైలాస 
బాబును (భమింపచెయును. అప్పుడొక కొం ళువాడు కైలాస 
బాబును--నాటకమాడి--నవ్వులపొళ్సే యును. ఈ నాటకములో 


'౩ె లాసబాబును పరాభూతుని జేయనెంచిన నాయకుడు కూడ 
సరాభూతుడే యగును. ఈ ద్వంద్వాపజయములకు కారణము 
శై లాసబాబు మనుమరాలు కుసువు. ఈ అసజయములే కథను 
తుదకు రమణియముగా మార్చును. కుసుము ఈ కథలో వ్యక్తి 
త్తము లేని ప్యాత. కాని ఆ పాాతయే భిన్నోపాధులను. ఆశ 
యించి. మనుగడను మధురముగా చేయు రసభావములను 
వెల్వరించును. మనుమరాలిని ఆత్మాధికముగా (కేమించు 


కై లాసబాబు మొదటిసారిగా---చివరిసారిగా కూడ--తన ేదటీ 
రికమును ఒవ్పుకొనలేక తప్పలేదు. “నేను "పెదవాడను, గత 
వ్వెభవ (పాభవములను తిరిగి పొందలోనని అతడనక తప్పినది 


గదు జ 


కై లాసబొబులో జమీందారుల కృతిమ జీవనము 
దంభ (_పవృత్తి; వ్యళీకరీతులు రూపుదాల్చినవి. కాని యతీని 
పోకడ శోచనీయము. క్హైలాసబాబు కల్పనా కథా నూ(తముల 
నలన ఇతరులను గాక తననే బంధించుకిొనును, కాని ఎంత 
అడంబరజీవి యయిన మానవనసహజభావములను చంపు 
కొనలేడు. ' కై లానబాబు కూడ అంతే. మనుమరాలిస్నెని మమత 


ఖా 


రపం[ద్రుని కథాకథన మార్మికత 


మున  జేదవాడనని ఒప్పుకొనక తప్పలేదు. బాహ్యాను బంధ 
ములు బలీయములు కావచ్చును, కాని అవి ఆంతర రసభావ 
(పప్పత్తికి లొంగకతప్పదు... 


“త్యాగ” (106 6040012000) :---ఈ కథతో 
ఒక సనాతన పరతం( తుని బిడ్డ కులము తక్కువయిన బాలి 
కను వివాహమాడును. ఈ విషయము 'పెండ్హనాడు తెలి 
యదు. పగబూనిన యొక మనిసి పన్నిన పన్నాగములవలన 
యా వివాహ కార్యము జరుగుట సంభవించును. కానియీ 


తం[తము తరువాత తెలియును. ఆవేదనల కంశి. ఆచారము 
లను ఆరాధించు, విశ్వసించు వరుని తండి యా బాలికను 
పరిత్యజింపుమని కుమారుని బలవంతము చేయును. ఒత్తిడి 
చేయును. కొని అంధ విశ్వ్యాసములకు ఏనాడో తిలోదకము 


లిచ్చిన అ కోడెగాడు హృదయానుభూతులు పరమ యథార్చము 
లని భావించు ఆ నవీన నాగరకుడు తం డిమాటను సెడచెవిని 
బెట్టను. అన్నిసాక్టిగా వివాహము చేసికొన్న అతివను ఏలి 
కొనును, ఇందు కుల బేదములను కూలదన్నవల యు ననుట యే 


రవీంటదుని లక్ష్మ ్యముగాదు. మానవుని అంతరంగిక జగత్తు 
బొహ్యజగత్నుకం మ సర్వోత్క్మష్క్టుమ్మేనది. దానిని కృ్యతివూ 
చారశ్చంఖలముల తో బందింపబూనిన అహేతుక ప్రళయ 
ములు సంభవించునని చాటుటకూడ రవిందుని తాత్త 
ర్యము. హృద యానుభూతికి పట్ట ము గట్టు వారు బొధలపాలు 
గాక తప్పుదు. వా రొబొధలను నిర్విచబారముగా అనుభవఐంతురు, 
తనమాట వినలేదను కినుకచే తండి బిడ్డను ఇంటినుండి 


బహొష గ్రారించును. కాని మూళొచారములను నమి శ్ర ఆత శ్రే 
(చోహము చేసికొనుటు కంశ₹, విశాలదృకృధముతో పితృ 
(దోహము-ాతం(డిమాట _ వినకపోవుట (దోహమా [౮ 


చేయుట మంచిదని నమ్మి ఆ యువయిల్తాలితో ఇంటి 
నుండీ వెడలిపోవును. 


“స్ట స్ట్రేర్‌ కథ (106 ళ81 5162118) ; కథా 
రచనా (పారంభదశలో రవీం దుడు ఈ కథను సృష్టించెను, 
అతని యుత్తమ కథలలో ఇది యొకటి. దీనిలో ( సకృతి 
పన్నిన యిం (దజాలము గాక్క ఒక (పత్యేక (పదేశము సృ్మిం 
చిన దిగల్భమ కలదు. ఆ చోద్యమును స్పష్ట ంచినవి నదీ సోపాన 
ములు, ఈ కథలో నదీసోపానములే కథకుడుగా నుండును, 
(పపంచమునకు కన్వింపకుండ (స్తీ పురుషులు కప్పెపుచ్చిన 
బాధలను, భావములను, ఆందటోళనములను, ఆవేశములను మూక 


సొక్టీయ్మె పరిశీలించినవి ఈ యేటి మెట్టు. అవ్యక్తము 
లయిన ఆవేదనలను 'స్పెతము (గహింపగల్సిన వివి, 
ఈ కథతో బాలవీతంతువయిన  కుసువు నాయిక. 


ల (పవాసజీవితమును .(తోయుచున్న పడతి ఆమె. కుసువుకు 


వివాహ వుయినది. కొని ఎనిమిదేండ్హ యీాడున ఆమె “నల 
పూసల సొరు గంగలో కలిసిపోయె.ల” కాలము గడచినది. 


కుసువు యువతిన్నా నది, ఒకసొరి రొుుకసన్యాసి వాది 


యారికి వచ్చెను, అతడే కుసుముభర్హయని యూరివారెల్స 


గుసగుసలు పోవుదురు. అందజతోసాటు కుసువుు కూడ ఆ 
సంన్యాసిని పూజించును. అనుదినార్చలవలన ఆమె ఆత్మశాంతి 
అనుభవించ్చును. కాని అవు మనసు కలతబెందును,. తన యిీా 
పరివాజకార్చనము (పియాపూజనమని కుసుమకు స్వప్నములో 
గాని -అనుభవమునకు రాదు. కామలిప్త్పమయిన ఆమె వాంచ 
సంన్యాసి పూజగా పరిణమించినది. ఈ విషయము కుసువుకు 
కళలయందు. తెలిసినది. ఆమె (పస్తావనోచితముగా తనంమా 
బాధనుగూర్చి సంన్వాసికి చెప్పును. వారిరువురి ఈ రహన్యసమా 
వేశము కుసువముచేసిన  సంభాషణము మానవమొ[ తున 'వెవరికి 
తెలియద్దులానదీ _సోపానములకు తప్ప. స్వకీయ స్వస్నానుభవ 
మును చెప్పిన కుసువుతో నేను నిస్సంగుడనని వెథిసికో, 
ఐహిక సుఖగత జీవినిగాను. నీవునన్ను మటిచిపోకతప్పు” దని 
సంన్యాసి చెప్పును. చెప్పి మెట్టమాదుగా నడీచిపోవును, 
ఏకు కుసువుును తనకడుపులో దొచుకొనును, 


ఈ కధలో వితంతువుల  మనస్తత్త్యచి తణము 
గుండె కరగిపోవునట్ముగొ చూపబడినది. సర్వ్యతాలా జాచిత్యము 
పాటింపబడినది. _ కథాకథనములో ఉత్కంఠత సాం దము. 
కుసుము భర్హ మరణించెనా? అతడు సంన్యాసియ్మె తానే మర 
ణించినట్ను కూటలేఖను పంపెనా? కథలోని సంన్యాసియ 
అతండా! కుసుము అతనిని తన పాలేశ్చరుడేయని. గుర్తించి 
నమ్మెనా? మజీ యీ బ్నెరాగి యెవరు? ఈ్ళపశ్నలకు నదీ 
సోపానములు--కథకుడుగొా నున్నవి--సమాధానములుచెప్పువు, 


6 జీవిత ఓ మృతి (7గ508 01 1౮6260? 
కాదంబిని యను వితంతువు దీనిలో నాయిక.  ఒకనాడొమె 
మూర్చ పోవును. బంధువు లామెవమరణించినదని భావించిరి. 
-సీవకులు స్మశానమునకు కొంపోయిరి. అక్కడ  కాదంబిని 
మూర్ష్చ్భృనుండి చేరుకొనును. శవవాహకులు పలాయనము 
చిత్తగింతురు.. కాని కాదంబినిలో విపరితపరిణామ ముప్ప 
తిల్టును.  (బతీకియున్నను మరణీంచితిననిలయలు యామె 
యూహ,. తాను నిశాచరయ్నెనట్టు లోకముతోడి నెయ్యపు 
(తాళ్ళు (తెంపబడినట్టు కాదంబిని భావించును,  ఈభావన 
చెలిమికత్తెయగు జోగీమాయ యింటికి వెళ్ళినను అమెను 
వెన్స్షంటేియే యున్నది. అచట కొదంబిని (పవర్హనము 
మానవాతీతముగా నుండును, అచటనుండి స్వగృహమున కామె 


వచ్చును. అప్ప టీకిగాని ఆమ్మ భమ వదలలెదు,. పెంచిపెద్ద 
చేయుచున్న ఒకపసివాని'ప్పెగల వలపుగూడ ఆమె దుుర్ళుమను 
తొలగించును. కాని. బంధువులివ్వరు , ఆమె సజీవయని విశ్వ 
సింపరు. తిరిగి నిజముగా చనిపోయి తొను (బతికియున్న బే 
నిరూఫించినది ఇ కాదంబీని. ఒకదు(ర్ళీమ వ్యక్తి చిత్తమును 
(కుంగదీ యునపుడు అసాధారణానుభవము _తొరసిల్టి నపుడు 
ఆవ్యక్తి * చిత్తవృత్తి యెట్టుండునో క్లోదక్షవుముగా పరిశీ 
లించినవాడు రవీం[దుడు, 


వితంతువుల మనస్తృత్త శ్రమును ఆ(శయించిన కభ్రల 


నెన్నింటినో  రవీందుడు. రచించినాడు. *మహినూయ” 


భారతి 


క్రంక్షాల్‌ *” హీ పతివేషిణి” మున్నగు కథలిట్టివే. “*పతివేషిణి” 
కథలో ఒకపా త ఈవిధముగా--ఇది రవీందుని అభిపాయమా 
అనునట్నుాాపలుకును. 
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“ఏక ఆషాడే గల్ప్ద 4106 
62౯69) ఫా భారతదేశ వర్శవ్యవస్థృన్ను తతృలముగా జనించిన 
దుష్ట పరిణామములను, తీ్యవముగా నిరనుకంపముగా విమర్శించి 
చాటినకథయిది. నళలున్నె పుల మూణోచార కుడ్యములను 
నిర్మించుక్‌ ని, కాలొంతరమున (వాయబడీన (గంథములను 
పరమ పమాణముగా భావించి, విజ్ఞా న భాస్కర లోచిస్సులు 
(పసరింపనీని _ సంఘవ్యవస్టృ ఎట్టు నిర్మివముగా నుండునో 
వర్మించిన కథయిది. ఒకానిక రజ్యములో ఆసు, రొజు, జాకీ 
అ(గకులములవారుగా చలామణి యగుచుందురు. మిగిలిన 
పొడిముక్కలు తక్కువ కొలములవారు. ఈవ్యవస్థృలో పరిణా 
నుములేదు. (పాబడిన పలుకు (తికాలాబాధిత దివ్యసత్యమని 
నమ్మి ఆరాజ్యముతోవారు నడుతురు, ఇట్టుండగా పరభూ 
ములనుండి కొందణు వత్తురు, వారిరాకతో చ్చేతన్యములేని 
రాజ్యములో సంచలనము వుట్టును. అశౌంతి అలముకొనును. 
తక్కువ కొలాలవారిలో “ఇచ్చు ' జనించును. (పొచీనాచారములు, 
అంధవి శ్యాసములు అనుచిత నియమములు అన్నియు సడలిపోయి 
(బడ్పలగునుః 


+ నోర్రయ్‌ ధవ్‌*” వాా( 106 940160 625016) 
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బ్యోతిషముపట్ళు మానవునకున్న దురభిమానమును 
చీల్చి వండాడు కథలయిది. సునే (త తం (డి జ్యోతి ఢా (స్త 
పారంగతుడు. ఆయనకుగల జ్యోతిశ్శాస్తృ దురభిమానము 


సున్మేతకు సంకమించినది. సునేేతకొక కూతురు కలదు. 
అకుమవూర్తె యూడు జోడు సరిగానున్న యొకపడుచువానిపయి 


మరులుగొన్నది. కాని సున్యేత ఆ వివాహమున కంగీకరింపదు. 
కారణము వధూవరుల జాతకచ( కములు భిన్నముగా నుందడుటు, 
సునే తభర్హ ఈ సమయమున ఒకరహస్యము బయట పెట్టును 
. నున్మేతజాతకము, అమెభర్హజాతకము మొదట ఒకటిగా లేవు. 
సున్మేత తల్సి కొబోవు అల్నునిని తనకూతురు జాతకమునకు 
సరిపోవునట్ళుగా జాతకము మార్చుకొనుమని (_పోత్సహించును, 
సునే్యతభర్త్వయశ్షే చేయును. అప్పుడుగాని సున్యేత వివా 
- హము కాలేదు. ఈ రహన్యమును విన్న సునేతకుమార్తె 


"సెండ్కీకి అంగీకరించును. వివాహమునకు వధూవరుల సరస్త్హర 
(సేమముఖ్యము. తారాబలము, (గహాబలము చాలక పోయినను 


వధూవరుల హృదయములలో చాలినంత (పసేమయున్నచతో 
వివాహములు విజయవంతవను లగును. 


“సముస్యాప్తూరణ్‌. క (06 క1రేఢ16 5017664 ):.- 
అనుకథ హ్నౌ౦ందవ మహమ్మదీ య సామరస్యము నుద్చోధించు 
చున్నది. ము కకో ట జమీందారు కృష్ట్యృగ పాల సర్కార్‌ జ్యేష్య 
పుత్తునకు ఇంటి. పెత్తనము అప్పగించి కాశీపట్టణము. చేరి 
భగవధ్యానములో  కాలక్సేపము చేయుచుండును, (కొత్తగా 
'పెత్త నమునకు వచ్చిన ఆ పెద్ద కుజ్రిడు పారుపత్తెమును 
చళాయించుచుండును, తంగడికే వంకలు దిద్మ్నచుండును. 
తనజాగీరునుండి ఒక  వముహవు శ్రైదీ యుని  తొలగింపవలయు 
నని బిపిన్‌ శతథా 'గైపయత్నించుచుండును. కాని మహమ్మ 
దీయుడు అంగీకరింపడు. ఇరువురి మధ్య పగచిచ్చు రాజినది. 
బిపిన్‌ మహమ్మదీయునిస్ప్నైె దావా వేయును. న్యాయవిచార 
అతావసరమున  కాశీనుండి కృష్ణగోపాలసర్కార్‌ కూడ వచ్చి 
ఆ మహమ్మదీయుడు తన వలపును పంచుకొన్న బీబీ కొమా 
రుడే యని బిసిన్‌తో చెప్పును, మహమ్మదీయుడు ఎప్పటి 
యట్న్ళు తన కొం (డను తాను పొందును, రవీం(దుని విశాల 
దృష్మికి ఈ కథ తార్కాణము. భారతీయసంస్క ఎతిని 
'హ్నందవ సంస్కృతిగా దర్శించువారికి గుణపాఠము నేర్చున 
దీకథ. ( 


వంగదేశములో నొక మూళథొెచారము కలదు. ఆర్జించిన 
విత్తమును ఒకచో పూడ్చిపెట్టి, ఆ ధనముతోపాటు ఒక మను 
జుని కూడ ఖననము చేసినచో ఆ మనుజుడు యక్నడుగా 
మారును. యక్ష డాధనమును కాపొడుచుండును, అతడు 
థన నిక్హేపమును జేసినవానికి ఆగామి జన్మలలో ఎప్పుడ్జెన 
తిదిగి దానిని అప్పుగించును. ఇది యొక భయంకర విశ్వా 
సము. “రాబోవు పుట్టు వులలో నే ఎప్పుడయిన ఈ బొటనే 
వెళ్ళుచున్నచో నీ వీ ధనమంతయు నా కవ్పగింపవలెను. అప్పటి 
వజిక్సు ఇక్కడనుండి కదలకుండ దీనిని కాపాడుచుండు” మని 
ధననిక్హేపముచేయువాడు తాను పూడ్చిపెట్టబోవు వ్యక్తిచే 
వాగ్వానము చేయించును. కొని నవీన కాలమున ఈ ఆచారము 
నంగదేశములో కథగా శీషించినది. 


“సంపత్తి, సమర్పణ్‌ 10 (16 5క€ ెకంకై6కంగి 
కథలో ఈ ఆచారమువలన కలుగు అనర్శములు నిరూసింప 
బడినవి. _ జగన్నాథకుందు. అవిజ్నాతముగా తన మనుమనినే 
ధన నిక్త్హేపము చేయుచు పూడ్చిపెట్టను. 


“గృప ,థన్‌”” (1 ౧6 1116460 65416) అను 
కథలో ధనవాంగొతత్పరుడ్ద్యాన వ్యక్తి సడు పొటులు చి. తింప 
బడినవి, కానని (కంతలలో నున్న ముళల్ళిక్సై  ఆరాటపడ్డు 
మానవహృదయము తత్త్వ మెట్టుండునో ఈ కథ చక్కగా 
చెప్పును. ధనాశా పిశాచ తాండవమును ఈ రెండు కళలు 
చక్కగా చితించుచున్నని. 


స. 


టి 


రవీంద్రుని కథాకథన మార్మికత 


“రాజ్‌ టీక (గ్‌/6 (10౪2 ౧68 గ10త్రు అనునది 
జాతీయోద్యమ [పభావము కల కథ, ఈ కథానాయకుడు 
నవేందుశేఖరుడు, అతని మిది (పమథనాథుడు మటీయొక 
ముఖ్యపా(త. (పమథనాథు డాంగ్ష దేశములో విద్యాభ్యాసము 
పూర్తిచేసి స్వదేశమునకు. తిరిగివచ్చును. మొదట నతనిల్‌ 
ఆంగ్శనాగరకత _ బౌగుగా _జీర్మమయినది. కాని .స్వదేశమునకు 
వచ్చినపిదప అతని మనసుమారినడి, అచడు ఒకసారి 
కెలులో (పయాణము చేయుచు రక్షకభటాధికారి యొకడు" 
తోడి (పయాణికులను ర్నెలుపెట్టైనుండి గెంటుట కను 
లొార చూపెను, అప్పటికిగాని _పమథనాథునకు భారతీయుల 


దుర్భృరస్పితి తెలియలేదు. అతనిలో మాతృదేశభక్త్సి జనించి 
సద ఈ దోభక్తి విదేశవ స్తృదహనములొ పర్యవసించి 
నది. నవేందుశేఖరుడు. తెల్టదారల అడుగులకు మడుగు 
లొత్సెడివొడు. ' తండీనుండి సంకమించిన గుణమిది. కాని 


( పమథనాథుని సోదరియగు  అరుణలేఖను వివాహమాడిన 
పిదప అతనిలో మార్చు గోచరించినది. వదినగారగు లావణ్య 
లేఖ అతనిలో దేశభక్తిని (పోదిచేసినది. కాని ఆంగ యుల 
ఆ(గహమునకు గురియగుదునేమో యని నవేందుశేఖ 
రుడు భయపడును. తన య౫ా భయము వదినగాదికి కన్సడ 
కుండ చేయుటకు (ప్రయత్నించి పలుసారులు పరాజయము 


పొందును. తుదకు దేశభక్తుడగును. (పమథనాథుడు, నవెందు 
నేఖరుడు స్వాతం త్యోద్యమమునాటి భారతీయులలో చూపట్ము 
ద్వివిధ మనస్త్తృత్తములను పుణికిపుచ్చుకొన్నారు. ఈ కథలో 
స్వాతం తోద్యమకాలమునాటి రాజకీయస్సితి చక్కగా (పతిబిం 
బించుచున్నది, 


మానవజీవితమునకు చెలుగులు దిద్బ్డునది కుటుంబ 
వ్యవస్టృ. ఆ కుటుంబ వృక్టమునకు బెజము. వివాహము. భార 
తీయులు వివాహమును పరమపవి తకార్యముగా _ భావిం 


తురుం నివాహాచలశిఖరా గములనుండీ రసరుురులు (_సవించి 
వధూవరుల జీవనమును ఆభర్సీభూత మొనర్చును, “వివా 
హము సంగీతమయ నాటకము వంటిది. దానిని (పదర్శించు 
టకు ఒక జీవితకాలము పట్టు” నని రవిం్మదుని సిద్దాంతము. 
భార్యాభర్తలను బంధించునది ( పేమసూ. తము, ఈ సూ తము 
తెగిపోయిననాడు, కుటుంబము _భన్నమగును, వధూవరుల 
జీవితములో సుఖశాంతులు శూన్యమగును. (బతుకు ఎడారియ్మె 
నిరాశా వాలుకాా తసరణు మయమగును, అలుమగల నలపును 
లక్ష్యముగా గొని రవీం దుడు కొన్నికథలను రచించెను. 
వానిలో “మాష (శీషేర్‌ ర్మాతి యనునది యొక కథ. 
వమూషీ యనగా పిన్నమ్మ యని యర్శ్భ్యము. 


జోతిన్‌ జబ్బువలన మంచము పట్ము ను. చావు (బతు 
కుల మధ్య లోలకమువలె వూగిసలాడుచుండును. జోతిన్‌ 
భార్యానురాగము యప యత్నించి యు సపడయబజొలని అభాగ్యుడు. 
భార్యపేరు మణి. మణికి లోగపీడితుడయిన భర్త స్ట్నె ఆద 
రము ఆవగింజంతయు లేదు. అమె ముచ్చటలనిన చెవి కోసి 


కొనును. జోతిన్‌ మేనత్త మణికి అతనిస్నైె గాళోనురాగ 


మున్నట్టు కల్ణలు ,పల్కును,. పనులన్నియు వముణియే చేయు 
చున్నదనియు, విరామము లేకుంటబచే అతనిని జూచుటకు రాలేక 
పోవుచున్నదనియు, మేనత్త జోతిన్‌తో చెప్పును. ఈ విధ 
ముగ బొంకాడిద్ను న భూమిస్నై నూకలు నిండుకొన్న అతనికి 
ఆత్మతృప్తి కల్సింపవలెనని ఆమె ఆరాటము ! మెనత్త కడ 
సారి చూచుటకయిన భర్వ దగ్గ ఆఅిక్తు పొమ్మని వమణీని బతి 
మాలును. కాని (పయోజనములేదు. చావు దగ్గర పడిన పతిని 
వీడి మణి చెల్లెలు అన్న పాశనోత్సవమునక్షె పుట్టినింటికీ 
వెళ్ళును. కాని మణియింట నున్నదని మేనత్త జోతిన్‌తో 
చెప్పును. జోతిన్‌ మణీని జూడవలయునని ఆరాటపడును. కొని 
ఆమె యితని గదివ్నై పే చూడదు. ఐనను ఇత డన్యవిధముగా 
భావింపడు. జోతిన్‌ హృదయసా_మాజ్యమునకు మణి మహా 
రాబ్బ , అతని దృ తో ఆమె యొక (పణయదేవత, కొని 
మణి పుట్టినింటికి వెళ్ళినదని శంభు చెప్పినప్పుడు జోతిన్‌ గాలి 
మేడలు కూలిపోయినవి. అతని అవసానకాలమున మణి వచ్చి 
కాళ్ళ స్పై బడును. కాని పోగాలమునందు గాని సత్యము దర్శిం 
పని అతడు మేనత్త మణియె అర్చినదని అబడ్డము చెస్పిన 
సాలువును గూడ తన్నివేసి “అత్తయ్యా ! అది సాలువుకాదు | 
కాదు! అది మోసము మా తమే” అని అనును, 


సత్వాసత్యములను మొదట జోతిన్‌ గుర్తింపలేదు, 
అతడు భావగతజీవు డయినాడు. ఏనాడు భార్యను పల్ళెత్తి 
మాట అననివాడు, ఏనాడు (కూరన్వభావుడు కానివాడు 
జోతిన్‌. అట్టవాడు అంత్యకొాలమున సత్యమును గుర్తింప 
దలచినాడు. సాలువును తన్నివేసె ననగా జోతిన్‌ (భమలను 
తొలగించికొనె ననియే ఇది ఒక రమణీయ 
(పతీక, 


అద ము, 
కక 


“మాష” కంళు రవమణీయమయిన కథ “దృషి దాన్‌”? 
(౪1810%). ఈ కథలో అంధురాలు నాయిక నాయికయే 
కథను చెప్పును ఆ అంధురాలి అవేదన, అతీం(దియ 
దృష్టి దానిలో చక్కగా వర్ణింపబడినవి. ఈ కథ యంతట (స్తీ 
జన సరళ (పనృత్తి నిండియున్నది  యుగయుగాలనుండి 
(స్తీ యందు రూపుదాల్సిన ఛక్తి సర్షస్కారము, పఐ( తత--- 
పురుషులకు దుస్పాధ్యము ల్నెనవి--కుముదిని భావములలో, 
పలుకులలో, నడవడికలో కన్సించుచున్నవి. కుముదిని అంధు 
రాల్డెనపుడు భర్త ఎంతో విచారించును. అతని 'పేరు అవినా 
శుడు, తన అశద్ధవల్లన భార్య కనులు పోయినవని పశ్య 
త్హాపపడు అవిసాశుడు ఆమెను (పణయదేవతగా పూజించును. 
ద్వితీయవివాహము చేసికొననని బాసచేయును. వైద్య శాన్హ 


_పవీణుడ్నె ఒక (గొ మమున చికిత్సాలయము నెలకొల్పును. 
ధనమార్శించును, అప్పటినుండి అతనిలో మార్చు వచ్చి 
నది. కొౌరీరకముగా కుముదిని అంధురాలు కొని 


గావచ్చు. 
నానాడు. భర్హకు తనకు మధ్య భావశేదము ఒక మహాభారత 


భ్రారతి 


దూపమున "పెరుగుచున్నదని యూహించినది. భర్త భే "తిక 
వాంఛలకు దాసు డ్డ నాడని ఆమెకు తెలియును క్ట అఎఏఎనాశుడు 
“హ్‌మాంగినిని వివహమాడ నిశ్చయించినపుడు (పతిజ్హా 


భంగమగునని కుముదిని కుమిలిపోయినది. అవినాశుడు పేమాం 
గినిని  వివొాహమాడదలచినను కథాంతమున కుముదిని సోద 
రుడు ఆమెను సెండ్డిచేసుకొనును,. కథ చివరకు (పణయ 
కథగ్శా సుఖాంతకథగా పరిణమించును. ఈ కథతో రవీం 
(దుడు (పణ యభావమును సూక్ళూ శ్రతొసూక్ట్ట శ్రవాయిన సన్న 
వేశములందును రసవత్తరముగా చిట తించినాడు. 


భార్యాభర్తలకు సంబంధించిన మజీయొక గాథ “దీదీ” 
(116 *1ే4డేం! 51566), భర్ష యుక్క స్వార్భ్య మునకు, 
భార్య యొక్క త్యాగమునక్తు మధ్య జరిగిన సంఘర్ష ఇ మింటదలి 
యితివృత్తృము, శశికళ కథానాయిక. ఆమె తర్మిదం[డులు లేని 
ఛమ్ముడు నీలమణిని కానకకన్నబిడ్డవలి పెంచును. కాని 
ఆవు భరయగు జయగోపాలుడు నీలమణి యన్నచో ఏవ 
గించుకొనును, అంతేగాక నీలమణి ఆస్ప్నిని అపహరింప 
జొూచును. శశికళ జయగీపాలుని (సయత్నములకు ఆటంక 


ములు కల్మించును, భర్త ను ఎదిరించును. తవు బనిప్పె గల 
కూరిమిచే భర్తకు దూరమగును, సపభు త్యోద్‌ో, (గుల అండ 
దండలవలన శశికళ  జయగోపాలుని బారినుండి నీలవుణిని 


రక్సించును. జయగోపాలుడు శశికళను చంపీ ఆను కలరా 
వలన చనిపోయినదని చాటును,. నవల (వాయుటకు సరిపోవు 
కథ యిది. కొని అల్బములయిన సన్ని వేశములను వర్ణించి 
రవీం దు డీ కథ కొక సవు(గ స్వరూపము తిర్చిదిద్సె ను. ధర్మాను 
రాగములు స్వార్భదుష్ట్పశక్పులతో యుద్భముచేసి గెలుపొందినవి. 


“ఇన్‌ ది సెట్‌.” అను కథను కూడ భర్ష భార్య 
పట్ట చేయు అపచారమును ఛి తించుచున్నది. దోఖిన్‌ బాబు 
భార్య వ్యాధి్యగస్తురాలు, అత డామెను (పేమించుచున్నట్ళు 
నటించును. కాని దోఖిన్‌ బాబు వురొక యువతిస్నె మక్కువ 
కలిగి యుండెను, భార్య శీవిషయము తెలియును. ఒకనాడు 
దోఖిన్‌ బాబు రెండవ యువతిని ఇంటికి తీసుకొని వచ్చును. 
సాయంసంధ్యారాగ కాంతితో గడవ దగ్గ అ నిలబడిన ఆ యువ 


తిని దోఖిన్‌ భార్య సరిగా చూడలేదు, ఎవలో గడప దగ్గ ఆ 
నిలబడి యున్నారని మా (_తమె తెలిసికొనిన ఆమె నోటి 
నుంటి అ(పయత్నముగా కై యనువూాళటు ఎల్వడును. 


వంగభాషలో “ఓకే” యనగా ఎవరు వారని అర్భము. ఆ 
నూతన యువతి తనను భర్వ ఎప్పాద య సింహాసనమునుండి 
స్ట్రాన్యభష్టురాలను చేయుచున్నదని భొవించి. భయపడుచు 
దోఖిన్‌ భార్య “ర్చీజ్చి* యను మాట ముమ్మారు. అనును. 
ఆమ మరణించిన పిదనస “కుక యను పెజిపువేక వేయులటు 
(పకృతిశక్నులకు  అలవాటయినది. దోఖిన్‌ బాబు ద్వితీయ 
భార్యను ఎంతగనో. సేమించును, కాని (పకృతి అర్జ్భాంతర 
హాసములు చేయుచున్నట్టు అత డూహించును. ఈలలుకొట్టు 
గాలిలో జలజల పాజు సెలయేటిలో, వులుగుల సవ్వడిలో 


దోఖిన్‌బాబునకు “కుక” యనుమూటయ్‌ విన్సించును. అత 
థేమి చేయుచున్నను ర. యను. కేక విన్సించును, 
ధోభిన్‌ బాబు తాను _ జేసినపనికి  (కోధమానవివశయ్నె. 
_పథమభార్య “మీకే” యను పదరూపమున తనను 


శసంచుచున్నదా యని భావించును. (పకృతి దొఖిన్‌ బాబు 
మొదటి యిల్మాలికి చేసిన అపచారమునకు కనలఠి (వతీకారము 
చేయుచ్చున్నదేమో  యనిపించును, (పకృతి యిట్ళు చేయుట 
అవమవానుషనంఘళలటనమే, రనీంగదు డేరితిగా (_ఎక్చతిని అవా 
నుష సంఘటనా సాధనమ్లుగా  _ కథలలో వినియోగించెనో 
మున్ముందు , విపులముగా. వివరింపబడును. ఈ కథతో (పథము 
కళ తము తన(కోధమును (సకృతిద్వారమున _వెలార్చినదిగదా | 


గది ్ట్రాలి క్తి 
(పక టంచుచున్నది థ 


అను కథకూడ  ఆలువుగలు 
ఒక పడుచువాడు భార్యను పరిత్యజిం 
చును. నర్హకులను మోహించును. భార్య దీనాలాపములను 
అతడు వినడు. అమె యింటినుండి వెడలిపోవును. అతనికి 
గృహిణియేమయినదో యని కూడ తెలియదు. టెలినికొనవలయు 


న్‌స్తి _పయత్నింపడు, చివరకు భార్య నర కియ్మె ఒక నాటక 


తలపులను 


ములో నటించుచున్నపు డతడు ఆమెను. గుర్మ్నుపట్టను. 
గుర్నించి ఆమెను బాధింస ముదలిడును, 
భార్వాభర్హ థి అనుకూలదాంచత్యమువలన గృహము 


స్వర్గసీమ. యగును. కాని నాడది సెరవ నరకమే. ఈ జగ 
త్స్పృత్యమును రవీం్టదుడుు విభిన్న (స్తీ పురుష ప్మాతలను 


అస శ చ కలలు క | శ 
సృష్టించి తెలిపినాడు. “సమాస్తి (119 (౧౦౦౦119109) 


సదర్‌ ఓీ అందర్‌ (22 2మగే 2) “ఉదర” (52786640) 


స (416 1౮679166) మున్నగు కథలు ఈ 
కోవలో చేరినవే, 


ళ్‌ 


రవీం(దుని కథలలో జగ్యత్చసిద్ద మయినది *హం,గి 
స్ట్రాన్స్‌*. ఈ కథలో అతని కల్పనాశక్తి పరాకాష్మ నందినది. 
చ్చే చ్చారాజ (పాసొదము ఒక వ్యక్తి చిత్త పవృత్తిస్పైె 
చూపిన ఇం(దజాలము ఈ కథకు బీజము. కాల యవని 
కను తొలగించి. రండువందల యేబదియెండ్డనాడు ఈ 
హర్మ స్య్థరాజములో నివసించిన “ఎల ప్వాయంపు మిటారి 
కత్నెల బెడంగుూ' న్కు వారి నెళివేరని కోర్కులనుు వారి 
వలవుచిచ్చుల వెలుగులను, వారి. వలకొకల పాయలును 
రవీం[దుడు చూపినాడు. చరితలో దాగిన అరేబియా 
భామినుల, పర్మాా సుందరిభుణుల హృదయ వ్వధలను్కు, భగ్నాశ 
అను, రాగభోగములను, సాధనములుగా చేసికొని రవీం దుడీ 
కథాసౌధమును నిర్మించెను. ఆ మహను శటీ య సౌధ పొషాణము 
లలో ఏ మదవతి నూన కోధములు, ఏ సుందరి హావభావవిలాస 
ములు్కు ఏ జన్వని కిలికిచితమోట్టాయితములు ముద్దకట్టి 
మూలుగ్గుచున్నవో ఎవరికి తెలియును--రవీం[దుని వంటి 
భావుకునకు తప్ప. ఎర్నన్స్స్‌ రీస్‌ వాక్యములను. వినుడు, 


కే 


రవీర్యదుని కథాకథన మార్మికత 


టాం ఇ చుప్‌ కజా5 మరుంక 096 
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(౧౨6 (616౬14 ఏ6మ€1061. కౌ2రైం. 196) 
| కొని యీ నృకథల్‌ ఒక మహావిశేషమున్నది. ఏ జవ 
రాలి భగ్నజీవితము ఇందు కథగా వర్ణి ంసబడలేదు. నిజము 
చెప్పవల యునన్న పహాంగీ స్తో న్స్‌" లో కథకంశై. భావు 
కతయే స్పష్టముగా కొట్టువచ్చినట్టు కన్పించును. ఒకవేళ 
య్‌ మే చు్ళలమేడలో జరిగిన యుక కథనే రవీం దుడు 
ఏస్పియున్నచో. దానితొ సాగసేమియు. నుండెడిదికాదు. ఏవో 
కొన్నిఅంశములను మా(తము స్ఫూలముగా వర్ణించి పాఠకు 
లను గంధర్వలోకమునకు కొనిపోయి. పరవశింపజేసిన కథక 
చకవర్సి రవీం[దుడు. ఉద్యోగవశమున ఆ హర్మ ఫములో 
నున్నవాని హ్ప్‌ యము ఎట్టి అనుఖభవములను పాొందినదో 
వర్షి ంచుటయే  రపీం[దుని ఉద్బేశ్యము. చరి(త(పసిద్ది 
పొందిన (పదేశములలోని శిధిల నిర్మాణములను వీక్టించినపుడు 
భావుకుని మనస్సులో జనించు ఊహళలే “హం గీస్టో న్స్‌ కథా 
గోపురమునకు పునాదిజొలు, ఈ కథను చెప్పు వ్యక్తి ఆ మేడలో 
ఒకనాడు హంసతూలికాతల్పము ప్టె అధిష్టించిన పర్ష్మ్యా విలాస 
వతిన్తి రతనములు పొదిగిన ఆవు కటారిని, ఆమె పట్టు 
ముత్యాల కంచుకమున్తు నవరత్న భఇిచిత 


మయిన మేలి సమ్మాళిగలను చూచును, పట్టపగలు కనరాని 
యీ సౌందర్య పపంచము నిశావేళల కన్పించుట పాఠక్ష్తుల 


(భచును సాం దము వేయును, ఆ విలొసవతి అనామేేయు. 


టఆమెకు చరి. తలేదు. శిలలతో జీర్ణ మయిన అవ్వక వాంఛ 
అకు, అవిజ్ఞా త కావుక్షుధకు అమె చిహ్న ముగా నిలుచును. 


"ప్పెజునూలను, 


కథకు" డామెక్షైె కక్షా గ్రంతరములలో అన్వెషించును. కాని అతని 
కామె కన్పింపదు. ఆమె కనులకు కన్పింపని అక్పతి వహీంచిన 
హర్షరోమాంచము. ఆ సౌధములో, ఆ సౌధ్యపాంత (పదేశము 
లలో నేత గోచరముగాని సౌందర్యము (శుతిగోచరముగాని 
వుభుకత సంగీతము, హృద యగోచరము గాని వెతలు మూర్తిభ 
వించినవ ఇంత జరిగిన ఆసౌధగాథను రవికవి మనకు 
చెప్పడు. ఈ కథను గూర్చి ఎన్‌. సి. సేన్‌గుప్తా ఈ వాక్య 
ములు (వాసినాడు. 
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కొాలగర్భములో కలిససోయిన చరిత విపంచిక వెలువ 


దించిన ఒక మధుర సౌందర్యవిషాదనాదము “హం్నగీ 
స్ట్టాన్స్‌” (క్నదితపాషాణ్‌ ), 


రవీం _దుని '"కవిత్వమునకు (పొాణభూతమయిన కవితాం 
గవము (పకృతివర్ణ్మ నము, ఆయన రచించిన కావ్యములు (పకృతి 


వర్ణనామయములు. రవిం్రదుడు (పకృతితో మ్మ్యెత్తిని, 
ఆదరానురాగములను కురియించు మిచ్చు ని చూచి 
నాడు. మానవుని భావ (పపంచమును ఆయన (పకృతికి 


ఆలోపించినాదు. మనుజుని దృంద్వ(పకృతిని రవి కవి (పకృతిలో 
దర్శించెను. మానవజీవనములో అతిసామాన్య సన్ని వేశములకు వెనుక 
నున్న రాగద్వషములను, పాత్సల్యమును, బహూకార నికారములన్ను, 
మువుకార తిరస్కారములను బట్టబయలు చేసిన (దష్ట ఆయనం 
రవింటదుని కథాసాహిత్యములో మనకు కన్సించున ది దర్శనమే. 
(పకృతి దృశ్య్వముమలక్కు మానవుని అంత కరణ (పవ్చుత్తికి మధ్య 
గల గాళొనుబంధమును ఆయన కథలలో సొగసులు చిము శ్ర 
నట్ళు వర్టించును. సందర్భొచితముగా పొందుపరచును. 
“శేషేర్‌ రాతి అను కథలో జోతిన్‌ ఆకాశమువైపు చూప్పు 
సారించును. వుణి అవుర యువతిగా, నక్ష (తములు 
మాత మణీస్పై చల్ము ఆశీస్సువుములుగా అత డూహిం 
చును. తన భార్యమోమును చీకటి ముసుగునుండి మరల 
(ప (వథమముగా చూచుచున్నట్ను అతడు భావించును, నవువా 
ర్యాతియంతయు మణి కలువకన్నుల వలపు చూపులతో 
నిండిపోయినట్నుగా ఆ నిర్సాగ్యడు తలపోయును. “దృష్టి 
దాన్‌ కథలో అంధురాలయిన కథానాయిక అంత 
ర్బ ఎ. ట్‌ కీలిగినడ్డె సర్వశరీరాంగములతో (పకృతి సౌందర్యమును 
స్పృశించి పరవశించుచున్నట్టు రవీం( దుడు వర్మించును. 


విశ్వ 


అను 


“ఏక్‌రా త” (106 ఏ౪6౧1606 800 అను 
కథలో (పకృతి (వధానస్ట్టాన మ్యకమించినది. ఇదీ యొక 
(పణ యగాథ, ఆ (పణ యము _పకృతివలన పరమపవి(త 
వెనది, ఈ కథను చెప్పుచున్న యతడే. కథాన్నాయకుడు. 
అతడు చిన్నప్పటెనుంధ్ధియు సురబాల నభటుగును. ఇతని శిల 
ములో నొక దోషము కలదు, 
నలయునో దానిని చేయడు. అంతయు మించిపోయిన పిదప 
పడును, వానవసంఘవముంత యు తప్పుల 
తడక యనియు, సకాలములో చేయవలసీన పనులు చేయక 
అవకాశము జారిపోయిన తరువాత మానవుడు రిక్త వాంఛ 
లతో'* గుండె (బద్బలు చేసుకొనుననియు నతడే కథలో నొక 
చోట భావించును, కాని యతడు గూడ ఈ భావన 
కతీతుడు కాడు, బాల్వదశలో అతడు సురబాలా సొందర్యా 


ఏ కాలమునం చేపని చేయ 


జ శ్యాత్హాప 


ఖార తి 


కృష్ట్టుడు. కాలేదు. ఆమెపట్ట ఉదాసీనముగా (పవర్షించును. 


అతని జీవనలక్ట్య్యము భిన్నమ్నెనది. ఫలితము సురబాల 
వురొకరి సొత్తగుట. ఉత్పవుదేశభక్తుడు కావలె నను 
కొన్న అతడు చివరకు ఉపాధ్యాయు డగును. సురబాలా 


కుటుంబమున్న యూరనే యతడుద్యోగము చవేయుచుండును+* 
ఒకసారి  సపెనుగాలి చెలబేగినది. కొర్మ్మొయిళ్ళు నింగిని పల్ద 
టీలు కొట్టినవి. కడవపోతగా జడి పెచ్చరిర్టినది. కథకుని 
మనస్సు సురబాలను గూర్చి యాలోచించును. ఒకటి రెండు 
షారులు అత ఉదివరకు సురబాల యింటిక్‌ వెళ్ళును. గుండె 
లోతులలో దాగిన వలప్పుబుగ్న ఒక్కసారిగా అతనిలో సపెల్టుబు 
కును, "ఈ వలపు కద వాంఛా సమన్వతముగాదు. అతడు 
సురబాలతో  మొాటొాడడు.  మాటాడులుకు (పయతచ్చింపడు, 
మమకారము. నింగి దొకుచున్నది. గొలివాన లోకము నుక్షత 


లూగించునపుడు అతని మనస్సు సురబాలస్నెకి పోయినది. 


ఇంతలో పెద్ప్దయ్లుస్పైన వచ్చును అతడు. సురబాలా 
గృహాభిముఖుడ్డె పరువత్తును.. విచ్శిత మేవమునగా సురబాల 
యితనిక్‌అిక్సు బయలుదేరును. ఇద్దరొక లంకస్నే మూడు 


గజముల చ్చ శౌల్యము గలదానిపష్పైె ఎదురుపడుదురు, చుట్ము 
జల్యపళయములు ! మాటలు లేవు. వలపు గొంతువాకిటిని 
మూసీనది. ఇరువురు (_పకృతిసంవర్హకాల  తాండవమున 
గాఫొంధ తమస్సులను వీక్టించుచుందురు.. వారి కాళ్ళ దగ్శజ 
నృుత్యురూప జల  (పనాొహము సుడులువాటుచుండును. 
ఇంకొక యలయే పొంగి వచ్చినచో ఇరువురు జలసమాధిగతు 
లయ్యెడివారు. కాని యట్ను ఉిరుగలేదు, మరునాటి (పొద్దున 
(పకృతి(పసన్నరూపమె న పిదప వారు తవు తవు యిండ్శకు 
వెళ్ళిరి. ఏనాటినుండియో గుండెలో నిండియున్న కోర్కు 
లతనికీ (పక్పృతిసంక్ష్నోభ  సమయమునగాని నెజవేజిలేదు. 
అతడు స్వర యానందవుు అనుభవించును, అందువలన అడి 
అతని పాలిటి చరమర్శాతి య్మెనది. 


“ది హంగగీ సోన్స్‌” కథలో కథకునకు నిశా సమయ 
మున గాని విచ్శితానుభవములు కలుగలేదు. (పకృతి, ఆ 
సుందర సౌధము రెండు నొకటియ్నె గతించిన కన్నెల 
భగ్న సణయమును _పొాణవంతముగా చేయును. కొన్ని 
సన్ని వేశములలో (సకృతి అసాధారణ కార్యములకు కారణ 
మయినది.  ఒకానిక  సాయంసవుయమున కథాసాయకుడు 
భవనమునుండి పోదలచెను, అదృశ్యమూర్తు లంఛభగా బతిమాలి 
నను అతడు బయలుదేరును. హళొత్తుగా ఏటి యిసుకతో 
నిండిన సుడిగాలి వీచి యతని కోటును, టోపీని ఎగుర 
గొట్మును. అతనిని ఎగతాళిచేయు నవ్వుల కలకలలు దెసల 
మా ర్మోగినవి. వమజళొనాటి మునిమూపున కథానాయకుడు కను 
లకు కన్పింపక తనను ఉవ్విళ్ళూరించు కన్నెపిల్టను కాదన 
గూడదని “నిశ్చయించుకొనును. * అప్పుడే. రెండు. కన్నీటి 
బొట్టు అతని నుదుటిప్నై పడును. ఈ భాపష్పకణము 


లెక్కడివి ? అతనిని క్ట్రమించిన అదృశ్యరూప రాల్చిన అశు 
కణనులా ? లేక అప్పు డాకసమున (కమ్మిన మెయిళ్లు 
రాల్చిన నీటిచుక్కలా ? రెండవయూహ నిజవుని నమి శనను 
కథానాయకుడా  అగోచరకు లొంగిపోవ నిశ్చయించినప్పుడే 
మొయి క్మేల సీటెచుక్కలు రార్ఫీనవి ? _పకృత్కి ఆ (పాసా 
దము అ అదృశ్యమూర్షికి తోడ్పడుచుండెనా * ఏమా! 


“'థ్చృభి "యను కథ యుత్తమ మయినది. దీని 
యందలి కథ నాం దముగాదు. మానవునకు (పకృతికి వముధ్య 


గల గాథళోనుబంధమును సొక్టా త్కరింపజేోయుటయే య్‌ 
కథా (సయోజనము,. (పకృతి తాదాత్మ మును పొందుటుకు 


మానవాత్మ యెట్ఫారాటపడునో యా కథ మనోహరముగా 
చెప్పుచున్నది. (పత్సతి సంభాసషణాచతుర గాదు, మానవుడు 
మొశులు నెర్చిన గడుసరి. మరి యూ యిరువురకు పొత్తెట్ము 
బిగియును ౫౨ మానవుడు కూడ (పకృతి మాదిరిగా మూగవా 


డయినచో నతనీకి దానీతో తాదొత్మ స్ర్‌ము కల్గు ను, దీనికి 
తార్కాణము వాణీకాంతుని కుమార్తె యయిన ఉశుభి", 
మూగపిల్ద,  అయిననేమి ౨ (_పకృతిలో లీనముకాగల 
నదితో సరసములాడు నామె జంతువులతాామేక 
లత్కో ఆవులతో--సంభాషించు నామె, మూగపల్డ యనవుటుచే 
ఆమెకు మనుష్యుల తోడి పొత్తు అశక్యము. ఆమెకు తగిన చెలి 
పకృతి. ఏలయన (పకృతి కూడ మాటలొడ జాలనిదే 
కదా 2 వారిరువురి మనోగత భావములు నహజ సుందర 


ములు, వారు స్పష్టృముగా పరస్పరాభివాయములను అర్భము 
చెసికో గల్లుదురు. ఎర్నెస్ట్‌ రీస్‌ మహాశయు డిట్లనినాడు. 


ఆవ 
దాత్వ్సె, 


ల కళం0 12165, 20 రు2082ల ౦0046 
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రనిం(దుడు (వాసీన కథలలో కొన్నిటియందు అమా 
నుష సంఘటనలు జరుగుచుండును. “ఇన్‌ ది న్లెచ్‌ోి'” అను 
కథను సమిక్షించునపు ఉ విషయమును కొంత వివరించితిమి. 
“ది లాన్మ్స్‌ జ్యుయెల్స్‌ అను కథలో కూడ ఒకానొక అమా 
నుష సంఘటనము బలీయముగా గోచరించును. మణి తన 


నగల నన్నిటిని దిసికొని అత్తగారి యింటినుండి వెళ్ళిపోవును. 
పోవునపు డెక గుమాస్తాన్సు ఆ గృహమున పనిచే యుచున్న 
వానిని తోడుగా తీసుకొని పోవును. ఆ _గుమొస్తా పేరు 
వముధు. మణి తిరిగి అత్నగారి యింటికి రాలేదు. వుధు 
ఏమయిపోయినాడో యెవరికి తెలియదు. అతడు మణిని 
తాము(పమాణము చేయుచున్న పడవనుండి నదిలోకి నెట్టి 
నగలతో పరారి యయ్యెనేమో ! రాాతినేళల మణి భర్త 
యగు భూషణునకు  నగలచప్పుడు విన్పించును. ఎవతో 


తలుపు తట్చిన ట్బుండును,. మణి పడవ యెొక్కిన రేవు 
నుండి ఆ ధ్వని వచ్చుచున్నట్టుండును. ఒకనాటి లేయి 


ల్ల 


రవీంద్రుని కథాకథన మార్మికత 


(గుడి వెన్నెలలో సర్యాంగములయందు నగలు ఛభదించిన 
యొక యస్మిపంజరము వచ్చి భూషణుని యేటి దగ్గ్శజికు 
ఏఇీీపించి తీసుకొనిపోవును. భూషణుడు నదిలో పడి నురణిం 


చును, ఈ యస్స్తి పంజర మేమిటి ౩ అది కేవలము భూష 
లణుని (భమ(పమాద జనితవమూ ౫“ లేక నిజముగా పిళ్ళ 
తోకములనుండి మణి భూమి కవతరిలిచినదా + 


అవిధవుయిన కథయే “కంకాల్‌ ” అనునది కూడ. 
ఇది యొక అమానుసషగాధ. కథాకథన సమయము అర్బరా(తము, 
కథకురాలు ఒక దయ్యము. బనప్పు టికి కథాగత విషయము 
మా(తము మానవలోక సంబంధి. భగ్న పేమ, కథకు మూలా 


ధారను, ఆమె (తిలోక్తీ సుందరి. కొని వితంతువు. అవు, 


శేఖర్‌ అనునాక స్నెద్యుని (సేమించినది, ఈ (పేమ ఫల 
వంతముగాదు. శీఖర్‌ వజ ్కరిని "పెండ్నాడబోవును. అమె 


హృదయము విద్వేషజ్యాలలును వెలి(గక్కును. పొవీయ 
ములో విషము _ కలిపి న్నైద్యున కిచ్చును. ఆమెయు విషము 
(చొగి మరణించును. అతిళోక సౌందర్యము సర్వ వినాశన 


ముతో విజయము పొందినది. ఆమె యస్పిపంజరమును 
జూసి వె ద్యశా స్తాపన్వాసకుడు విద్యార్మ్హులకు శరీర శాస్త్రము 
మా ? న అ 
బోధించును. 
రవీం[ దుడు వ్యంగ్య పధానమగు, అవహేళనాముయ 


మయిన కథలు కొన్ని రచించెను. వానిళో “ది పాలెట్‌ గ్‌ 
-బ నింగుూ, “ది కీల మన్‌ ఘోన్ల్‌ోో  ముఖమయినవి. 


వానిలో మొదటిది నవీన విద్యావిధానమును దీ వముగా 
హఖభనచేయును.  చెండవది (పాబీన సం పదాయములకు 
దాసుల్సి వర్పమానమును మజిది భవిష్యత్కాలము నుపె 


క్హించువారిని "హెళశనము చేసిన కథ. ఎట్టి కథ రచించినను 
రవీం(దుడు కథాకథనరీతినే అనుసరించినాడు. రపీం[ దుని 
కథలలో నాటకీయత అల్పము. ఆయనయే. కథను. చెప్పు 
చుండును. పాతల చిత్తవృత్తిని, చేష్టలను వర్శించును. 
పా తలు--ఆయన కథలలో---చేష్టృలవలన వాక్కులవలన తవు 
స్వభావమును (పక టింపవు. అట్టు (పక టీంపవల యునన్హ 
కథారచయిత  పరోక్టముగా నుండవలయును. రవీం[ దుడు 
పురాణమును చెప్పు పౌరాణీకుని వలి కథను నడిపెంచును. 


లు 


రసదృషి తో. పరిశిలించినపుడు రవీందుడు కరుణ 
రసమునకే తన కథలలో (పధానస్తానము _ కల్పింవినాడు. 


భవభూతి యుత్తరరావు చరి తముతో ఈ (కింది విధముగా 
చెప్పినాడు. 
ఏకోరస! కరుణఏవ నిమిత్త "భేదా 
దిష్బిన్నః పృథక్సృ థగివా్యాశయతే వివర్వాన్‌ 
ఆనర్హ బుద్దద తరంగముయాన్‌ వికారాన్‌ 
అంభో యథా నఠిలమేవ హి తత్సవముస్తన్‌, 
| (ఉ. రా 3౩అం. &7 శ్మైోో 


(కరుణరసము ఒక్కటియే. రసము నీరు. బుడో 
లుగా. సుడులుగ్యా అలలుగా కన్పింపవచ్చును. రూప మేది 
యయినను వాని యన్నిట నున్నది సీర. అశ్ళే కరుణమే 
నిమిత్త శదమునుబట్టి భిన్నరసములుగా పదిగణీింపబడును. 
లోకముంతయు శోకముతో నిండియున్నది. కొని యిదియే 
నిమిత భేదముచేత శృంగారాద్యన్యతవుముగా కన్సించును, శ్చంగా 
రాదులు తాత్కాలిక నుఖకారులయినను అవి చివరకు శోక 
ముగా పరిణవీంచును,. ఆవర్హాదు లన్ని యు జలరూపముళల్ని 
యుండునట్న్ము కరుణరూప 
యుండునన్నమాట. ఇది భవభూతి తీర్చు, రస 
మనుభవింపునపుడు మనస్సు కరగి (చిత్త విిదుతిి పోవును. 
అట్టి _చిత్తవి(ద్నతి యెక్కువగా కరుణరసమునందే కలు 
గును. కావున అది యొకళు రసము. “విశ్వనాథునకు 
బూర్వుడగు రసానుభవకాలనునం బిత్త 


విస్తారము. గలుగు ననెను. భవభూతి చిత్తవి(దుతి. గలుగు 
ననెను. భోజుడు. చిత్తవికాసము. కలుగుననెను. ఈ భేద 


ముచే. వారు (_కవుముగా అద్భుతమును, 
శృంగారమును (పధోనముగాం బేర్కొనిరి” 


శ్చంగా రాదిరసము ల్ను యు 


ముల్ద్ని 


నొారాయణుండు 


కరుణమును, 


రవీం(దుని కథలలోని పాాతలు కరుణము స్థాయి 


భావమయిన శోకమునకు ఆలంబనములు. పధిక్‌ చ్యకవర్తి, 
రాయ్‌చరన్‌, జోతిన్‌, శుభ, రతన్‌, నీలకంకుడు, మహామాయ్య 


శ్హీరద మున్నగు పాతల న్చితిగతులను పరిశీలించినపుడు పాఠ 
కులకు చిత్త విదుతి మాతను కలుగును. వీరిలో కొందటు 


నుూూూళోవారములకు బలీ యయినవారు. వముజటీకొందటు సంఘు 


దొష్ప్ట స్రమునకు, దురన్యాయములకు జతి యయిననారు, 
ఇంక కొందణు. పాశవిక (పవృత్తికి అవివేకమునకు బలి 


యయలినవారు. తల్టిదం[ డుల, భర్తల, తోడివారల' స్వొర్ట వం 
వలన నలిగిపోయిన బిడ్యలు, భార్యలు, స్తీ పురుషులు రవీం 
(దుని కథలలో కన్పింతురు.. వారి శోకావేశములు ఆ కథ: 
లలో అడుగడుగున 
నునకు గోచరించును. 


(పతివాక్యములో, (పతి శబ్బ ముతో 

రవీం(దునకు ఒకసారి మహాజ్ఞాన (పకాశానుభవము 
కలిగినది. జగత్ప్సత్యము గోచరించినది. ఆ యనుభవకాలమునుండి 
తన జీవనగతి పూర్చిగా మారిపోయినట్ను చెప్పుకొనినా డాయన, 
(పపంచములో వైవిధ్యము, "భేదవ్ము "స్పెకి మాతమే కన్పించు 
చున్నవి. కాని లోతునకుపోయి చూచినచో ఈ వ్లై విధ్యము 
లలో ఈ "భీదములతో ఒక ఐక్యభావ ఘున్నట్ను అనుభవ 
సిద్ద మగును, ఈ యై క్యభావము సరస్వతీ నషి వంటిది. 
ఈ య్మైక్య భావవకీను దర్శించినవా డగుటచేతనే రవీందుడు 


మానవ హృదయాంతరాళములను అ భేద్యములుగ్గా నున్న 


కేస్‌ 


భారతి 


వావిని పరిశోధించి రసభావా 
వేశములను కనుగొని కథలలో చి్యతించినాడు, ఇట్ట దర్శ 
నము మనకు తదితరులలో కనరాదు. ఇట్సి దర్శనము 
కలిగినవానికి గోచరింపదు. 
సర్వమానవుల జీవనములు సుందరములుగా సాక్టాత్కరించును, 
అట్టి సౌందర్య సొక్సాత్కారము గల కథలు కావుననే రవీం 
(దుని కథలు ,జగ్యత్ససిద్భి నందినవి. రసపోషణములో సంవిధా 
నములో ఆయనకథలు ఏ విశ్వవిఖ్యాతకథకుని కథలకు లొచ్చు 
గొవు, ధూర్మటి పసాద ముఖరి యేమన్నాడో చూడుడు, 


ఇఅవిజా తసత్యానుభవములను 
మా 


(పపంచమునందు డ్ప్తె శ్ర్‌తే భావవమ 


[0021197 50621408 గొడకైం6 6 500107- 
ఓ6116* 19 2 [25496-0028650020.  గ16 06811- 
108 06 16616 206 చం 606 జుం 0161 
౧౦00661766, శీ100094 6౪760” 5097 25 2 10%, 
06 5016 15 006 0 ౨2౫2000, 226 ౧6౪761 
ఆ5 00 ౧06 51646 ౦01 ౦0౪6౫-58€21600620. లీడరే 016 
౧౦౧46048 *2086 ఓం 6 7111286 ౧0525661 
206 సమం 0001 పాం246 11401 +0 06 671108 
1215840012 


మానవుడు చం దగోళమునకు (పయాణము చేయ 
వచ్చును. భూగర్చమును భేదింపవచ్చును.. కాని యతడు 


(పకృతి సౌందర్యమును సాక్సాత్కరింప జేసికొననినాడు, (పకృతి 
తాదాత్మ్య్యమును పొందనినాడు  సమస్తవిజ్ఞానశా(స్తృ పరిశో 
ధథనములు నిషృయోజన ' కరములే,. మనుష్యుని అగాధ 
హృదయములను పరిశీరింపనినాడు అంచరిక్స పరిశోధనవము 
వలన (పయోజన మేమి ౪ మానవుని ఆవేదనలను అర్హము 
నేసుకొననసాడు విశేష 
మెయ్యాది ౩ మానవునక్కు  (పకృతికి మధ్య యుగయుగాల 
నుండో యేర్పడిన అవినాభావ సంబంధమును దర్శించి సామాన్య 
సన్ని వేశములను ఆధారమగ్లా చేసికొని చాటిననాడు విశ్వకవి. 
ఇదియే ఆయన లోకమున కిచ్చిన తపోవన సందేశము. ( శీవుతి 
"స్నెక్స్‌ (వాసిన వాక్యాలు రవీల(దుని కథా కావ్యాలకు చిర 


విజ్హానశౌ స్ప్వృ్మ్మప యోగములలోని 
చు చలము 


స శ్రర ణే య భాష ములు ॥ 


గాం. బ్రైంంజయంకక 0 2010641202 0ీ6 
1146 540065 1365 10 106 928021 5102011- 
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ట్ర 


నాటకో 


త్ర వ వల 


శ్రీ విశ్వనాథ సత్యనారాయణ 


గిరి ; ఏమిరా హరీ. నాకు నాటకాలు చూసిస్తానన్నావ్‌ =, బలేవాడవు. 


- వీధి నాటకాలు చూసించావు; అవి యక్ట్మగానా అన్నావు; 


అవే నొటకొ అన్నావు. 
హరి : తంజావూరులో అవ్వే నాటకా లనేవాళ్ళు, 
గిరి వ అది కాదోయ్‌. ఇవ్వుడు సంస్కృతంలో కాళిదొను, భవ 


భూతి మ్లురారి నాటకాలు (వాశౌరు, అల్జాంటి నాట 
కాలు తలుగుళో లేవో ౭ 


హారి £! ఎందుకులేవు. ఉన్నవి, 
గిరి : ఎక్కడ ఉన్నవి ౨ అన్నీ (వబంధాలే, యక్షగొనా లొకటి 
నాటకాలని చూపించావు. తంజావూరునుంచి ఇవతలికి 


వచ్చాము, ఇక్కడకు వచ్చినా మళ్ళీ కావ్యాలే. మళ్ళీ 
పద్యాలే. నాకు విసుగెత్తిపోతున్నది. 


హరి ౩ ఇవ్వాళ్ళ నాటకోత్సవం జరుగుతున్నది. 
కాలూ ఒక్కరోజున చూసివేద్చువుగాని. 


గిరి : అన్ని నాటకాలు ఒక్కరోణాన ఎట్టా చూస్తాము గ 


అన్నినాటు 


హరి : ఎట్టా చూస్తాము. గొప్ప విందుకు పిలిచా రనుకో, 


నాలుగు కూరలు పది పిండివంటలు చేశారు. చలా 
కొస్తా నంజుకోవడమే. 
గిది ఏ ఐతే పద పోదాం, నాటకాలన్నీ ఒక్కచోటనే అడు 


తున్నారా? పదిచోట్స ఆడుతున్నారు? ఎట్బా చూడడం? 

హరి : (పతి చోటుకీ వెళ్షేది, ఒక పద్యమా కొంత వచనమో 
విని వచ్చేది. 

గిరి ఏ తృప్తి కలుగుతుందా 

హరి ; తృప్తి ఎందుకురా. అన్నీ చూచానుని అనిపించుకోవాలి 
గొని. 

గిరి వ సరేగాని, 
అబ్బాయ్‌ ! 


నువ్వీ నాటకాలుఎందుకు  చూపిస్నున్నట్ళు 


హరి : నీవు నాటకాలు నాటకాలని గోల కెళ్తుతున్నావుగదా. అదీ 
కొక కృష్ణదేవరాయల నాటివరకూ పురాణాం( ధీకరణ 


యుగం, రాయలనాడు (పబంధయుగం,. తంజావూరు 
యక్ష గానయుగం, తరువాత నాటకయుగం అంటొను, 
గిరి ౩: మరింకెవగై నా ఏవన్నెనా అంటాలేమో ? 
హరి : పోళ్ళవాళ్ళ  అభిమానాఖలకొ ద్నీ. అంటారు. కొందరు 
తిరుపతి వేంక పేశ్వర యుగం అంటారు. కోందరు వేదం 
వేంకటరా యశౌస్ని యుగం అంటారు. నేను 
సొటకయుగం అంటాను, 


గిది ; నూ బాన వీలేశలీింగల యుగం అంటున్నాడు, 


శ్ర కే 


హరి : అట్టా అనటమే బాగుంటుంది. ఎందుచేతనంటే ఈ 
యుగంలో _ (ప్రావీనంగా (పబంధాలూ, పద్యాలూ 
(వాయటం అనుస్యూతంగా వస్తున్నా ఇంగ్లీషుభాష 
(సచరితమ్మ. అ భాషలో ఉండే అనేక సారస్వతశాఖలు 
మున భాషలోకి కూడా వచ్చినవి. వాటి నన్నింటిని 
తెలుగులోకి తెచ్చింది. (శీ వీ రేశరింగంపంతులుగారే. 
ఆయన (ప్రహసనాలు, _ కవులజీవితాలు, గద్య వబం 
ధొలు, జీవితచరి(తలు, 
(వాళౌడు, 


నవలలు, రకరకాలుగా 


గిరి ఏ; సంఘ సంస్కారం చేయడం మూలంగా ఆయన కంత 
“సబ వచ్చంది తప్పు “బద్ద కవిగా నేను ఒప్పుకోను. 
హరి : గుడ్మికన్ను మూస్తే ఎంత తెరిస్తే ఎంత ౨ 


గిరి ; ఈమాట గుడ్డివాడు కూడ అనొచ్చునోయ్‌, 


హారి : మాటలునేర్చిన కుక్కను వేటకు తీసుకవెళ్ళితే ఉజ్నో 
అంటే ఉజ్నో అందిట. 

గిరి ఏ వేటకు తీసుకువెళ్ళు, అది వేశేగామాలు పెద్ప అల్సరి 
జరుగుతున్నది, 

హరి : వేటకాదు, వీరేశలింగం పంతులుగారు మొదటిసారి 


విధవావివాహం చేశారు. 1881 సెస్ట్పైంబరు శే వ 
తారీఖున రాతి సెండ్శికుమారుడు. గోగులపొటి 
(శీరాముడు; ఆ పెండి కాకండా ఉండటంకోనం జనం 
చేస్తున్న అల్సరి. 

గిరి ; జరిగితే వీళ్ళ సొమ్మెం పోయింది. 

హరి : అబ్బో. ఎంత గోల, గుంటూరులో భువనగిరి పరదేశి 
సోమయాడిలు, బందరునుంచి (కొతం కోటీశ్వరరావు 
శీ +, మదరాసునుంచి కక _ండవంకటరత్నం 
పంతులు, కొకినాడనుంచి ఓగిరాల జగన్నాధం, విశాఖ 
పట్నంనుంచి దంతులూరి నారాయణగజపతి, రాజు 
మండీ నుంచి వేదం వేంకటరాయశా(స్పి వీళ్ళందరూ 


ఏ రేశలింగం పంతులుగారి మీద కత్తి కట్టా రు, పంతులు 


గారికీ, వాళ్ళ క్త శకము "యుద్ధం, వీధవావివాహాలు 
చెయ్యకూడదని పాళ్ళు చె య్యవచ్చునని ఈయన, 
ధర్మశాస్తాలు తిరుగవేశారు.. వాళ్ళు సప (తోకలు 


పెట్టారు. వీళ్ళు ప్యతికలు పెట్టారు. హోరా 
హోరి. పోట్ళాడుకుంటున్నారు, 

గిరి : ఇంత యుద్ద్చంలోంచి వీరేశలింగం పంతులుగారు. ఎట్యా 
బృయటపడ్యారు. 2 


భార తి 


హరి ; స్పెడా రామకృష్టృయ్యగారని కాకినాడలో జమీందారు. 


ఆయన వేలకొద్నీ డబ్బు ఇచ్చాడు, పంతులుగారి 
వాదం నెగ్గింది. స్పెగా రాజమహేం.దవరంలోని 
విద్యార్ము లందరూ. పంతులుగారి భా 
గిరి ౩; ఇది నంఘసంస్కార యుద్దమంటావా ? సొరస్వతయుద్ద 
మంటూవా ? 
రెండూ. కలిసి జోడింపుగొ జరిగినవి. సారస్వత 
యుద్ద ౦లో మాతం వీరేశలింగం పంతులుగారి విలో 
ధులే స్పై చేయిగా ఐనట్టు 'కనిపిస్తుంది. పూండ్హ 
రామకృష ృయ్యుగా రు. అము దిత (గంథచింతామణే 
అను ఒక మాసప(తిక పెళల్చారు, అటువంటి 
పతికలు చాలా చెలిసినవి. ఆ పషతిక లానాడు భొష్తా 
+, సేవ చాలొ, చేసినవి ఆయన్మ వేదం వేంకటరాయ 
వాసస్త్టి గారు ఒకపక్ట్మంవారు. 


హది ; 


గిరి వ వేంకటురాయశా(స్పిగారి కొచ్చిన (పతిష్య్య, వేంకట 


రత్నం పంతులుగారి (పసన్నరాఘవం విమర్శించడం 
మూలంగా వచ్చిందని విన్నాను, నిజమేనా ౨? 

హది $; ఆయన గొప్పవిమర్శకుడే. తరువాత తరువాత 
ఆయన్న ఆం(_ధమల్ళి నాథనసూరి అనరు, 

గిసి ; ఆయనకీ వీరేశలింగం పంతులుగారికి పడదా ? 

హరి ః పండితు లందరూ పూర్వసం(పదాయం వాళ్ళు. 
పంతులుగారు (బహ్మాసమాజం మతస్మ లు, సంఘ 
నముంతా కళ్మలంగా ఉంది. బొగుచెయ్యూలన్నవాడు, 


ఆయనది ఉత్తర ధువం, వీళ్ళది దకిణధువం. 
గిరి ; భాషలోకూడా సంస్కారం, శెచ్చారు కదూ 9 


హది ; ఆయన గిడుగు రాుమూర్చి పంతులుగారు. సంఘా 
నికి వీరేశలింగం పంతులుగారు ఎట్టా ౦టివాడో, భాషకి 
ఆయన అట్తాంటివాడు. ఇద్సరూ కలిసి రెండు 
వ్వైపుల ఉన్న కశ్మలంగా కడిగారు, 

గిరి ; ఒరే ! ఏమ్మెనా చెప్పు, కశ్మలంతోపాటు కొంత మంచి 

కూడ పోతంది. 


హరి : (కొత్తమంచి వస్తుంది. గురజాడ అప్పారావుగారు 
కన్వాశుల్కమనే నాటకం. (వాశారు. నీలగిరి పాటలని 
(వాశాడు.  _భవిష్యదాం[ధకవులకు మార్షదర్శకము 
ల్చెన రెండు మహా( గంథాలు వెలువడ్డ లా 

గిరి ; అప్పుడంత అల్బరి జరిగింది గనుక సరేకాని వేటకి 
తీసుకవెళ్ళానన్నావు. గొలుసులు; వేటకుక్కర్ని వరిం 
చడం సరిపోతోంది. అసలు చేటని చూడడమే లేదు. 

హరి :; వేట అని ఇట్లా ఉంటుందని తెలీకుండా వెళ్ళి ఏం 
లాభం ? వేటకుక్కలు' సెద్సవులిని పట్టుకుంటవి. 
పులి గర్చిస్తూూ ఉంటుంది. భయపడి పారిపోయి వస్తె 


వేటని ఏమి చూసినట్ళు. అప్పుడు వులి మన మీదికి 
రావేరాదు .... అది కుక్కల్నో తటుకోలేక బాధ 


పడుతూ ఉంటుంది. మనం నిర్భయంగా చూడవచ్చుం 
ఆ సంగతి తెలుసుకొని వేటకి  వెళా లి 


గిరి ; సలే చెప్పు. 


హరి ; ఈ కాలంలో అనేకముక్నెన సొహిత్యశాఖలకు వీరేశ 
లింగం పంతులుగారు బాట వేశారని చప్పా కదా 
మొట్ట మొదలు, తెలుగు నవల (వాసింది ఆయన, 
దానిపేరు రాజశేఖరచరి(అము, గోదావరి రేవులో 
నీళ్ళు గీసుక వెళ్ళ డానికి వచ్చిన (స్త్రీలు వూాట్ళ్లాడు 
| కోవడం, వాళ్ళ ఇళ్ళలో ఉన్న బాధలు చెప్పుకోవడం, 
దొనితో సంఘము యొక్క స్టితి (పతిబింభించడం 
ఎంతో బాగా (వాశాడు. దానినిబట్టి ఇతరులు నవ 
* లలు (వాళారు. 
గిరి వ అంచ ఆయన నవలే గొప్పదన్నమాట, ఆయన ముంచి 
వచనం (వాస్తాడా ? 
హరి ; ఆయనకి గద్యతిక్న్షన్న అని “పీరు. 
గిది ; అబ్బాయి బుకాయించకు. నిన్నడుగుతున్నా కదా అని నేను 
పుస్తకాలు చదవలేదనుకోకు. నేను చిలకమర్హి లక్షీ శ్ర 
నరసింహం పంతులుగారి నవలలు చదివాను, హెమలత, 
రామచం[ద విజయం,  కర్పూరవుంజర్క్హి సౌందర్య 
తిలక. అట్టాంటి నవలలు నేను కాదు కద్వా నీవు కూడా 
(వాయలేవు, ఆ వచనము తేనెపాక నునుకో. 
ఆయనవచన మేమిటోయ్‌, ఆయన పద్యం కూడా 
తేనెపాకమే. ఆయన హృదయమే తేనెపాకం. ఆయన 
(వాసిన గయోపాఖ్యానంమీద కొన్నిలక్టలు వచ్చినవి. 
ఆయన డబ్బంతా "ఏద సంసారాలకే పెట్టాడు, ఆయన 
వంటి దాత కవులమొత్తంమీద ఆ యుగంలో లేడు. 


గిరి  కవిసార్వస్‌"మ ,(శీపాదకృష్మృమూర్హి శాస్తులుగారులేరా 2 

హరి ; ఆయనకు కోపమన్నా ఉండేది. ఈయనకి అదికూడా 
లేదు, 

గిరి ; ఇంకా నవల లెవరు (వాశారు ణి 

హరి : వేంకట పార్వతీశ్వరకవులు (వాశారు. కాని వారు 


(వాసిన నవలల్నో ఎక్కువ భాగం బెంగాలీ హిందీ 
నవలల తర మాలు, 


గిది ; అయిజే ఏం ౨ తిరుపతి వేంక కేశ్వరకవులు తమ 
మెత్తని పద్యాలతో, అవధానాలతో, నానారాజసందర్శ 
నంతో దేశంలో జనానికి తెనుగు "పద్యమం'మే ఎంత 
రుచికల్పించారో, వేంకటపార్వతీశ్వర కవులు తమ 
నవలలతో జనానికి నవలలు చదవడమంటే అంత 
రుచి కల్పించారు. 

అంతేకాదు. వారు' సద్యాలూ (వా శారు. టొగూరు 
గీతాంజలివం టి (గంథాలు (వాశౌరు, 

గిరి ; సరేగాని మన వేటమాట ఏం చేశావు ౨ 

హరి ; ఎక్కడ మొదలు పెడదాం ళి 

గిది ; అటునుంచి నరుక్కురా. 


గల 


హరి 


హారి 
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నాటకోత్సవము 


హరి ; అయితే ధర శ్రవరం కృష్ణృమాచార్యులతో మొదలెడదాం. 
ఆయన ఆం ధనాటకకవితాపితామహుడు. ఇంగ్శీ 
షులో "సేక్స్‌ప్‌యర్‌ ఎన్ని నాటకాలు (వా శాడో తెలు 
గులో ఆయన అన్హి నాటకాలు (వాశారు, వాటన్నిం 
టిలో చ్నితనలీయం చూడామణి వంటిది. ఆఅ నాటకం 
ఇక్క డాడుతున్నారు. వెడదానూ భి 

పద పోదాం. 


వో 


గిది : 


శః వ 


(సద్యం--దమ యంతి.) 
సురసందేశహారా? ఇదే సరసమా 
శుదాంత కాంతాళితో; 
(| వ్‌ 
ధర నా దడ్నెవముగాంగ గ్‌ల్ఫు నల భూ 
దారుండు నీ వన్న య 
టు రలం (దోచినం గూవము ల లుగవే 
ఫల కష. 
యొక్కింత (తొడుండదే 
గరళంబున్‌ గణఅవయ్యెనే యకట ఖ 
ద్నంబ్నెన జేజిక్కదే. 


ఏం వ్య 


గిరి ; ఎవరయ్యా చదివేది 9 

హరి :; ముస్పిడీ జగ్మ రాజుగారు. ఆయన దమయంతివేష్టం. ఆ 
పద్యం చదువుతున్నారు. 

గిరి ; అదేం రాగం 

హరి ; నిలాంబరి. 

గిరి ; ఆయన గొప్ప నటకుడా 9 


హరి : గొప్ప నటకుడా ౨ ఏమి (పశ్నవోయ్‌, 'దృీపాంతంబున నుండీ 
వచ్చితివ భూదేవా *ో అన్నట్టు మాట్టాడుతున్నావు. 
ముప్పిడి జగ్శరాజం టే సాత్త్వికభావ (పకటనలో 
భరతాచార్యు డన్నమాట, 

గిరి : సరే. ఇంకో నాటకం దగ్శరికి పోదాం, 

హరి : కీయీ నాటకమంతా చూడవద్దా. ఆ కృష్మమా 
చార్యులుగారు. నాటకంలో సంభాషణలు వినాలి. మరీ 

చివర బొాహుకుడు అంటీ నలుడు వంటచేన్తూూ 

ఉండగా దమయంతి చెలికత్తె వస్తుంది. అతడు 

నలుడౌనో కావో కనుక్కోమని దమయంతి పంపీం 

చింది, వాళ్ళ ఇద్సరి సంభాషణా వినాఠి, 

ఇట్మా ఒకచోట కూర్చుంశకే ఎల్లా తెముల్లుంది ? 


అట్టా వినాలంచే నాటకోత్సవానికి రాకూడదు. విడి 
విడిగా పోయి చూడాలి. 


॥ః 


గిరి ? 


హరి; అయితే గయోపాఖ్యానం పోయి చూద్దా మూ? 

గిరి ? (పతి పట్ట; ఆఉంళో (పతిపత్నెటూలో ను అజే నాటకాల్ని 
చూడట మెందుకు? ఎవళ్ళయినా నలుగురు కంపె 
పీగా చేరి నాటక మాడదావముం పే అజేదే గయోపాఖ్యాన 
మాయె. దాన్నిక్కడ చూడ్డ మెందుకు లి 


ణి 


హారి : అయితే 


ఇచ్చ్యాపుర పుయబ్ననారాయణ శౌ స్తులుగారని 
రసవు(తవిజయమని (వాశారు. ఆ నాటకం ఒకటి 
చాలమంది ఆడుతూ ఉంటారు, అదిచూద్దామా 

గిరి ; అది నేను చూచాను. ఇంకో నాటకం చూద్దాం సద, 


హరి ; అయితే రొ, 


వ్యా వ వ వ 
(వడ్డా ది సుబ్బారాయుడుగారి వేణీసంహారంలో ఖేముడు 
పద్యం.) 


గ గే 


| తల్గ డవుందం గౌరవ శ 
తంబును బటి యనిన్మధింపనా గ 
చ 
రుధె 


రంబు నురంబును (వచ్చి (తావనా గ్‌ 
పెళ్ళ వమనన్‌ నుయోథధనుని 


"సెందొడలన్‌ గద నుగ్గు సేయనా 
యూ శృయిదింటితో నృపతి 
యొప్పుగం జేనడుంగాక సంథులన్‌. 
గిరి £ ఎవరయ్యా, ఆ చదివేది ? 


(పల్ఫదు దున్ససేను 


హరి ; భీముడు. ఆ కంపెనీవాళ్ళది బందరు. ఆయన జేరు 
సడోన సుబ్బయ్యగారు. ఆయన గొంతుక పెద్ద 
తూములోంచి నీళ్ళు వదలినట్ను ఉంటుంది. అది 
వడ్డాది. సుబ్బారాయుడుగారి వేణిసంహారం నాటకం, 
సుబ్బారాయుడుగారు 
తెనిగించారు. 


చొరు. 


చాలొ సంస్క లనేనాటకొలు 
తెనిగించడవుం'బు ఆశ్ళర్యంగా  తెనిగిం 
గొప్ప పండితుడు, పద్యరచనాశిల్సం వారికి 
తెలిసినంత ఆ కాలంలో ఇంకొకరికి తెలియదూ అంశ1ు 
! జుప్‌ 

పెద్దత పస్పపి లేదు, 
అంటున్నాడు, 

న 


అదిగో విను. శ్‌ముడు 


స వో 


తతఘూర్భ్యద్హృట వార్డిమధ్య విల్గుక 
న శ్రంధాచలధ్యాన ఫీ 

రత కొణాతతమ్మై జగ్యతృళయ శ 
ర్హన్మేఘ సంఘట్టచం 

డత కృమష్మూరు రుషాగధూత కురు దొ 
క్యాశంకర(పాయమ్మె 

సతి మచ్చింహ లీవానుకారి రణని 
స్పాణంఒదే (మోగెడున్‌, 


సో ల్లో 


జ జ 
సంస్కృతంలో వేలోసంహారం రచనాకిల్పంపండిన (గంథ 
మని అలంకొనికులు (వాశౌరు, జు అర్జ్య వుంతొా సది 
'పొయేటట్కుగా సుబ్బారాయుడుగారి రచన ఉంటుంది, 


హరి 


న! 
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భారతి 


గిరి : అబ్బాయ్‌ ! అల్జా ఎవర్నిగురించీ గొప్పగా చెప్పకు. 
మాత్సర్య గస్నులు కుళ్ళుక పట్టుకుంటారు. ఇంకో 
నాటక౦ చూపించు. 

న ఖః జ్జ ౫న 
ధరణితో దొంగతనములో దెరతనములొ 
భాగ్యవంతున కేడ్డెన బాధలేదు 
"పెన్నిధి యదృష్ట్టృమున నిరుపేదవాని 
కబ్బినను పొంగతనమంల€ు అబ్బురంబె. 


న వః ౫6 
గిరి ; యిదేమి నాటకము ౭? ఆ చదిన దెవరు ౫ 
హరి : ఇది హరిశ్చం(ద నాటకము. (వాసినాయన బలబేపఠ్శి 


లక్షీ శ్రకొంతకబ, చిక్కనిపొకంలో సద్య ముంచ మధు 
రంగా (వాసినాడు మలొకడు లేడనిచెప్పవచ్చు. ఆ హరి 
శృంటదుడు వేసిన యూయన హరి (పసాదరానుగారు. 
వారిది గుంటూరు. ఆయన మహానాట్య శాలి. హరి 
శృంగదుడు వెస్తే ఆయన్ని చూసెతీరాలి. 

గెరి : మరి అయితే నేను పుట్టకముందాయన ఎందుకు చచ్చి 
పోయినాడు ? 

హరి : తరువాతవెళ్ళి అడుగుదువుగానిలే. 

గిది: ఈ లక్షీ శ్రకాంతంగారు ఇం కేనున్నా నాటకాలు[వాశౌరా ? 


హది ; బుద్దిమతి విలాసమని సిది యాళునికథ( వాశౌరు. పామ(రు 
నాటకకంసెనీ అని ఒకటి ఉండేది. ఆ కం పెనీవాళ్ళు 
రుకొ శ్రంగదనాటక మారుతున్నారు పోయిచూద్చామౌ ? 


గిరి ; ఆ నాటక మెవరు (వాశౌరు౨ 
హరి ; బేతపూడి భగవంతరావు అని(వాశారు, 
త్త జ నో నః 
కొడుకును చంపెద నంచును 
బుడబుడ లొడజెదవు చంప్పుకో 
గుడిలోని లింగమూడిన 
నడుమన గల నందికేమి నష్టము చెప్పనూ 2 
శ వ్‌ వో న 


నాకేలా, 


గిరి వ; ఎవరయ్యా, ఆ సొడేది] సఏ్‌ము 
మధురమైన సంగీతము ౨ 

అఆయనపేరు ఉస్పలూరి సంజీవరావుగారు. ఆ పామ్యరు 
కంపెనీతో ఆడవేషం వేశీవారు. హరిశ్చం (దతో చంద 
మత్కి బుద్భిమతి విలాసంలో బుద్సిమత్కి రుక్మాంగదలో 
మోహిని వేశీవారు. ఆయన గొంతు బంగారు. తిగతిసి 
నట్టు ఉంటుంది. నరేగాని నీవు వద్చన్న గయోపొఖ్యానం 
దగ్గరికి వచ్చాము, తోపలికివెశ్చామం మీ ఒక్కసారి వెళ్ళి 
వద్దాము, 

న ఎకి న న 
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హాధి్‌ 


విలకంధరమహానికితశగాలముధా టి 
కోర్చిన నొకవేళ నోర్వవచ్చు 
(పళయకాల వపయోద భయద నిర్దా రాతి 
"స్ట చిననొకవేళ స్టెపవచ్చు 
మృత్యుదేవతనోట రెండు కోజులం జిక్కి 
న (బతికిన నొకచేళ (బతుకవచ్చు 
బాడబావలిశిఖాజ్యాలికావలి (మోల 
నిల్చిన నొకవెళ నిలువచ్చు 
గాక స్టెరింపవచ్చునే కదనమందు 
శివున 'క్షైనను శౌరదొా ధవ్పనక్షెిన 
గుహున కై నను శతకోటివహునస్త్తన 
బండతను సాటిలేని నొ చ్మకధాటి. 
ణు వ వః నో 
గిరి ; ఎవరయ్యా. అంత రమ్యంగాపద్యం చదువుతున్నాడు! 
హరి ; ఆయనెేరు మంజులూరి కృష్ణరావుగారు, 


గిరి ; సదేగాని, మనం చాలాదూరం (పయాణంచేశాం. అసలభు 
వొళ్ళని వదలి పెట్టాం. ఇక్కడికి వచ్చాం. 


హరి ; ఇది నాటకోత్సవంగా, అన్నినాటకాలు ఆడతారు. వరుస 
వెంటనే వస్తు స్నాము. 

గిరి కొక్కొండ వేంకటరత్నంపంతులుగారు మహామహోా 
పొధ్యాయుడుగదా. మా నాయనగారు ఆయన్నిచూచా 


డట. పొట్టిగా బక్కపలుచగా ఉండేవాడట. మెడతో 


నల్టని కోటుమోద ఒకఎ(రపట్టు డవాలా వంటిది 
వేసుకుని వాటిప్పెన జరీచేసిన బెండుతలపాగా పెట్టు 


క్‌ి సభలలోకివచ్చేవాడట. ఆయన (వాసిన నాటకచేమిోా 
ఆడటంలేదా 2 


హరి : బాగా చెప్పావు? ఆ నాటకాలని వేంక్కటాయ శాటన్ని 
గారు. చంపారు. నీతిచం(దికలో మి(తలాభం మిత 


"భేదం చిన్నయసూరి (నవాయగా, క్‌"క్టాండవారు 
విగహము (వాశొరు. దానిని వీరేశలింగం పంతులుగారు 
చంపారు. 


గిది : వీదేశలింగం పంతులుగారు సంధివిిగహాలు (వాశారు. 


అవిమాతం ఏమినిలిచినయ్‌. 
హరి ఏ చేసుకున్నవారికి చేసుకున్నంత నుహాదేవ, 
గిరి వ అయితే వీరేశలింగం పంతులుగారు 
లేదా? 
సరిగ్గా అక్కడికేవచ్చాం. మైలవరం కంపెనీవారు, 
వారు తెలుగుచేసిన శాకుంతల నాటకనమూడుతున్నారుం 


యడవల్సి సూర్యనారాయణగారు. దుష్యంతుడు వేస్తారు. 
పద లోపలికి.” 
న వ త్త వ్‌ 


నాటకాలు (నా య 


హాది ? 


నూటకోతృ్సవము 


చల నిచ్చేషశమంబుడప 
జాలిన తామరపాకు వీవనల్‌ 
మెల్టన గొంచు వచుదునా 
మిక్కిలి శతలమ్మెన వాయునవుల్‌ 
సలలి తారుణాబ్బ సద్బ 
శంబగు నీచరణ ద్వయంబు నో 
సల్ట్ఫవపాణ నాతొడల 
న 'స్పెనిడ్‌ హాయిగ పట్టు హ్‌, 
హం ఖు నై జ 
హారి ; దుష్యంతుడు శకుంతలతో అంటున్నాడు. 
గిరి ; కవిత్వం మహాసొగసుగా ఉన్నదే, 
హరి : ఆయన వాసిన (గంధాలన్నింటిలో శాకుంతలాని'కే 
గొప్పపేరు వచ్చింది. అంతబాగా ఉంది గనుకనే వచ్చింది. 
గిరి ఏ వేదం వేంక్య్టటాయశౌ( స్పిగారు ఈయనకి. విలోధి 
అంటివికదా. వారేద్దెనా గొప్పనాటకం (వాశౌరా: 


హరి ; అల్లా అడుగు, ఆయన రెండుమూడు నాటకాలు[వాశారు. 
వాటిలో  _పతాపరు.దీయమన్న  నాటకండన్నది. 
ఆ నాటకం చండ(పచండమ్నెన నాటకం. అటువంటి 
నాటకం ఇంకో భాషలో ఉండదం మేనమ్ము. 
గిరి : నువ్వు నమ్మమం టే నమ్మకచస్తానా ౫ సరేకాని ఆయన 
కవిత్వం రాళ్ళు రప్పలళ్నే ఉంటుందంటారే? 
హరి : భావముయొక్క సొగసు తెలియనివాళ్ళలాగే అంటారు. 
ఇ గ భు శః 
ఆయన గాలిని బేనును 
తోయమతోనరకు 
పాగలతో గోడలిడున్‌, 
ఆయన (ప్రయోగ మభినవ 
తోయబభవసృప్క్టి పెజిది దుస్స్వప్నవమగున్‌ 
నెట్టి యొకడు నేను చెకుముకిశా(స్పియు 
కాలరు. దుమూడు కనులభంగి, 
ఏము మువ్వురమును మేల్కనియుందుము 
(పభువు సౌఖ్యని(ద బడ యుగాక, 
వ్య వ్య వాం వో 
గరి ; బాగానే ఉన్నయే పద్యాలు ఎందుకు అల్జాఅంటొరు? 
హరి : అబ్బాయి, ఈ వీరేశలింగం యుగంలో తెలుగు కవులల్మో 
ఒక పెద్ద జాడ్యం పుట్సింది. ఒకళ్ళంమే ఒకళ్ళకి 
పడదు. అదే. సంపదాయసిద్ధంగా వస్తూందనుకో. 
రాజమహేం(దవరంపో, వడ్డాది సుబ్బారాయుడుగారు తప్ప 


ఇంకొకడు కవి అంటే ఆ వూళ్ళో నీమీదబడి కరు 
స్నారు. మచిలీపట్టణంలో తిరుపతి వేంకటేశ్వర 
కవులు కాక ఇంకొకర్ని కవులను వనీ వీవు తాషామరపా 


లై 


_మోగిందే. నెల్లూరులో వేంకటరాయశాస్పి గారి మీద 
ఈగ వొాలకూడదు. వారి నేమన్నా అన్నావ్హా. పెన 
దొటితే పెరుమాళ్ళ సేవ .... అని ఉండనే ఉన్నది 
గదా ఆ సేవ జరుగుతుంది. 
గిరి ; మన మావూరు వెళ్ళడ మెందుకు, ఆ సేవ చేయించు 
కోవడ మెందుకు *) అ వూళ్ళ్తోనే అభినవతిక్కన (శీ 
దుర్గాబ్భి సు బహ్మణ్యశర్మగారు ఉన్నారట. 
బాగా జ్నాపకం చేశావు ఆ సుబహ్మాణ్యశర్మగారి 
శిష్యులు బయలుదేరారయ్యా, ఏమి మధురష్న న కవు 
లనుకుంటున్నావు. వేంకటరాయశా(స్పిగారు గొప్పవారేగాని 
అంతమంది శిష్యులు ఆయనకు లేరు. 
గిరి మరి తిరుపతి వేంక శుశ్వరకవులు 
లేదా 2 
హరి ; డీయి బౌబోయి. బలేమాట అన్నావు ౫ అదిగో పద 
పాండవోద్యోగవిజయా లాడుతున్నారు. 
ష్య శ వ వ 


హాది.? 


సొటుకొలు సవా యు 


అదిగో ద్యారక ఆలమంద లవుగో 
అందందుకోరాడు న 
య్యదియే కోటు యవేయగడ్డ అలవెర 
ధ్యల్‌ వారలే యాదవుల్‌ 
యదుసింహుండు వసీంచు మేడ అదిగో 
ఆతళోన దంతావళా 
భ్యుద యంబ్నె వరమందురాంతర తురం 
గోచ్చండమ్మె పర్విడున్‌ ్‌ 
వ్గోం జన వు జన 
గిరి ; ఆయన ఎవరోయ్‌. గొంతుక అంత గిరగిర తిరిగిపోతున్నది. 
హరి ; అయనపేరు బు(రా రాఘవాచార్యులుగారు. ఆ నాటకా 
లల్బొ ఆయన  అర్బ్హునుడు వస్తాడు. ముంజులూరు 
కృష్ణారావుగారని సాక్నాత్తు భరతముని అని చెప్పాలి, 
సూ తధారుడు అంహమే ఆయననే అనాలి. అతనివంటి 
నటకుడు ఉంటాడో ఉలదడో చెప్పలేము. ఎవరేనా 
ఒకటి. రెండువేషాలు వేసి మెచ్చింప చేస్తారేమోకాని 


ఆయన ఈ వేషంవేసి మెప్పించగలడు, ఈ  చేషంచేసి 
మెప్పీంచలేడు అని లేదు. 


గిరి ;: ఆయన అంథ మంచి సంగీతం పొడతాడా ? 


హరి ; అభినయించాలం మే నంగీచం కావాలా ? 


, గిరి : నాకేం తెలుసు ౨ నువ్వు నాటకాలచుట్లూ తీసుకవెళ్ళు చూ 


పద్యాలు వినిపిస్తుంటే నేను సంగీతం కావాలను 
కున్నాను, 
హరి ; అఆ లోజులయిపోయినవోయ్‌.. సాంఘిక నొటకాలు 


వస్త్తవి, వట్టి అభినయంమీదనే ఆధారపడి ఉండారి. 
ఈ సంగీతాలు గింగీతాలు పనికిరావు .... సరే ఇంకొక 
చోటికి పోదాం. 


దీ; వీళ్లు 
ళ్‌ 


హారి: 


గెది ; 
హది ; 


ఖా 


పిలొప్టురంవాళ్ళు. పానుగంటి. లక్ష్మీనరసింహా 
రావుగారి నాటకాలొడుతున్నారు. ఆయన. చొలా నాటు 
కాట్రు వానౌడు, రామాయణం బదు నొటకాలుగా 
(వాశారు, అనేక సొంఘిక నాటుకాలు (వారక కంఠతా 
భరటజమని ఒక నాటకం (వాశౌరు. ఆ నాటకా లక ఎత్తు 
నూ ఆయన (వాసిన సొక్టి ఉపన్యాసా లొక ఎత్తున్న్నూ. 
(శీ వీరేశలింగం పరల. ఈ సోహిత్యమంతా సంఫఘు 
సంస్కారాభిముఖంగా సంఘంలో ఉను దోషాలు నిరూ 
పీంచడంకోసమే (వాయబడిశే, లక్ష శ్రైనరనంహారావు 
గారి (గంథాలు సంఘంలో ఉన్జ దోషాలు హాస్యరసం 
(కింద మార్చడంకోసం చేయబడ్యవి. 
మళకుగు గుండలముల మిసమిసల్‌ గండ భా 
గములస్నె నట్ట ట్కు గంతులిడగ 
* రంగారు కటినుతిణ బంగారు పుట్టృంబు 
చిరుబొజ్జనుంది వొంచెముగ జబొటి6 
బవనవూరణమున జవుజవ్వుమని లేత 
బుగ్శలు బూరెళ్ళి పూరడిల్ల 
నిగనిగల్‌ గల గుజ్బాసిగనున్న శిఖిపించ 
మొయ్యారమునం దల యూప్తుచుండ 
నుత్తమోత్త్తవు జన్మవ్మ్నె యుప్పు మురళి 
నధరమున మాప జలుజల్ము మనగ జగతి 
గానమునుం బేయు కల్యాణ కాంతు లెలుకు 
నీదు వదనంబు జూపింవు నీరజాక్ట్మ, 


స ప స్య వ 
ఇది రాధాకృష్ణనాటకంలోని పద్యము, వారితోపాటు 
కూచి. నరసింహం పంతులుగారని ఉండవారు. వారు 


గౌరాంగ చర్మితము (పబంభంగా (పాశౌరు. గొరాంగు 
డం టే చ్చెతన్యస్వామి. నరసింహం పంతులుగారు. గూడ 
నాటకాలు (వాళారు, వొ రిద్దరూ ఒకరి నాటకాల కొకరు 
(పస్తావనలు (వాసుకునేవారు. 

వారేం నాటుకొాలు (వాశారేమిటి 

రూపలత అని ఒక నాలటుకం (వాశారు. అది ఒక అళ్ళర్య 
మ్నెన సొటకం, 


ది; నే నెప్పుడూ వినలేదే, 


హాది ; 


అబ్బాయ్యి అందరూ పుడతారు. తెలివిగల _ సిల్టలే 
కొందరు చిన్నప్పుడు చచ్చిపోతారు. ఒక సమర్శు డు 
జరిగి ల్‌ గోకాన్ని సముద్చరిస్తాడు. ఒక అసమర్ముడు 
పెద్ద వొడ్డె అదృస్మ్హం బాగా ఉండి "పెద ఉదో గ్ట్‌గాలు 
చేసా డు. ఇంకొకడు సమర్ముడ్డే ఉండి సేల్లూ, (పతి 
ష్పు లేకుండా పోతాడు. మరి ఒకనికి సామాన్య 
వ్నెన  సామర్శ్య్యం తోనే చాలా (పతిష్ప వస్తుంది. 
ఈ వ. గురించి ఎవరు. చెప్పగలరు లా అల్న్జా గే 
సారస్వతంలో కూడాను. కవులకు అదృష్ట పపలముంద 


రథి 


గెరి ; 


గిది 


హారి? 


గిది ; 


హారి 


ల 


అల్హాగే వారు(వాసిన (గంథాలకు కూడ 
ముంటుంది. ఇంతకూ. పెట్టక పుట్టాలి. 
పానుగంటి లక్షీ గనరసింహారావుగారు. పాొొపుర రాజా 
స్టానంలో ఉండేన్లారు కదా, ఆ ఆస్టానంలో ఇంకెవ్వరూ 
కవులు లేరా? 


అదృష్ట 


; ఎందుకు లేరయ్యా, దేవులపల్సి సుబ్బారాయశా(స్త్నులు 


గారు తమ్మిన్ను శా స్తుల్టుగారు. అని ఇద్దరు గొప్ప 


పండితులు మహాకవులు ఉన్నారు. వారు బహు 
(గంథములు (వా శారు అందుళో ముం (దవజ యా 
సని కక _గంథం ఉన్నది. ఆ రచన ఆముక్త 


మాల్యడా రచనవలి ఉంటుంది. వారు పాళొపురం రాజూ 
గౌరిని సింహాసనంపోద నిఠిసిన కవులు, ఆ వ్లెవున 
ఇంకొ కవులున్నారు. అనొదినుంచి అది కు పుట్టిన 
భూవుం అం ధకఎతాసరస్వఆ రాయలసీమను వదలి 
“పెట్ట విజయనగర విశాఖపట్టణ (పాంతములలో నికీ 
పోయింది అడిదపు నూరకవిి తురగారావుకవి, పిండి 
(పోలు లక్ష్మణకవి శిష్టు కృష్ణమూర్తి భాసస్తి మైెద 
లిన మహికవు లందరూ అక్కడే పుట్టారు. (శీ చెల్ల 
పిళ్ళ వేంకటశౌ[స్పిగారు అక్కడ పుట్టారు. చెల్జపిళ్ళ 
కవి బందరువాడనుకొనెవాళ్ళు అఆ సంగతినే మరచి 
పొతారు, 

ఆవ్నెపు కవి ఇంకొకరి పేరు చెప్పు, 

(తిపురాన తమ్మయ్య దొరగారు. వావిలాల వాసుదేవ 
ఢా స్పిగార్కు పురాణపండ మల్టి య్యశా(స్పిగారు, పారనంది 
రామళా(స్పి గారు భ్నదా(దెరామశా[స్పి గారు, ఆకొండి 
వ్యాసమూర్షిశా(స్పీగార్సు శృంగారకవి సర్వారాయ కవి 
టే 

అబ్బాయి ఇంక ఆగు. నాకు తెలిసిపోయింది. అంతమంది 
ఉన్నారన్నమాటు, ఇటువం టీ సందర్భాలలో అందరి 
"పేర్ము చెప్పడం కష్యం. కొన్ని చెప్పి కొన్ని మానే 
శామా నెత్తికి తెచ్చుకున్నామన్నమాలే ? 

ఆ రోజులలో తెలుగుసారస్వత పరిశోధన ఇంత జరిగిం 
దని చెప్పటానికి వీలు లేదోయ్‌. (శీ పిళొవురం మహీ 
రాజాగారి. పోషణ కింద ఆం(ధసాహిత్య పరిషత్స( ఉక 
అని బయలుదేరింది, దొనికీ (శీ జయంతి రామయ్య 
సంతులుగారు. సారధి, గిడుగు రామ్మూర్హి పంతులు 
గారు. వాడుకభాష కే మ్మెత్తు కుంటు, , జయంతి 
రావయ్య _ సంతులుగారు (గాంథీకభాష కొమ్మాత్తు 
కున్నారు. రామయ్య పంతులుగారు గొప్పు జడ్మి, అనేక 
తాళప( త్యగంథములు అచ్చు వేయించినవారు. శొసనముఖు 
ఎఎవటు అచ్చు వేయించిన్లది వాలే వానిలో (పధాన 
వ్నెనది  యుద్దమళ్ళని బెజవాడశౌాసనము, గవర్న 
వంటువొ రాయనకు సాహాయ్యము చేశారు. మొదట 
ఏ బ్నెరెండు శాసనాలు (పకటించారు.. ఆ అంధ 
సాహిత్య పరిషత్స్మ తిక అఆం(ధభాషకు చేసిన మెలు 


గెది ; 


హరి 


గిరి ; 


జీ 
ళ్‌ 


హది 


గిది ఏ 


హధి : 


గిరి 9 


సహొది 


గిరి 


నాటకోత్సవము 


వురవరానిది, ఆ స తికలో గొప్పగొప్ప పండితులు వాసే 
వారు. వచ్చవాయి నీలా(దిరాజుగారు, ఆచంటిసాంఖభ్యాయన 
శర్మగారు--వారందరు (గంథకర్తలు. నీలా(దిరొజుగారు 
శాకుంతలం తెలుగు చేశారు. ఆయన మంచి పండితులు. 
శాకుంతలొన్ని చాలా జాగత్సగా చేశారు. 


నురి ఎవరూ చెప్పుకోరేం రి 


బాబూ (పజానురాగం సొందాలం బీ హూటలు తిండి 
వఠె ఉండాలి. నీకొక విషయం చెప్పనా. మాది పల్ళి 
టూరు. నేను బస్నీ చదువుకోటానికి వెళ్ళాను, 
అచ్చంగా బస్తీలోనే పుట్టి బస్తీలోనే. పెరిగిన 
"స్నిహితు ద్‌కడు ఉన్నాడు, ఒకప్పుడు నేను వాణ్మి 
మావూరు. _ తీసుకువెళ్దాను. రాతికి మా వూరు 
వేరాము. మా అమ్ము కందిపప్పు వేయించి పచ్చడిచేసి 
కమ్మని. గేదె నెయ్యి వేసి పెట్టింది. రెండవ ముద్దకు 
గోంగూరప పచ్చడి ఇంత వెన్నముద్ద వేసింది. వమాడవ 
సారి గడ్మ పెరుగు వేసింది. మరునాడు వాడికి అజీర్చి 
విలేచనాలు మొదలు పెట్టినవి, సాహిత్యంలో కూడ 
ఇల్లాగే ఉంటుంది. అరిగించుకొనడం కష్టం, 
పిళావురం వ్లెపును గురించి చాలా చెప్పావు. మీది 
అన్నెపా 9 

అన్నిన్నై పులు నావే. అన్ని దిక్కులు నానే. వం; 
ఏ దిక్కూ లేకుండా. ఉన్నాగాని, పద రాయలసీమ 
పోదాం. 

వాళ్ళ నాటకం కూడ ఆడతున్నారా ఇక్కడ ? 
అవునయ్యా (శీనివాస కల్యాణమని ఆడుతున్నారు. ఆ 
నాటకం. (వాసినా యనపేరు కోలాచలం (శినివాసరావు 
గారు. ఆయన బళ్ళా రె కృష్ణమాచార్యులుగారు ఎన్ని 
నాటుకాలు (వాశౌరో అన్ని (వాశారు, ఇద్ద రిదీ బళ్ళారే. 
వా రిద్దరూ "స్నేహితులా లి 

ఇద్బరి కవులమధ్య అటా అడక్కు. ఈ (శీనివాన 
రావుగారు ఒట్టి నాటకాలు, (వాయడమేకాదు, 
వేదాలు, వేదాంగాలు, ఉపనిషత్తులు అన్నిటిని గురించీ 
(బహ్మోాండమ్మె న పదిశోధనలు చేశొరు, 


నాటకం చూద్దా ౦ పద, 


హరి * అందుతో (శీనివాసుడు శేషం వేసినాయనపేరు పార 


స్వామి అయ్యంగారు. వారిది నెలూరు వ్నెపు. 
అక్కడ హరి(పసాదరావుగా రెంతవాలో ఇక్కడ దొర 
స్వామి అయ్యరుగారు. అంచ ఓివారు. ఈ (శీనివాన 
కల్యాణంలో (శీనివాసుడే లకీ శ్రైదేవికి సోదె చెప్పడానికి 
ఆడవేషం. వేసుక వసా ధు, ఆ దొరస్వామి అయ్యం 
గారు అటు మ వేషం వేసి, ఇటు ఈ చెంచెత 
వేషం నేసేవాడు, (స్తీ పురుష నేస్తాలు ఠెండూ వేసి 
అంత _ రక్తికట్టి చే నటకుడు ఆ నాటి ఆంధ 
నాటకరంగచరి ర(తలో మరొకడు లేడు. 


గిరి ; ఇదేవిటయ్యా ఈ నాటకవుంతా. కాళిధాసు శాకుంత 
లాన్ని అనుసరించినట్ళు ౦దే, 

హారీ:.! దొరస్వామి అయ్యంగారు గొప్పు పండితుడు .... అవు 
రుక కావ్యఇలో ఉన్న భావాలన్నీ (పదర్శిస్తాడు. రావు 
దాను నాటకంలో అయన తానీషా వేసి ఆ విచిిత 
వైన తురుష్కునిలో ఉండే రామభక్తిని (పదర్శి 
స్పాడు. చూచితీరాలోయ్‌. 

గోరి ; నరేకాన్మి వీళ్ళు పద్యా లట్టా సాగదీసి చదువుతా 
'రేవమయ్యా గ్‌ 

హరి వ అబ్బాయి. '“పద్యాలదాకా ఎందుకు, వమునవుందరం 
తెలుగువాళ్ళ మే. అటు తెలంగాణా ఇటు కృ 
గుంటూరు బిల్హ్లాలు, ఆ న్నెప్రున విశాఖపట్టణం బిల్హా, 
ఈన్న పున రాయలసీవు,. తెలుగు మాట్టాడటంలోనే 
యాసలు మారుతవి. (పతి (పాంతంవాళ్ళు తాము 
మాట్నాట్టమే. రెటనుకుంటారు. ఒకప్నెపు లక్టృ 
ణాన్ని ఇంకొకన్నె పువాళ్ళు వెక్కిరించకూడదు. 

రి : అవునులే. బెంగాలీవాళ్ళు , సంగీతం పాడతారు, మన 
రాగాలే, వాళ్ళ సంగీతరి వినేగా మనవాళ్ళు గీత 
గోవిందం పాడుతున్నా రన్నది. 

హరి ; ఈ రాయలసీమలో వట్టి నాటకొలు (వాసినవా లే 
కాదు. ఇంకా గొప్పవాళ్ళు ఉన్నారు. 

రి : ఒకరిద్పరి "ేర్ము వెప్పు, నాకు విసుగెత్హుతున్నది. 

హరి : ఒకరిపేరు వావిలకొలను సుబ్బారావుగారు. ఆయన 
వాల్మీకిరామాయణం తెలుగుచేశారు. గెప్ప భక్తుడు. 
వ్నెష్ట్యృవోత్త ముడు. దేశమంతా ఆయన శిష్యు లున్నారు. 

గిరి ; రెండవాయన ఎవరు ౫ 

హారి ; జనవుంచి శీషాదిశర్మగారు. 

గిరి ; ఆయన ఏమి (వాళౌడు ఖీ 

హరి: ఆయన (వాయని (గంథమేమున్నది. ఆం(ధవిశ్వ 
విద్యాలయంవారు ఆయనకీ కళా(పపూర్మ బిరుద 
ముచ్చారు. భవిష్యపురాణం, (బహ్మాండపురాణం, 
రావూయణం, భొరతం---వెరకె అన్ని సద్యాలు (వాసిన 
వాడు అం(ధభాషలో అనొడు లేనేలేదు. 

గిరి : (శీపాదకృష్మవమార్డి శా స్నులువారు * కూడానా. 

హరి : వారు అటా 0టివారే. ఆ ఇద్చరూ ఈ కాలాన్ని 
వీదేశరింగం 'యుగమం కే తెలుగుభాష , నంతా పద్యా 
అతో నించి సెట్టినవారు. , 

గిరి ; సరేకాని నువ్వు ఇతత చెప్పావు. నాకు మా(తం ఇది 
తిరుపతివేంక కేశ్వరయుగమనే అనిపిస్న్తృన్నది. 

హరి : అవుననటానికి వీలులేదు. కాదనటానికి వీలులేదు. 
ఆ వుహానుభావు అందరూ ఒక్‌ గ్టాక్కడు అతిరధుడు మహి 
రదుడు, ఒకొ*_క)_డి సారస్యత। పజ ఒకొక). రీతిగా 
ను స. క. చవుతొ వ ఉన్నది. 
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గిరి 
హది 


గిరి 


హరి ; ఎందుకులేరు, 


భారతి 


ఆశుకవిత్వాన్ని కొప్పరపు సోదరకవులు దగద్దగాయ 
మానంగా. వెలిగించారు. తిరుపతి వెంక కేశ్వరకవులు 


శతావధానాలకు ఎటువంటి (ప్రాశస్త్యం తెచ్చారో, 
కొప్పరపుకవులు ఆశుకవిత్యానికి అటువంటి దగద్దగ 
తెచ్చారు. 

వారికీ వారికీ పదేది కాదట కదా 

ఇద్దరు కవులకు పడకపోవట మనేది ఎప్పుడూ 
ఉండదు. వాళ్ళు ఇతర కవ్పల శక్తిని ఎప్పుడూ గుర్డి 
స్తారు. కాని. మధ్యవాళ్ళ తంపులు. పెడుతూ 


ఉంటారు. ఆ తంపులు విని ఆ కవులు కూడ ఒళ్ళు 
మరిచిపోతారు. సత్కవి ఐనవాడి 
హృదయం నవనీతేశలంగా ఉంటుంది. ఇతర విషయ 
ముల సన్నికర్నచేశ వాడుకూడ మనుష్యుడే అవటం 
మూలంగ్యా తాత్కాలికంగా కోపొలు, తాపాలు వస్తవ్ని 
సరేగాని శతావధానం అంశం తిరుపతి వేంక కుశ్వరుల 
“పేరే చెప్పుతావు. అంతకం చే గొప్పవారు లేరా 2 .... 


యభధార్చ్యంగా 


మాడభూషి 
రున్నారు.. దానిని తిరుపతి వంక టుశ్వరకవులే ఒప్పు 
కున్నారు. 
చరికొండ ధమ్మడార్హనచే సె, నీ పేర 
డేబె దేవేం్య్య దుడ్డె యెన్నినాళ్ళు 
మొడభూసికి నదివోడి వేదంబయ్యె 
తిరుపతి వేంక మేశ్వరుల కబ్చె.... 


వెంకటాచార్యులవా 


స్నా 


అని తిరుపతి వేంకటేశ్వర కవులే (వాసుకున్నారు. ఈ 
వేంకటాచార్యులవారి ధారణాశక్తి కథల్నో చెబుతారే జగ 
న్నాధ పండితరొాయలు,  కూచివుంచి జగ్గ కవి అటువంటి 
వాళ్ళ జ్ఞాపకశక్తి వంటిదట. వారు భరతొభ్యుద యము 
మొదళ్ళిన (పబంధములు (వాసినారు. 


గిరి : సరేకాని నాకొక్క అనుమవూనం, 
హరి ; పెందలకడ వదరించుక్నో అది దయ్యంవంటిది. 
గిరి ఏ; నేను వదిలించుకుంపు నీకు పడుతుందేమో చూడు" 


హార్‌ ? 


, గిరి : అదికాదు, 


హారి , 


గిరి , 


హొది 


నువ్వు ఇద్దర్ని మదిచిపోయినోనవ్ర, 

ఇద్బరిని రెండువందలమందిని మరచిపో 
యుంటాను, 

చాలొమందిని వురచిపోవచ్చు కాని, నేను 
చెప్పె ఇద్చరీని వురచిపోకూడదు. ఒకరు నాగపూడి 
కుప్పుస్యావుయ్య, రెండవవారు తంజనగరపు తేవప్పెరు 
షే. య్య, 


కాగోయి. 


వొళ్ళిద్దరూ _దొవిడ( బావ్మాణులు, 
నూ 

వాళ్ళు తెలుగుకు భాషకు చేసిన ఉపకారం ఇంతా అంతొ 
కాదుగదా. భారత భాగవత రామాయణాదిగంథాలు 
అచ్చువేయించి, తకీకలు వాస్తి స్వతం[తంగా కూడా 
వొళ్ళు తెలుగులో పెద్ద _పెద్దగంథాలు (వాళారు, 
వారేనంటావా 9 (బౌన్‌ వ )దళల్తెన పొశ్వాళ్వులు మన 
భాష కెంత చేశారంటావు. ఆ (జౌన్‌దొర సంక 
రించిన నిఘంటువు ఒక్కటి చాలే వున భావ 


నుద రించాడని చెప్పుడానికి, 
ళా 


నిజమే. తెలుగు భాషలో ఉన్న మాధుర్యాన్నిబట్టి చేశాడు, 
ఆ మాధుర్యవ)ంతా నన్నడిగితే ఆదిభట్న నారాయణ 


దాసుగారు. తన హరికథలోో సంగితంతో జోడించి 
విరజిమ్మారు, 
ఆయున అక్కడ సహొరికథ చబుతున్నారు, వెళ్ళి ఒక 


కీర్శన వినిపోదాం. 


గెడి ; ఆయన కవి. వుహా సంగీతవిద్యాంసుడు. సంస్క ఎతం, 


డక 


పాఠరసీకము,  ఇంగ్సీష్కు తెలుగు మొదళ్ళ్నిన బహు 
భాషావేత్త. భరతళశౌ(స్త్తృ నిపుణుడు, ఒక అవతార 


పురుషు డనవలి. అదుగో పాట వినిపిస్తున్నది. 


కాళహ స్తివూహాత్మ జాఠ పరావుర్శము 


శ్రీ దీపాల సిచ్చయ్యశాస్త్రి 


హంహాకవి ధూర్మటి కాళహస్వి మాహాత్మ గ్టము (శి (కొత్తపర్శి 

వేంకట పద్మనాభశౌ(స్పి గారిచే పరిష్క ఎతమ్మె;. తొలుత 
1ఠ95'ళో ము[దితవ్నెనది. పిమ్మట్కు 1930-లో శీ వావిలి 
కొలను సుబ్బారావుగారి లఘుటీకతో పునర్ము దితమ్మె నది. ఆ (పతి 
నను సవరించి (శీ చిలుకూరి పాపయ్యశా స్పిగారి లఘుటీకతో---. 
“వేంక[టామ అండ్‌ కో వారు, 1961 తో మాతనముగా 
ము(దించినారు. ఆము దణమును పరిశిలించి “గాండీవి అను 
మ్‌ ఒక్కచో ఇట్టు మూదలించినారు, 


“ఈ ము దణములో *లోపడసి (1--124) *“లోపడి, 
(2-20) 'ఇళ్హాల్లకు (2--79), “వేత్తల్ళు. (ఉమకి 
“భిన్నింపదయ్యె” (3--149) “చిన్నవోయి'. (3--159) 
“దుండి (3--191) మున్నగు అపరూపము లలంతిగా మిగిలి 
యున్నవి. నిర్యాహక్కపయోగము. లేకపోవుటచే “డొంగ్‌ శబ్బ 
మును (గహించుటకు (నీ శా స్తిగారు సంక్‌ విఠలీరిటలల 
ధూర్హటి (పయోగమే 'జఊొంగి శబ్బ నిర్వాహక మనదగును. 
(ఉ--69)”. 


ఈ యపపొతములు పూర్వము దణమునుండి దిగువుతి 
య్హెనవి. వీటిలో “రెబ్యోల్స కు “వేబ్మిళ్ళు ' అనునవి తప్పు తక్కి 
నవి ఈ (కిందివిధముగా సవరింపబడదగును, 

“లోంబడని"; *తోంబడి; “బిందింపదయ్యె”; “చిన్నంబోయి; 
డుంఠి *డొంగీ-, 

ధూర్జటి “శఊౌంగీ యను పదమును (పాసమున (పయో 
గించినాడు. శాస్త్రిగారు “జెలగీ శబ్బమునకు నిర్వాహక (పయో 
గము లేదని, 'ఆ ఉడొంగఠల్‌ీ అను పాఠమును 'ఆ దొంగల్‌" అని 
దిద్నిి దాడ (పాససాంకర్యదోష మొకటి ఆ మహాకవికి. తెచ్చి 
"పెట్టి నొరు, 

(పాసస్తాన (పయుక్త శబ్బమునకు నిర్వాహక (పయోగ 
మింకొకటి కావలె ననుటయే అనవసరము. అది యట్ముండగా, 
“దొంగికు *డొంగి అను రూపమును కలదని బాలవ్యాకరణము 
లోనే చెప్పబడియున్నది. 

“దక్షు లోనగువాని దా కు డ కారంబు విభాషనగు. దొంగ 
డెంగ ((పకీర్ధ్య ారేడ్త్రి 


ఆ శ్యాస్పిగారికి తెనుగుతో పరిచయము తక్కువ. అందు 
వలి, ఇటే చాల పాఠములు దిద్ధ్ధ బడినవి. లఘుటీకలో ఎక్కు 
పదముల కర్షములును తప్పుగా చెప్పబడినవి. 


నా. ఠి త ల క క! 
వ 
“.రెన్నెల్బలోన నాకుం 
జెన్నాంద నథీన గాంగ” (భాస్క, రా, సుం, అ౦క్ష్ర) 


ఇత్యాదిగా కప్పలు నకార ద్విత్వ రూపమును వొడి యున్నారు= 
“రెన్నెల్ళు -ావేన్నీళ్ళ అని సంస్కరింపవలెనని విమర్శ 
సూచన, అట్టు నంస్కరింప నక్కరలేదని నా యభి 
(సాయము, కారణములు వునవి చేసెదను. 


కనుక 
కుల 


(1) కవు లట్టు వాడినారుగాని, “రబ్మోలు' వేల్మే భి 
అనియు లోకమున వ్యవహారము. లఇకారద్విత్వరూపమేు ఉచ్చా 
రణ కనుకూలమును; చెవికింపును. ధూర్హటి వ్యవహారసద్దృ భాషా 
(పియుడు, కాబట్టి “ిట్హల్లకు'--'వేళ్ళ్‌ ఛి అనియే వాడి 
యుండు ననుకొనులు కవకాశ మున్నది. 


(11) సంస్కృతమున, రాడ్‌ -(నికరము-ా రాణ్జే కరవు" 
షడ్‌ -[-నవతి--షణ్మవతో అగుటనుబట్టి డకారమునకు నకారము 
సరమ్మెనప్పుడు డకార నకారములకు రెంటికిని ణఇత్వము వచ్చుట 
భాషా స్వభావమనియు, అందువల్ననే, రెండు + నెలలు--రెళ్నెల్డు 
అను వ్యవహార మెర్పడీయుండుననియు భావింపదగి యున్నది. 


(11) ఆం( ధభాషాను శాసనము (పు.1 120ఏోమూలో ల్డు 
ఏణ్నాటు మొదలగుచోట్ట తుది యచ్చునకు లోపము, డకారవు: 


నకు ణఇకారము. ఇళ్ళే (పయోగములనుబట్సి ఊహించునది”' 
అని చెప్పి, వు, ౪90౮ లో -_ 


“మూళ్నోల్మ కవయవములు పుట్టు” (సానందో జ,ర58) 


అను (పయోగమునే కాక్క “నెల రెక్నోల్బకుం జీర చిక్కె' (కాళ 
2.97) అను (పకృత _పయోగమును గూడ చూపినది. “రెణ్లా 
ళృుావేబళ్ళు ఇట్టివే” అనియును తెలిపినది. 


కాబట్టి “రెబ్యోల్బ కూ-ావేబ్ళో ఖ్శ అను పాఠమ 
లబ యుండవచ్చును. మార్చనక్కరలేదు. కాని, శౌసస్పిగార 
“వ్రేలు ల్శు * అని ము(దించినారు.. అది పొరపాటు, శబ్దము 
“నిళ్ళు'గానిి *నిల్హ కాదు. పూ. ము. లో “వేల్స్‌ ళా అని స( 
గానే యున్నది. 

ఇక్కడ ఒక్కనూట,--ణకార ద్విత్వముమాట అట్టుం! 
నిండు. నెలలాలా నెల్టు' ఎట్టయినవి 9 అలలు--'అల్ను '' కలలు 
“కల్ళు" కొవు గదా! '“నెల్టు శాస్త సిద్సరూపముకాదు. రెబ్మోల, 
= ఆర్నెల్టు అను వాడుక లోకమున నున్నది. ఆ వాడుకనే కవు లంగీ 


ఢీ 2ర్‌ 


భారతి 


రించి కావ్యముల _ కెక్కించినారు. ఆ యెక్కించుటలో ఒకరు 
“రెన్నెలు + అన్నారు. ఇంకొకరు “రహ్షైల్టు ' అన్నారు. ఎట్టన్నను 
పూర్వ కవుల (ప యోగములను  వునము మౌళ్చగూడదు. 

ఆ నూతనము[ దణములో “గాండీపిగా రెత్తిచూసిన అప 
పాఠములేకాక అట్టివి మరికొన్నియును గలవు. వ్యాస విస్తృర 
భితిచేత్క వాటిలో కొన్నిటిని మాతమే నే నీ వ్యాసమున చూపు 
చున్నాను. 

శాస్తిగారి పాఠమును, (ఉన్నచోటు వాది టీకను; పూర్వ 
ము[(దణ పాఠమును, అందున్న టీకను చూప్రీ నాకు తోచిన 


సవరణలు సూచఛించెదను. బొగాములకు సహృద యులను పండి 
తులు (పమాణము, 


1“ఆఅఆవస,సపసచాన'”* 
థ్‌ 
“'తన్మయావన్న పదానకేళి (1.2) 
'దడెండు (పతులతోను “అవస్థ (పదాని అనియే పాఠతమ్ము 


శాస్తిగారి టీకలోను,  “తన్మయావస్థృ(పదానకేళి = 
తన్మయావస్షృనిచ్చుట......* అనియే యున్నది, 


అవన్నాశబ్బము ఆకారాంతనము గనుక 
అని యుండనగును. 


ల్సి “తత్నురము తూ చా, 
8. “దుర్వాసనక౯ిి 4. “వచ్చునంటి)) 


( ఒల్లు ళ 
ఆవస్థాషపదాన 


“జనలోకోన్నతమ్మెన తత్పురము తూ చా తప్పకుండంగ వ 
రన సేయన్‌ వశమౌనె ౨కీటమున క్సెనం,జ (కి క్లై నన్క్‌మధాం 
ధున క్షైనన్‌ , బహుజీవహంత కయినన్‌ దుర్యాసనం బొసి చమూ 
క్టనిధిం గొల్ల గొనంగ వచ్చునంట!” (1.20) 


ఇది పూ. ము, పాఠమే, 


(1) *తత్పురము, వర్శనసేయన్‌--అను (కీయకు కర్మ 
గొవున ద్వితీయాంతము. కనుక పాఠము “తత్సు 
రముం దూ చా అని యుండవలెను. 

(2) *దుర్వాసనన్‌ అని యేకవచనముగా నుండుటకం మెను, 

“దుర్వాసనల్‌ ' అని బహువచనముగా నుండుట యుచి 

తము, దుర్వాసన లనగ్యా దుష్ట్ట్రముళ్తైన పూర్వజన్మ 

సంస్కారములు. అవి యనేకముగాన్సి ఒకటికొదు. 

“దుర్వాసనల్‌ వాసి అని పాఠము కాదగును. “దుష్ట 

సంస్కారములుపోయి" అని యర్శృమగును. 


(పాగ్శన్మవాననలను బహువచనమున చెప్పుటయే 
సం పదొయము.-*మానునె తొర్టిటి జన్మహాసనల్‌ ” 
(4ఉ---21). 


మోక్ట్మనిధిని కొల్ణగొనవచ్చు “నంటి అని అశ్చర్యార్దము 
గాన్కో వృత్తాంత కథనముగానో చెప్పుటకం కును, 


(3 


“అట = ఆచోట్క మోక్ట్మమును కొల్లగొనవచ్చునూ అవి 
చెప్పుట యుచితము, 


“ఆ పురము, అటువంటి గొప్పమహిమ కలది గావున 
తూ, చా. తప్పక వర్శనసేయ వశముగాదు.' అన్న సమంజసార్థ్భ 
ముపపన్నమగును. కాబట్టి “అఆంటిలోని అరసున్నను తొలగించుట 
మంచిది. 


క “ంబోటులకు) 6. “గీ ర్తింపని; 
1 “తాల్మి దూలని వధూటీం, గొంగిలింపం దలం 


పని శంపాలళలితాంగిం భబోటులకుం జెప్పంబోని పంకేరు హా 
నన గీర్హింపని.తేమ మందునకు న్నైనం గానము” (1.32) 


పూ. ము, లోను 'లలితాంగిం బోటులకు” అనియే పాఠము, 
శబ్బము *బోటులు గాని, “పోటులు కాదు. కావున 
“బో కు ముందు అరసున్న ఉండరాదు. 


“పంకేరుహాననన్‌* అని (దుతాంతముగొవున న) క్ల 
నుందు అరసున్న ఉండవలె. పూ. ము. లో ఉన్నది. 


7. “త నివుపడుి 

“త్రనివు పడనొల్న విజిత కందర్ప యనుడు” (1.35) 

రెండు (పతులలోను “తనివుపడి అనియే పాఠము. 

“తనివుజాతృప్తి' అని వానిలీకొలనువారి టీక. 

సూ, ని, “తఠనివుపడు = తృప్పిపడు' అని చెప్పీ ఈ పద్య 
మునే ఉదాహరించినది. 

“తనివి పడనొల్జను = తృప్పిపడంజాలను" అని శాటస్తిగారి 
టీక. “తనివి అను పదమును “'తనివిగా మార్చి అర్హము చెప్పుట 
పొరపాటు, 


సఠలగములి 


““శ్రానుం గుమూర జంగవు సుధాకరమౌళి యు. గూడిమాడియిం 
"స్పన రతి పసంగముల నర్భనిమిలిత నే ఈపద్మముల్‌ 
మానని చుంబనంబులును మాటల చొక్కులు వీడి వీడి పో 
నీని కవుంగిలింతలు ననేక విలాసములుం జెలంగంగన్‌ గ-4ఉ2ం, 


ప్రి ప 


రెండు (పతులలోను “పసంగముల నర్జ ' అనియే 
యున్నది. 

పద్యములో ని తక్కినవిశేష్యములవలెనే “వసంగములు' 
(పథమలోనే యుండవలెను. లేకున్నచో” అర్హము సరిపడదు. 
కాబట్టి “(పసంగములు నర్ణి అని మార్చవలెను. 


ర్ధి “విళ్వాధిక! యనంగ 


““విశ్వజనిసితిల యే్‌కర! 


విశ్వాధిక! యనంగ నిన్ను నిందు మహేశా 
పూ. ము, లోను ఇళ్ళే యున్నది. 


“విశ్వాధికుం డనంగ నిందు అని యుండినగాని వాక్యమర్శ్య 
వంతము కాదు, 


1.78) 
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కాళహస్తి మాహోత్మ్య పాఠ పరామర్శము 


10, ళడ్తిడ్తైన 'ఉథ్యాణి 


“జాలంధరోడ్మీన బంధంబులం బట్ము చున్‌” (1.146) 
అని పూ. ము, పాంీజాలంధరము, ఉర్నీనము లోనగు 
యోగ బంధములు అని వావిలికొలనువారి టీక. 


_“జాలంధ రోఖ్యొణ.....! అని నూ. ము, పా.--టీక లేదు. 
ఓ క్స్‌ అపో ( కి 
ఉడ్మీన--ఉత్యొణి పాఠములు రెండును తప్పే. 'ఉడ్యాణ 
అని యుండుట ఒప్పు, 
శబ్బార్భ కల్పతరువు “ఉడ్యాణః---బంధవిశే షే. అని చెప్పి, 
న ర [| 
ఉడ్మి యాణ'%ి దడ్యాణకి; ఓడి యాణి--అను రూపములను 
గూడ చూపినది* _ 
సూనిలతో “ఓ డ్యాణమూ మాత్రమ యున్నది. శ, ర, 
“ఓడ్యొణము' అన్నది. కాని అది సాధురూపము కాదనియు, 
“ఓడ్యాణము అనునదే సాధు రూపమనియు శబ్బార్భ కల్స్పతరువును 
బట్ట్ట యే కాక్క ఈ (కింది (సయోగములను బట్టయు 
ఊపహాంపదగి యున్నది. 


“రడ్ర్యాణ పీఠ నిలయా బిందుమండల వాసినీ 
(లలితా--683.) 
“రీ డ్ర్యాల్య జాలంధర యోగబంధ్నె 
రున్న(దితాయా మురగాంగనా యాం 
(పత్యజా శఖత్యా (త్సవిశ స్పుషుమ్నాం 
గనూ గమౌ ముంచతి గంధనాహాకి” 
(యోగతారావళి--6 ం సూ, ని, 


ధూర్హటి రచనకు ఈ శ్థాకమే మూలముగా కనబడు 
చున్నది, అందువల్న అతడు వాడినది “మీ డ్రాణి శబ్బమని యు, 
అతని పాఠము *జాలంధరే 'డ్యాణ బంధంబులన్‌" అని యుండు 
ననియు నా యభి( పాయను. 


అతడు “ఉడ్యాణి శబ్బ మును వాడియున్నచో, పాఠమ్లు 
“జాలంధతోడ్యాణ” అని యుండును. “జాలంధరోడ్న్మీ నీలాీజాలం 
ధతోఖ్యాణి అను పొఠములు మా(తము సరియ్మెనవికొవు. 


తా లె 


4 గాడని 'గోకిన్సుల కలకలంబును”* (2.62) 
రెండు వతులలోను “భోకినుల్‌ అనియే ము(దితము. శబ్నము 
'డొకినిగాన్హి  *“ఠథొకిని కాదు. 


19, “చింతయుకా వేంకిసి 18. “తనలోను 


“ఐంతయున్‌ వేశి దనతోను చేసికొనియెి (2--1 పత 


ఇది నూ, ము. పా.-*చింతయన్‌ నేంకీ అని పూ. ము. పొ. 
ఆ పాఠమే సాధువు, *“చింతయనెడి వేంకి= చింతొజ్వరము 
అని యర్శ్భృము, 


“ఏంత యున్‌ --వేయి=చింత యును--జ్వరము” అనుట 
సరిపడదు, 


ఫూ, ము. లోను *తనతోను” అనియే పాఠము. నరికొాదు, 
“తను తోనుచేసికొనియొో అని యుండనగును. అపుడు “ఛించ 
యనెడి జ్వరము, తనున్‌ =నన్ను లోను చేసికొనియెన్‌ = లోబరు 
చుకొన్నద్కి ఆ(కమించినదో అని యర్శ్భ్యమగును. 
చింతను జృరముగా చెప్పులు కలదు---- 
““(వత్యహంబు నవత్వంబు వడయు సెర్సి 
న జ యి 
యట చింతాజ్యరంబు త న్నలముకొనియ 
నేమి సేయుదు నింక నే నెచటం జొత్తుు (కాకీ యేమే శ్ర 


కేక, వే ఛార జి 


““విపులా వాలము నిండి శ్లైలగుహలన్‌ (వేళ్వాటే...... 
దట్టపుం బెం జీంకటిచెట్టు” (2--130) 


ఇది శౌ. పా.--చెట్టున కుండునవి ' వేళ్ళు = వేరులు గాని, 
* వేళ్ళు = అంగుళులుి. కావు. కావున ఈ పాఠము తస్పు. 
పూ. ము, లో 'వేళ్యాటి? అనియు యున్నది. 


కేస్‌. “ధర ధాత మూ 


ఉద యశగావము పానవట్ట నుభిషేవోద (సనాహంబు నా 
ర్హి ధరధ్యాంతము ధూపధభూమువుి” (2---1 32) 


పూ, ము, లోను పాఠ మిష యున్నది. ఆాభరభ్యాం 
తము = నేలమీంది చీకటి అని ఢాషస్పిగారి ఉీక. 


“సల్‌ అను నర్భము నిచ్చునది *ధరా” శబ్దము గాని, 
“దరి శబ్బముకాదు. ధరము = కొండగాని, నేల కాదు. కాబట్టి 
“ధరధ్యాంతముజనేలమీది చీకటి” అను టీక సరికాదు. చీకటి నేల 
మీదపడి యుండు వస్తువుకాదు. కనుక *నేలమీది చీకటి యను 
టయే సరిపడదు. 

శాషస్త్టిగారు “ధరిన్కు *“దరిగా మార్చి, పీఠికైపేేపషి” త్రో 
వట్టు (వాసినారు. 


“దరధ్యాంతము--అను పాఠముండుట యీ భావ్యమని 
పించును. చం్యదోదయ నర్జన _పస్తావముగోవున, చందుని శివ 
రింగముగా భావించినపుడు, వెన్నెలమాటున నల్పమయిన చీకటి 
యుండిన నది ధూపధూమముగా  నేర్పడుట సమంజసము. 
“ధరధ్యాంతముూ అను పాఠమునే యంగీకరించి, నేలమీంది వీకటి 
యనినచ్నో అవు డర్శసవన్వయము సమానసమన్వ యము 
కూడ (శమసాధ్యమే యగును, ఈ పాఠము నంగీకరించినవో 
నరము పాసగుటయేగాక్క  దథ పాస సొంకర్యముకూడ తొలం 
గును. కావున నిచట దరధ్వాంతము అను సాఠళమును (గహించుట 
యుక్తము 


“భధ! పాఠమున అర్భ్య వం. పొసగియున్నచో, దధ(పాసము 
కారణముగా “ధరి “*దరిగా మౌర్చనక్కరలేదు. దధ(పాసము 


లాక్ట్రణికులనుమతించినదే. అర్భము పొసగుటలేదు. గావున *ధర" 
పాఠము (గాహ్యము. కాదు, 


గో 


భారతి 


దరి పామున _వాసము--అర్బ ము గూడ సరిపడు 
చున్నట్ను శాస్తి గ రనుకొన్నారుగాని, (పొస మొక శు సరిపడు 
నది, అర్జ వు సరిపడదు, ఎందువల్దృ సనగ? 


నిన్నెలమాటున _ చీకటిగాని, చీకటిమాటున వెన్నాలగాని 
ఉండుట అసంభవము. తేజస్పిమిరములు ఒకదానిచాటున నొకట 
యుండవు. కనుక్క ఐఎన్నాలమాటున నల్బమ్మైన చీకటి యుండు 
ననుటయు, ఆ చీకటి ధూపధూమముగా నర్పడు ననుటయ- 
పొాందుపడనివూట. అందువలన “దరధ్యాంతము' అను సవరణ 
సచిసడదు, 


చీకటి గుహల యందుండుటు సహజము గావున, కవిపాతవు 
“దరీధ్వాంత'మ్నైె "'యుండవచ్చునని నా యూహం. 


16. *“ముక్కు_ర గహాఠరిడుూో 
లా 


““శుండాలంబు కరంబు సా ఫణిరాజు న్మెచ్చి నా పూజ భ 

ర్నుం తీ వేళ నను(గహాంచె నని న (గళ్ళలో థ్‌ నెక్కి 
(2.146) అని. పూ. ము. పాలా కోళ్ళు ఇ | కోవులు' అని 
వావిలికొలను వారి టీక, 


న ల. తో అని నూ. ము. పొా.--*ముక్కుం 


గూండ్హలో =నాసారం| ధములలో అని శా టీ. 


“ముకు (గంగూండ్ను అనుట తప్పు, “ముక్కు_౦ (గోళ్ళు క 
అనుటయే ఒప్పు. (ముక్కు -(- (కోళ్ళు గా(కోలు= కోవి. (చూ. 
న్యూ ని, “ముక్కుం్యగోలు' 0 


“అప్పు డమ్మావునకు ముకు గోళ్ళ నెక్కి చరవుధాతు 
(దవంబు...... (సవించెో ( కానీలాడే, 272) 


$ే/7*టి య్యా లో 


“చాలుం బూం దీం యుయ్యాల లనరు” (3--6) 


అని పూ. ము, పొ. “చాలుం బూదీంగం యుయ్యేల అనరు అని 
నూ, ము, సొ 

“పూదీంగి--తప్పు. “పూంటదింగి--ఒప్పు. పూవు తీంగు ట్ట 
లోపము, నుగాగమసంధి. 


'ఉయ్యాలిను 'ఉయ్యేలిగా దిద్దనక్కరలేదు. “ఉయ్యాల” 
పాఠమే సముచితము. ధూర్హ్శటి *“ఉయ్యాలిను వాడియున్నాడు. 


“ఉ, య్యాలలు గట్టి యాడ నవి యల్సన దవ్వుగం బ్‌ కోయి 


నన్‌” (1.106) 


.. “ఉయ్యాలో జొంపలొ యంచు బాడుదురు భిల్హాం భోజ 
స(తేక్ష ణల్‌”” (చాటువు) 


15, 


“'సృగనాఖిన్‌ వముసీబటూసి'* (3.7) ఆని రెండు (పతుల 
పాఠము.--ోమృగనాభిన్‌ = కస్తూరిని మసింబూసి= 


త్‌ను: 
ఎంవి గాబూసీి” అని, శొ. టీ, 


వికి 


ఈము నం జూసి 


నేలు 


'నుసిగాపూసి' అను నర్భమున “వుసిపూసి' అని యుండ 
వలెగాన్మి 'మసియీసి” అని యుండగూడదు. “వుసినిపూసి అని 
యర్శ్యమగును. కాబట్టి పాళఠమును “వ్వస్సిప్తూసి' అని మార్చవలెను, 


10. “%స0 మొ నీ 


“తెల్టి దిం మెనపువ్వుం దెచ్చి త్యదసమిడి” (3-110) 
లని పూ. ము. పా--సూ. ని, ఈ పాఠమునే (గహించినది. 
“గంకుని అని శౌ, పా,--వారు “గిం మెని ను పద్య్వమున 
ముదించి, *దిం.శ్లైని (ముది) అని అడుగున సూసించినారు, 


1... గెంచెను దింమెన రెండును ఒక ళు 
“0న యనణను దించిన యన 


10 
గిరికర్టి చెలువొందు (ఆం. భా. 2---56) 
“దించెనో యనుపదము, “'దింటెన పూవువంటి...... 


దేవతకున్‌ పదివేల దండముఠ్‌”” లని యతిస్ట్టానమునను (పయు 
క్త్రన్నా యున్నది. “20 లెని అను ము[దిత పాఠమును “గిం టెని 
అని అకారణవముగా మార్చుట సదిగాదు. 


90, “ఇల్లింగలిసిని 


““'వూటీ మాటికిం చేసిన మందులెల్హం 
జెల్ణించో వెల్ళిం గఠిసిన చింతపండు 
వీ (వొసిన (వాలున్నై సరయ వళోదం 


బోవుం గాకేమి. నెత్తురు పుట్టనేల” (3.111) 


“ఏల్ళెంటో = పోయినపోవుంగొక్క నెరయన్‌ = సంపూర్ణ 
ముగా వజిదంబోవు = పవాహములోం బడిపివు, నెత్నురు = 
రకము అని శౌ, టీ, 


(1) "పోయిన పోవుంగాకి; *(పవాహములోం బడిపోవుం 
గాకో అనుటలో అర్భ్య పునరుక్తి యున్నది, “చెల్ళెంబో” అను 
పాఠము తప్పు. పూ. ము. లోను, సూ. ని లో. “నీరు 
అనుపదము _ (కిందను “*చెళ్ళెంో' అను పాఠమే యున్నది. 
కాని “*చెల్లంబో అని యుండుట యుచితము, చెల్బంబో = 
అయో్య--అని అర్భము, 


“చెల్లంబో! యిట్సి మగండు చేకు శి ననంగన్‌” (భోజ. 
5---326). 


(2) “వజిదం బోవుంగాకా-(పవాహములోం బడిసోవుః 
గాకి--అను టీక సరికాదు. *వజిద .... గాక = వ్యర్భమ్మె 
పోవుంగాక అని సరియైన అర్భము. 

(3) "వెళ్ళి గలిసిని అను పాఠము తప్పు, _ 'వెళ్ళిం 
గలిపిని అని కవిపాతము, పూ. ము. లో ఉన్నది. నసూ.నిం 
లోను ఉన్నది. 

“వెర్ళిం గలిపిన చింతపండు అనునది "వ్యర్శ్మ్య పయ 
తృమ్యూ అను భావమును దెల్బు లోకోక్తి. ఏటిలో వేసి 
పిసికిన చింతపండు రసముూాఏట గొట్టుకొనిపోవునె గాన్ని 
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కాళహస్తి మా 


పులుసుగా వున కుపయోగింపదు, 
శూన్యము. 


(శమ యే గాని ఫలము 


“వింతీింప వేదం గూర్చిన: చంతపండయి 
నీటం గూడ హిమాంశు నేర్పులెల్ట మ్‌ 
(చం దభాను. 2-68) 


“నేను చేసిన మందు అన్నియు, చెల్బ బో=అయ్యో |, 


వెల్ళిం గలిపిన చింతపండువలిను, నీటిమీద (వాసన అక్షర 


ముల వలెను వజదం బోవుంగాకేమి=వ్యర్భమ్మె 


పోవుగాక; నెత్తురు. పుట్ట నేల = కంటినుండి నెళ్నురు 
టకు కారణనుపి ₹---అని సద్యార్థ్యము, 


సోయిన 
కారు 


ల “అరగయ కన్యక జనుఅఆంల చలో 


“తనపేళ్ళ్లుం దనసేవయుం 

దనదు (పనాదంబు నొసంగి దయ నంగయ క 

న్య యగజణ 'పెంపంణగం బుది వును 

వనితల వన్నె భవముం బొగడ వశమే వసుధన్‌” (3.136) 


అని పూ. ము. పొా,--ఇందు మూడవ పొదమున (పాస భంగము, 
“ఆఅంగయకన్యన జను లెంచంగొ అని నూ, ము, పొ, టీకలేదు. 


సో ము! 


స బహ తంగ 


తళికోట యుద్ధము ఏ 


హోత్మ్య్య పాఠ పరామర్శము 


ఈ పాఠమున  (పాసము కుదిరినది గొని అర్భము 
(భష్టృమ్మానది. ' 'ఆన జను లెంచంగి అనుటలో అర్భములేదు. 
(కన్య=అని-- కన్యని జను లెంచుగి అని నవరించినను “జను 
లెంచంగి అని సవరించినను, “జను లెంచంగా-వనితల వ్నెభ 
వముం బొగడ _.వశమే అనుటలో అన్వయము లేదు. 


పూ, ము. లోని “యగజుి ను, *నగజి గా మార్చినచో 
అర్హము. సరిపడును, మరియు, “అంగయకన్య' న్కు “అంగయ 
కలి గా సవరింపవలెను, “అంగయక్కణ్ణి ' అసలు రూప 
మనియు, *“అంగయకణ్ళి" అని వాడినను తప్పు లే దనియు 
“గాంజీవీ గారు తెల్సి యున్నారు, 
ణ జాన 


కాబట్టి “అంగయకణి 
మును సరిపరుచుటు సనుంజసము. 


నగజ సపెంపలి అని పాశ 


అప్పుడు, “నగజ = పార్వతియ్మె న అంగయకణి = మోనాక్టి 

“పెంపంగన్‌ = యోగక్తే వుములు విచారించుచు 
వును = సుఖముగా జీవించుచున్న, 

వము సొగడ వళమే'--అని యర్శమగును. 


షో బి శాంకుండుూ 


“యోగిహృదయ,  గోచరుని గొల్వంగా శివగోచరాంకు. 
డెకండు వచ్చె శివ బాహ్మణోత్తముండు” (3.94) 


డేవి, 


చుండగా, 


పెంచు 
వనితలన్నై భ 


సంవత్సరమున జరిగినది? 


ఇగ 


ఏది మంచి [క్రీమ్‌ మిల్కా టాఫీ?, 


గణ ఊం ర్తం ణా ధరా 
ర "ఖై 901 . 


యి ఇచి 
పు. 


న్ని 


వ అలా? లి 


నైజావ్‌ సుగర్‌ ఫ్యాక్టరీ లిమిటెడ్‌ 


మైదరాబాడు వు వ. 


౭ 
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ఖారత్రి 


ఇది నూ. ము. పొ,--ోకివనోచరాంకుండు= శ్వెవ చిహ్న 
ములు గలవాడు అని శా. టీ. 
పం గోచరం గొల్వ శివచిహ్న గోచరాంకుం 
డెకండు వచ్చె 
అని పూ. ము, పొ, 

“ఇవచిహ్న గోచరాంగుం డొకుడుీ అని యుండుట 
యుచితవుని నా యభి(పాయము. “శివ చిహ్నములు కనుపించు 
కలవాండు అని యర్భ్యమగును. 


2 *ధార ణి 


“కుముదాప్తధానణకొమ్ము దలిగో (3--149) 


జఅంగవులు 


అని పూ. ము. పొ.--కుముదాప్పు ధారణకొముు' అని నూ, 
ము, పొ.---ఈ రెండు పాఠములలోను తప్పున్నది. 

“ధారణకొమ్ము ఇ అర్హృమును జెప్పుకొని అని భౌ. టీ? 
“ధారణ అనుట తప్పు, “దారణి సరిచ్నొన రూపము, ఇది 
తెనుగుమవమూట. “వెలి యని అర్హము, 


“దర దారణ యనంగ మన్తును (గయము” 


“దారణి యను మాటకు “అర్హ ము అని యర్భ్యము 
చెప్పుట్కు--రంపము నకు *“(కకచీి మనియు, “*చీమి కు 
“సీపీరిక' యనియు--అర్భము. చెప్పుటవలె నిరుపయోగము. 

“దారణకొమ్ము ధాన్యాదుల వల హెచ్చు తగ్గు లను 
సూచించును. గాన్మి చెప్పదు. కొవున “చెప్పుకొని అను 
టీక సరికాదు. 


ఛజీగినది 
+శకొము న్‌ అనగా శృంగము, 


“దారణకొమ్ము గాన్సి *“దొరణకొని కాదు, 


సూ, ని. “దారణకొమ్ము ఇ ధాన్యాదుల వెలను తెలియం 
జేయు (చందుని) శృంగము అని చెప్పినది. అటే చెప్ప 
వలెను, 
ళ్పుగ్తే కస్ట ద (శ వూ 
“పరిహృత సంతత భమణభార 
"ఘూటమున్‌”” (3--184), 
“పద(శమి” అనియే రెండు (పతులలోను పాఠము, 


పద శమ భొన్స 


“ోపరిహరింపంబడిన, ఎల్జప్పుడు. తిరుగుటచే. భారముతో 
గూడిన పాదముల యలసటగల సూర్యాశ్వములు గలది” అని 
కా టీ, 


“తిరుగుటచే భారముతోం గూడిన పాదములు అనగా 
అర్జ మేమి? పొాదములుఏవి భారవముతో కూడ్తినవి?..- 


“హిదముల యలసట్‌--ఇదియొుక వింతతెనుగు.. 
అలసట  కలుగునది శరీరమునకు గాని పాదములకు గాదు. 
తరుగుటచే పాదములకు కలుగునది తీప్పు. దీనినే “కాళ్ళ 
తీపు అందురు. 


“బంతుల దిరుగ నీ పదములనే తీపు 
బూరెలం దన్నుమూటు బూటకంబు” 
(పార్వతి, 2--180) 
“తలనొప్పి కడుపుకుట్టు 0 
బలుగుజుపుం గాళ్ళతీపు పొటించుచు” 
(శుక. 2--205) 


ఎందు కెక్కువ చర్చ శ శాస్నీ గార్‌ ఓక సరి 
యెనదికాదు. డానికి కారణము *“పద(శమి అనుపాఠము “పథ 
(శమి అని సవరించినచో అర్హము. దారికి వచ్చును, 


“పరిహృత = తొలగింపబడిన, సంతత భమణభార = 
ఎడతెగని (పయాణమువలన్ని పథ _శవు--మార్నా యాసముగల్య 
భాను ఘోటముజ=సూర్యాశ్వములు కలది” అని యర్శ్యము. 


“పథ(శమి” అనుటు తప్పుకాదు. 


“శ్రానును నేను నియ్యెడం బథ( శమ 'కేదముం బొంది” 
(దశ. 11.76) ఇత్యాదిగా (పయోగములు కలవ. 


25, “అలక” 26. “వలువళ 87, “ బాలింత” 


“తలం బంకించిన నూనె, పుక్కిట సదొ 
తాంబూలమున్‌ నేత క 

భ్రూ శ్చైలమున్‌ , గంధరం గట్ముకొన్న వసపూ 
సల్‌, గద్బిపాలుబ్బు గు 

బృ్బలు, నేకాంగుళికార్పితిలక ల 
స ద స్మంబు, బిడ్నెన దు 

వ్యలువం జెలుగ బిడ్మకొన్పు నడిపెన్‌ 
వామౌక్షి బారింతయ్మె” (411) 


రెండు. పతులలోను పాఠమిదే.--- 

(1) “అలక అస ట్‌ బస్మంబు--తప్పు. “అలిక...* అని 
యుండదగును. భస్మమును ధరించునది అలికము నందుగాన్ని 
అలకలయందు కొదు. అలికము = నొనలు. అలకలు = కురులు, 

(2) “వలువన్‌ "తప్పు. “వలువున్‌” (--వలువయును) 
అని యుండుట ఒప్పు. “వలువన్‌* అను పొాళమున సముచ్చ 


వగ 


కాళహస్తి మాహాత్మ్య్య పాఠ పరామర్శము 


యార్చము రొదు,. వలువను-అని యర్శ మగును. 
సరిపడదు. 


అ యర్శము 


వలువు ౯ వలువ.-- 
*“పల్ప వెడలన్‌ బయల్పడియె వల్చి కుచంబులు" 
(అది. ద్త్తర్తేద్త్ర) 


“పది యార్వన్నియ బంగరు వలువును 
మదలెడి తళుకుల మేలిమి చెలువును 
(కళా. 8--282)0). శ. ర. 


(3) “బాలింతిలాతప్తు. ఇది యూనాటి వాడుక, “బాఠెంచి 
“-(గాంధీకము. 


“ఏ్ట్పవాల్లునయది యూ యరంటి బాలెంత 
కేటునకె- యగు చూలుచేం గలుగు మే లెంత్‌ 
(మను. 3--6క) 


98, “కటినుప్వుు” 29, “చల్లు 
౬ ళం 


ఎత్నుగీతము. --- 
“తాట నులిగాయం గూర్చి పొదములం గట్టి 
నుష్పు వేంపొకుప్పైెం జల్ము నిప్పు లతివ 
(దిప్పి యిడు దృష్టి దోషంబు తీర వీథ్టిం 


(బేమ మీజింగ బిడ్డలం బెంచునపుడు” (తా శ్రే 


ఇది శా స్పిగారి పాఠము.---“కట్సి -|- ఉప్పు=కట్టి యుస్పు 
అగును గాని “కట్టి నుప్పు' కాదు. ఈ పాఠము తప్పు. “కట్టు 
నుప్పు' అని సరియ్మెన పాఠము. పూ. ము. లో నున్నది, 


| 


రెండు. పతులలోను నేపొకుస్పైం. జల్ముి 
ననియే యున్నది, అట్ముండరాదు. “ఉప్పు వేంపొకుం బ్ఞైం 
జర్మి"” అని యుండనగును--౮దృష్మ్టి దోషంబు తీలిన్‌--అతివ 
ాడప్పున్‌ ఎ నేంపాకున్‌ --- నిప్పులస్పెన్‌ -- చల్ళి -- (తిప్పి, 
--వీథీన్‌--ఇడున్‌' అని అన్వయ కమము. 


స ఉప్తు 


దృష్మిదోషము పోవుటకు ఆమె, ఉప్పును, వేపాకును 
నిప్పులమీద _ చల్ళిి ఆ నిప్పులను బిడ్డ 
వీథిలో పారవేయునని--అర్భము. 


చుట్టును (తిప్పి, 


(శీ శాస్త్రిగారు. ఈ గీతమునకు టక (వాయలేదు. 
“నులిగాయి అను పదమున క్షెనను అర్భము చెప్పియుండ 
వలసినది. అది అందరికిని తెలిసినమవూట కాదు. వారికిని 
తెలిసి యుండకపోవచ్చును. దానికేమి ? సర్వజ్ఞా లెవరు 2 
టీకాకర్న తనకు తెలియని పదముల కర్శమును నిఘంటు 
సహాయమున తెలిసికొని పాఠకుల కందియ్యనలె. 


సూ, ని, “ీనులిగాయజద్చషి దోషము గాలిసోకు మొద 
లగునవి కలుగకుండుటకు చంటిపీల్ణలకు పురుటాం(డకును 
గళ్టైడికాయ్మ _ దిషిపూసొ అని వివరించి ఈ పద్యమున్ను 
ఇంక్‌ కపద్యమును గూడ  ఉదాహరించి యున్నది, వారా 
నిఘంటువును చూచుకొని అర్హము: చెప్పి యుండవచ్చును. 
కొని చెప్పలేదు. 

అఘువుగా న్లెనను అర్దము. చెప్పకయే, పద్యములోని 
తప్పులను సవరింపకయే, పద్యము (కిందా.-ఈ పద్యమున 
ధూర్మటినాండు. బాలింతలు బిడ్మలను సాకు విధము చి(తిత 
మె నది" అని 'ైహీసీనారు. పాఠకుని కేమి (సయోజనము? 
ఇటీ (వాతలు వారిటీకలో చాలా తావులలో నున్నవి. 


ఏ0. “పనిలేదా?” 81, “శరణార్థి జేసి 


“అని యక్కన్యలం జేరంగాం బిలిచి యేలా తర్శితోం బోరంగాం? 
బనిలేదా ? తిరుకాళహస్తిపతిం జూప న్నాది భారంబుు మా 
వెనువెంటం జనుదెండ్పు, ....ర౦, డన భక్తిన్‌ శరణార్శింబేసి” 


(రక) 
'పన్సిలేదా * అని వా స్పిగొరు (పశ్న చిహ్నముతో 
ము, దించినారు. “సీ కింకేమీ పనిలేదా ” అను నరము 


(పకరణోచితము కాదు, 


“పనిలే--దా తిరుకాళహస్తిపతి" అని 
సూ, ము, పోొంలా 


“పనిలేదు = మీరు తర్శితో వివరింపనక్కరలేదు, ఆ కాళ 
హస్పిపతిని మీకు చూపు భారవఎ మాది అను నర్భ ముచి 
తము, కొబట్టి; పూ. ము. పాళమే (గాహ్యము. 


“అర్జింజేసి అనుట సరికాదు. '“అర్హిసేయు' అని 
(కియ.--కనుక్క పాఠము,  “భక్తిన్‌ శరణార్మిచేసి అని 
యుండదగును, అప్పుడులాభక్తిన్‌ = భక్తితో “శరణార్జి 
చేసి = శరణుకోరి* అని అర్హమగును, 


852, *' ఆండరాముడళా 


“అద్బ వుదేయి పోయిరి శివా! యని పల్కూచు. రెండ 
రామడన్‌.ో (ఉ---55) 
పండు (సతులలోను “ఆవుడన్‌* అనిలయు పాఠము. 


“ఆమడన్‌ పోయిరి అనుట సరికాదు. “కాలాధ్వము 
అకుం | బాయికంబుగాం బథమ యగ? (బాల. కారక, 25) 
అను సూ్యతము (పకారము “అమడిాా-ీఆమడలు' అని 
(వథమలోనే యుండవలెను. కాబట్టే. పాఠము 
రామడల్‌* అని యుండనగును, 


“రెండ 


3] 


భారతీ 


ఏక, కాలగ౦ టి 
రుంటల జనుదెంచె దినేం్యదుండు. కాలఘంటయై” 
(ఉా-97) 
అని పూ. ము, పౌ-- 'కాలగంటయ్మె అని నూ. ము, పా. 
“గంటి తెనుగు పదము. కాలశబ్బ ముతో సమసింపదు, 
కావున పూ. ము. పాఠమే సాధువు, 
వశ, “వేయు చుక 


““కోొపండంబుల నిట్ట లొండెరు .... స్మ కోధంబునన్‌ 


వేయుచున్‌ీ (ఉ--189) 

'ెండు (వత్రులలోను “వేయుచున్‌” అనియే యున్నది. 

'కొట్బు ' అను నర్శమునిచ్చు ధాతువు “చేయు గాని 
“వేయు కొదు, 

శ, ర. లోలా వేయు జు కొట్టు", “వేయు, 
న్నెచు. 0. దిగవిడుచు (బావిలో చెంబు వేసినాండు) ౩3, ఉంచు 
అని చెప్పబడి యున్నది. 

85, “భు స్సు 
“స్ప దుమ్ము భుస్సున్‌ం బోనూంది (2--117) 
రెండు (వతులలోను “భుస్సునర అనియే యున్నది, 

వెంద్పు బుసకొట్టి శివథలింగముమీద దమ్మును పోగొట్టి ఫ్‌ 
దని యర్భము. ఊదుటయం దగు ధ్వని కనుకరణము, 
పాము ఘొత్కారమున కనుకరణము 
కాదు, 


“బుస్సు” గాని “'భుస్సు" 


““కడ్తియృంపుం బాములు కకపాలలో నున్న 
భూతిమ్మెం జిలికిన బుస్సు రనంగో (హార. ర్‌--16) 


'బుస్సు' * నుండి పుట్టినదే 
అనుటులేదు, 
యుండుట యుచితము,. 


బున, “భుస్సు-ా-భుసి 


కాబట్టి పాఠము “బుస్పునం బోనూంది అని 


పూర్వ ము దణములోని యిట్టి సామాన్య(పమొద 
,ములును నూతనము[ దణమున _సవరింపబడలేదు. అందలి 
అపపాఠము నిందు చేరినవి. సాధు పాఠములు 
కొన్ని చేరలేదు. కన్ని యసాధువులుగా రూసాందినవి, 


లన్ని యు 


నా స్కూలదృష్మ్టికి గోచరించినవ్సి మా(తమే యిచట 


చూపబడినవి, సూక్త శ్రద్బప్పీతో పరిశీలించి. పరిష్క్లరింప 
వలసీన పట్టు లు చాలగలవు. సాహాత్యసంపత్తి యు, పాత 
పరిష్కరణానుభవమును, ఆ రెంటిని మించిన శద్చ యు 


గల భామా(సియులు పూనుకొన్ను గాని అవి చక్కబడవు. 


(ల్‌ భా స్స్‌ గార్జె నను వొంచెము (శద్దవహించి 
యున్నచో ప్పె దోషములలో కొన్ని య్మెనను తొలగి యుండె 
ఉీవి. మొత్తముమీద (గంథ మంతయు వునిపరిష్కర 
రము నపేక్టి ంచుచున్నది. నీ శౌ స్పిగారి లఘుటీకయు 
(పమాదభూయిష్య ముగా నున్నది. ఆ విషయమును ముది 


యొకవ్యాసమున మనవిచెపేదను. 


శ స్స్‌ విమర్శలో సూచించినసవరణలతో సపొరహాట్టు 
లుండవచ్చును. అభి పాయ'భేదములును ఉండవచ్చును. విచక్త 


బులు విచాదించి సవరింతురుగొాక. 


షై 


సొందర్య శిఖ 


(శ్రీ మాదిరాజు రంగారావు 


యటె్వ్వాల తర నంగీత తరరీగ 
స్పందనల కదలికతో 
వచ్చింది ఆ వె కొంతివుతి 
సీడ ఎరుగని దపకిఖు 1 


అంధ కార నిలాపంక్ష్తుల నక స్మాత్తుగా 

చందన శీతల ఛాయాగ్న్ని వృతుసమితిగా 

స్యోర్లా కాసిక్సి _పతివింబంగా, జీవితశథకలం 

ఒక దివ్యదశగా, సరిణమింప జీయు కాంతిపురిజం 


ఉదయం వేసిన మొదటి పాదవిన్యాసంలో 
అనంత కోటి ఆ ఛాపతాకల ఉ త్పాహాచీ ప్తి 
తెరచిన కళ్ళనుండి చిందు అమృత కాంతి పీందువులు 
ముఖంలో అలలు అలలుగా సాగు స్వర్ధ కాంతీహాసం 


వన్హాగమవేళా శీతల సుకువూర వాయువువలె 
లి పల మెటపె అడుగుల చషుడుతో వస్తూన 
యా దట ల ర్‌ ల 
ఆవె పోదాలములందు బెరులుగా వచ్చిన వెలుగసలు 
ల్సి జ 
దృష్టి పథంలో గుత్తులుగా (పబ్బికాన స సీలిమబ్బులు 


పృాదయంలో పల్లవించి పెదవులపై కుట్మలించి 
వాక్కులో సుమించిన ఒక మహాది వ్యానుభూతి 
బహూువర్ధ కాంతి సమి లే వొయు (పనసార వలయం 
లి ప్తలు పరీమళ భరితంచేయు సౌందర్యశీఖ 


క్‌ 


ఖభారత్రి 


రయుంరూసిల త్మ వత్వం నైశిత్యం 
అణగిన మొదటి కుణంనలె 

పరిముళ దళ వదనంమై రోచిక్రాసంతో 
నిల్చిన హెమపిందువువ లె 


సర్వుధ్యనులు సంగీత స్వరవి శెపాలవాలె తనలో 
ఆనందంతో లిసీకరించుకున్న అఖండ శాంతి నలి 
ఆపపహ్క్ల ఫతీయెన అవ్వ ర్‌ నాద (పతిటింబం 

మూ ్రీభవించిన అమృతభర సౌందర్యలవారి 


ఆశావలయ సరి వేపి.తమైన అఖండ ఛాంతి 

ఆమె వెంటనంటి పరుగెత్హి వచ్చింది మూర్తి కట్టి _ 

ఇతరులక భద్వమై అగోచరమైన నా అంత ఃకరణంలో 
ఆమె కదలిక, కాలచ కంయొక్క లయాత్మక గమనం 


రవికిరణ౦ భూమిపై అడుగిడకముం బే 

ఒక పల్ననిగాలి తెరవై ఊహాచితపరంపర 
సృష్టించుకున షం ఆకాశ సత ష్మ్యతంవలె._ఆ మె, 
గగనభాగంమై మేఘపం క్తి అవతరించగనే 
స్వాదుతర సంగీత మాధుకీస్విన్న మై తనలో ఆతా 
పరవళ్ళు తొక్కురోచిరుడార సమ్ముదంవలె._నేను. 


తశ 


ఆశ్‌ 
స్థలపురాణములల వ స్త్ర్వైక్సము 


(శ్రీ వేదాంతం గోపాల కృష్ణమాచార్యులు 


ససులపుంణములందలి వల్ది స్రక్యమును బరిశీలలించుటకుం 
అ బూర్వ వూ పదమున కర్చవేమో నిరూపితము గావలెను 
గదా! శోకాంతరూపక స్వభావ వివేననాత్మకముగా నారిస్ట్టాటలు 
ఎలయించిన పైంంళగం (గంథమును వ్యాఖ్యానించిన ఇటలీ, 
(ఫొన్సు దేశములకు జెందిన విద్యాంసు ల్నెక్క్యతయ ఎద్దాంత 
మును నసెలక్‌ ల్సిరి, ఆరిస్ట్రాటిలు రూపకములలో = ౨10 
0 శంగంం, 2. లణ0 08 రసం, ఈ. ౫10 01 
1266 తన్నిర్మాతలు పాటింపవలెనని శౌసించినాండని వారి 


వాదము, ఈ మూండిటిలోం దొలి పదమునకు వ్దై గక్యవును 
పదము తెలుంగున సమానార్శకముగా లోకమున వ్యవహృతనుగు 
చున్నది. గ 


ఆరిస్ట్రాటిలు “౧10 0 ౨1106) శక 'అం10 01 
"1116 ను రూపకములలో ననివార్యముగాం  దన్నిర్మాతలు 


పాటింపవలెనని శానించినాండను టొతని (గంథమందలి (కింది 
వాక్యము నాధారపజటుచుకొని వ్యాఖ్యాతలు (పవర్తి ంపంబేసీన 
వాదము, 


త రటాలు,. 2క2ము, మ 18? శం! 
౯6643. 6మరేంజా0ళ05 28 120 25 9055610]16, 
10 000మర6 148614 €0 2 51216 1670141100 01 
16 950, 01 044 81121619 €0 620666 1018 100010, 
06106 25 6 పేంైం 20100 125 0 1101115 01 
1006. రసం, త, 18 2 560064 010846 01 
6610006, 00%8ై 0 2 మం5 6 521006 66- 
ఈం ౪728 2రయ1 66 1 4286697 28 1 910 
0603 (4ఈ156016165 గౌ609/ 0 కంంర? 
యుగే హౌపంం తమా 3. ౯. 3460016౪ . 210 


ఎసిక్‌ (410), (టాజెడీ (౫౯28్రడ్వే) యను భిన్నసాహిత్య 
(ప కీ యలకుంగల సామ్యవ్నెష మ్యములను నిరూపించుచు. 
బూల్య్వోక్త వాక్యముల నారిస్టాటిలు రచించినాండు. ఈ వాక్య 
ముబ్ధు శాసకములుగావు. నాంటి (గీకు రంగసృలమునం దనుస 
ధింపంబడుచున్న పద్భతిని 'మా్యతమే సూచించును, అదియు 
సార్వ(తికము గాదనులుకుం దుదివాక్యమే నిదర్శకము, ఈ నియవను 
మనేక (గీకు శోకాంత రూపకములలో నుల్జంఘింపంబడినది. 
910 0% ౨14౦6 ఆతనిచే నభిలష్షింపంబడిన దనుట కాధా 
రము (గంథమున మృ్పగ్యము,. . 


ఆరిస్టాటిలు (గంథమున విపులముగా. దొలుత శోకొంత 


రూపక వస్త నిర్మాణ శిల్పము పరామృష్టృము, తరువాత మహీ 
కావ్య రచనా శిల్పము విషాదాంత రూసక శిల్పమునుండి యెట్ళ్లు 


భిన్నముగా నుండునో సంగహముగా సూచింపంలుడినది, శోకాంత 
రూపకము యొక్క (పధాన (పయోజనము (దష్టృలలో శోక 
భయముల నుర్నీస్తమొనర్చుట. ఈ ఫలము సాధారణులకం మ 
నున్నతుండుగా  నిరూపింపండదగి కేవలాచ్చ[లిగాని, దుష్ట్టండు 
గొనిగాక యొకానాక స్వాభావిక లోపము గలిగిన కే నాయకుడా 


కళంకము హేతువుగా నత్యున్నతదశనుండి పరిభష్మ ండ్చనట్ళ్లుగా 
నిరూపించినచో సాధితమగునని యతని వాదము. శీకాంతరూప 
కము సమ్మ గవుగు నెక సంఘటనమునకు నియమిత పరి 


మాణముగల యనుక్చతి యని నిర్వచనము, నాయకు డున్నత 
దశనుండి పరి భష్మ్టుడ్నె, సామాజికులలో శకముద్నిప్తమగుట 


కుచితములగు సంఘటనములు సంయోజింపంబడుటకు6 గథాగతిచే 
నవకాశముండునట్నుగాం దడ్డి ్యపుల్యము నియమితము గావలెనని 
నివక్ట్మ. వస్తువును (బారంభము, మధ్యము, అవసొనము నుండు 


నట్ళుగాం దీర్చవలేను. _పారంభమనంగా దదవగతికిం బూర్వవృత్నాన 
"పేక్ట మ్నెనది. తరువాత గథ (పవర్తిల్ముటకుం దగినదియును. 
నుధ్యము పూర్వ పరకథా సాపేక్ట మ్నె యుండవలెను, అవనానము 


పూర్వకథానుసారి య్మై పరవృత్హాన పేక్ట మ్నై యుండవలెను. అంత 
టితోం గథా నిర్వహణము ఫలవంతమ్మె సమాప్తము గావలెనని 
భావము, ఈ నిర్వచనములకు సొరాంశముగా నాతండు రెండు 
లక్హృణములను దుదకు వక్కాణేంచినాండు. 


శ, కథ యాకస్మికముగాం (బారంభింపంబడక ముగింప 
బడక యందలి సంఘటనములన్నియు కూత్రు 'హేతుమద్భాన 


సూ తితముల్నె యున్నచో నా వస్నువును సుసంఘటితమని 
చప్పుందగును, 


కు! 


ఏ. కథావస్తువు మానవ శరీర సదృశ్యము. వస్తువుగా 
సంయోబింపణబడిన యనేక సంఘటనములలో దేనినిగాని సాం 
తరవమునకు వమార్చినను బరిహరించినను కథా నోమస్త ఖ్టము 
ల ననన 

1. 2212 యను పదమునకు స్వాభావికలోపమని 
యర్శ్యము. చెప్పరాదని 6000089 00కీ8 యను 
విమర్శకుని నిరూపణము. 


త 01620 ₹7200 008 18 666664 28221056 ౧6 
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(11560669 వైం61109, 3 శసళం మినా 0196, 
586 9 93-96) 


రక్‌ 


ఫోరతి 


నకు భంగము వొటేల్దవలెను, అనంగా సంఘటనము లొధారా 
"భేయభావము గలవిగా నుండవలెననుట. 


మహాకావ్యమును _ (3910), శోకాంత రూపకమును 
భిన్నసాహెత్య (పకి యలు. మహాకావ్యమందు వృత్త మాఖ్యాతము. 
శోకాంత రూపకములం దట్ముకాక్క సామాజికులకు వర్తమానకాల 
మందు జరుగుచున్నట్నుగా వివధ సంఫుటనములు నిపుణముగొం 
(బదర్శితములు గావలెను. ఈః "భేదము (గంథముల స్వభావము 
నకు సంబంధించినది. మహాకావ్యము (శవ్యము. రూపకము 
దృశ్యము, ఇది హేతువుగా నేకకాలికములగు ననేక సంఫఘటనము 
అను వుహా కావ్యమందు వర్ణ ంసవచ్చును, అణి (ప్రధాన కథా 
సంబంధానపేతముల్లుగారాదు.  తదుపేతముల్సె ననే (గంథము 
నకు వ్లెపుల్యమును, గాంభీిర్యమును. సాధించును. ఈయొక్క 
"భేదమును మా్యతమే నిరూపించి రెండవశేదమును ఛాందస 
మని యారిస్ట్రాటిలు వచించుటచే మహాకావ్యమందును వర్ష్మింపం 
బడిన వివిధ సంఫఘుటనములకు  హెఛు  పహెతువముద్వావ మసరి 
హరణీయ మనియీ తేలుచున్నది, శోకాంత రూపకములలోం బలు 
తణింగుల ఛందస్సుల నుపయోగింపవచ్చును. మహాకావ్యములలో 
మా తము 1161000 వేడీ6€86 నుపయోగింపవలెనడు ! (గీకు 
వముహా కవులందరు నీ నియమమును బాటించుటచే నా ఛందస్సు 
శతదుచితమని యాతని నిరూషణము,. 


వస్తు నిర్మాణమునకు సంబంధించి భాషా (ప్మకియా 
"శేదముల నాశయించి సిరాకరింపరాని విశ్వజసీనములగు అండు 


నియముల నారిస్టాటి లేర్చటీచినాండని పూర్వ పరిశిలన మాధార 
ముగా నంగీకర్త వ్యము. 


1. ఇతివృత్న నిర్మాణ (పకారము తదుద్నిష్ట ఫలముచే 
నియమింపంబడును, 

2, వస్తువు నానా సన్నివేశ సంయోజనముచే నేర్పడును. 
వానికి సంగతి యావశ్యకము. 


శార్‌ 
వాక్య మర్శ్చబోధన కవమము గావలెనన్నచో నాకాంక్షా 


సత్తి యోగ్యత లెట్లసరిహరచో యమనులో  లౌకికాలౌకిక. కార్య 
ములకు నారంభ (పయత్నా ధ్యవన్సృ అె టపాకరింపందగనివో 


(అలౌకిక కొర్యమనంగా దృశ్య (శవ్వ కావ్యగత నోయక్షులచే నిర్వ 


హింపంబడు కార్యమని భావము. ఈ కార్యముయొక్క పంచావస్టృ , 


లగు నారంభ (పయత్న (పాస్తా ్యశాదుల కర పకృతులని వ్యన 
హారము) యస్నే పూర్వోక్త నియువుములు సర్వత వర్షించు 
సామాన్య లక్షణములు. ఈ నియమము లుపేక్టింపంబడినచో 
నానా 'సన్నివేశము లేక వాక్యతను బొరయక (పయోజన విరహిత 
ములగును. కావున నీ దృశమగు వష్ట్యాక్యము న్చృల పురాణము 
లందును గానవచ్చునని నిశ్చయము, 


ఈ విషయమును నిరూపించుటకు. బూర్వము స్టృల పురా 
జఅములకు ఫలమేమి యవన (వశ్నమును సమాధానింపవలెను. పొండు 
రంగ మహాత్మ్యము నుపలక్ష కముగా (గహించినచోం దదర్శ 


(పవర్శనమునకు€ బార్వతి పరమేశ్వరు నే (కింది (పకారముగాః 
(బార్జించుట బీజము, 
ఓట ం 
విజ్ఞా నమయ।! మహా(పొజ్బ [1 యో సర్వజ్న 
(పార్చింతు 'నిన్నొాక్క యర్భ్య గం. 
నిర్యాణ ఫలదమ్మె ని కున్కిపళ్ళై_న 
కేయయంబు దేవతా సింధు ముఖ్య 
తీర ౦బుల జయించు తీర ౦బు నత్యుత్క 
(కన రా 
ట (పభావంబుల ద్‌ పవ న 
దైవతంబును గూడి దర్శన న్నాన పూ 
జనముల గలుష్క భంజన మొునర్స 
బాలు నివమూ ట్రైడు నొకచోటు మేళవించి 


యుండునో కాక వేర్చడి యుండు నొక్కా 
దీని చందంబు సకలంబు తేటుపడంగ 


హృదయ గవ్యుంబు శ్‌ నన్నేలు వునుడు 
ఆఅఆఎ-ాప 1993 


ఈ (పశ్చ్నమునకు (గంథముంతయు సమాధానము. నీ విట్కు 
(పార్చింపంగా “నానా కథానిధానంబగుదాని, నిభిలోన్నతములగు 
డౌవతక్న (త తీర్చ ముత మేళనం బెటిగించితి (ఆ రిప 
320) నని (గంఖోపసంహారము. ఈ యుపసంహారముచే 
నీ కావ్యము నానాకథా నిధానమనియు దీనం (బతిపాదింపంబడినది 
నిఖిలోన్నతములగు ద్దెవతక్షే్యత లీర్ణ్యముల వేళశన మని 
యును స్పష్టమగుచున్నది, ఈ (_గంథమునకు సంబంధించి 
నంతలో క్సే్యేతమనంగాం చొండరీక వసుధాతలము. డ్జైవత 
మనంగాం బాండురంగ విట్యలుండు.. తీర్జ మనంగా ఖ్నామి. ఈ 
మూండును సర్వోత స్‌ ఛ్రహ్పుము అని యును భ్‌ గొపవర్శ దాయ 
కము అనియు (శ్‌ తల "కటుక కలిగించుటు (గంథో ద్సష్ట్ట ఫలము, 
ఈ ఫల నిర్వహణార్భమే యిందలి భిన్న కథలు (పనర్హెంచిన 
వని నిరూపిత మగుచో ని (గంథమున వై సక్యము. సాధిత 
మగును, పద్మపురాణము గూడం దీర్ణముల మహిమాతిశయము 
నకు , భూమియొక్క విస్మయావపహామగు (పభావము, సలిల 
తేజము, మునిపరి(గహమును హేతువులని వ్యక్తీ కరించినది. 
(సకృత _ కావ్యమునం దొఠి రెండా శ్వాసములలో సంక్సేపత$ 
వాకుచ్చంబడిన విష యములే శీషించిన మూండా శ్యాసములలో 
విస్తరింపంబడి యుండుటచే. వానియందలి విషయములను 
దొలుత పేర్కొని సమన్వయము గొవింతును. పుండరీకుండను 
సన్ముని తపస్సునకు ఇదైైచ్చి సాక్షాత్కరించిన (శీవత్సాంకుం 
డాతని కోర్కె నంగీకరించి పాండురంగాహ్యయమున నా నెల 
వును దన్నామ చవిహ్నాతము గావించి యట వెలసెను. నా తపస్సు 
చేసిన నెలవు నీ కర్ట్పృత్వ నియతి నేక్షే్యతము నెట్టి తిర్జమును 
జెందనియున్నతిని బొందుగాత నుని. స్రుండరీకుని యఖి 
లాషము, ఆ కోరిక నీ (కింది (పకారమున వచించి భక్ష్య 
జనసులీభుండగు మురారి నెరవేర్చెను. 
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స్టలపురాణములలో వస్తె నక్యము 


“పకట గుప్తాకారంబునం బశ్చిమాభిముఖుండన్నై 
సర్వాత్త్హమత్వంబు నిర్వహింపుచు నే నిచ్చట ముచ్చటం 
దవిలి వర్షించెద. సనకలన్టే్య[త తీర్పోత్తవుంబులగు 
ని స్ట్యేత తీర్చంబులుం బౌండరీకంబుల్నై పాండురంగాహ్య 
యుండనగు నాకు నెక్కాలంబును గ్యేతద్వీప సుధాసాగ 
వం టెం (బటయంబుల్షి నిత్య నివాసంబుల్థి 
యత్యంత విభవంబుల నభిరామంబు అయ్యేడు, నీ కోరిన 
యట్స యిచ్చితిో ఆ 2--7/ర, 


రంబుల 


ఈ వచనమునం బె"ండరీక్ష వసుధాతల సర్వాతిశాయిత్వము 
సుష్ము _పతిపొదితము. పినాకికిం (దిపురాసుర సంహారవేళం గలిగిన 
(శవుచే "స్వేదజలము జాలువారి నదీత్వ మొందెను, భీమాహ్వయ 


మున వర్షిల్గు నాతని వ్‌నం బుట్టు టచే. దానికి భ్నెమియను 
"పేరు గఠలిగెను. ఆ నది పొండరిక క్ట (తమును సమీపించి భీతిచేతం 
_బవేశింపలేక " గిరిరుద్దగతియ్మెన కరణి ఘూర్చిల్లెను,. జగ 
న్నాథుం డది యెజటీంగి.. దానిని (బవసాంపవలసినదిగా నాజ్బా 
పించెను, అ యానతి నది యుబ్చి పొండరీక (ప్రదేశ మను 
చాపసమున నారియ్మె నిగిడెను. దాని శరము తాకిన జగజ్బ్బన జన్మ 


లక్ష్మ ్యములు భిన్నము లగును. అట వెలసిన తీర్చ ములలో నిది 
(_రేష్యము,. దీనికే నృసీంహతిర్ధ మనియు నామాంతరము, క్షే (త 
వల్ణభుండే బ్చెమి సర్యోత్క ఎమ్ముతనె “మాట భవతృమానమగు 
పాటి సరిన్నికరంబు లేదు (2-135) “గంగ కం టెం బావని 
వగుచున్‌ భస్మీకరింపు తోకాపస్మార( పాయ దురిత బాధా శతము' 
(5-1 త్త) న్‌ా వాక్యములచే స్టాపించెను, ఇంక 
విష్మునితో నభిన్నండగు పాండురంగని మహిమ నిఖిలోన్నత 
మనుట స్టితస్మ్టాపకము. ఈ (| పకారముగా నపూర్వమగు దెవత 
క్టేత తీర్చ ముల  మళనమును బరమేశ్వరుండు మికుం జెప్పిన 


వడువున  లోమహర్నణుం డెటిగంప కొనకుండు సంతుష్ట్ర 
డయ్యెను. ఈ మేళనమును సాధించిన కృతియందలి వస్తై స్‌ 
క్యము న్స (కింది పద్యముచే నెలుంగెత్సి చాటినాండు, 


“దమనిధి ! విట్మలిశ్వరుండు 
వ్నైవతరత్నను బ్నెమితీర్చ్య ర 
తము నల పొండరీక వసు 
ధాతల నున్నది న్లే(తరత్న వ్‌ 
(తిమణులు సూక్తి సూత విత 
తిం గుదిగుచ్చి ితిమ(చ్చవోవిభే 
యు మగుచు నున్కి నక్ట్మవల 
యాకృతి ని కృతి యొప్పు నెప్పుడున్‌.” 
అ-ా166 


;. తక్కిన మూండాశ్యాసములలోం బై విషయములే కథా 
ముఖమున మనోహరముగాం (బతిపొదింషంబడీనవి, అది హేతు 
వుగా ద్వితీయాశ్వ్యాసమున ప ౩-75 అలోం గానవచ్చు పుండరీక 
మహాముని చరి తము, తృతీయాశ్వాసము స 135--1 76 


అలోం జతుర్హాశ్వాసము వ ఉఠాా-116 అలో విస్త్రరింపం 


బడినది. అట్ని ద్వితీయాశ్వాసమున నాలుగు పద్యములలో 
సూచితమ్మైన ముక్ష్తకేశి యను గోపిక వృత్తము పంచమూ 
శ్వాసము ప్త 1486-1586 లలోం బునరావృత్తము. నారదుని 
(పార్భనము నంగికరించి. మాధవకథాశ్చాఘాసక్తుండగు పరమే 
శ్వరుం డాతనికి. బొండరిక క్టే్యత డ్నెవత తీర్చ చారి.తము 
సెలీయగించుట తృతీయ చతుర్శ పంచమాశ్వాసములందలి విష 
యము, తృతీయాశ్వాస (పారంభము నందలి నిగముశలో శ్రిపాఖ్యా 
నము. నృసింహునికి నెలవగు సంగమతీర్శ వ్వైభనమును వ్యక్తీక 
రించుట కుప్యకమింపంబడినది. పీఠికాస్తురమున వసించు సభా 


పతి యను నుత్తమ వ(వున కుదయించిన నిగమశర్మ సర్వ 
న జో 
దుష్క్ట్రృాత్యములు నాచరించి. తుదకుం దనకుం (బచియతవు 


యగు వృషలి యు నిష్ట అగు తన యులును జిచ్చున మరణించుట 
చేతం బారములేని నిర్వదమును బొంది పూర్వసంస్కార తపః 


ఫలమునం బాండురంగ వల్చభుని దర్శించి సంగమతిర్జ వుం దొడి 
కాలము. గడవ విగతజీవుండ్డె విష సాయుజ్యమును బడసెను. 
ఈ విస్మయావహమగు వృత్తాంతమును విని (ఆ ౩3--ప ౩--- 
113) నారదుండు మృడునితో నీ (కింది (పకారముగా వచిం 
చెను, 


“దేవ భవత్కృప నరమృ్బగ 

దేవ మహాశ్ళే(త వముహిమం బెలిసితి నన్మ 

ద్భావము (పమాద మదుర 

భావముం గ్నెకొనియెం జనియె (భమమున్‌ దమమున్‌. 


(ఆ ఏంాపస 119) 
తరువాత కే్యతగుణ కీర నము కాననగును, (ఆ చేలా 
న 1 ఏైత్త) ఏతడ్దె (భవ (పస్పుతి ద్వితీ యాశ్యాసమున 
ప 76-240 లలోం జతుర్జా శ్యాసమునం ప 116-136 లలోం 
గూడ దర్శింపవచ్చును. పౌండరీక క్నే(తమున మాధవుండు 
వెలసిన (పకారమును వివరించుటకుంగాను రాథాదేవీ పుండరిక 
చరి. తములు రాధాదేవీ చరితము 


(కింది వాక్యముతో నుపసంహరింపంబడుటచే నది యెల్ల బుణ 
విమోచన తీర్చన్చేభవ (పకాశకవుని స్పష్మృవుగుచున్లుది. 


తరువాతం (బనసక్త చులఎం 


శ య్య 
ఇట్ము నిజజల నివుజ్న్మ 


బుణణ(తయమోచన జకూత్రునగు నా బుుణ విమోచన 
తీర్చ ంబునం దపంబు సేసేసీ *రాథ కృతార్చయయ్యు. 


ఆ కే---40. 


బ్పంతుజొలంబులకు 


తరువాతం బుండరీకుని భక్తికి వొచ్చి సొక్తొత్కరించిన 
కడారపటుందడు త(త్వియార్భ్య ము తన్నావు చిహ్నితమగు నేల చేల 
యుట వర్ణ్మింపంుడినది (ఆ ద్వే...ప ఉద] 19), ఫం వృత్తాం 
తమున కీ (కింది పద్య ముపసంహారము. 


“త్వన్నావు చిహ్నితంబగు 
నిన్నేలయె తెల్లదీవి, యేనుండుటకున్‌ 
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భారతి 


మన్నించి భక్పవాంఛా 
భ్యున్నచు లొసంగుటయె నాకు యుక్త వతమున్‌ 
వే శర. 
అనంతరము జ్డా నవిరహితవులును జడవులు నగు "భేనువు 
కాకము, హంస చిలుక్క పొము, చేనె ట్‌గయు నర్భనాభాసముల 
వలన నుత్తవు జన్మములను బొంది యా తనువులః చొండరిక 
థధొము నిశ్చలభక్తి నారాధించి ని శ్నేయసమును బొందులు 
వర్శింసయడినది, (ఆ ఉ--స 137--285), పంచమాశ్వాసము 
నందలి సుశల్మోపాఖ్యానము పద్మతీర్శ వైభవ (పకాశకము, (ఆ ర్‌ 
7-1 0౦), సుశర్మ వృత్తాంతము. నీ(కింది పద్యముచేతం 
దీళ్ట్టత హైలో 5 (_పతిపాదకముగాం బరమేశ్వరుండు నిర్వ 
హించెను. 
ను నుభిల దురితకులభం, 
జనమజ్నన _ మవృుతనిధి వశం బగుటకుం గా 
వున సర్వ జనోపాస్యం 
బనూన మత్తీర్భరాజ మునుపమ మనఘాలో 
5---100. 


షక నద్భుత రస్టె కపా (తమగు సప యుత నందను చరిత 
ముతో (గంథము సనూసప్త్తృము, (పయుత నందనుండు వాధూలు 
లునిచే శపింపంబడి కప్పల్మై గృహస్మా(శమము నిర్వహించి పూర్వ 
జ్ఞానమున సంగవు తీర్ణా దులం్య బతిదినము నాడుచుం బౌొండరీక 
తలమున నెలకొన్న నృుసింహు నారాధించుచు శొపావధియగు 
నపత్య లాభమును బొంది వంటునే మోక్ట్మృపదవిని (బాపిం 
చెను. ఈ (పకారముగా సత్యోపాభ్యానములకు (సవంతులకెల్ణ 
సము దమే గవ్యు మ్నెనట్ళు డ్చెవత క్సే్యతములలో నేదే నొక 
దాని వైభవమును (బకొశింపంటే యుటయే లక్ష్యము. తల్జక్న 


సాధనముచే నీ యుపాఖ్యానములు సంగతము లగుచున్నవి, వాని 
సమీకరణము ఫలవంత వమగుచున్నది, ఈ యుపాఖ్యానములకుం 


గవ్చలచే నుపశ్సీషము. కల్పింపంబడిన (పకారమును బూర్వ (పకర 
అముల _ సోదాహరణముగా నిరూపించితిని. ద్నైవతక్స్న్మ్యత తీర్చ 
ముఆ (పభావ వ్యక్షీకరణమునకుం గవిచే సమ్మ పాధాన్యము వివ 


క్లిత మగుచో నా స్ఫృలపురాణము ఫల నిరర్వహణమున సామ 
(గృ్యముం బెరయును, అట్బుకాక దేని నుపసర్హ వనీభూత మొనర్చి 


నను నని స్నె లక్ట్మ అనునకు. (బకృప్టోదాహరణములగు పొండు 
రంగ మాహాత్మ్య్య కాశీఖండ "సేతుమాహాత్మా గదుల కంక 
ఫలసాధనమునం గించి దూనములగును. నృసింహపురాణమున 
(ఎజ్రియ)్‌ శ్లేతమూర్తి వ్నైభవ వ్యక్తికరణము (పధానము, 
అనంగా 'స్టృల తీర్చ ము ల(పధానములు గావింపంబడినవని 
స్పష్టము, ఏనుణు. లక్ట్మణకవి రామేశ్వర మొాహాత్మ్య్యమునం 
దా మాూర్మమునే యవలంబించెను. నృసింహవురాణమున నాలు 


గా శ్యొాసములలో నృసింహావతారమే చర్చి ఈవి, అట్సిం త హూ 
బలము నెలవుగా వెగడుచున్నాండను పంచమాశ్వాస మందలి 
సంబంధ కల్స్పనముచే స్టృలమునకు  మహత్త సము ఘటిల్టు 

త్ర ఇల్లీ ఒడి వ్‌ బటి గా 
చున్నది. (తీనివాస విలాస సేవధి (శీష్మలూరి వేంకటార్యుండు; 
చొక్కనాథ చరితము. (పచ్చకప్పురపు తిరువేంగళనాథకవి) 
మున్నగువాని యందు స్నైషతవళ్ళుభుని రీలలకు, (బాధాన్యము వివ 
స్వతం(తములుగా నిర్ణేశింపంబడిన యక 
స లతీర్ణములు విస్మ్రృతముల్షి క్ట్యేతవల్ట భుని 
శృంగార లీలావర్శనమే గ్యేయన్నెనది. ఇవి నిశితముగాం బరిశీ 
రించినచో స్పలపురాణాభాసము. అనందగినవి. ఈమాట తాత్త్విక 
సత్యమే గాని వ్యవహార స్రమ్మతముగాదు. ఈ వర్శమునం బేర్చు 

ల గోకి లే 

బడిన భావనారాయణవిలాస (శీపాదరేణు మాహాత్మ ్యములు 
ద్ధెవతన్టే్య త తీర్చ ములను (తిత యముతో ద్నెవత మహిమను 
వ్యక్తీ కరించుచుండుటచేతను, శేషించిన (_గంథములు నొక 

నా(శయించిన యర్వావతారము యొక్క 
వర్మి ంచుచుండుటచేతను, 


క్రితము, ఇంక 


గొనాదుల 


(పత్యేక స్పృలము 
శృంగారలీలలనే దత్సదృశ్యములగు 
కథలు నిశ్చయముగా న్చలపురాణములుగా  (గహింప(యిడుచున్న 
చొక్కనాథచరి(త గానవచ్చు 
చుండుటచేతను  వానికిం (బకృత పరిశీలనమునం (బవేశము 
సమర్శనీయము, ఇవి సృలపురాణాభాసము లనుట వ్యవహార 
విరుద్ద మనుటను గొంచెను.  వివరించునుం చొక్కనాథ 
చరి్య(తమున మధుర నెలకొన్న పరమేశ్వరుని యరువనదినాలుగు 
లీలలు వర్మింపంబడినవి. న్ఫృల తీర్చ స్పైభవ పకాశనము (గంథ 
మునం గానరాదు. ఈ లీల లన్నియు క్షే్యతవల్శభుండు భోగాప 
వర్షదాంఎ యను నర్భమును సమర ంచుచున్నువని స్పాపించు 
టుయు దుర్ణభము, తటాతకొ పరి(గహాదుల అపవాదములు గాక 
తప్పుదు. (గంథము స్కాందపురాణాంతర్ల ఈ 
హాలాస్య మహాత్మ ్యము ననుసరించి (వాయంబడినది. దీనికీ 
మధురాపురాణ మనియు నామాంతరము, (శీనివాస విలాన సేవ 
ధిని వేంకటా[ది మాహాత్మ్య మిరవొంద రచించితినని కవి 
యవతారికలో ననుచున్నాండు. ఈ (గంథమును గీర్వాణ వేంక 
టాచల మూహాత్మ్య్యమున కనుసరణము, వీనిని స్టృలపురాణము 
లనక తప్పదుకదా | 


(శీనివాసవిలొస సెవధులందుం 


కాని యూ 


స్థృలపురాణములందు వై సక్యము గలదని పూర్వ విచార 
ముచే. సిద్దాంత  మొనర్శవచ్చునుగాని యొక యవతో 
ధము మిగిలిపోయినది. దానిని బధిహరించినచో నది నిరోక్టేస 
నుగు సిద్దాంతముగా నిలుచును. ఈ [గంథములందు స్కూల 
దృష్టికి బూర్వాపర విలోధము గానవచ్చును. ఈ విలోధము 
పరిహృతము గానియెడ (గంథలక్ట్మ ఫమునకే ముస్త్పు వాటిల్టున్ను 


తక 


స్టలపురాణములలో వప్తై సక్యము 


వస్తె $క్యము. ఛిన్నమగును. ఏనులు లక్ష్మణకవి రామేశ్వర మొసళులు మీలు కర్కటక 
మవాహాత శ్ర థ్రవమమునందలి (కింది పంక్తులను బరిశీలింపుండు. ముల్న్‌ గమళంబులు వౌని కబ్బునే 
జ్జా నవు వలనం బేడున యసద్భశవ్మె న తీర్చ ఫల 
జ్ఞానము, కర్మమునం జేడదు, జ్ఞానమునాం (బి మట్టి విధంబు సుమీ తలంప మా 
జ్ఞానిలయ | పర్శబహ్మ నసవముగు తీర మాడని జ 
జ్ఞానము వేదాంతవాక్య జనితంబుసుమూ. నంబులకుం బహుబాహ్య తీర్ణముల్‌ గళ! 
సుదతి! యేటికి నంతర్విశుద్ది లేని 
అట్ట యుజుక విరక్తుం డొనట్టి మాన బాహ్యసంశుద్ది' ఉహుతీర్చ పరిచయమున 
వునకు నుదయించుంగాని యన్యునకుం గాదు. జేయుంగడవల జలమున వెలిం గడిగినం 
యాల, గలుగునే శుద్ది వారుంీ కలశమునకు. వాం7శ్తీ, 


ఈ పంక్తులచే. (గంథమునం (బతిపాదితమ్నెన యర్శ్య 


రాగదోషమలాపహారక్ట్యమంబు 
మంతయు భంబింపంబడు ననులు వివరణాన పేక్ట న. అక్కే 


మానసంబ్షే న తీర్చ ౧ంబు నుందగవున! 
కాళశిఖండమునం (బతిపొదింపంబడిన తత్శ ఎలి సర్వాతి శాయిత్వ 


మంతయు నగస్త్య్యండు లోపాము( దకుః గావించిన (కింది 
వివరణముచే విచి ఇన్నము గాకతప్పదు. 


యవనిం బంకరజోవ్యపాయక్ట్మ మంబు 
బాహ్వతీర్చ ంబు మేచకోత్సలదళాక్టి | 


జ్ఞానసంపదగాని మోక్ట్మ ంబులేదు 

కర శశతముననేని యో నిర్మలాత్మ! 

జ్ఞానమనంగ వేదాంత విజ్హాన మబల | 

యితర విజ్ఞా న మజా న వమెంచీిచూడ--- 
భీమఖండము. 65--186, 


జ్ఞా నమునం గాని మోక్ట్మంబు సంభవింప 


దతివ! జ్ఞానంబనంగ వేదాంతవాక్య 
సంభవంబెన దదియపో జ్ఞానవుం(డు 


తరుణి విజ్ఞా న్‌ సూక్ట్మమెటింగికొనుము. ౨-69 


తీర్ణములు మానసములు ముక్తి(పదములు ఈ పద్యములు సమూలకములు. స్కాందపురాణాం 
చరుణి యువి మేలు బాహ్యతీర్ణములకం కె తర్గత కాగీఖండ మందలి (కింది న్‌్‌ కములను బరిశిలింపుండు. 
మానవుం డివి యేమీ మధురవాణి! వ. 
బాహ్యతీర్థ ంబులాడ నిష్ఫృలవము సూవె పాశా? 1, నజలావ్ముత దెహస్య 
స్నాన మిత్యభి థీయతే 
తీర్చ ంబు సత్య మిం(దియ ని(గహము తీర్ణ సస్నాతో యో దమస్త్వా్నాత! 
జ | 
మనసూయ _ తీర్చంబు వనరుహాక్టి! శుచి! శుద్ద మనోవులక 


తీర్చ ౦బు దానంబు తీర్చ ంబు సంతోష 


యో లుబ 9 పిశునకి 
వునుకంప తీర్చ బు కనకగారి |! లుబ్బ్బృలి్‌ ఎశున (కూడో 


దాంభికో విషయాత శైకి 
బహుుచర$ం౦ంబు తీర ౦బు తీరము ఛాతి ఖా తస 
న క గే ము పి దుమాధరోషి స న పె ష్‌ 
శా క ఫి పాసో మలిన ఏవ సకి 
సనుళ తీర్చంబు విజ్ఞా నంబు తీర్చంబు 
పుణ్యంబు తీర్చంబు పువ్వుంబోడి న శరీర మలత్యాగాత్‌ 
నలో భవతి నిర్మలః 


త్‌ర్ద ములు మొనసం౦ంబులు ధీవిశుద్శి మానేతు వులేత శే. ళ్ళ 
యతిశయిల్దంగ నివి యాడకాడినట్టే భవత్యంతః సు నిర్మలః 
పంచజనులకుం గలహంన పక్టిగమన స న తకు 
ఎ ఎద 
బాహ్యతీర్హావలులు తీర్చఫలము నీవు. ౩--72. స 
జలేప్వేవ జలౌకసః 


బిసరుహవ( ఈ లోచన! కృ స్త్‌ గచ్చ్చంతి తే స్వర్గం 
పీటములందు మునింగి యాడచే అవిశుద్ధ వమునోమలొ॥ 


భారతి 


చిత్వ నుంతర్హ తం దుష 0 

తీర్చ స్నానాత్‌ న శుద్ద [తి 

శతశోటథ జల్నె రతం 
సురాభాండ మివాశుచితి. 


(పకృ తోదాహరణములచేతం దీర “పీవవము మోక్ట్రదాయక 
వును విషయమే వివర్శనీ యమ్మె (గంథములందుం బూర్వాపర 
విలోధము. గానవచ్చి 
ముల (వొశస్తృ్య (పతిపొదన వును ఫలము విచ్చి స్టెన్నునుగు చున్నది. 
అదియునుగాక పంక్పులయందలి (సతిపాదనము 
(శుతి స్మృతి సిద్దమగు నరము. “జ్ఞానదేవహి కై వల్వస్‌లే 
“అవిదధ్యయా మృత్యుం తీర్హ్వా విద్యయాటమ్బత మళ్చుతే అని 
(పమాణములు,. ఈ వితోధము నీ (కింది విధనుగా(ం బరిహ 
రింప నగును. తపస్సు కాయికము, వాచికము, మానసకము నని 


తదచనాసర్వస్వవమగు నాయా ర్త (త 


యె 


మూండు విధములు. ఇందుం జాం(దాయణాదులు తీర్చ "సీ్‌వా 
దులు కాయిక తపస్సు. వేదాధ్యయన (పణవ జపాదులు వాచనిక 
తపన్సు, విష్ణు భావనాదులు మానసిక తపస్సు, వీనిలోం బూర్వ 
పూర్వముల కంటి నుత్త లోత్తరములు (శేష్యములు, ఫలితము 
లును దదనుగుణములు. ఈ సమన్వయమువలన _బాహ్యతీర్చ 
ముఠలకం మొ నాభ్యంతరతీర్భ ము లుత్త్హవుము లను (పతిపొ 
దన ముపపన్న మగుచున్నది. క్‌. (€ జెప్పీన (తివిధములగు తప 
స్సుల వలన నుత్త్మమ లోకములు (ప్రాప్తించును. ఈ యుత్తమ 
లోకము అన్నియు నిత్యములు గావు. పునరావృత్తి రహితములు 
గావు. అందువలననే పరాశరుండిట్ను వచించెను. 
భూర్భువ! స్వర్మహ! జన 
స్పృపకి సత్యం తశ్చేవచ 
స ప్రైతే స్సర్గ లో కొన్నా 
సత్యాదూర్శ్వం నవిద్యతే 
తస్మాల్నో కాత్‌ పరాముక్తి 
రర్వాచీనా దపెక్టయా 
తస్మా ద్వర్శ్మయేత్‌ కర్మ 
స్వర్శాదేరపి సాధకన్‌ఎ 
సంసరేత్‌ స్వర్శత! కర్మ 
క్త యే సతు పునర్య్వత! 
తోకము. అన్నింటిలో సత్యలోకము చరమమనియు 
నచ్చటి నుండి పునరావృత్తి. కలుగదనియుం దద్భిన్నములగు 
లోకములలోని ముక్తి సొపేక్టకవమునియు శోక తాత్పర్వము- 
ఈ [(పమౌాణముల నాధారపణుచుకొని తీర్ణసేవనమునలన (బహ్మ 
లోకపాస్త్తి కలుగకపోయినను నుత్తవు లోకములు సంభ 
వించునని యంగీకరింవవచ్చును. ఉత్తమ లోకములు కలుగుట 
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స్థృలపురాణములం (బతిపొదితము. కావుననే నారదుల డుమావల 
భుని 
“సమ్మార్మ్హనమునధ్యాంక్ష ము నుపలేపనం 
బునవురాశము రంగమున పిచి (త 
శుకము, దిపొాంకుర (పకటనంబునం బాము 





ఏ. ఈ యర్భ మునే మధ్య యుగమున నుద్బవించిన కబిర్‌, 
నానక్‌ (పభృతులును బోధించిరి. 
స్నాతుండవు' గమ్ముని యుపదేశించిన _ (బాహ్మణున కొక 
నికి గబీం ర్‌ (కింది విధముగా సమాధానము చెప్పినాండు" 


పుణ్యతీర్శ ములలో 


6 ౪100 18 శం! ఇసి ఇ! 00 కం €0 
162760 5? 02001082 26 2 91266 0 11801002ప్ర6 


సంచులు 15 82ముంరే 7 1625102 060, 
606 15 10% 2 9100016 11 

1గ0ా5ట్టై యం సంర, చం౦0౧19 ౮౦4 

ఏ౭ాళ౯ 6 61% 159 6 ళం 29146102 

12 5217206100 06 00621264 0? 20108 1 
ఇ2ల82, చం భొంక్రైం ఇప! 26 6010101211 
2008 ఇ11 00021020 21; 

4౬6256 6 ంక్రై8క, 50 016 11811009 ; 63 
కష211 ఏ6 0020 22220 22రే 222 

12 2 02246064 50069 616 11 08204145, 
6 640006 680206 1611, 

02 5200604 604 416 18 పజిడగునీణ, 06 
3276 2 ₹పేం16 0611466 


స ంక6 6 16 01069 డేజా 50% 18 ీ€, 
స”6రేష5 అంతక టుడవ 626 డే 611600. 0 ఆవిం100- 
16589 016 9210 62సిటా, 1664108266 0 య, 76 
0011910 డేంర126109 0€ 16 ఇం1ే6ే, 

ఏం6ాా-రే16 ఏటయి 61128109, 09 21శ-15 
1ేం 6ళుక5, 5200664 ౪101028 ఒకడే గ 4400195 
701 2, 239 వ2ం డట వల్‌ జం2జ011%6 

దాదూ తీర యా(తాచరణమకి నిరువయోగవుని 


వచించినాండు. అతని నం పళ్న వీ (కింది తెజింగున నున్నది. 


10 ౪20 40 60916 20 01 1ేకముడలైం ఏం 
1017 912665 ళు 

6 ఇం01005 ఒఇళజంప6డే 0 + 006, €0 
06 సేం! 012068 00% క్రం6టు +0 ₹2జ51 


06466 ఉఇ061006 026 061 40661 616, 
107 ₹111 166 06 164 01% 
ద6ఠ6లాగరోప6 సిైరం2 ఏంటింం01 0౯ 11641 9060 
0. 120, 0౪7 142మరిజురం డాంిళా21. 


స్థలపురాణములలో వై, గక్యము 


పదపద్మ తీర్దానుభవము కతన 
సరఘయు నూధస్య పరి'పేచీనంబున 
"భీనువు మోక్షంబు తెరువుం గనియె.ో 
పాండురంగ మాహాత్మ్యము ద్వే] 3/. 


నని యాతండు వచింపంగా నీ [కింది (వకారముగాం (బన్నిం 
చుటు, కవకాశమును, వాని కుత్తమలోకపొప్పి కలిగెనను 
| 
నర మును సమర నియమము లగుచున్నవి. 
[క 4 హె 


అనిన నారదు డి టను నభవ - జ్హాన 
విరహితంబులు జడములు వీనికెట్ళు 
మనుజుకృత్యంబు చేకూరె మధువిరోధి 


యెట్కు వరమిచ్చా నని వేడ నీశుం డనియె. 
ఆ ఉప 13/. 


వాని కుత్తవములోక (పాపి యనంగా నుత్తమ జన్మ 
ములు సంభవించుటని సమన్వయించుక్‌" నవలెను, శుకొదులకుం 
బాండురంలగ మాహాత్మ గ్రమునం దుత్తమ జన్మములు కలిగి 


న్నే వరి ంపంబడినది. అందాక నేల 9 సుశర్మకుం గూడ పద్మ 
తీర్చ వారివుజ్న్బనమున నాకావాసవే. కలిగినది, ఆభండు వురు 


దోళ్చగములను గాంచి పుణ్యక్ష్య యముచే ధరయం ద(గాన్వ యమున 
జన్మించి సాక్నా(దహ్మమగు పౌండరీకపతి నాపంచత్వ మారా 
ధించి చం దావాసమును గాంచి తిరిగి నుకీర్షియను "సేర ధాతీ, 
పతిగా నుద్భవించి సన్యసించి భక్తి యోగమున అక్ట్మీరమణుని గలి 
"సెను. ఈ సమన్నయములు మార్మికుల కుది ష్క్టృములు, సొధారణు 
లకు సంశయమే సంభవించుచోం గలివేళ భక్షియుం దీర్హసేవన 
మును 'గ్నెవల్య (పాసకములను సాధారణముగు సమాధాన ముండనే 
యున్నుది. 
కృతయుగమున ముక్తి దొరుకు నెజుక్షచే జనాళికి 
--రామేశ్వర మవాహాత శే ఖ్ట్‌ము 1--4ీ0. 
కలిందేం జాలు మదీయభక్తి రుచి భక్త కేణి క్ట శౌంతమున్‌ + 
పాండురంగ మాహాత్మ్యము ద్వే... 59దె. 


డీ 


రామేశ్వర మొహాత్మ ము నందలి (కింది వాక్యమలు4 
(పకృత సమన్వ యావవ్మ్రంభకముల్నె ధర్మసూక్ట్మజ్నల వుదికి 


ముద మొదవించు చున్నవి, 


““గగనగతుండగు తపనుండు సెక్కు జలఘటం 
బులం బెక్కు, మూర్తులు వహించి. చూడంబడు వడు 
వున నీ వొక్కరుండవయ్యు నభోవాతాన్ని సరిల ప్పడ్వీ 
దేవ నర తిర్యగాది నానోపాధుల ననేక (పకారంబులం 
గనుంగానో బడుదువు. జపొకుసుమవూది సంయోగంబున 
శుద్ధ సృటకంబు నానాత్వంబు భుబించు తఆింగునం 
(బకృతి సొంగత్యంబునంజేసి బహు(పకారంబులం గానం 
బడుదువుగాని ని వొక్కరుండవు. ధ్వానంబునం గొందజు, 
జ్ఞానంబునం గొందణు, కర్మయోగంబునం గ్‌ందజూ, 
సంకీర్హన స్మరణ వందన వూజన దాస్యంబులం గొందణు 
నిన్నారాధించి నిత్యాభియుక్నుత్నై సిద్చ్సీ వడయుదురు. నవు 
లోష్టాశ్మకాంచనులు, _ నిందాస్తుతి తుల్యుల్కు సంగ 
వివర్శితులు, _ నిశ్చలచిత్ములు, హర్ష్నామర్శ భయోద్వేగ 
ముక్సులు, యదృచ్వ్చాలాభ సంతుష్ట్ట ల్కు నిర్మత్సరులు' 
నగు భక్సులు నీకుం (బియతముళల్నె వెలుంగుదురుం” 

ఆ ఉా--129. 
_పక్సత విచారముచేత (గంథముల స్కూలదృష్ప్టికి 
గోచరమగు పూర్వాపర వితోధము పరిహృత మగుచున్నది. 
సృలపురాణముల వాక్యము గలదని సిద్దాంతిత మగు 
చున్నది, తి 





చె. (పకృత వ్యాసము '“స్పృలపురాణ స్వభావ పరిశీలనము-ాచరి 
(తము నను కుర నా (వాసిన (గంథమందలి “కవిత్వ 
స్వభావమను' నధ్యాయమందలి యారు. శీర్షికలలో 
నొకటి. అది హేతువుగా నీ వ్యాసమం దొకచో పూర్వ 
(పకరణముల (ససక్తి కొనవచ్చును. 
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త్తే 


గల 


దద లు 


మృల్నఎ మళ్లిన. మూడున్నొక్క_ 
పొద్దున,-తోలిజామున తళుశేసిన కెంపు 
చుక్క, _.రిమరిము సున్న లో కెక్కి, ఛూన్యం 
లోకి పాకి,.కోన రానంత మేరకమ్ముకునివున్న 
'మొయిలుతుంపరలో, ఒక మినుకు వల్గమాలిన 
"వెలుళై పోవంగ్యా-ర వరవముంచులు చిమ్మి -_ 
ఉహుహూలు ధారలుకట్లి.ఏడుపొయలై వక 
రాశిని, .పాల నెల్లీ మాద తో ణికిపోగా.పరుచు 
కున్న ముత్తెపుచుక్క్లలుట వాసి కదిలి, _ వెలు 
గని వేడికి తీ7ాసాగి. చుక్కలదారిలో సుడి 
తిరిగి-సడలున్న మేరల్లో చిగు శేస్తి_తళుకు 
వొగులోో.మా రాక్సు వేని, . బెళుకు వాగులో _ 
వెబ్టతో 'డిగ్తి_ఏక మొముని జారి ఒంటి లేక 
ఏచ్చి,..గాలి తెరకంది,._.వరింతవిచ్చుకుని, ఆలా 
వమురో అలమిోద్క-_ ప క్యానికాచ్చి, - పాకాని 
కొచ్చి,-నివ్వరిముబ్తంత పన్నే సి, _అంత వెన్ను 
లోనూ ఓ రెమ్మ, పెరలో మరగిపోకుండ్శా. 
నేలమోద్క. కాన రాక నాలంగా, __ 


" కోనలో నాయకుడికి _ కంటిమోద 
మెరుపు మెరసి ఒంటికి సర్తువొచ్చి,- ఒక్క 
గుక్క కు శేలొచ్చి __గుగువింద పొదవిాద 
పులుగు పో రెట్టగ్యా_ సుట్టిన బిడ్డ పోరెట్టగా,.. 
ఆ చేత అందుకుని, అమువిడిచినట్టు, _ఎగ చేసి. 

క్రసళ ౧౧ 
ఓ చేత అందుకుని. ళూరకూన్నా_ సత్తువ్చుంది, 
సంబరముంది, _- గొంతులో బవిగువ్ఫుంది, _- 
వరాపులో పదునుంది; కోన ఏలుకు నేను లే_ 


త్తి 


(శ్రీ [మల్లాది 
రామకృష్ణశాస్త్రి 


స 


అని,-ఓ కన్ని చేతి కెగుర వేసి. కోన జేవరా, 
వాకిలి పండంత పుట్టి, -తీయనూమిడంత తేరు 
కోవాలి ; పగవాడి. కంటికి పనసముల్లు, 
కావాల్మ్కీ.. వైరుకున్న వడిది్శా- సింగం కోర 
కున్న వాడిచి్శి_.నాగంత పగుగిచ్చి, అలు 
గరిత పదునిచ్చి, _ఆదుకో రా! ,..అన్మి మాట 
వేసారించి. ఒంటిర క్కైెస గుబురు మొదల,- 
గీ చెయి విదిలించి,. మంచుకు మలై కెంపు 
చుక్కలుబుకంగా్యా-చుక్క నేల రాలకముం యు 
కూనకు నుద రద్ది *=-ఇది-ని వెన్ను కాఫురా 
కూన్యా_అవి, అని, మొయిలు బేన్చుడా,_నీవ్చు 
చినికి తె, ముత్తిం దొరికింది *నీ సత్తెం 
జొూపర్మా-లఅని కొాండాడి ... కనులుమూన్మి__ 
మూడు అంగలెన్కి.ఒకకన్ను తెరిచి మూడు 
పరుగులుతీసి, _ రెండు మూపులుకలి పి మూడు 
ఉరుకు లురకంగ్యా_ధగధగమ జీ గరపవెంపలి 
మోద్య.పచ్చన్సి కాడ్క-రంగుకోచిగురు.చిటా 
రున ఇంపంత పువ్చుష్పు--అబ్లంిత చిటిమాను 
కానరాగా *,.. యిటి సళ్తెమని,. తోడుగా 
పరి గేవని,.చికీలి చికిలింత వుండలు తెచ్చి; 
మౌానులే న పాదుకట్టి- కడిమిపూల సీర్రోని 
గోగుపుప్వొడి పల్లి ) మూడు పొద్దులకు 
గుబుకుకట్టించ్చి_గుబురిచ్చిన సడలో కూనను 
నొకమన౦గా,- 


చెట్ల మొయిలు పసలుగేయంగా,. కొండ్‌ 
గోగు పూసీనట్టు-కొణిబెన చిగు లేసినట్టు, 


థారశఫి 


ఇరులునిటారోయినట్టు, .పున్న మిపున్న మిక్తీ,_ 
ఒక్క_పిడికీల్కి.ఒక్కొా. అల్ల తొడు,- రెండు అలు 
గలు. ఒక్కబరిస్త్కె ఒక్క సెలనోల ,.. అరిత 
ఉ వె్పెత్తుకువచ్చి, -_ కూన ఎదిగి, __ కోనకు 
సీరొచ్చి,-వడునిలువ్రలు ఎదిగి,-చిటారుపూవు 
తోవున్న పచ్చమాను, _-వయసొచ్చినట్టు _ 
"ఎవరినో కళోయని విలిచినట్లు, _-- ఊగులు 
వపోవతగ్యాలా 


ఆ ఊగున, -కోన వాగుకు పెబ్లువొచ్చి... 
వెల్లువ రెచ్చి వరదొచి*,_కాలూన తావ లేక 
వకమయం కాగా. జీవాలన్నీ,.మురో కోనకు 
ఈదులాడుకుపోగా, _కోన సిరి, - తా పుట్టి పెరిగిన 
ఛోనకు వన్ని చ్చుళే లేకృ-మౌనికి ఎగ బాక్సి- 
చిటారుకుపోయి,_ శెంపుళొడిపూవును,-. గోటి 
తోగ్‌ర,._..మొను వకం-దీసి,_పదిలంగా చుట్టి, 
అమ్ముకు లగించి,__.ఆ కశాఫంలోకి అంతరిక్షం 
లోకి విడువంగా... అలా దూసుకున్న పూవు; 
చారినిపట్టి..గాలిపొరవిూద తేలుకుపోయ్యి.__ 
పుప్పాడి రగులంగ్యా -బరుపక్కి భార మెక్కి, 
“తావమురల మడుగులోో._.మౌా రాజునీమలో, _ 
సీవము వలేవాడ్కి గారాబాలకూన. జలకా 
లాడంగా,._.-సరనను రాలి; 


పూవుసోకిన మేర, -బుగబుగలాడ్కి -బుగబుగ 

లాడిన మేర; ముదురుపచ్చ బేరి; వేయిన్నొాక్క_ 
చుక్క, ఒక్క_ వెంయిని మిడిసినట్లు- చంద 
నూమ దూగర ీగ్‌నట్ట్లు, -పాల వల్లి నేలకూలి 
నట్టు వెలుగులు చిటపటలాడ్కీ-రంగులు సుడి 
కఠి. మడుగునీరు వడిపట్సి. హూంస కదిలి 

లు] కో 
నటాడంరగొ, 

6౬ 


వేశ్మ 


రాలినవూన్రు రంగు ముదిరి, లేక 
ముదిరి,-పుప్పొడి పూసకట్టింపూస బుడీగంత 
*దిగి-గాలిసోకిళ్లు చిటుకు చిటుకువమునంగ్యా- 
పుప్పొౌడిముంచు కమ్యుళోం గా. రాచకూనకు, - 
మవూయదార్సిమరులొచ్చె ...మనసుకు రెక్క 
లొచ్చి సట్టనిపిం చె _వినని ఎలుగు వినిపిం చె - 
మభూడసి చొద్యాలు కసిపించె,.. 


ఇ దేవా అనుకున్న ది,-రాచకూన, __ 
నిలున లేకపోయె, నిదురగాశ్రపోయె,_. వెను 
దిరిగి చూడంగ  చీకశు అయిపోయె, __- 
తానెవ్యనై నదీ తెలియకనెపోయె... కను 
మలపి బచూదడదంగ మునుముందు నెలుగాయె... 
తనకు అంది 
నట్లగుపిం చె - 


నట్లసిపిం చె _ "తొన౦ది 


అలా నిలువ లేకపోయిన రాచకూన-_ 
తనకు తెలియక పలుకులేక్క-_ పట్టు తప్పిన 
ఫ్రీ వెలాగా,- పీ డం మాసిన సిరిగరి జూలు 
లాగ్యా- తమ్మిని పిడిచిన తుమ్మెద రుువు 
లాగా. చర్మిదుడు సోకిన చెంగల్వలాగ్క- 
సొమ్మసివ్లీ సోలిపోయి,- అచేమా అని 
ఆదుకునేవారు ఎవరూలేని వ కాంతమాయు 
నేమో. మడుగున మల్లెలు కమ్మినట్టు మైన 
జాజులు పయ్యెద సవరించినట్టు- మందారలు 
వల్లెవొటు వేసినట్లు. పూపచిగురులు మేలి 
ముసుగు నిమిరినట్టు. కానరాని చేతులు,. 
తన కేమో ఆభరణా లిచ్చినట్లు - అంగ 
రాగ మలదినట్టుు- ఛిలిపి నేతలు బేసినట్లు,- 
లీఫ్రగా అనిపించంగాా- బిడియం. వసివాడిం 


చరిగ్యా- తమకాలూ తబ్బిబ్బులుగా,- 


దోద 


దొంతరవిడియ మందుకున్న మంకెన వాలే 
రతో, _ శాముని చూడబో యీ కన్నులతో 
మోమున నిండిన పున్నెముతో,- వన్నాణపు 
“వేడుకతో,.. ఏంత వేదనతో,  ఆణిముత్తె 
మంత ము6ిపెముతొ,- చేర్చుక్కంత చెలు 
వంతో,- నివ్వురిమొనవాసి కలలో,- నిదు 
రంగ కాపురర చేస్తి. పులకువంత ముగతా 


మవతా కుదురకోంగ్యా- రాలిన పువ్వు ' 


నందుకున్ని_ దాసి సిగ్గులు నిమిరి. కొననోర 
కాటుక దీస్కీ. ఒక శేకను చికిలించి,. మరో 
"లేక్క. శమ్మూపి కద్ది,- అన్ని "శీక లలా 
సవమ్మూమున వా త్తించ్చి-. రాలిన పూవును, 
రాజసంగ్యాా- పయ్యెద ళెత్తులిచ్చి, - చేపట్టిన 
"నాని చెక్కలీ | పుణికినట్లు- 
పోయి, - ఏమని సలిశేనో.. 
గాలి పొరమోద తేలివచ్చి,- కాన 
ఆనంద 


వింతవమునసు 


రాసి వలపుతెచ్చి_-అలసిపోని 
మిచ్చి, - కాంతుడు లేని శాపుర మిచ్చి,- 
మిన్నంత కలలో కన్నతవ్లీని చెస్కి. బాలను 
(పోడను చేసినావు యిద్యి- వ సీమ పట్టిన 
వొనిపంత మే!. తొనందుక నన్న౦దుకుంటి 
ననుకున్నా డా... జేలను నడిచేవాడు, నన్ను 
_లేరిచూడరాదు, కొండళొమ్మున ఉన్న 
వాడైతే. నన్ను కోరుళోరాదు. మా 
నెక్కిన వారైలే,. తనకు మనమై నా,- 
. మక్కువ లీయలేనని పలుకవే... గాలిని 
ఛడిపోలు 


రాలీనపూన్చ,- వెట్లనొడుగై విచ్చు 


కోగ్యా.... విచ్చుకున్న పూవ్చు- గువ్వలాగ, 


_ కూన్య- 


మ్మి 


కన లేలగా,- తనకు తెలియక తానూ 
కదిలి. సీడను అడుగులు బేస,. ఎదురయే 
చోద్యాలకు ఎడమోమైె. కంటి కందిన్మ- 
ఏంతలకు పెడనూమై,- సూటిచూపున,- 
శూన్యంలో సన్నెల కమ్మినంత మనసున, - 
అలాఅలా. వాగులు చాశునో వరులు 
చా శెన్నో- గుట్టలు దాబనో. గుబ్బలి 
జా నో, లక్క. లేకపోయి, 


అలా,-అడుగు కదిలి పోతచూండగా, __ 


తామర మడుగులో, రాచకూన తల 
పోసినప్పుడు మౌాసినున్న కేన నరు 
కొమురుతనం హెచ్చి, కన్నెకల లో, 
కాంతుడై నపుడు. మానుకూలపి జీల పొదం 
పెట్టి-తానో తామర మడుగ్రై- కాన రాని, 
తల్సీతనాసికీ, -నూటొక్క. హంస్క- కూనలై, 
కనులబడ గ్యా- సొమ్మానీళ్ల ఆనంద మొచ్చి,- 
పహాంస రెక్కలు అలసటలు రర్పగ్యా- ముసీ 
ముసి నవ్చు ముసలితనానిక్కి ముది వేభ,._ 


'తానిక్కిన మౌాసి తొన్సన,. శలయ 
దిరిగిన కన్నె లేడి. కూనను విడిచిపోగ్యా- 
లేడికూనకు పుప్పొడి అద్ది,-' తామర రేకులు 
తేనె దొన్నెలు చేని. వావిలి పూవ్రలు 
మెదిపి. ఆ ఉక్కెర్ల మెక్కీంచి పెంపకం 
వేయగా, కూనకు గుజ్జు సేంగమంత, 
వెన్నొచ్చి, 'వేటొచ్చి, హంసల్లతోో అన ష్‌ 
దమ్ముల జోలికను,. కోనసీరి కనుల నీడను 


గువ్వింత లాడుతూ ఉండగా, __* 


వెల్లగొడుగు నీడ కదలి వచ్చిన రాచ 
తాను అ తొన్ఫ్ళకు వేరుళోగా_ 


తర్‌ 


గ్రా 


చూడని తల్లి ని చూసిన సంబరాన,- వాంసలు 
కమ్ముకోగా,- ఒక్క. హంస గునగునపోయి్యిి 
కోనసిరితో గునగుస లాడంగా. తక్కీీన 
చారుతీరి, 
నడిచి. శోనసిరిని తల్లీ కనులముందుకు తర 
లించుకురాగా,-_ లేడికళూన సింగం నిటున 
విజ్రాలు చూపించగా,- చోద్యాన ఉన్న 
రాచకూను- కోనసిఠిని చూసిందై,. కనులు 
అరమోడ్చిందై,-కల వంచుకున్న డాయెను,. 


పొంనలు, బకాబరుల నడకలు 


ఒక్క ఎగురున అందిన  లేడిళూనను, 
సందిట పట్టిన కోనసీరి మనసు ఎన్నడూ 
లేని మరులోయింది,-_ 

రాచకూన, ఆకసాన వెలుగు వొరిగి 
నట్లు పొంగిపోయి, - 'బేయిన్నొ క్కు చుక్క 
తళుకాడినట్టు, కదలిపోయె, - అంతలో ముళ్ల 
మంత మోముచేసుకొని- కనులతో వమన్న 
దన గను, - 


రత 


కన్నెతనాన కలవచ్చింది, - మెలకువ 
లేక్రశే. ఫలించింది. పలుగు రాపొడగా 
పుటక ఎత్తినవొడు,. నన్నే లుకున్నాడు: 


నేలకు రాలవినవాొడు,. నా వయసు నిదుర 
వొస్లైసినాడు =... ఫీవు తెలియక చేసినత ప్వు,- 
నిదురలో నాకు మెపష్పయింది ... 
రాకుండా కాదురం  వేవాము,- 
హాంసప్రై పుట్టినవి; నాబిడ్దలు, నాకువాలు, 
హోనంత కోరికుండిి. లెడికూన నెత్తి పెంచి 
సింగాన్ని చేసినావు;- దానితో ఆట- ఆవైన 
స్మ బతుకు. అని. తనదారిని తాను మ 
హంసలు అనుసరించిపోయె ,.. 


“కాన 


కలలు 


నాలుగు గిరులు కట్టి. మడుగు వే్‌నిన 
కోనలో కోనంత  తౌొవురల మడుగులో... 
ఆ పొంసల పెిలపకరమోయిె... 


నొిదుల కామ్ములఎమోాద చంగలించే కూన 
పరుగందుకో లేక. కోననిరి. తాను పెరిగిన 
చికిలింత నీడ జీ తానో నీడగా నిలిచిపోయె.., 


శే0 





లత్తు(౦| ధదేశము 


న్‌ _తలేఖనములనుండి 





అనాదినుండి 
యందును మిక్కాలి (పాభవము 
ఆనాటి సాంఘిక జీవితము కొంతవరకు 


అమరావతీ శిల్పాలలొ 


(ప్రల అలంకారాలు 


(శ్రీమతి య ౦ సెట్టి పద్మావతి 


వృత్తివ్యాపారములలోనుు  సాహిత్యములోను, లలితకళల 
కలిగియుండి భాగ్యభో గ్యము అనుభవించినది, శిల్ప 
వ్యక్తృమగుచున్నుది. వాట 


వాహనుల నాటి బొద్ద శిల్పములినుండి నాటిస్తీ లకు అలంకారముల ఎడల గల అభిరుచి 


ఎట్టి దో తెలుసుకొనవచ్చును. 
స్తై విష యమువిశదము కాగలదు. 


యందును (పత్యేక పతిభను (పదర్శించినారు. 


(పావీనశిల్పములలో భావవ్యక్తీకరణ  సమ్యగముగ 
నుండెడిది కాదు, (చూ. చితం కం అటే అవయవములు 
బిగువుగను, ముఖము భావరపహితముగను, "పెదవులు దళసరి 


గను (వెళ్ళు మోటుగను చూపబడెడివి. ఆ కాలపు శిల్పము 
లలో ఆభరణములు తక్కువ ఆడంబరము శూన్యము, ద్వితీయ 
దశయందు  మానవరూపకల్పనము  కొంతవణికు పులోగ 
మించినది. (చూ. చిృతం 2). అంతకు పూర్వము. శిల్పము 
లలో ఉండిన మాంద్యత,  మొరటుతనము ఈ కాలమున 


కన్పించవు, ఈ శిల్పములలో బీవకళ స్కుటముగా కనుపించు 
చున్నది. తృతీయ దశయందు ముఖములలో భావ స్ఫ్సోర 
కత్వము, అంగములలోజీవకళయు  విశేషాంశములుగ పరిణ 
మించినవి. (చూ, చితం 3). వాల్నవదశయందు నాజూకు 
తన ముద్భవించినది. ఈకాలపు  శిల్లములలో మానవ 
జీవితము' బహుముఖములుగ (పతిబింబించినది. (చూ. చితంర్స. 


అమాఘమ్మెన (పజ్నా(పతిభలకు ఆమరావతీ శిల్పకళ 
యొక చక్కని దర్పణము, అమరావతీ  శిల్పసుందరుల 
అంగవిన్యాసములతో లేదీగ వంపు సొంపులు, వళుల విభమము, 
వక్నోజముల  నిండుదనము, రేభావలయ సంపద  వ్యక్తృమగు 
చున్నవి ఆ సుకుమూరదేహములు  అభరణములను కూడ 


క్ష 


అవమురావతితోని 


ఆనాటి 


బౌొద్దృశిల్వములను పరిశీలనగావించిన ఊొడలి 
శిల్పులు (స్తీ రూపకల్పనలోను అలంకార (పదర్శన 


భరింపలేక చెందుచున్న వేమో ॥ అనుభావము 
చూపరులకు కలుగుచున్నది. కాంతలు సహజముగ అలంకార 
పీ యులు. అందువలన అమరావతీశిల్సులు సౌందర్య 
సామిని సాధనములను తమశిల్పములలో విరివిగ (పద 
ర్శించిరి. నాయిక తన _శిరోజములను సరిదిద్బుకొనుట, 
పాయలుగా అద్ద ముచూచుళటు, నుందరీముగ కుండలములను 
ధరించుట, వయ్యారముతో శయ్య నలంకరించుట్క చెలులు 
తనను అభరణములతో నలంకరించుట, పొదములకు “అల 
క్త తే (పారాణి వంటిది) పెట్టుట. మొదలగు ఘట ములు 
అతిరమ్యముగ నిరూపింపబడినవి. వ్యస్తాభరణముల ద్వారమున 
అబలలవర్న భేదము అతినేర్ప్చుగా సూచింపబడినది. 


అలసటు 


(సీ పురుషు లిరువురును ఉత్తరీయమును, = అంత 
రీయమును ధరించిరి. అందు ' కొన్ని పుషృములు పక్కల 
బొమ్మలతో కూడిన అంచులు కలవి మరికొన్ని వస్త 


మంతయు పూలగుత్తులు కలవి, (స్తీ ధరించు ఉత్త రయ 


మును స్తనోత్తరీయమందురు. ఒక్కెాక్కప్తుడు వీట్‌ 
అంచులతో అమూల్యవ్నెన రత్నములు పొదగబడి యుండి 
నట్ము తెలియుచున్నది. (స్తీపురుషు లిరువురును అంత 
రీయమునుగోచీపోసి కళ్ళ్చాడువారు. (చూ. చ్నిళం ద). 
గోచీకట్టు ఎక్కువ కుచ్చులు కలిగి చూచుటకు అంద 


భారతి 


ముగా కన్పించును.. దీనిమీద సీవీబంధమనునది చుట్టబడి 
నట్లు తెలియుచున్నది. (చూ. కటిభూపణములు 1. వీరు 
ధరించిన వస్త్రములు పొదముల వళికు ( వేలాడుచుండెడివి. 


(చూ. చితం ద్ర, దీనినే అ(ఫపాదీన లేక పూర్మోరుక 


మందురు, '“అర్నోరుకము కూడ వాడుకలో నున్నట్కు 
తఆలియుచున్నది. (స్తీ లుధరించు “కచ్చా! ఎలా “పంచకచ్చా', 


“తశాలవతక్స  “మళ్స స్థనాలకి, “శతవల్శిక'ములను విధములుగా 


నుండెడిది. “అర్నోరుకి లేక “చందాతక'మును ఉత్తమ కులములకు 


“చెందిన (స్పీలు ధరించుచుండిరి, నాట్యకత్తెలు అర్నో రుక 
మును ధ3ంచుచుండిరి. (స్తీ లు వేలిమునుగు భరించు 


సాంపదాయము నాడు కలదు, శిల్పములలో అవయవములు 
స్పష్టృముగా కనిపించుట్టువల్ధ ఇవి నగ్బశిల్బములు అనే (భమ 
కల్గును. కాని అ శిల్పములలోని (స్తీ వురుషులు చాల 
సన్ననివ( స్పృములు ధథరించడమువలన ఈ (భాంతి కల్సు చున్నది. 


అమరావతీ నుందరీమణుల  శితోజూలంకరణ  చౌల 
అకర్నళీయమంగా నుండును. ఈ కితలోజాలంకరణలు వీవిధము 


ల్నెనవి, అందు ఒకరకము ' వవేణి (చూ. శిలోజాలంకర 
ణలు 1). అనగా సిజుదుల వజికు నెంటుకలను జడగా అర్చి 
వదలివేయులు, (చూ. చిితం 13). కొన్నిమారులు అర్మీక 
లేక ఆభరణములతో కూడియుండునట్ను శిచోజములను 
నదలివేయుట. (చూ. చిితం 14). (పవేణికి చివర ముత్య 
ములు రత్నములతో కట్ట బడిన బంగారు కుచ్ఫు లున్నట్టు 
తెలి యును, (చూ, చితం 13). జుట్టు నొకు్కునక్కులు 


| 


రం 





గను, కురులుగను చక్కగొ అమర్భబడెడిది. (చూ. చిితం 7. 
మరియొక రకము 'శేశపాశము” లేక వదులుగా ముడి 
వేయుట. ఈ ముడి తలకు దగ్గరగా గాని. దూరముగా 
గాని ఉండును. (చూ. 1, 2). ఒక్కొక్కప్పుడు ఈ ముడి 
పూలు చుట్ట నట్ముండును. (చూ. ళం. ఇంక కరకము “కబరీ 
బంధము--ాఇందు శిలోజములు వలయాకారముగ చుట్టి 
బడి యుండును. (చూ, రై న త్రి, ఇంక్‌కరకము “ధమ్మి 
లము. ఇది శిరన్సు స్నె గుండముగా చుట్టవలె యుండును, 
(చూ. 10), మరియొకవిధము  పింఛొకారము కలిగినది. 
(చూ, ద్ర, గ జరీ 


అ నాటీ (స్పీలు శిరస్సుస్పైన చటులాతిలకమణి, 
చూడామణి, మకరిక్క అను వాటిని ధరించెడివారు.. (చూ 
మేద్వే, రి. మకరస్వరూపము కఠలదొనికీ మకరిక అని పేరు, 
ఈ మకరికశే చూడా మకరిక అనీ యింకొక శేరుండెడిది. 
ఆ నాటి స్తే లు అనేక రకముళల్స్నిన కుండలములను థరించెడి 
వారు. వారి చెవితమ్మి రం ధములు చాలా "పెద్దవిగా కన్పిం 
చుటవలన ఆకుండలము చాలా బరువుగ ఉండెడివనీ ఊహించ 
వలసివచ్చుచున్నుది. కుండలములలో చం(దవంక, మృష్ట్ర, మకర; 


ప తములనే "భేదము ఎండెడిని, (చూ. కుండలములు చ్మితం). 
ఇవికాక అప్పుటివారు. కనకకమలములు, కర్టికములు, పద్మా 
కార కుండలములు కూడా ధరించెడినారు. (తకంటక, బాలిక, 


అనునవి కూడా వాడుకలో ఉండెడివి. హారములలో ముత్యాల 
సరాలు ఎక్కువగా వాడుకలో ఉండెడివి. ఒకే సరన కలదై 


ఒక 
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1. వరుసఎకుండలములు, 2 వరుసఎవలయములు.. 3 వర్గుసా-హారములుః, త్త వరుసంరకు బంఫములు, , 


తీసీ 


అమరానతీ శిల్పాలలో స్రిల అలంకారాలు 


*ఏిక్రావళి”. 
ముత్యము 
ఉండెడివి. 
ఉండేడివి. 


దానికే. ఒక మేలిరత్నము లేక చాలా పెద్ద 
తగిలించబడిన  శీర్షకహారము. అనే భేదములు 
ఇవిగాక కొన్ని రత్నహారములు కూడ వాడుకలో 
అవి ముత్యములు మణులు, గుండు 
మొదళ్సెిన వాటితో చుట్టబడెడివి. ఇదికాక ఫలకాహారముల 
వరుసలకు సస్పెభాగమున “కంటి వంటి (గె వేయకము 
ధరించబడెడిది. దానిలో అనేకరకముళ్ని న మణులు మౌాణి 


బంగారు 


క్యాలు సొదగబడి యుండెడిది. (చూ. హారములు), ముంజేతు 
రత్నవలయములు 


అకు .- సలకవలయమనములు, 





,చాలా తేలీకగాను, 


ధరించబడెడివి. , 


నాలుగు మంజీరములు ధరించినట్ళు తెలియుచున్నది, ఇవి బహుశా 
భోలుగాను ఉండి ఉండవలెను. అంగులీయ 
చాలా అరుదుగా కనబడుచున్నవి. (స్త్టీలు “ఛన్న 
వీరమును (చూ. ఛచ్మితం 5), యజ్నాపవీతమును కూడా 
ధరించెడీవారు. (చూ. చి్యతం త్త తరువాతికాలపు ప్టగహ 
శిల్పములలో ఈ ఛన్నవీరము (పాయికముగా కనిపించుచున్నది. 

ఆనాటి (స్తీ లు అంగరాగావలేపనము (6౧౦0552608) 
ఎడలను,  శితలోజాలంకరణలోనుు  ఆభరణముల యెడలను 
గలిగి యుండిరి. ఫపూలహారములు,' 


కములు 


ఎకు గ్రావ ఆసక్తి వారు 





నిరొజూ లంకరణలం, 


కనకదోరములు, 
వలయములు, 


జాలవలయములు ధరించబడెడివి. 
"పెద్దపెద్ద ఫలకొాకారమణులతోను, 
వలయములు ముతృ్యములతోను, కనకదోరములు 

తిరిగిన బంగారు తీగెలతోను, జాలవలయములు అల్ను 
కొన్న _ తీగెఆకొారముతోను చేయబడినవి. (చూ. వలయ 
ములు. వంకీలు మరియొక ఆభరణ విశేషము, వీనిలో కొన్ని 
మకరాకారమునుు కొన్ని లతాకారమును కలిగిఉందేడివి. (చూ. 
రక్షా బంధములు). కటిభూషణములలో సాదా వడ్డాణము, జొలరు 
లతో కూడినవి, చిన్న మువ్వలతో న్కు మణులు, ముత్యముల 


ఫలక 
రత్న 
మేలికలు 


తోను , కూర్చబడినవి ఉండెడివి. (చూ. కటిభూషణములు). 


ఈ వడా ణము కింద “వేతకివును పట్టాను వేసుకొ నెడి 
వారు. /శిల్పములలో అనేకరకముళల్నెన కడియములు, మంజీర 
ములు కన్పించుచున్నవి. పనిలో మెలి దిరిగినవి చిన్న చిన్న కింకి 


ణులు. కలవి ఉండెడివి. శిల్ప్వములలో (పతి(స్తీ మూడు, 


మూలలు విరివిగా ధరించెడినారు. దువ్వెనలు, అద్బములు, 


త్హైలపాాతలు వాడుకలో ఉండెడివి. ఇదికాక నృత్తసంగీతము 
అందు వారు (శద్దనహించిరి. అన్నివాద్యములు 
మేళవించుటయందును. (పావీజ్యము కలిగియుండిరి. శిల్పము 
లలో వేణువు వృుదంగము, మర్చలము, వీణ ( 641621 ౧) 
మొదళల్సినవి సుందరీమణుల చేతులలో కన్ప్సించుచున్నవి. ఇందు 
మూలముగా ఆనాటి స్తీ వ ఎంత సంస్కృతి కలిగి 
యుండిలో తెలి యవచ్చుచున్నది. వారి జీవితములు కళామయ 
ములు. ఉత్సాహవంతవ్నె నవి. ఆనాటి" శిల్పములలోని ముఖ 
కవళికలవలన్య భావస్యురణవలన మనకు వారి జీవితముల్ప 
ఎంత ఆనందమయముగ్యఉండేవో తెలియవచ్చుచున్నది. ఈనాటి 


వ 
లం లు 


కినీ నాటి ఆభరణములు, కట్ట, బెట్టు, శిరోజాలంకరణ 
అలోకొన్ని వాడుకలో నున్నవి. మనము (పస్తుతము (స్తీల 


వేషభాషాదులను చూచి అవి చాలా నవీనమ్మెనవని 


అను 


7 . శ్రి 


ఖార తీ 


కొనుచున్నాము. కొని (పాచీనశిల్పాలను జొగర్హగా పరిశీలించినచో 
షుమూరు 1600 సం! ములకు మునుపే మనము నవీనములు 
అనుకొనే వేషభూషణాదులు ఉండేవి అని స్పష్టము అవు 
తుంది, బాలిక అనేవి మనవార్ము ధరించే 
“జుమ్మికి లేక “*లోలకు వంటివి. పెర్మ్య లోను, నాజూకుతలోను 
మాతమే మార్పుకాని ఆకారము ఒక ళు. వలయములు, 
కుండలముల్సు. హారములు, కంకువంటివి ఇప్పటికిని వాడు 
కలో నున్నవి, చీరను గోచీపోసి చాలొ సుందరముగా ధరించు 
అలవాటు ఇప్పటికి అనేకులలో గలదు. నాజూకు హెచ్చిన 
కొలది కడియముల్సు అందెలు, నడ్డాణములు, నంకి మొద 
ల్నెనవ్ని వాడుకలో నుండి తొలగిపోవుచున్నవి. కాని (గామ 
వాసులు ఇప్పటికి వాటన్నిటిని ధరిస్తూూనే. ఉన్నారు. అంగ 
రాగము, అలక _కము--కఈనాడే కాదు అనాడు కూడా వాడు 
కలో నుండెను. ఇప్పటికి ఆం(ధబారికలు జడకుప్పెలు, 
“పెట్టుకొనుచున్నారు. పూలతో వంకీజడ, మొగలిరేకుల జడ, 
మొదళ్నెిన అనేకరకముల్నెన జడలు వేసు 
పూలు ముడుచుటలో అనాటివాదే 


(_తీకంటక, 


బంతిపూలబజడ 
కొనుచున్నారు. 


కొని: 





(శ్రీ |] 





1 వరుస._కటిభూపషణయులు, 


నేర్చ్సరులేమో 1! ఇక శిరోజములను అనేక విధములుగ ముడులు' 
గను జడలుగను ధరించుటలో వారే ఈనాటివారిని మించిరి”, 
నాటి. (స్త్రీలు " మతమునందు పరమాదరముకలిగినవారని 
శిల్పములనుండి (గహింపగలుగుచున్నాము, అమరావతీ శిల్చ 
చ్చెత్యము, లోకోత్తర శిల్పసంపదకు ,(పసిద్ధి గాంచినది. 
అమరావతీశిల్ప్ససం( పదా యము, 
సుందర శిల్పములు--బహు (పశంసనీ యములు, 


ఆచ క 
విలక్ట్రణ శిల్ప సృష్టి, ఆనాటి 


ఆధారములు 1-- 
1. శాతవాహన 'సోంచిక--4 కీ మారేమండ రామారావు. 


2. అమరావతీ శిల్చ్పములు--శివరాముమూర్చి. 


3, బుదజయంతి సంచిక 1956 ---ీ నూదేమండ 
రామారావు. 


చ. బుద్దజయంతి సంచిక (1 0౨56 542091602000)-. 
శీ మారేమండ రామూరావు. 


రి, ఆం(ధుల చరి (తంాసంస్క ఎతిా-ఆచార్య ఖండవల్ళి 
లక్హీ డరంజనం, (శీ ఖండవర్శి బాలేందుశేఖరం. 


త్‌ 
ము? 
న 


ముతా 


// 


య॥రం శెట్టి పదా్యావతి, 


ర్‌ళ 


కర 


తెను(ంగుల౦0ళ 


టకతిమ్ముందనము (తిక్క-న్‌ 
సకలన్లీ లొన6గ నాకు స ర్వేశగ్వరుం) ళ్షా 
యొకటియు నొెసంగిన గర్యా. 
ధికతన్‌ జెడి యుందునే మొ ధిక్కతవిధినై. 


పప్పు కెరులప్పు దుంప పడ్క దావ్క గుమ్మడి 
యెదుకుదిరుగు దీని కేమిగాని 

వింగడించు నారు గోంగూరముద్రయు. 
బజంతగించి *“ఛభూల') యంతహే్ససు! 


"అకట! లెన్లునేల్క నందును గుంటూరు 
మండలమున 6 బుట్టు వమోానవ్రండు 

కొసరి శొసరి యింత గోంగూర దిననివో 
'నేమ్మి బతుకు వాని చేమిమెతుకు ? 


కవీశ నాకు ముందు, కవిత నా ళాపోక 
న'సయగప్‌ందు, పద్య మొకటి (వాసి 
మంచిరచన యని తలంచితినా నన్ను. 
గదియు నపుడు భ్యాదగజబలమ్ముు 


నాకవిళతొరీతిం గని 

లోకవు తలయాంపెినా విలు పసం బగు నా 
చీకుం జింతయు నొక్క_ట 

( చేంకన లన్నియును వెంటపవెంటన సడలున్‌ 


కవితాసృష్టీ నిరంతర 

నవతాసంధ్యాతి యగట నవంతం గన ప 
భవమున నా కజు6 డ్‌చ్చిన 

ఛవక్‌ము శ్రా నిదియ మేలుబంతిగ నిలుచున్‌ 


సరసోక్షులత్‌. నెయ్యురం 
గరంగంవచెద బుడుతవోలఅె గంతుల నిజెదన 


డ్‌! 


ఖభాతళతతి 


మటజపటబుంగను విధివిడను 
జరశోడను గైతబలీమి సవుకుతి యురిటన్‌ 


ఎకు లులదుంగాక యును వృద్ధుండన 
కాని మామక్షీనకవిత (వొఢ 

యొనిము దేండ్లుమా తమే యిది నాకం కిం 
జిన్న దైన నేవు చెన్ను విడదు 


సాపాలి చేవ మత్సరి 

"తాపముుల నణంచుముబయతరు విది యగుటన్‌ 
"చీ సవలు దీని విడువక 

(పాపిం చెదం బుస్ట్రీ బుధసభాసువువృష్టైన్‌ 


కవిత నుజ్జగిం పం గాని గంటకు నొక 
వందపద్య్యములను (నాయ న్‌ బ్బ 

. నిలిపి నిలిపి కూర్తు నెల కొండు రెం జైన 
నొపు గాదు బలుపు వలయు నాకు 


ఆశుభార వైన నవధానముల వైన. 
జప్పచప్పకైత కప్ప "సను 
గసంటువడనినడక దంటల రంజించు 
పద్యమే నచిలతం _(బాహ్మాకరుణ 


౪ వాసినది సవరించు నఖ్యాస మెపుడు 
'లేబు నాొకను కవి నెట్టు లాదరింతం 1 
గణము లిమిడిన యంతన శవ్రైత యగున 
యాచితీశౌ-చముఖదీప్తు లమరకున్న 


కోంతి కాండనముచచ్చు కుప్పిగంతులు యోయి 
(పాణి మానుపతేరి సురానుకర ణి 

నూతే మూతే కవిత మవానీయతన్‌ గని 

. నాసి శక్కు నవురవాణి యూసచు 


వమూటవమాటయు వాగ్రేవకళోట గాయం 
గోటలో.డావ్రులెగం జమ్ముతోంటగాలం 
దోంట నురలెడి [కొంచేన లేటు గాంగం 
దిర్చినది కైత మెజుంగుదిద్దినది క్షైత 


ర్‌2ై 


మాలప టి 


(గొ 


(పథమభాగం) 


శ్రీ ఉన్నవ లమ్మీనారాయణ 


నాటకీకరణం : (శ్రీ గోపీచంద్‌ 


్రైలేమదాను వమొలదాసరి కులస్క్ట డుం గురువువల్ణ 
కారణం పొందిన మనిషి, అతని పెద్ద కొడుకు వెంకట 
దాసు వ్యవసా యపు పనులు చూసుకొంటూ ఉంటాడు, 
రెండవ కొడుకు సంగదాసు నల్టమోాత చౌదరయ్యుగారి 
పనితో ఉంటాడు. జ్యోతి పిల్ల అందరిలోకీ చిన్నది. 
ఇంకా సెల్టికాలేదు. అతని మెనల్టుడు అప్పదాసు 
అతని యింట్నానే ఉంటున్నాడు, 
రావుదాసుకి ఒకరిమీద ఆధారపడవలసిన అవు 
సరంలేదు. అతని పూర్వీకులు భాగ్యవంతు అనడానికి 
వీలు లేకపోయినా పది డబ్బులు యిచ్చి పుచ్చుకుంటూ 
ఒక అరక వ్యవసాయముతో కాలం వెళ్ళబుచ్చుకుంటూ 
వచ్చారు .... ఆ సాయంకాలం రామదాసు అరక తోలు 
కొని ఇంటికి వచ్చాడు. 


ఫా గొడ్డచావిడి. గంటలు దూరంగా వినబడు 
తుంటాయి. రుబ్బులో లు ధ్వని స్పష్టంగా ఏినిపి 
స్తుంటుంది. :--- 

రావుదొసు ; అప్పడూ. 

అప్పదాసు : ఏం మామా లి 

రావు ; రుబ్బడం గొంగనే చొప్ప నరుకుతావా ి 
అప్పు: అట్టాగే నరుకుతా. 


రావు ; బొవ యింక పొాలమునుంచి రాలేదా 7? 


అస్త ; వచ్చి నీళ్ళ తెస్తున్నాడు. 

రామ -/ నీళ్ళు తేవడం యింక్షా కాలో 

అప్ప : అప్పుడేనా, ఊోర జెరువు మాలరేవు దగ్గరనుంచి యిక్క 
డికి మన పడవుటి చేనంత దూరముంది. రెండు 


గావళ్ళు తెచ్చి రాతి గాబులో పోశొడు. ఇంకా మట్టి 
గాబూ, మూడు బానలూ వట్టినే ఉన్నవి, 


రావు ; పొద్ముగూకుతున్నదే, ఎన్నడు నీళ్ళ య్యేది. రుబ్బడం 
యింకా యెంతసేవు పళ్ళను. 

అప్పు వ కావచ్చింది. పత్సీగింజలు రెండు వాయిలు రుచ్చా. 
కాసిని పత్తిగింజలు మిగిలితే మళ్ళీ రోట వేశా. లిద్ని 
కదులుతూ ఉంది. గానిగి తివ్వుతుంటే. గళుక్కు 


మంటున్నది. అయింద్కి ఇగ తీస్తున్నా, 


(అని గబగబ గొనిగి నాలుగు చుట్టు తిప్పీ స్పెకిదీనీ 
పిండి కుండళలోకి తోడి తోలు కడుగుతున్నాడు.) 
రావు ; నీవు పయటన్నం తిన్నావా ౨ 
అప్పు: ఆ .... అత్త తెచ్చెగా = 


రావు చప్ప నేన్లైనా నరుకుతాను. చిన్న బుంగలు కానట్నో 
వేసుకోని బావతోపాటు నీవూ రెండు కొవిళ్ళందువుకో, 
అప్ప : అట్టాగే, 

కావిడి.  వేసుకోటానికి చెండడుగులు 
వేస్తాడు. రామదాసు చొప్ప నరుకుతుంటాడు. కావిడి 


కడవ గుమ్మానికి తగిలిన ధ్వని.) 


(అప్పదాసు 


వెంకటదాసు (కావిడి మోసుకుంటూ (పవేశించి చిప్ప నువు 
నరకాలు. మేము నరక లేమూ,. 

చిప్ప నరకడ వంత పనిగాని యింకా యెన్ని 
కొవిళ్ళు పడతవ. 


రొవు : 
వెంక ; ఎన్ని పట్టకేమి ? రెండు కావిళ్ళు - యిప్పుడు ఆడ 
పశువులు తాగడానికి కావలెనా ౩ అయిదు “కావిళ్ళ 
రెండు గాబుల్నోనూ, మూడు కొవిళ్ళ బానల్నోనూ 
పడతవి, భు సీ 

రావు : సరే కాని అప్పుడూ నీవూ కావిళ్ళ వేసుకొని ఒక 
జత తెచ్చి యాపూట గడిపి రెండోజత యిం టిదగ్నిర 
దింపండి. వులవపండి, పళ్తివిత్నుల తొక్కూ సగం 


"బవూపూటకు నేస్తి పొద్వుటికి తక్కిన సగం వుంచండి, 


ర్‌ 


భారతి 


తెల్టవారుజామున మన మిద్దరముూ కావిళ్ళు వేసు 
కొన్నామం'ఓ తెల్గవారేవరకూ అన్నీ బర్హీ చేయ 
వచ్చు. 

వెంక ; ఆం మోకాళ్ళ కలకలతో తెల్టవారుజూమున వూర 
జెరున్సు నుంచి కావిళ్ళ మోస్తావు. అప్పుడిని నిళ్ళకు 
అలవార్చవలసిందే. మధ్యాహ్నాం వున ఆవు పయ్య 
కట్టింది. 

రాను : అట్నాగ్కా గేడిపెయ్యేనా 

వెంక : కాదు బట్టది. ఆ గేడిది నక్కోడు బోయినట్మ అట్టా 
ఉన్నదేమి గ్‌ 

రావు : నక్కోడు బోవడం గాదు. దాని చాలే అంత. ఒక్క నెల 
పాటు తియ్యకుండా అంటపట్ట లోజుకు చారెడు 
ఉప్పు నీళ్ళల్నో కలిసి తాగించు. యేట్ళా కట్ట దో 
చూస్తాను, 
(వాకిట దగ్శర చప్పుడు అవుతుంది. సన్నగా ఏడుపూ, 
మూలుగూ వినపడుతుంది.) 

రామ : ఎవరది 2 

కొత్తృమనిష్ని ; (తలుపు నెట్టుకొని కొంచెం తల వంచుకొని 

గడపదాటి లోపలికి వచ్చి యేమన్నా, నేను సుబ్బలక్ష్మి ్మని+ 

ఏవముమ్మా ఇటు వచ్చావు ఖి 

(లోపలికి తిరిగిన మడిమెలతో చాచి కొంచెం అడ్డడు 

గులు వేస్తూ బిగుతయిన ప్లూర్నీల స శ్ళెడలను యెడమ 

చేతితో సవరించుకుంటూ) చూడన్నా, వాడి చెయిబడ, 

మునసబుగారి బసివిరెడ్డి. కర తీసుకొని యెట్టా 


దాము ; 


సుబ్బ ఏం 


(అని ఎడవుచేతిమీద జారివున్న పమిటకొంగును పెకి 
లొగి శుష్కించి తోళ్ళు వేలాడే రవికె లేని దండమిద 
గట్టి కదుము చూపును.) 

రామ : ఎందు కట్టా కొట్టాడు ౨ 

సుబ్బ : వట్చి అభొాండం వేశాడు. నేను గరువులకు పోయి 
గడి కోసుకొని మూళశుత్తుకొని సావరాల మిదిగా 
వస్నూవుం కే. తా నెక్కడినుంచో బూతులు తిట్టు 
కుంటూ మొ చేలన్నీ నీకు మాన్యాలయిపోయినవా, 
అని క్యరతో మూట కిందబడ నెట్టి యూ దెబ్బ 
కిొటా డు. 

మ! 

రొను : మాలమాదిగలం శు అంత చాక ౨ 

పుబ్బ 2 మొన్న  మట్టసానికి సామినేడివారి చేనికాడ వడి 
డొంకలో చిప్పెరనట్టుం కు జోక్కుంటున్నా. వాండ్శ 
కోడలు వానా మాటలని అట్నా పాఠ సెట్టనీయక 


ర్‌శ 


పోయింది. పొద్చుకూకిందాక తిరిగి వంచెడు గడ్డితో 
వచ్చా. ఆసాములు యింత కట్ళనా, కంపనా కొలక 
పోతే యెట్టా గబ్బా; బతికేది. 
యేకాడికో పోకడ "సెట్టవలసిందే తప్పయీ బ శైలను 
యిక భరించలేను. 


యా అలగొాజనం 


రావు 2 దాన్నమ్మి యెట్హా బతుకుతావు. అట్టాగే తంటాలు 
పడుతుండు,. కొకపోతేమట్టుకు యెండిపోవచ్చిన 
గొడ్డును యిప్పుడు ““ెవరు కొంటారు, 

సుబ్బ : ఏవి తంటాలు పడతానో అబ్బా. గడ్మగుడ్డా తిక్కీ 
ఆ బసవటల్వే వూడబెరుక్కున్నాడు, అవయినా యియ్య 
వును. 

రామ పొదు న చూతాం పద. 


సుబ్బ వ గేదె పొలంబోయి. వచ్చినప్పటినుంచి నిలువున కట్టి 
వేసి. ఉన్నది. అందులో అది ములపగొడ్డ, 
మలుముక్తెనా వేయకపోతే ఆ గుక్కెడూ. రాల్బదు. 


కొస 
పాటి 


అందుకోసమని యిట్నా వచ్చా. 

రెండు యెండు కట్టలూ కాస్త పచ్చి దంటూ తీసుకో, 
ఇదుగో మొట్క, నీవు మళ్ళీ పొగాకు వేసుకొంటున్నావు. 
సంగడు చూస్తే చీవాట్ము పెడతాడు, 

జ్యోతి 2 ((పవేశించి అయ్యా, అయ్యా. 

ఏం అన్మూ లి 

జ్యోతి అవు శ మిమ్మల్నందర్ని తీసుకురమ్మంది. 

రామ ; ఏమి దాచబెట్టిందేమిటి స్త అమ్మ. 

జ్యోతి : అమె శ్రందుకు 2 నేనే దొచబెట్టా. 

రావు :; ఏమిటదీ 9 

జ్యోతి 2 బావతో చెప్పనంటే .... 

చెప్పనులే. 

జ్యోతి  (రహస్యంగ్యా పొలంనుంచి తెచ్చిన దోసముక్కలు, 
వురి మీ బావను కూడా సిలువుం 


రోను ౪? 


రావు ; 


రొదు $ 


రావు 1 
జ్యోతి ; బావా 2 
అప్పు; (కొంచెం దూరంగ్యా ఏం 
జ్యోతి వ అమ్మ మిమ్మల్నందర్నీ పిలుచుకు రమ్మన్నది. 
అమ్మ : ఎందుకు లి 
జ్యోతి ; అన్నాలకి, 
నాం 

(భోజనాలు జరుగుతుంటవి) 

జ్యోతి : అమ్మా. యిటు రా, మాట. (బవిలో అందరికీ నా 


దోసకాయు ముక్కులు సెట్టవూ ఖి 
మాలక్ట్మి ; ఇప్పుడు కాదు, అన్నం తిన్న తరువాత, 


మాల 


జ్యోతి ; అందాకా చెప్పవద్దు. 

రామ ; ఏమిటా రహస్యం. 

జ్యోతి ; వాట్ట, చెప్పేవు, 

మాలక్స్మి ౩ చెప్పనుల్మే మీ "'కెందుకూ మా సంగతి. 

రాము ; చెప్పకపోతే మానెలే, 

జ్యోతి ; చూడమ్మా, యూ మొద్ను కంచం నాకు కదలదు, 
బుర్శికంచం కొనిపెట్టమం కేనూ. న 

మాలక్ష్మి : ఈతడవ కంచంవాండ్భు వస్తే కొందాంలే. 

జ్యోతి : ఆయ్యోయ్‌, అమే శానాకే-పయిటాలా-ారోణూ 
ఆ బియ్యపు అన్నమే--పెట్టవుం కు--పెట్టదు. 

మాలక్టి శైవ ఏమే అమ్మా, సూకరాలు పోతావు, యాూాపూట 
వండిరది నీకు చద్దెన్నానికి మిగిల్చి “పెడుతూనే వృుంటిని, 
ఎటువచ్చి నీవు మధ్యాహ్నవేగా జొన్నన్నం తినేది. కాక 
పోతేమట్టుకు పండిన గింజలు పారబోసుకుంటారూ 

వెంక ఏ; మూడు పూటలా వరెన్నం తించే వ్యవసాయం చేసి 
నశ్ళు. తూర్పున అసలు మెను లేదు. వాండ్లకేమి 
వ్యవసాయముంది ౩ నాట్ళు వేయడవవూ. నురుచు 
కోవడవమూ, మనుష్యులు వూద పొట్టలూ, వాండ్హూనూ. 


మొలక్ష్మె వ మధ్యాహ్నం మీకు అన్నం తీసుకొని రావడానికి 
నానా యిబ్బంది అయింది. మీ రిద్వరూ. చెలొక 
కోనకూ పోతిరి నేను యింట్నో ఉంటే బయటికి, 
బయటికిపోతే యింట్మోకి లేదాయ. అఖరుకు వెట్టి 
పున్నన్న మేనత్తను బతిమాలి పిల్లాడి దగ్గిర కూర్చోబెట్టి 
లగువులుతీసి వచ్చేవరకు 


నిలవకుండా 


ఆఅదరాబొదరా 
అలాట్‌ 
చేతుల్‌ ్ట 


లొబిడకు పిల్ణివాల్ని పట్టుకోనే చేశగాదు. 


పిల వాడు 
కా 


యేడుస్తు. న్నాడు. అస 


వెంక ; అసలు పుట్టు కుంకాయె, 
మూలకి ౩ నిరుడు యీళలోజుల్నో ముసలమ్మ బొగా స్ట 
గా నే తిరుగుతున్నది. ఏదీ ఆమె వుంచొన బడి వడ 


పారం ఆరు నెలలు కూడొ కాలేదు. ఆమె తోజులు 
' వళ్ళబుచ్చుకుని పోయింది మొరాజు, ఎప్పుడూ గడిచిన 
లోజులే వుంళచివి. 


రావు ; కొలం వచ్చినప్పుడు పోక మన కిబ్బందని మొనను 
కొంటుందా. రేపు మన కాలము వస్వే 
"”మ్రా తం. బోమ్మా . పిల్టలు నాదార్శంకే వదలిపెట్టి 
వూరుకుంటారా. 
జ్యోతి ఏ అమ్మా, ల్‌ "పెక్కడకే ఆయ్యా, నీవు పోవడం, 
అప్పు ల (పగలబడి నవ్వుతున్నాడు.) 
వెంక ఏ ఎక్కడికా 2 దేవుడి దగ్గిరకు. 


తానం? 


వనము. 


పి 
రాని 


జ్యోతి ; దేవుడు తన దగ్గరకు మిమ్ములను రానిస్త్టాడా ? 
మా ; ఆ. ఆ దేవుడు రానిస్తాడు, 
జ్యోతి : ఇక్కడికి దేవుడి గుడిలోకి మన్ని రానీయరేమి ? 
మూలకి ; రానియకపోతే వాండ్సే చెడ్నారులే. మీ 

ల వ చి 

సంగన్న మనకు దేవుడిగుడి కట్టిస్ప్టన్నాడుగా. 

జ్యో ౩; మన గుడిలోకి వస్తాడా దేవుడు ? 
మాలక్ట్మి &: ఆహా, యెవరు కట్టంచుకొన్నా వస్తాడు, ఆయన 
కంట్లుళ్లేదు. 
పెద్ద దేవుడు మనలోనే ఉంటే యా రాతి దేవు 
ల్ళెందుకు? రాళ్ళు దేవుళ్ళయితే రాసులు మింగవా అన్నాడు, 


అన్న 


వెంక 2 నీదంతా అద్వయితం. అంతా ని అంతవాండ్శయికలే 
దేవుడిగుళ్ళక్కరలేదు. మేమంతా ముక్కులు పట్టు 


కొని కూర్చుంటామా యేం 


రావు :; ఎందుకు కూర్నోకూడదు 

వెంక ; బువ్వక్కరలౌా యమగను. 

రావు : 'పెట్టివుం టే అదే వస్తుంది. 

వెంక : చాకిరి చేసుకుం కే వస్తుంది, 

రామ : చాకిరి చేసుకొన్నా _ రానిలోజులు వస్త య్యూయ్‌. 


అప్పుడు మన తెలువులేవీ అక్కరకు రావు, లక్మి 
యెటువంటిదం "ఓ తొటికాయల్నో నీళ్ళు చూడరాదూ 
అస్వే వస్తవి, అవ్వ యెండిపోతవి. 
సిరిదా వచ్చిన వచ్చును, 
సలలితముగ నారికేళ సదిలముభంగిన్‌ 
సిరిదొ బోయిన బోవును, 
కఠి (మింగిన వెలగపండు (కవుమున సుమతి. 
జ్యోతి ; అమ్మా మొద్దు కంచాన గుజ్బ తీసుకుంళు రానే 
రాదు, 
మాలక్ట్మి : అమ్మాయా నీకు పొద్నుగూకులూ గును'పేనేమే. 
జ్యోతి : చూడమ్మా నాచేతిన యెంత గుజ్ము అతుక్కున్నదో. 


గీస్తే అట్టాగే ఉంది. ఎప్ప్తుడమ్మా చిన్న కంచం 
గె నిపెట్టడం గ 

మౌ: నీవు యే పట్ము పడితే అదే. పట్టు. కొని పెడతా 
నంటిగా, 

వెంక ; అయ్యకు కాస్తో మెరుగు వెయ్యమ్మా, 


మాలక్ట్మి : అందరికీ వేస్నేనేగాని ఆయన వేయించుకోడట. 

వెంక :; అందరూ సెరుగు తాగవలెనం శు నాలుగు బర్హ్శ పాడీ 
కావాలె, 

మాలక్ష్మి : సజే నాయనా. ఈ ఒక్క బ( రెతోనే తెముఠడం 
'“లేదు. రెండో బ(రె కూడా యీనితే యెట్టాగా అని 


ర్‌త్‌ 


జ్యోతి క్ష 


చూస్తున్నా. ఇప్పటికి ఉన్న గొడ్గను నగరెప్పుకుంళు 
చాల్ళే, ఈయేడు మా పెద్దబ్బాయి. పెండ్డయి కోడలు 
వస్తే అప్పటికి చూచుకుందాొర. 

(చేతులు కడుక్కుంటూన్న ధ్వని 
(రహస్యంగా) అన్నాలు అయినయిగదా, 


బట్టు వదూ, 


మాలక్టి శ్రేః అమా శ్రయి తియ్యదోసముక గ్రాలు జృడుతుందట, 


తీసుకోండి, పెళ్చుదాకా నిలవడంలేదు,. 


, రామ : ఇందాకట్ని రహస్య మదనా, 


అప్పు ఖ్‌ 


ఇటదే యిటదే. (అని ఒక కుప్పు తీసుకున్నాడు.) 


జ్యోతి 2: అయ్యా ఇయి నీకు .... ఇవి నీకు. 


రావు 


| (తింటూ) 


బాగున్నాయమ్మా 44, టొ బ్‌ "క్కుల 


దస్త్త్రరం ఇట్టా పట్టుకురా, 


వెంక ; ఈయేడు పొగతోట మానుకుండేట ప్నేనా అయ్యా, 
రాము ; సనంగడు అందరిచేత పొగాకు మాన్సిస్ను శీ మనము 


వంక 


రాను; అంతమా[తపువాడు 


పొగాకు పండించడమా. అంతేన్నా సావరాల్నో తాటి 
చెట్టు తిగ కియ్యనన్నాడట. 
ఈ ఉన్న ఒక్కటయినా య్‌కాడికో. పోకడ పెట్టు 


కుంట మంచిది. వాడు యిదంతా తగలబెడతా 
నంటాదేమో. వంత హూనవమ్నె నా వంద రూపాయల 
సొమ్ము. 


కూడాను. 


ముక గ్రాలు 


వెంక ఏ రేపు పొద్దున్న బేరమిచ్చి తోలిపెడతా. 
జ్యోతి : (వొచ్చి ఇదుగో అయ్యా దస్త్వరం. 


రామ. 


వెంక 


రావు 


? (వెతుకుతూ) నీ యిష్టం. ఇందులో ఒక్క బొక్కు 


లేదేమిరా ౫ 


; లేకేవమువుతుంది ౫ బాగా చూడు, 
; చూశా, వెంగమ్మగారి రాజ యోగసారమూ, 


శేషైచల 
నాయుడుగారి. పరవుపద మార్షమూ, సిద్ప ప్పగారి 
తత్వాలూ, కోటయ్యగారి గురు కీర్తనలూ, శివరామ 
వీరయ్యగారి 
బుచ్చయ్యగారి 
సాధన చతుష్టృయమూ. అంతే (శీరాముశా(స్తు లవారి 
భక్తియోగం లేదు. అది నా పారాయణ (గంథం, 


భాగవతులవారి తత్వకందార్హాలూ, 


యేలలూ, సీతొరామాంజనేయమూ, 


మాలక్ష్మి : (లోపల నుంచి) పాదున సంగడూ మలొకాయనా 
జ! “వో 


రామ ' 


రాదు ; 


వచ్చి. ఒక పుస్తకం తీసుకొనిపోయినారు.. రెండో 
ఆయన యెవరో. తుంగదుర్డి బుచ్చయ్యగారట్క మన 
ఆయ్యగొార్హూ. వారూ గురుపు (తులుకే ౨ 

బుచ్చయ్యగార్థా మన యింట అడుగు పెట్టారా ? 
ఎంత సుదినం. అయ్యో, నే నింట్ళో లేకపోతినే అప్పుడు. 
ఆయన మహా తపశ్శొలి, యెన్నాళ్ళ నుంచో దర్శనం 
చేయవలె ననుకొంటున్నా, వారు యెక్కడ దిగాలో ౨ 


ఏ ఎక్కడ దిగింది నాకు తెలియదు. రేపల్హా ఉంటారలటు. 


అంతే సరే, రేపు దర్శనం చేయవచ్చు. 


న! 






మ. 


హ 


(| 


వ్‌ 
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ల్ద 


ర సరివరనము-=? 


కుందేలు; భారతదేశం తాబేలు | 


శ్రీ జాన్‌ స్టారనీ 


అృఅశకుముందు లాఫాంటిన్‌ నీతికథను పేర్కొన్నాను, 
అభివృద్చిచెందని దేశాలకు ముఖ్యంగా అసీయాలో బృహాడ్చె శౌల్తెన 
స్నైన్సొ భారత దేశాలకు ఆ కథను వర్షింపచేసి మాట్టాడుతాను. 
చె నొ ఆ కథలోని కుందేలని భారతదేశం తాబేలనీ మాటాడు 
తొను, 


వ్సీకు జ్నాపకం ఉంటుంది. అ కథతో కుందేలుకు, తాబే 
లుకు జరిగిన పందెంలో కుందేలు బాణంలొగా ముందుకుపోయి 
కాసిపట్మో కంటికి కనపడకుండా పోతుంది. తాబేలు వెనక నెమ్మది 
నము శదిగౌ కొళ్ళు ఈడ్చుకుంటూ వెళుతూ ఉంటుంది. ముందు 
వెళ్ళినకుందేలు మధ్యలో పడుకుని సందెం సంగతే మరచిపోతుంది. 
ఊాబేలుమూ (తం నమ్మడిగా దొర్ముకుంటూ కుందేలుపడుకున్న 


చోటుకు చేరుతుంది. కుందేలు మళ్ళీ పరుగెత్సి మధ్యలో పొదతో 
ఇరుక్కటమో, లేకపోతే నదిలో పడటమో జరిగి అనేక అవాంత 
రాలను ఎదుర్కొనటం జరుగుతుంది. చివరికి అతి మందగొడి 
దనుకున్న తాబేలు పందాన్ని గెలుస్తుంది. 


చైనా భారతదేశాల అభివృది ఇలాగే జరుగుతుందని నా 
భొవంకొదు. ఇద్దరూ గెలవటానికి వీలున్న పందెం. ఎందుకం కీ 
ఇద్దరూ అభివృద్భి చెందగలరు. అభివృద్ధి చెందుతారని కూడా 
నాకు గట్టి నమ్మకము, చ్చెనా, భారతదేశాలు పొరి్య శామికంగా 
"పెద్దవ్నై తే గత వెయ్యి సంవత్సరాలలో జరిగిన (పతి ఒక్క 
సంఘటన _ దానిముందు చీమంత చిన్నదిగా కనబడుతుంది. 
మనం రష్యా అమెరికాలను చాలా పెద్ద దేశాలనుకొంటొము, 
కాని జనాభానుబట్టి చూస్తే ఇవి స్టైనాా భారత దేశాల 
కంక చిన్నవి. ఈ ఉభయుల జనాభాను కలిపితే వెయ్యి. మిలి 


' యనులసై గా ఉంటారు. మొత్తం మానవజాతి మొత్తంలో 


మూడవవంళతు అవుతారు. 


ముందు కొడి నిమిషాలపొటు చ్చెనాను గురించి మాటా 
డుతాను. నేను చ్చెనా వ్యతిరేకిగా ధ్వనించవచ్చు, కాని నన్ను 


ఆ మాట అంటే ఒప్పుకోను. నేను ఇక్కడనుంచి వెళ్ళే రోజు 
దగ్గరకు వచ్చింది. ఉక్కడి (పేక్టకుల తత్వం తెలిసిన సమ 


యంలో నేను వ్నెనాను గురించి. (పతికూల (పసంగాలు 
చేయటం జరుగుతోంది. చ్చెనా ఛాోయ్య కోతము, సింగపూరు 
టొకా వ్యాపించి దానిమిద పడుతున్లువి, (పపంచంలో పెద్ద 
రాజ్యాలలో చానా ఒకటి. నేను అది కాదనటంలేదు. ఆసియాలో 


అభివృద్పిపొందుతున్న రెండు. పెద్ద దేశాలలో ఛ్వైనా ఒకటవే. 


విషయాన్ని కొాదనటంలేదు. కాని, అసీయాలో అభివృర్జీ చెందు 


తున్న దేశము అదొక టబేకొదని మాతము గళ్టే గా చెబుతాను, 
ఈ అంశౌన్ని సింగపూరు. సభికులకు తెలియచేయటం అనసర 
మనుకుంటాను, 


కథలో చెప్పిన కుందేలు, తాబేలుతో పోల్చి చెప్పాలంకు 
చైనా కుందేలు మోన్నరు మొదటి అడుగును గంతుతోనే మొదలు 
పెట్టి ంది,. శచ్చెనా (పభుత్వం (పకటించిన అక్కలను సంశ 
యించటానికి నాకేమీ కారణం కనబడటంలేదు. శ్లైనా జాతీయ 
ఉత్పత్తి 1952--1958 సం.ల మధ్య ఏడాదికి 162 శౌతం 
"పెరిగినట్టు ఆ లెక్కలు తెలియబరుస్న్టన్నాయి. ఇది అతి శీఘం 


జరిగిన. పెరుగుదల. ఈ అక్కలను నేను ధృవపరచలేను. కాని, 
కొదనటాొనికి కారణము కనపడదు. ఆ లోజులలో స్పైనా వెళ్ళినవా 
రందరూ. అక్కడ సాగుతున్న అభివృది వేగాన్ని చూచి మెచ్చు 
కున్నారు. కొని ఈ అభివృద్ధిని అతిశద్ద తో 'గమనిస్తున్నవారు 
మా(తము ముఖ్యంగా భారత (పణాళకా నిర్మాతలు అంత 
ధాటీగా మెచ్చుకోరు. నేను ఒక నెల్ముకితం ఇక్కడికి వచ్చేటప్పుడు 
దోవలో వారిని కలిసికొని ఈ విషయమ్మె మాట్టాడి ఉన్నాను. 
వారు చైనా (పగతిని నిష్పాక్షిక దృష్టితోనూ, (శద్దాసక్తులతోనూ 
పరిశీఠించేవారు. కమ్యూనిజానికీ కేవలం వట్టి విముఖులుకారు. 
వారిలో కొందరు అళథివాద అభి పొాయములు కూడా గలవారు. 
తోటి ఆసియా దేశన్ములు, 1958 సం. తరువాత చైనా అభి 
వృద్చికి సంబంధించిన నమ్మకమైన లెక్కలు ఏవీ సేకరించటం 
సాధ్యంకావటంలేదని వారు చెబుతున్నారు. అభివృద్ది సాగుతున్న 
యావత్తు (పదేశ్రమూ అనేక ఆకస్మిక కష్టాలకు గురిఅవుట 
వల్ణనేమో నేను చెప్పలేను. కొని శ్చెనా వ్యావసాయకంగా 
అనేక కష్టాలలో చిక్కుకున్నళ్ళు చ్నైనా (పభుత్వ (పకటనల 
వల్ణనే మనకు తెలిసినది. (ఇదేమీ అసాధారణమ్మెన విషయం 
కాదు. వ్యావపాయకమ్మెన అభివృద్ది అతి కష్ట్పృమ్మెనది. ఇంకో 
కణంలో వ్యవసాయక _ అభివృద్ది విషయంతో భారతీయులు 
ఎదుర్కొంటున్లు కష్టాలను సమస్యలను గురించి చెబుతాను.) 


కాబట్టీ చైనా (వభుత్వము, తమ అభివృద్ది వేగొన్ని 
గురించి చెప్పినది చెప్పినట్ళుగొ నమ్మగూడదని వనునము 
“హెచ్చరికగా. తీసికోవాలి. చ్చెవా (పభుత్వం తమ లెక్కలమ 
సదుద్దేశంతోనే (పకటించియుండవచ్చు. కాని ఏ (పభుత్వ 
మైనా చ్నెనా (పభుత్వం మోన్న్యరు గత కొన్ని సంవత్సరాలలో 


' అనేకసొర్ము (పకటించినట్ళు తమ వ్యవసాయ ఉత్పత్తిని రెండు 


వందల రెట్ము "ెంచగథిగామని ఒకవంక చెబుతూ, అదే సంన 


కి గ్‌ 


భారతి 


తరం చివరికి హళొత్తుగా క్షామం వచ్చిందని జెప్పితే ఎక్కుటో 
ఏదో లోపం ఉండాలి, క్షామం, (పతికూల వాతావరణ స్ఫితి 
కారణంగ్యా వచ్చిందని చెప్పారు. కానీ నేను అది నమ్మను. ఇతర 
దేశాల మోన్నరే చ్చినా కూడా అవుడపుడు అతివృష్క్టికి, అనొ 
వృష్క్టకి లోనవుతూ ఉంటుంది. కాని తలోటంతటికీ అదే మూలం 
అనడానికి వీలులేదు. పెద్ధ పెద్ద దేశాలలో వాతావరణం ఒక 
(పాంతంలో పెడుగాను, నురొకపాంతంలో మంచిగానూజఉండి, 
మొత్తంమీద పరిస్తితులు నరీగ్గా ఉంటాయని వ్యవసాయ శాషన్న 
నివుణులు చెబుతారు, 


అయిదేళ్ళ (కీతం వింతాముణి దేశముఖ్‌ అర్జికముం( తెగా 
ఉన్నప్పుడు ఆయనను, క్లలిశౌను, ఆఅ సంవత్సరం వర్షాలు ఎలా 
ఉన్నాయని అడిగాను. చెడుగొ ఉన్నాయని ఇలా అన్నారు. “అయితే 
ఆహార ధాన్య విషయంలో మా కష్ట్టాలన్నిటికీ ఇదే కారణం అని 
అనుకోకండి. వర్షాలు బహు చక్కగాఉన్న సంవత్సరానికి బహు 
చెడ్డగా ఉన్న సంవత్సరానికిగల "భేదం మామూలు పంటకు 
5 శతం అటూ ఇటూ అవటంకన్ల ఎక్కువ తారతమ్యం 
ఉండదు. అం'కే మొత్తంమీద 10 శాతం కంళే భేదం కన 
సనో 


అది కూడా లెక్క చేయవలసిన "భేదమనే చెప్పాలి. భారత 
దేశంలో ఆహారధాన్యం పుష్కలంగా ఉన్నదనటానికి లోటుగా 
ఉన్నదనటానికి ఇదే కారణం కావచ్చు. ఐనప్పటికీ 10 శాతం 
"భేదం అంత (బహ్మాండమ్మె న "భేదనేవీకాదు. అందుకని చ్లై నా 
ఎదుల్కౌానవలసివచ్చిన క్షానుస్పితిని "కేవలం వాతావరణ స్ప్టితికి 
అంటగట్టు డం స కమంగా లేదని నేను అనుకోక తప్పటంలేదు 


15030 సం.లో రష్యావారు చిక్కుకున్న కష్మాలలోనే 
స్పైనాకూడా తను ఉత్సాహంలో తెలియకుండా 1956 సం.లో 
చిక్కుకుంది. వ్యవసాయాన్ని సొాముదాయకం చేయటం 
కమ్యూనిస్టులు ఆమోదించిన అభివృద్ది సాధక సూ తొలలో 
ఒక సూతం, నేను చెప్పబోయే విషయం మిమ్మల్ని ఒక్క కుదుప్పు 
కుదిపి ఉలిక్కిపడేట్టు చేస్తుంది. మీరు ఉలిక్కి పడాలనే కూడా 
నా ఉద్చ్బేశం. జన సమ్మర్చం బాగా ఉన్న దేశాలలో సాముదాయక 
వ్యవసాయాన్ని అమలు చేయటం పెద్దతప్పని అనుభవంవల 
తేలినది, 


సాముదాయక _ వ్యవసాయమం కే ఏమిటి? కొర్దిపాటి 
డెైతు అందరినీ కూడగట్టి పొలాన్ని సమష్నిగా ఉంచు 
కొనేట్ళు చేయడం. (విటినే (౦1160676 2౧005 అని, 
ఆందుుళటలక అనీ వనవచ్చు). ఆధునిక వ్యావసాయక 
యం త్తాలను ఉపయోగంచటానికిగాను ఈ సమష్మిత్యాన్ని 
అమలు జరిపొరు. ఇది చాలా' సవ్యన్నెనదని మనమంచరము 
అనుకుంటాము.  టొాక్ట్రర్ము,ు కోతకోసే యం తాలు 
మొదళల్సెన ఆధునిక యంత పరికరాలన్నిటిని ఉపయోగించటం 
చొలా అవసరమని మనకి అనిపిస్సుంది. ఇది అభివృద్సిని సాదంచే 
పని అనిపిస్తుంది. 'అయితే కొద్ప్నిపొటి ర్నెతుల న్యవసాయా 
నికి ఈ పరికరాలను ఉపయోగించవచ్చునా? కూడదు కాబశ్ళే 


ర్‌రీ 


సొ రంవరిని చేర్చి, సాముదొయక వ్యవసాయము అవసరమన్నారు. 
ఇదంతా నేనూ అనుకునేవాణ్షి, కాని అనుభవము్ము పరిశీలనను 


బట్టి చూస్తే మనము. వునరాలోచన చేయవలసి ఉంటుం 
దని మీకు సూచిస్తున్నాను. యం(తాలను ఉపయోగించ 


టంలో అర్భ్యం ఏమిటి ? యం[తాలను ఉపయోగించటంవల్స 
ఉత్పత్తి అధికంకాదు. సాధారణంగా నొటుపద్ధ తివల్శ వచ్చినంత 


ఉత్తుత్తి కూడా రాదు. వచ్చే (పయోజనమల్హా పనివారిసంఖ్యను 
తగి ౧చుకో కలగటం. 


అయితే అమెరీకాలో మోస్తరు. కనుక పుష్కలంగా 
భూమిఉండి కార్మికుల సంఖ్య తక్కువగావుంయటే యం(తా 
లను  ఉపయోగించటంలతలో అర్భమున్నది. కొని భారతదేశం 
తోను, చ్టెనాలోను, దాదావు ఆసియా అంతటా కూడొ పరిస్టి 
తులు. దినికి పూర్తిగా వ్యతిరేకంగా ఉన్నాయి. ఈ దేశాలలో 
తగినంత భూమి లేదు. త్తరలో సాగుకు పనికివచ్చే భూమి 
ఎక్కువగాలేదు. కొని, కార్మికబలం  విశీషంగా ఉన్నది. కాబట్ట 
కార్మికులతో అవసరాన్ని తగ్శించే న్యవసాయ విధానాన్ని అవలం 
బించటంలో (పయోజన మేమిటి? కాబట్టి సాముదాయక 
వ్యవసా యవునేది అశయంగాగల వ్యవసా య విధానము (యం (త 
ముల చ్వారా వ్యవసా యము చేయటము) అవలంబించటంలో 


నాకేమీ అర్బము కనపడటములేదు. ఇలా అంటున్నానని నేను 
శాాస్తేయ వ్యవసాయానికి వ్యతిరేకినని అనుకోబోకండి. నిజా 
నిక్కి చ్చెన్తా భారతవేశాలు అభివృది చెందాలం కు అక్కడ 
సతి ఎకరానికి ఎక్కువపంట పండటం ఎంతో అవసరం. దానికి 
అవసరమైనవి (టాక్ట్యరులుు కొతకోసి నూర్చే యంతాలు 
కావు.  కావలసీనవి ఎరువులు మంచి విత్తనములు, నారు 
నాటటంతో మంచి పద్దతులను అవలంబించటం, నీటి సౌకర్యం 
మొదల్ని నవి. మీకు కావలసినది రసాయన పరి శమలుకొని, 
యంత పది (శమలుకాదు. అభివృద్న్శికి ఇది చాలొ (పధానమె న 
విషయము. చ్చెనావార్కు కమ్యూ్యూనిస్మృల సేద్దాంత (పకొరము 
సాముదాయక _ వ్యవసాయాన్ని, అతివాద రూపంలో (ప్రవేశ 
పెట్టి ఫరితం రానందున తప్పు ఎవరిదో అంటూ ఉంటున్నారు. 


వారి వ్యవసా యం కష్టాలకు గురిఅవటం సొముదాయక వ్యవసాయ 
విధానంవల్సగొన్హి వాతావరణ పరిస్పీతులవల్ట ఏమా తంకాదు. 


మహత్తృరమ్మెన ఒక విష్ణ్రవ సీద్దాంతాన్ని క్షుస్తీకరించి 
చెప్పాను. యం(తాలద్వారా వ్యవసాయం చేయాలనే వాదాన్ని 
అందరము పూజించియుండటమే మన మందరం ' చేసిన తప్పు 
లన్ని టిలోకి "పెద్దడ్నె యుఇడవచ్చు. కొద్దిపాటి ర్వెళుల భూము 
లను కలిపివేస్కి సాముదాయక వ్యవసాయం ,(పవేశసెడితే, రైతులు 
దానికి వ్యతిరేకిస్తారు. రష్యాలో అంతే జరిగింది. చ్చెనాలో కూడా 


ఇప్పుడు అంతే జరుగుతూ ఉంటుందని అనుకోక తప్పదు. 
శవలం యం (_తాలను ఉపయోగించటంకోసం వ్యవసాయాన్ని 
ఇంత సంపూర్జంగా, భిన్నంగా పునర్నిర్మించటం (పాథమికమ్మెన 
“పద్దతప్వు అయినది. ఇప్పుడు మీకు కావలసినది రసాయనికంగా 


మహా తర పరివ రనము-* 
జాలి అయే 


అభివృద్దికరమ్నెన పోధనాలుకాన్తి యాంతికంగాకాదు.. అతి 
శీ ఘగతిని పెరిగిపోతున్న జనసంఖ్యకు అహాదాన్ని సరఫరా చీయగలిగి 
నది ఎరువులను ఉపయోగించటం మొదళ్సె నవాటి ద్వారానే 
అని చెప్పాలి, ఇవన్నీ కొద్పిపాటి ర్వైతుల భూములలో చేయవచ్చు. 
ర్తెతులు కూలీలుగా పనిచే యవలసివచ్చే “పడ్ద సాముదాయక 
వ్యవసాయంలోనే చేయాలనిలేదు. , 


ఇహ మనదృష్మిని తాబేలుప్పె పుకు అంీ భారత దేళెనికి 
మళ్ళిస్తాము. న్నైనా అభివృది మీకు కన్ను చెదిరిపోయటట్నుగా 
కనబడి సింగపూరులోఉన్న మీరు మీకు పడమరలో ఉండి 
నెమ్మదిగా డేకుతూఉన్న తాబేలును మరచిపోయారు... పెద్ద 
భూఖండన్నె న భారతదే శౌన్ని మరచిపోయారు. మీరు ఆ దేశం 
వైపుకు చూడక మలొకన్నె పు చూస్తూఉంళే. భారతదేశం 
ఒడిదుడుకులు లేకుండా (కమంగా అభివృది చెందుతూ వస్తున్నది. 
భారతదేశంలో, జరుగుతున్నది మీరు గమనించకపోయినట్టు యితే 
తరువాత మీరు ఆశ్చర్యపోయే విషయాలు చూస్తారు. 


భారతదేశం ఏం చేస్తున్నది చ్నెనా, భారతదేశొలు ఇంచు 
మించు ఒకే సమయంలో బయలుదేరాయి. ఆ దెండు చేశాల 
మధ్య పదెం, 1940 సం. 
దశౌబ్బం చివర సం. లలో (పొరంభమ్నె నది. అప్పుడే ఈ రెండు 
దేశాలు స్వతం( తమ్మెనవి. చ్చెనాతో పోలిస్తే భారతదేశం 
చొలా నెమ్మదిగా బయలుదేరింది. 


అది వందేం అని అనుకుం ఘే, 


భారత (పథమ సంచవర్ష (పణాలిక పి. డబ్బు శ వర్కు 
తో కూడిన పథకంతప్ప వేరే గొప్పదేముకాదు. భారతదేశంలోని 
(బిటేషు (పభుత్వ సంపదాయాన్ని అనుసరించే ఉన్నది. 
పారి శొమికంగా ఆశే (పాధాన్యతలేదు. ఇప్పటికి సరిగా అయి 
దేళ్ళనాడు ఆరంభహ్మెన రెండవ పంచవర్ష (_పణాళిక వచ్చేవరకు 
హారి శామిక సంబంధమ్మెన "పెద్ద (పయత్న మేమీ జరుగలేదు. 
నేను అసత్నెిన రెండు పంచవర్న (పణాళికలను తరచిచూచే 
ముందు ఈ రెండు దేశాలు ఏ స్పితికి వెళ్ళాయి అని పరిశీలిస్తాను. 
(క0డవ పంచవర్ష (పణాళిక ఇపుడే పూర్చి అయినది. మూడవ 
(పణాళిక (పొరంభమ్మెై ఆరు వారాల నది, అంట ఈ స్వల్ప 
కాలంలో ఆ దేశస్కుల జీవన (పమౌాణం ఎంతవరకు హెచ్చింది 


శీ 


అన్నది. (_పథమంగా గమనింఛవలసి జ్పింటుంది. ఆవలు ఈ 
రెండు దేశాలు చాలొ బీదవి. వ్యక్తి ఆదాయము (తలసరి 
ఆదాయము) సింగపూరు, సఫెడరేసెడ్‌ మల యాలలోకన్న 
తక్కువ, పళ్చివు రాజ్యాలతోనూ, రష్యాతోనూ పోలిస్తే ఇంకొ 
తక్కువ. చ్చైనా తన (పజల జీవన (పమాణాన్ని భారతదేశంలో 
కన్న అధికంగా 'చేయగలిగినదనుకోటం చప్ప, ఆర్చి క్‌ శె్సస్త 
జ్జలు ఒకరితో ఒకరిని పోల్చిచూస్తారు. ఈమధ్య అలా చేసి 
నది (సొ, జాన్‌ గాల్‌(బ్నెతు. లెక్కలను ఆయన తయారు 
చేయలేదు. అనేకమంది కలిసి చేసినవి, ఈః అక్కల _పకారము 
భారతదేశంలో వ్యక్తి ఆదాయము సం. నికి 77 డాలర్భు, చ్చెనాలో 
56 డొలర్ము అని తేలినది. 


ఈ అళికెల మూలాన అజెలి యవచ్చిన "భేదాన్ని గురించి 
"పెద్దగా చెప్పదలచలేదు. అభివృడ్దిచెందని ఒక చేశంలోగల కోట్ళ 
కొలదిఉన్న జనం యొక్క వ్యక్తి ఆదాయాన్ని 
యించి ఎవరూ చెప్పలేరు. ఈ లెక్కలనుబట్ట నేను చెప్పేదల్జా 


సరిగ్శా నిర్వ 


ఒకు. భారతదేశంకన్న చ్చైనా తన (పజల జీవన (పమౌణాన్ని 
'పొచ్చు చేయగలిగినదని ఎవర్డె నా చెబితే అది తప్పు అని మాతమే 
నేను చెబుతాను. ఈ రెండు బీదదేశాలు అనాలి. కాకపోతే చ్చైనా 
వారు భారతీయులకం కు కూడా భీదవారనవచ్చు. అన్న వస్త్రాల 
విషయంలో భారతదేశం ఒక వాసి ఎక్కువ సాధించిన దనపచ్చు. 
ఇది చాలా మంది గమనించలేదు. కాని గమనించవలసిన ముఖ్య 
విషయము, 


చనా. భారీ యం, తాల నిర్మాణానికి ఎక్కువ కృషి 
చేసినదన్సీ నిలువలకు ఎక్కువ (పాధాన్యమిచ్చినదనీ, అలా చేస్తే 
ఇపుడు ఆదాయం తగ్గినా ముందు ముందు ఎక్కువ కాగలదని, 
వీ రనవచ్చు, మీ రన్నదాంట్లో సత్యం లేకపోలేదు. చ్చెనావారు 
కూడ పెట్టినది భారతదేశం కూడపెట్టినదానికం మ "హెచ్చు, 
దానికి కారణాల గురించీ, దానివల్మ వచ్చే ఫలితాల గురించి తరు 
వాత చెబుతాను. మీరు చెప్పినది నిజవ్మెనాా, అన్ని విషయాలను 
లెక్కలోకి తీసికొని మానవ (శేయస్సు దృష్ట్యా పరిశీలించి 
చూస్తే, పందెంలో కుందేలు తాబేలుకంచు ముందుకు పరు 
గెత్చిన దనటం చాలా పెద్ద తప్పు, 


వ్‌్రి 


అఆలివివూలినవమునను 
“న్ఫూ క్రి (ఫ్‌ 
'అెలివిసనూలిన మనసు 
పసలబేని రతనాల 
వాటల సె అల్లుకొని 
పరవశమ్మైపోవు॥ 


అలవి తప్పిన “బీ్‌ళ 
వలలోని పిట్టవలె 
తనపాటలో తానె 
తగులుకొని వాపోవు॥ 


తనకష్ట్రమే "తాను 
అనుభవింపనె బేదు 
లోకమ్ము కోసమె 
శోళార్తమై పోవ! 


సంగీత యుకరులలో 
సావహాసమ్మున దూకీ 
సుడులలో పడిపోను 
వడికి కాట్టుక పోవ్చు! 


చింత ఏడనె లేదు 
గొంతు విప్పనె లేదు 
మాయలోకములతో 

రాయబారము వోవు! 


కరగి కన్నీ రొను వెలిగి వెన్నెలయాను 
లోళనాథునిలోన వ కాకియాను॥ 
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(గ్రంథములు : గంథక ర్తలు 





విశ్వంగారి నాల్లు అనువాది గ్రంథాలు 


(శ్రీ ధూళిపాళ [శీరామమ్నూర్తి 


దండి దశకుమొరచరి (త బాణభట్ళు కొదంబరి, 
భారవి కిరాతార్డునియరం,ి. కాళిదాసు మఘుసందేశం * 


ఈ నాలుగు (గంథములు సంస్క్రృతముమండి తెలుగులోని 
కనూదితములు, అనువాదకర్త : (శీ విద్వాన్‌ విశ్వం. మొదటి 
మూడు (గంథాలు వ్యావహారిక వచనంఠలో (నవాయబడ్జ ని, నొలు 
గోది (గాంఢిక భాషలో (వాయబడ్డ పద్యం, సంస్కృ ఎతీంలో 
దండి భట్టబొాణు లిద్వరు గద్యకవులుగా పెరుపడ్న వాళ్ళు. 


భారవి. కాళిదాసు లిద్పరు పద్యకవులుగా పెరుపడ్న వాళ్ళు, 
అనువాదకర్షగారు సంస్క ఎతంలోనుండీి రెండు గద్య 
(గంథాల్తు _ రెండు... పద్య గంథాలు చేబట్టా రు. గద్య 


(గంథాల్ని. తెలుగులోకూడ గద్యంగా _వాశౌరు. సరే పద్య 
(గంథాల్నో భారవిని గద్యంలోనూ, కాళిదాసును పద్యంలోను 
(వాళౌరు.. రెండూ పద్య గంథాలే కాబట్టి (వాస్తే రెంటినీ 
పద్యాల్నో (వాయనలసింది, లేకపోతే రెంటిని గద్యంతో (వాయ 
నలసింది. ఒకదాన్ని పద్యంలో ఒకదాన్ని గద్యంలో (వాయ 
అభిపాయమేమిటో  బోధపడటంలేదు. భారవిది 
నారికేళపాకం కాబట్టి దానిని వచనంలో (వాస్తే తేలిగ్మా పాఠ 
కులకు ఉంటుంది, కాళిదాసుది (దాకా 
పొకం గాబట్టి అది పద్యంలో (వాసినా ఫరవాలేదు అంటీ 
ఆ సమాధానం సంస్క ఎతౌనికే సరిపోతుంది గాని తెలుక్కి 
సరిపోదు. పూర్వం వకరు కొళిదాసుగారి మేఘసందేశాన్న 
నూటికి తొం శె తొమ్మిది పాళ్ళు సమాసాలు ఏమా.తం 
మార్పుచెయ్యకుండా తెలుగులోకి దింపి (వాస్తే అది చదివి 
చాలామంది మాంచి గొట్ట గ్గా ఉందన్నారు, భారవినికూడ 
పద్యంలో (దాక్నాపాకంగా (వాయటానికి అవకాశం ఉండనే 
ఉంటుంది. అందుచేత పద్యమ్నెనా గద్యమ్నెనా సరళంగానూ 
(లౌ యవచ్చు?ి గొట్టుగానూ (వొ యతః 


టంలో 


అందుబాటులో 


భొషవిషయంళో కూడ అనువాద కర్ష్పగారు గద్యానికి 
వ్యావహారికభాష పద్యానికి (గాంథికభొష. వాడారు. అయితే 
ఈ (గాంథికభాషలో వీరు కొన్ని వ్యావహారికరూపార్ని కూడ 
వాడారు వ్యావహారిక భాషలో నున్నూ (గొంణథికరూపొలు 
బహుధా వాగారని వేరే చెప్పక్కర్సేదు. పరిశుద్ధ వ్మెన వ్యాన 


వోరిక భొష (వాయటమనేది టట పండక స్యోవహారికీ 
భాషలో (గాంభికరూవాలు 
వాడటుం తప్పునిసరిగా జరుగుతున్నదే, "కేవలం మాట్ళ డుతున్న 
టగా. (వాయటం. బాగా విచారిస్నే అసలు 


(వాసవారందరూకూడ 


సాధ్యపడదనే 
చెప్పవలసి ఉంటుంది. మాట్యాడటంలో వాక్యంపాటు వేరు, 
(వాయటంలో వాక్యంపొాటు వేచుగా ఉంటుంది. కొన్ని పదాల 
మీద వచ్చే ఊతాలవల్హ నమాట్టాడటంలో (క్రియలు లేకుండానే 
సరిపెట్టవచ్చు. ఆ పద్దతి (వాళలోకి తెస్పేే అసలు తేవడం 
కష్టం, తెస్తే పాఠరేకుడు అయోమయనస్చీతిలో పడక తప్పదు. 
మనం ఇప్పుడు (వాసే 
మౌాట్ళడేదీ కాదు, ఇటు 


వ్యావహారికం ఉందే. యిది అటు 
(గాంథికష్మందీ కాదు. (వా 
టప్పుడు చప్పుకుండా వొక్యరచన, కుదింపు, అన్వయ కమం 
మొదళ్ళె నవన్నీ (గాంథికపద్దతిలో నే రచయిళో 
వ్యుత్చన్నుడ్డె తే సమాసరచన సుబంతశబ్బరూపాలు చాలాభాగం 
(గాంథీకంగానే ఉంటాయి. 


ఉంలటోయి, 


సోతే ఏవో కొన్ని ఊతపదాలు 
బహువచనాలు వచ్చినపుడు పూర్వాక్ట రానికి దీర్దాలు (కియలు 
మొదళ్ళి నవి $" న్ని వ్యావహారిక రూపంలో ఉంటాయి. ఎవరి 
రచనతోనుంచ్చానా వీటి కుదాహరణలు కావలసినన్ని, దొరుకుళవి. 
కొన్ని కీ యారూపాలు, మరికొన్ని 
(గాంథికంలోను, ఇటు వ్యావహారికంలోను ఉండనివి కూడా 
పాడలటుం తప్పుదు, 


శబ్బరూపాల్కు అటు 


ఈ చెప్పిన దోషాలన్నీ ఎవరిక్షెనా తప్పవు. ఆమాట 
కొస్తే నాకూ తన్పవు. (శీ విద్వాన్‌ విశ్వంగారికేన్నీ ఈ దోష్షాలు 
తప్పులేదు. వీటిని వదలిపెట్టి చూస్తే వీశ్వంగారి భాష చాలా 
భాగం సరళంగానూూ మెత్తగొనూ, (పనన్నంగానూ ఉన్నడనే 
చెప్పాలి. అన్ని (గంథాల్నోన్లూ దశకుమారచరిిత అన్నివిధాలా 
చాలా బాగొవుంది. భాష యుంతో సులభంగానూ, మధురం 
గానూ ఉంది. సమాసం కావోలం'మీ వెతికి పట్టు కోవాల్సిందే. 
(గంథం చదువుతుంటే అనువాదంతో వచ్చే తికమకలేవీ కన్పిం 
చవు. స్వతంత్యగంథంలాగా నడుస్తుంది. కథాకథనం ఎంతో 
సొగసుగా సాగుతుంది. ఇది మూలంలో ఉండే గుణమే అయినా 
అనువాదకర్ష  వాక్యరచనలో చూపిన మెలకువవల్శ ఈ గుణా 


ల్‌1 


భారతి 


వికి మరింత వికాస వచ్చింది. ఈ (గంథంలో (శ విశ్వంగారు 
వాడిన భాష వ్యానహార్సిక రచనలో చేసిన, ఒక గొప్ప (పయోగం, 
ఈ (వయోగంలో ఆయన చాలాభాగం జయం పొందారు. ఎంత 
మహాకావ్యాన్త్త చౌ వ్యావహారికభాషలో (వా యవచ్చు అని 
నిరూపించటం ఆయన ఆశ అనుకుంటాను. అట్లాంటి ఆశే 
ఆయనకుంచే ఈ (గంథానికి సంబంధించినంతవరకు. అది 
నెరవేరిందనే పప్పవచ్చు.*, 
కున్నట్టు ఆయన యే (గంథం పీఠికలోనూ చెప్పలేదు. చెప్పక 
పోయినా ఆయన యా మాటను కాదనరనుకొంటాను, దశ 
కువూర చర్విత కథాకథనము (పధానమ్మెన (గంథం. అపొకటి 
యక విశ్వంగా రవలంబించిన రచన పడ్డ తికి విలిచ్చింది. ఈ 
(గంథంలో (శి విశ్వంగాడి రచన (పశస్తృంగా ఉంది. 


అయితే అటువంటి ఆశ ఆయన 


మరి కాదంబరి యిల్మా కాదు. కాదంబరి రచన దో 
కుమూరచరిి త రచనకం మె. ఎంతో విభిన్నమ్మెంది. ఆ రెండూ 
రెండు (తోవలు, దశకుడూరచరిిత రచన సరళంగానూ, 
లలితంగానూ ఉంటే కాధథంబరిరచన బాగా ( పౌఖేపాకంలో 


ఉరటుంది.  దశకుమారచగి(తలో వస్తురనం (పధానమ్మెతే 
కాదంబరిలో వా(గసం, (వధానంగా ఉంటుంది. దశకుమార 
చర్మితలో కవి (వతిభ ముఖ్యంగా కథాకథనంలో (పవహిస్తై 


కాదంబరిలో వర్శనలలో  (పవహిస్తుంది. బహువర్మ్మనాకులమ్మెాన 
కొదంబరిని తెలుగులో (వాయడమే. చాల కపష్టృమ్మెనపని. ఆ 
నుదీర్ష ముత్స్తెన సావయన రూపకాలు, మాలో, త్చేక్ష్టలు, విళోధో 
భాసములు, శ్చే షాను (పాణితో పమొలంకారములు మొదళల్నెనవి 
తెలుగుభాషలోనికి తెచ్చుట బహు కష మ్నైన విషయం. కొన్ని 


అలంకారములు పరివృత్ని సహముల నవిషయంలో అంత బాధ 


లేదుగాని పరివృత్త ్యసహముల్నెనవాట్‌ విషయంలో అడు 
వ! 4 / నా ష్‌ 

గడుక్కీ. 'చిక్కే. ౪ అలంకారపాటవమంతా వచ్చేట్టు 
(వాయటం. సెట్టు కంక కుదిరేపని కాదు. (శీ విశ్వంగా 


రధవలంబించిన పద్దతి వుంచి ఫామేదాగా ఉంది. 
సందర్పాలు. వచ్చినప్నుడు వొక్యొలు ఖండించి చిన్న చిన్నవిగా 
వేసి వర్శనోంశం ' చక్కగా వివరిస్తూ రచన సాగించారు. అలం 
కోరం... _వార్విన్యాసా। ఇరమ్మె యున్న సందర్పాల్ని ఆయన యథా 
చధంగ్గా. తిసికొని..ఠరావటానికి చేయకసోవటమే 
యుక్తంగా ఉంది, 'ఎంళ జాగత్తపడ్డా ఈ (గంథంలో (వాసిన 
భొష్కలో- కొంత కాఠిన్యం తప్పలేదు. దానికి కారణం మూల 
గంథం యొక్క (పభావమే అని పెప్పాఠి, ఆ (పభావాన్ని 
ఈయన యళత (తోసివేసినా అది రచనళో బలవంళంగా 
వనేశించటం తప్పులేదు. అందువల్ల యీ (గంథంలో వాడిన 
వ్యానహాధికంలో . కృచిమత్వం తప్పనిసరిగా ఉంటేదానికం మే 


అటా 04కి 
ర. 


యప యత్నం 


బాగా ఎక్కువగా కన్పిస్తుంది. కాని కథాకథనం (పధానమ్నెన 
చోటుల్నో రచన నరళంగాను, న్‌ు .వసన్నంగానూ 
సాగిపోతుంది. 


భాషలో ఈ కొరిన్యం ఈ కృ(తిమత్వం కిరాతార్కు 
పియంలో ఒక అడుగు మూందుకే చేసింది. కాదంబరిని తెలుగు 


చెయ్యటంలో ఉన్ను కష్టం తోపాటు కిరాతార్ము నీయం తెలుగు 
చెయ్యటంలో వురొక కష్ట్టంకూడా ఉంది, ఫ్‌ థాని 
కాళ్ళోకం ఒక సమ్మ గమ్నెన భావం. ఆ భావాలకు పద్యంలా 


ఉందే అనుస్యూతి వేరుగా ఉంటుంది. వచనంళలోకి వచ్చేసరిక్రి 
అనుస్యూతి వేరుగా ఉండవలసి వస్త్న్టంది. ఒక్కాక్క శకాన్ని 
ఒ'కే వాక్యంలో అనువదిస్తే ఆ తరువాతి శ్నోకార్చంతో కుదిరే 
అనుస్యూతి చిన్సు చిన్న వాక్యాలుగా ఖండించి (వస్తె ఒక్కా 
క్కప్త్పుడు దెబ్బతింటుంది. దీనికి తోడు అలంకారాలు వచ్చిన 
చోట కలిగే యిబ్బంది అనుభవ్నె కవేద్యమే. ఫలితంగా ఈ 
(గంథం శ్చకాలకు 
ర్హెంది. భాషయేమో కావ్వభాష వాడక తప్పలేదు, భావంలో 
ఉన్న (పొఢినిబట్బి పదబంధం కూడా ,పౌథం కాకతప్పదు. 


తాతరముుఎలు వాయటంగా తయో 
ట్‌ క 


అందులో కిరాతార్ము నీయంతో భావాలు చాలాభాగం కవి 
(పౌ క్షి సిద్ధముల్షె నవి కావనడంవల్స ఆ (పాథపదబంధాన్ని 
కొంతకాకపోతే. కొంతైనా అనుసరిసే తప్ప ఆ భావాలు 
తెలుగులోకి రావు. కావ్యభాషలో నే కన్పించేటువం టిన్నీ సామాన్య 
లేనటువంటిన్నీ పదములకూ పదబంధాలకు, 
సున్నాలు, తగిరించినంచమా, తంచెత్‌ వ్యావహారిక 


భాష అవుతుందనుకోటం ఎంతవరకు న్యాయమా విజ్ఞ్ఞ లాలో 


జనుల వాడుకలో 


దీర్దా రలు 


చించాలి. ఇట్మా కావ్యభాషకు సున్నాలు, దిర్హాలు చేర్చి వికృత 
పరచటంవనల్న _ వ్యావహారికం కాకపోగా సహృదయులకు చదవ 
టానికికూడా కొంత కొంచెం 
ఉదాహరించి మరీ చర్చిస్తాను. (3) “వీరి యీ విశిష్పసొందర్య్యశీ 
సమవలోకనంతో గంధర్యు అదే తొలిసారిగా వీరి కలరూపు కను 
గొన్నట్బుగా _ అద్భుతావిషుల్నె ఆదరవిలోకనాలత్‌ వారిని 
వీక్లింప సొగినారు. (2) జతిళరంగశీకర సంస్పర్శతో శీతలితమ్మెన 
ఆ వాతపోతం వారి కెంతో హాయి నొడగూర్చినది. (3) ఆయన 
వపురుజ్న లత జయశీలతను వేనోళ్ళ చాటుతున్నది'--ఈ 


యెబ్బెట్ళు గా ఉంటుంచి. 
ళం 


మూడు వాక్యాలు వముచ్చుతునకలు, మొదటి వాక్యంలో “'సమువ 
తోకనం' “కనుగొన్నట్టు ఈ లెండు పదాలకు (గాంఖిక రూపాలు 
గోసమవలోకనము' కనుగొన్నట్టు”) (వాస్తే వాక్యం (గాంకొక 
మౌతుంది. .చెండో వాక్యంలో “వాళపోతం్‌ అను పదానికి 
చివరనున్న సున్న "ము వర్మ్యంగొ' మారిస్తే (గాంథిక మవు 
తుంది. మూడోవాక్యంలో 'వాటుతున్నది' అన్ను పదంలో 
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విశ్వంగారి నాల్లు ఆఅనువాద(గ్రఅథాలు 
ఓ 


ఉన్న “ఛు వరానికి బదులు *చు వర్ణం డితే (గాంథిక 
మవుతుంది. కొని యిల్హొంటి గొట్నుభాద, యీ నమౌాసొలు, ఇత 
(వత్యయములు, త (పత్యయములు ఇవన్నీ (పొఢధమ్మెన 
(గాంథికభాషతాలూకువే. వీటి నన్నింటిని వ్యావహారికంలో కి 
దించినప్పుడు మువర్ధ్శృము, చువర్శము మొదలి నవా టిని తొల 
గించి వాటి స్తానంలో బిందువు తువర్శ్మము మొదల్నెనవి 
"పెట్టి వ్యావహారిక మనుకోటం సబబేనా ? అని శపశ్న, వ్యావ 
హారికవాదుల్నో చొలామంది. యీవిషయాన్ని ఆలోచిస్తు 
న్నశ్ష్కే కన్పించదు. “ఆ దేవాపగాజలాంతర్చాగంలో”' “ఆసరి 
జలాలలో” (| పభియకాల జంరుళొో వాతం” 'అమరతరుజే 
పరిభుక్తృమ్నేన గలగాజలం”* ఈరకమ్మేన సదబంధం వ్యావ 
హారికభాషలో ఎంతో వికృతంగా కన్పిస్తుంది. ఈ కిరాతార్ను 
సీయం చదువుతుంటే ఒకవిషయం కొట్మవచ్చినట్ము కన్సడు 
తుంది. 
నప్పుదని, 


అదేమిటంటే ఇల్హాంటి కాన్యాలకు వ్యావహారికభాష 
వ్యావహారిక భాషకు ఒకమితి ఉంది. వస్సురసం 
(పధానమ్మెన సందర్భాల్నోనే అది నప్పుతుంది. వ్యాగసం (పథాన 
మ్నెనవాటిల్లో అది నప్పదు. వీరవ్యావహారికవాదులు 
ఈ విషయం ఒప్పుకోరు, వీర్య గాండొకవాదులూ ఒప్పుకోరు. 
కాని దేనిస్టానం దానికుంది. పిడుక్కీ బియ్యానికీ వకకే 
మంతం ఉప యోగించదు. 


(శీ విశ్వ్యంగారి ఈ మూడు గద్యకావ్యాల్నోనూ. దశ 
కుమౌరచరి.త రచన మాంచి పాకంలో పడింది. కాదంబరి 
భాషను కొంచెం మౌర్చుచేసి 
ఆగంథంలో ఉపయోగించిన నప్పుతుందని నా 
వూహ; కిరాతార్ను నీయంటలో ఈ భాషాసంబంధవ్న న మార్చే 
కాకుండా పద్యాల్భొ చెప్పతగ్న భావాన్ని వచనంలో అనుస్యూతి 


(గాంథికస్వరూపం ఇప్పే 
పదజాలం 


కుదిరేటట్కు స్వతం(తంగా నడిచేటటు శై సంస్కరించటం అవ 
సరమని తోస్తుంది. “బాహాబాపో” మొదళల్నెన ఫ్లొఠిత్యాలు 
అక్కడున్నా (గంథకర్త గారు ఈ (గంథాలు 
డానికి " తగినంత వ్యుత్పత్తి కలవారనడంలో సందేహం 
ఏమా(తంలేదు. వీరి రచనలో ఉన్న మరిఒక సుగుణం 
స్పష్టత. మూల భావాన్ని స్పష్టం చెయ్యడానికి ఎంతో వోర్పు 
నేర్చు చూపారు వీరు. నాల్త వది మేఘసందేశం. ఈ (గంథాన్ని 
వీరు. 'కందపద్యాల్నో (వాశౌరు. మేఘసందేశౌన్ని చాలామంది 
తెనుగుచే శారు. వీరూ తెనుగు చేశారు. ఇంతవరకూ ఏ అనునా 
దానికీ కూడా (పశస్తి రాలేదు. వీరి (గంథానికి (పశస్తి 
వస్తుందో రాదో నిర్ణ యించేది కాలం. మరి యింతమంది 
అనువదించారుగదూ “మరలనిదేల ' మేఘసందేశ మన్నచో” 
కాళిదాసుమేఫఘం ఈయన్ను వదలకుండా సట్టుకోనడమే. 


తెలుగుచె య్య 


అనువాదొనిక్షేంగాని దాన్నీ అలా ఉంచి "యో ఆనువొదాన్‌ీకీ 
(గంథకర్తగారు. (వాసిన (వవేశిక సొగసుగా" ఉంది, ఈ (పవే 
శిక చదివితే (గంథకర్షగొరు కవితాత్మ , కలవారని తోచి'త్తీరు 
తుంది. ఆయన కవితొత్మ యీ (వవేశికలో ధ్వనించినంతగా 
[గంథ రచనలో ధ్వనించలేదు. అంత బాగావుంది యీ '్యపవే 
ఫీక. అసలు సంస్కృతంలోంచి 'యే కావ్యాన్ని. యెవరు. తెనుగు 
చేసినా ఆ ఆనువాదం మూలంకం"టు ఎన్ను మడుగులు లొచ్చు 
గానే కన్పిస్తోంది. 'నన్నయాది పూర్వకవులకు ఈమాట వర్షిం 


చదు. ఆధునికులకుమా( తనే వర్నిస్తుంది. ' దినికి బహు 
కారణా లున్న, వాటన్నింటినీ యిక్కడ చర్చించడానికి 


సందర్భం కాదు. కొని ఒకటి రెండు విషయాలు చెప్పిత్‌రాలి. 
ఒకటి సంస్కృతంలో భావంపట్టుబడి వేరు. తెనుగులో 
భావంపట్నుబడి వేరు. రెండోది సంస్కృతంలో 
ఒకజాతి భావం వ్యక్నికరించే పద్దతి వేరు. అదే జాత 
భావం తెలుగులో వ్యక్తీ కదించే పద్ద త వేరు. ఎఏటువంటీ 
రచనాశిల్బం అనుసరిస్తే ఆ భావానికి దీప్తీ వస్తుందో ఆ భాష 
యొక్క స్వభావాన్నిబ ట్స నిర్ణయించుకోవాలి, ఫ్ర వృత్త ౦లో 
చెప్పాలి. పద్యం ఎట్టా ఎత్తుకోవాలి, గణాల్ని యెట్లా విం 
వాలి వాక్క్యంయొక్క పాటు ఎట్మా ఉండాలి, వాడే. భాస 
యే పాళంలో ఉండాలి, కావ్యాల నుంచి సిద్భంచేసుకొన్న .భాప 
నిత్యవ్యవహారంలోంచి సిద్ద ంచేసుకొన్న భాస 
వాడాలా ౫ మొదళల్నెనవన్నీ గంపెడు (పశ్నలు. మహాకవి సంప 
దాయాన్నివదలకుండా ళోకానుసంధానం చీన్తూ కావ్యరచః 
నడపడం ఏమంత తేలిక్షైంది గాదు. మూలంతో పోల్చకుండ 
చదివితే (శ విశ్వంగారి అనువాదం చక్కగానే వడుస్తుంది 
ముఖ్యంగా నీ విశ్వంగారు ఈ ((గంథరచనలో చూపి 
గుణం భావాన్ని స్పష్టంగా చెప్పటం. చొలొ 'అనువాదాల్నో కం ₹ 
వీరి అనువాదంలో ఉన్న విశేషం యిది. అనవసరమ్మెన పుల 
ముడు పెట్టి భావాన్ని అన్నష్క్టం చేసినటువంటి సందర్భం ఓకీ 
లేదు. భాష సరళంగా మృదువుగొ ఉంది, భౌవాన్ని ఖండీం+ 
చిన్నచిన్న కందపద్యాల్నో రమణీయంగా చెప్పారు రచయిత. 


వాడాలా |! 


“ఏజ్రెంచెను చుట్టృమ్మని. 
(పీతిం గన్యబరచి నృత్యరితులతో నీ 
చేతోముదముం గూర్చును 
లే తత్పురభవనబర్షిలీల పయోదా [” 
జడివానల యురుములతో . 
జడీపీంపకు వారు గుండే చాలని బేలల్‌ 
విడువక బంగరు మజివుల . 
పుడమివి జూోపీలచి పుణ్యముూన్‌ గొనునుయ్యా 1” 


(0 


కార తి 


ఈ రెండువద్యాలూ ఈ రచయిత యెంత రమణీయంగా 
(వాయగలరో చెప్పటానికి వుదాహరిస్త్నున్నాను. అనువాదం 
అన్నట్టు చాయగాన్నెనా కన్పిన్నున్నాయా యి పద్యాలు! 
మొదటిపద్యంతో .- చివరి చరణంతో మొదటి అక్షరంతో 
వాక్యం. విరిచి ద్వితియాక్టరం (ప్రాస తో కడమ వాక్యాన్ని 
అందుకోవడం పద్యానికి అంతకీ ఒక సొగసు తెచ్చింది. తకార 
(పాన పట్టడంవల్స భావం సొగసుగా చెప్పడానికి వీల్లె ంది. 
మరి- అర్హానుస్వారాలూ ; సరళాదేశాలూ మానివేయడంవల్డ టీలీల్గ 
సయోదా” అన్నచోట “లీలన్‌ పయోదా అని విరుచు 
కోవాలా ౧ లేక సమాసమా ౧? అన్న చిక్కు వుంది. సమాస 
మ్నెతే గీలీలాషయోదొ” అని కావాలసి వస్తుంది. ఇతర తా 
(గంథకర్త్యగారు. చూపిన వ్యుత్సత్తి నిబట్టి ఆయనకు ఈమా[( తం 
తెలియదనుకోవడం ఏమా(తం సహృదయత్వ మనిపించు 
హోదు. అక్కడ తప్పకుండా “లీలన్‌” అని విరుచుకోవలసిందనే 
(గంథకర్ణగారి. అభ్మిపాయం. కనిసం యిట్ళాంటి చోట్ట 
న్మైనా అర్జానుస్వారాలు. పెట్చి సరళాదేశాలు చేస్తే 
టుంది, రెండోపద్యం మూలొనిక్‌ దీటుగా ఉంది. 
స్నాశొ అనుదానికి “వారు గుండెచాలని బేలల్‌” 


బొగుం 

కళల్పిళ్ట బ్లా 
న్‌. 

అనుట సఛవు 


వననన న నూ. 


రమణీయక్షున తెనుగు. మరి పద్యరచన చాలా (పశప్తంగో 
ఉన్నది. మరి" “ఇలాంటి చక్కనిపద్యాలు”. ఉదాహరింపతగ్గ వి 
చోలా ఉన్నని. “చేతనా చేతనేషు* చేతన విచేతనములు” 
'““వ(ప((కీడా పరిణతగజ (పేక్ట ణీయం” “వ( ప కీడొ క్హ్‌్పపద్వి 
పనిభము చూచె” “*ధూమజ్యోతి స్సలిల మరుతాం సన్ని 
పాఠక” *ధూమజ్యోతి న్సలిల మహామారుత సన్నిపొతము” 
మొదళత్సెనవాటిల్నో రచన తేలిపోవటం కన్పిస్తుంది. 
మూలంతో పోల్చి చూచినప్పుడు. కొంత భావ పోఢీ, 
మాధుర్యం, వాగ్భావణ్యం లుస్పృమ్నెనట్ము కన్సిస్న్టంది. “తను 
గ్గని” “మరలో వత్తును” మొదళ్నెన వ్యావహారిక రూపాలు, 
“పాండువర్శా ంగినిో మొదల్ని న ఫ్టైలిత్యాలు అచ్చటచ్చట 
కన్సించినప్పటికీ యూ (గంథమునందు పూర్వానువాదాల్నో లేని 
వక (పత్యేకత వుంది. అది మొదలుసెప్పే చివరిదాకా చది 
వించే లక్ట్రణం. ఇది (గంథరచనకు ఆయువుపట్మువంటిది.. 
ఈ గుణం (శీ విశ్వంగారి రచనలో సమ్భ్బుద్మిగా ఉంది. ఈ 
(గంథాలూ చదివి ఆనందింప తగ్గవి. అందులోనూ 
దశకుమారచరి త సరము హృద యంగవముంగా ఉంది, 


న్‌ఖి 
గి 





బహథశ్రీ వుల్లాది నూర్యనారాయణశా న్రిగారు 


వుహామహో పాధ్యాయులు, అభినవవాగనుశాసనులు (బవ్మాీ మల్లాది. సూర్యు 

నారాయణ శామ్రిగారు గత మాసం మూడవ వారంలో పరమపదించారు. 
(శ్రీ ఇాస్త్రులవారు బహు (గంధక ర్త రలు, ఆం ధభాపహానుశాసనము, అంధ దస్త్‌ 

పక్‌ము మొదలైన వ్యాకరణ ఆలం కారిక (గంథాలనేగాక్క సంస్కృృృతములోనుండి 
బహు నాటకములనుగూడా వారు అనువదించారు. ఖొారతి తరుచు వారి రచనలను (పక 
టిస్తూవుండేది. అమలాపురం హైస్కూలులో మొదట అధ్యాపకవృ త్తీలో చేరి స్వయం 
"కృషి. వలన, శ క్తిసామర్ల ర్ధ స్రములవలన మ దాసు (పెసిజెన్సీ క ళాళాలలో అధ్యాప 
'కృులెె ఆతరువాత ఆం ధ విశ్శకళాపరిపత్క_ళా ళాలలో సంస్క ఎ లిం ధా ధ్యాప 
కులుగా చేరారు ఆ ప్రద్ర్యోగమునుండి వ్మిశాంతీ పుచ్చుళొన్న అనంతరం గూడా 
(శ్రీ శాస్త్రులవారు రచనా వ్యాసంగం సాగిస్తూనేవున్నారు. ఇాస్త్రులవారి ఇటీవలి 
(గంథములలో సంస్కృత వాబ్బయచర్శిత అతి _పధానమైనది. (శ్రీ శాధ్రగారి 
(పజ్ఞా_పాభవములను (శీ ఎం. కృష్ణమాచారి యంతటి పండితులు గూడా మెచ్చుకొని 
యున్నారు. “0; 6 క్ర212307 0 16200615 0€ ౦9ర0ం04ేంట 106122 5యంం!5. వ్‌ 


కెడ్‌2112640 5102222237202 52967 క్రజూడ 15 ౬ 1100860128 1000020 ల ఇహ్యడు 
చారు దివరగతులు శాగాా ఆ జ్యోతి పూర్తిగా ఆరిపోయింది. తెలుగు బేశం ఒర 


మహాపండితుణ్ణి కోల్పోయింది. 


గ్ర్‌క్షీ. 


పుత్రవతి 


న 


మరాఠీ మూలం : 
శ్రీ మహదేవళాస్త్రి జోషి 


అనువాదం : శ్రీ జగన్నాధ్‌ 


త 
“థ్ర్ర్యవశవా టలుశ్యహాం గ చ్సా చొ చ్సా ఎంభఛభగా 
ఏడుస్తావురా నాయనా !--చొల్ళిద్దూ ఇంకృ--కడుపు 
నిండలేదా యేంరా ?--అయితే మరి ఆపొలబుడ్మి వదిలిపె షే శావేం? 
పాలు. వేడిగా ఉన్నాయా ఇషూమరీ చల్చబడి పోయాయా 2-- 


నొకవి ఏ పాళంలో వుండాలో తెలియకపోయె--నాకు అబ్బా 
నమూ నువ్వు మూగా--చక్కటి జం ఓ కుదిరాంరా మనం-- 
నీమీద నా కెంతయినా (పేమ ఉంది-ాకాని, నీ మనసులో 
దూరటం మా(తంనా చేతకావటంలేదు, నీదీ నాదీ ఒకళటు 
జాతి అయిపోయింది. మగబజాతి--అంచేతనే ఈ చిక్కొాచ్చింది. 


నా పోషణ నీకు తృప్తిగా లేదని నాకు తెలును! ఏరా పద్బమనిషీ, 
యింత దురదృష్టృవంతుడువిగా పుల్టుమని నేను చెప్పానా మరి? 


ఊరుకున్న శే ఊోరుకుని మళ్ళీ వెంటనే మొదలు 
"పెట్టావా )ఎ-ఒరేయ్‌ ! అలాగ ఉండుండి గొంతుక చించు 
కుం. ఎలాగరా [-- అమ్మకీ నాన్నకీ వుధ్య చాలా తేడా 
ఉందని నువు తొందరగా తెలుసుకోవాలి సుమా !-- ఈ 
ఏడుపు సరదా అంతా అమ్మదగ్గి రాతీర్చుకోవాలిి నాదగ్శిర 
మట్నుకు నీకేం కొవలసినా అడిగితీనుక్యో- తినడానికి అడుగూ, 
సోళలీలు కావాలని అడుగూ;---అంతేకొని ఆ థ్యహాం + కృోహాం 
మాతం |! నామీద (పయోగించకు, 


ఛ్క ఇ, భ---నువ్వెక్కడ వింటావురా !--ఇంద్క ఈ పాల 
బుడ్డి పట్టు కో--ఊంా-వద్దూూ ఎంాపోనీలే--అదిగో అఆ చంద 
మామ చూడు ! -- దాని(పక్కనున్న నక్షతం చూశౌవా 
ఎట్మా మెరుస్తోందో--మీ అమ్ములాగ--చూడవూ ?---పోనీలే--- 
నిదపో మర్షెతేలానేను ఉయ్యాలలో ఉంచి టఊోప్పుతాన్నేలా 
కాని నాకు జోల పాటలు రొవులోయ్‌ !-ఆ. !- నీ క్కావలిస్పే 
“ల్చ్‌ ల్చ్‌ ల్‌ ల్పాహాయూ” అంటాను అంతే-- | శీరామరక్తా” 
అంటాను కూడా--అదే జోలపాటనుకో, ఏం-- “ల్బ్‌ల్ఫ్‌ల్బ్‌ 
ల్బాహాయీ క్‌ 


ఏవిటా అదీ *--ఏమిటి అలా చీించుకుంటావు ?-- 
పక్క తడిగా. ఉందా ఏమిటా "నిన్ను పడుకోపెళ్ళే 
ముందర. పక్కంతా ఓీసారి చేత్తో తడిమి చూడాలి కాబోలు! 
నూ కంతమా[తం ఇంగితం ఎక్కడిదిరా వాాయిహ మనం 
యిట్యా'గే గడువుకోక తప్పుదు. నువ్వే కాస్త అలవాటుపడి 
సర్చు కుపోవాలి---నీకో చిన్న అక్కయ్య ఉంళే ఎంతో బాగుం 
డేది కదూ ?--నువ్వే తొలిచూలయావు మరి ౨--౪ పుట్ట 
టానిక్క్కూడా యింత తాత్సారం ఎందుకు బజేశొవురా 2-- 
తర్మిని యిన్ని సంవత్సరాలు పిల్ణలకోసం బెంగపెట్టు కునేళాగ 


చెయ్యడం బాగుందిరా నీక్షు?--మరీ అంత మూర్తేం అయితే 
ఎలాగరా 2-యింటిల్సిపొదిమోా నీ పుటకకోసం పరితసించిపోయాం 
గదా !1--మా అమ్మ మంచాన్ని పడి కూడా మనుమడి ముఖం 
చూడాలని మహాపట్టుదలతో కొన్ని సంవత్సరాలు (పాణాలు 
ఉగ్గ బట్టి--ఆఖరిక్కి ఆ నిరాశనే మూటగట్టుకొని దారి బత్యంగా 
తీసుకుని చక్కా పోయింది,--అప్పుడు యిహా మేం యిద్చరమే 
మిగిలాం--నేన్తూ మీ అమ్మానూ !లానా కెప్పుడయినా యింకో 
మనిషీ ముఖం చూడాలనిపిస్తే--లేచి వం టింట్బోకి వెళ్ళే 


వాణి ---దాని 'కెప్తుడయినా--ఛనకి యింటో మగదిక్కు 
భత ని 
ఉందని రూఢిచేసుకోవా అనిసిస్పే--టుసారి సావిట్బోకి వచ్చేది. 


నే ఊలో ౧కీ వెళితే ఒక ఏడెనిమిది గంటలు నిశ్చింత దానికి-- 
ఈ ఏడెనిమిది గంటలూ ఎలా గడిపేదో మాతం తెలుసుకోవడం 
కష్టం [ఏదయినా పుస్తృకం _ చదువుకునేదేమో అం ఘే,--- 
చదువుతూన్న పుస్తకంలో (సొద్నున్న 2 వ అధ్యాయములో 
పెట్టిన తాటాకు గుర్హు అక్కడే ఉండేది సాయం తానికి 
కూడా, పోనీ సుఖంగా ని(దపోయిందేమో  అనుకోవడానికిలా 
కళ్ళు ఎట్టిగా బరువుగా ఉండడం అనేకసార్శు గమనించాను. 
జే (యింటికి వస్తూండడం చూడగానే మాతం ముఖం 
సంతోషంగా “పట్టు కోవాలని (పయత్నించేది. కాని అది బలి 
వంతంగా తెచ్చి పెట్టుకున్న వెన్నెల. నా కప్పుడే తెలిసిపోయేది, 
ఆాజొదముగ్న దానంతట అది వికసించవలసిందే గాని--వేళ్ళతో 
రేకులు విప్పి పువ్వు చెయ్యగలంరా నాయనా [--మీ అమ్మ 
(పకృతి నా బుద్భికి ఒక పరీక్ట్య(పశ్నలాగా ఉండేది--అది నొ 
జీవితం అంతా నేను పూర్చిచెయ్యలేని ఒక సమస్యగా ఉండే 
దిరా !--దానితో కాపురం తేనెలాగ తియ్యగా ఉండేది-ాచింత 
కొయలాగా  పుల్ణగానూ ఉండేది--పదిహేనేశ్ళీ సంసారం 
చేశాను దానితా--అఆ రోజుల్నో ఒక్కొక్కప్పుడు పూవుకంటే 
తేలికగా ఉన్నానేమో _ అనిపీంచేట్టు చేసేది--మరుక్ష్‌ణంత్తో 
సీసంకం కు బరువయిపోయానేమో అనిషించేది !--- 


దాని స్వభావం ఒక సై వంటిది;--వరద వచ్చినప్పుడు 
వంటడుతో చిక్కబడిన నీళ్ళ తో, దూకుకుంటూ దూసు" 
కుంటూ ఎవరినీ లెక్కపెట్టకుండా కొట్టుకుసోయది!--- 
మళ్ళా శరత్కాలం రొగానే (పసన్నంగా నిర్మలంగా మన 
ముఖాల్ని ఛన హృద యంళో పతిబించింపచేసేది బాఒక్కొక్క 
ప్పుడు ఒక వారానికి వారం పొడుగునా దొని గంభీరమయిన 
మౌనం సపొంచి వూరుకునే ఉండేవాణ్శి-ానుల్నీ ఏదో ఒక 
సువనాపూర్నాన అది మందహాసం ధరించి వికసించినవ్వుడు 
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థారతి 


యిల్నూూ వాకిలీ పరిమళించి పోయేది, చ్చైతన్యంతో, అనం 
దంతో--అటువంటప్పుడు. పెంపుడు చిలకలాగా నా చుటూ 
ఎగురుతూ నాతో, కూడా తిరుగుతూ, కాలక్షేపం చేసేది. నా 
ళవసాగరంలో ఒక శ్చంగారించిన నౌకలొగ ఉండేది !-- 


నిజానికి దాని విష్ణాదానికి హద్బూ ఉండేదికాదు,--ఉల్బా 
సానికి అంతూ ఉంజేదీకాదు ! 


ఎంతటి చిన్నవిషయమయినా సరే,--చటుక్కున అంగీక 
రించటంగాన్తి--సులభంగా (తోసివెయ్యటంగాని దానికి. చేత 
నయేదికాదు. ఇంట్యో సంగతయినా, ఊళ్ళో వృత్వాంత 
మయినా ఎంతో గంభీరంగా ఆలోచించేది. ఎంత అల్పమయిన 
విషయమయినా సరే--దొని అరాతీసి, ఆచూకీ తీసి--తిరగా 
బోర్జావేస్కి తీరికగా పరిశీలించి గుండెల్లొ సెట్టుకుని బిగించే 
'సీది.-అదే. అలోచిస్తూ  రాతింబవళ్ళు  తికమకపదేది. 
తనని తన్ను తబ్బిబ్బు చేసుకుని ఎదటివాళ్ళని కూడా ఎంగిలి 
పడలేనంత నెమ్మది లేకుండా చేసేది. ఏపూట ఏ విషయాన్ని 
గురించి మనసు పొడుచేసుకుంటుందో, ఆ (బహ్మ కూదా 
చెప్పగరిగి ఉండేవాడు కాడు. “నీ పెళ్ళాన్ని అర్భం చేసుకోవటం 
మౌ చెడ్డ కస్ట్ట్పంరా బోబూ” "అన్న పల్టవి పాడుతూన్తే మా 
అమ్మ వెళ్ళిపోయింది !-- 


నిజం చెప్పాలం చే దాని స్వరూపం యొక్క రహస్యం 
నాకు తెలియనేలేదురా !-నా చిన్నీ--నువ్వు కనుక కొంచెం 
సరిఆయిన సమయంలో పుట్టివుంటు దాని స్వభావం అంత 
ఒంటరితనంగా ఉండేది కాదేమోరా +---అది నీమీదే ధ్యాస 
“పెట్టుకుని ఉండేది. నువ్వు లేని (బతుకు గడ్బిపోచకం కు 
సీ*నమని అనుకునేది. నా స్నేహితు లెవరయినా, సకుటంబంగా 
యా యింటికి వచ్చినప్పుడుూలావాళ్ళ ముద్దొచ్చే పిల్ట్మవూ డెవ 
రయినా చంకదిగి సావడి అంతా తిరుగుతూంళక, దాని 
సంబరం దాచుకో కలిగేదికాదు--ఆ మర్నాడు మళ్ళీ ఆ పీల్ళాడు 
తరి చంకలోంచే 'నవముస్టేోో అని చెప్పి, ఆ కుటుంబం అంతా 
వెళ్ళిపోగానే దాని ముఖం మూరిపోయేది. ఆ మరుక్షణంనుంచి 
తన దురదృషాన్ని గురించి దుభిస్తూూ ఉండేది. ఆరోజు 
బోజంతా' ఇది మనలో ఉండేదికొదా 


అటువం టీ సందర్భాల్నోో ఒకొ్కాక్కప్తుడు నాకు తల 
కాయ నాప్పేసుకు వచ్చేది 1....నేను దాని దుఖం పోగొట్టి 
ఏదో కఓీదార్సాలని (పయత్నించేవాణ్డి. అది ఫరించకపోతే, 
కోప్పడేవాణ్మీ. తక్షణం. ఏడుస్తూ కూచునేది. ఇహ నన్ను 


దగ్గర కయినా రానిచ్చేది కాదు $ “మీరు నన్ను (పేమించా 
వద్మ్ను !--కోప్పడా వద్దు ! నన్నిలా ఒంటరిగా. పడుండ 
నివ్వండి అనేది, ఎంతో ఆవేదనతో-ా 


చాలొకొలంగా దొనికి గంగాపురం వెళ్ళాలనే వ్యరి కోరిక 
ఒకటి పట్టుకుంది. టటప్రోమషైలూ అవీ ఉంటున్నావు--నోములూ 


(వతాలూ పట్టుతున్నావుం అవి చౌాలవూ ఇ ఇంకొ యా గంగా 
వురం వెళ్ళాలని కోరిక ఎందుకే ?--దత్నా_తేయులవారు 
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ఆ గంగాపురంలోనే ఉన్నారా ఏమిటి? మన యింట్కోనూ ఉన్నారు, 
మన హృదయాల్నో కూడా ఉన్నారు” అనేవాణ్మి నేను, 

వెళ్ళటం మీ కిష బ్రరిలేకపోతే, దానికి మీరీ వేదాంతం 
దుప్పటి మాతం కప్పకండి. నిన్ను గంగొపురం తి్‌సుకు 
వెళ్ళను అని చెప్పెయ్యండి తీరిపోతుంది. 

అంతటితో నొ మాటలథోరణి కుంటుపడిపోయేది. 
పోనీ వెళదామే అనుకున్నా ఎన్నో అవాంతరాలు వచ్చేవి. ఇహళ 
వెళదాం, రేపు వెళదాం అనుకుంటూండగానే నాలు నెలలు గడిచి 
పోయాయి, దాని ఉత్సాహం తాడిచెట్టు (పమాణంగా పెరిగి 
పోయింది. ఇహ యింకా బిగిస్తే తెగిపోతుందని నేను కూడా 
(పయాణానికి ముహూర్తం నిశ్చయం చేయించి. "సెలపు 
సెస్టేశొను, 

గంగాపురం మేం నిర్విఘ్నంగా చేరుకున్నాం. వా క్లే్యశంలో 
అడుగుపెట్టిన క్ట్రణం నుంచీ 


దాని చేతుల్నోకే తీసుకుంది. దాని అభి్యిపాయం ఈ ధర్మ 
కార్యాల్తూ దేవతా దర్శనాలూ నాకు బొత్తిగా తెలియనివని, 


అధికారం అంతొ 


ఈ యౌా[తలో తన శరీరాన్ని ఎంతయినా కష్ట పెట్టు 
కుంది--చేతులూ, కాళ్ళు పగిలి బీటలువేసీ అఆ మాఘమాసపవు 
చలితో తెల్లవారకముందే మంచుతో తడిసిన దారుల్నోపడి, ఆ 
“ఖిమా అమరజి” సంగమానికి స్నానానికి వెళుతూన్నప్పుడు, 
ఈ దేహాన్ని గురించి ధ్యాసే ఉండేదికాదు దానికి. ఆ ఎత్తయిన 
గట్టుమీద నుంచి నిర్భయంగా నదిలోకి దిగటానికిగాని--ముళ్ళ తో 
నిండిన దారుళ్నో నిర్శక్ష ్యంగా అడుగులు వేయటానికిగాని-- 
ఆ మోకాళ్ళలోతు నీళ్ళ లో సొంతం సాష్టాంగపడి, ముక్కు. 
మూసుగు మునగటానికిగాని ముందూ వెనకా ఆలోచించేది 
కాదు. స్నానం ముగించి గట్టు ఎక్కీఎక్కగానే దేవాలయా 
నికి దారితీసి ఆ తడిగుడ్యల తోనే వమధ్యాహ్నంవరకూ (పదక ౯ 
గాలు తిరుగుతూనే ఉండేది. మధ్యలో ఒక్క క్షణమయినా 
కూచుని వి్యశాంతి తీసుకోవాలని తోచేదేకాదు, ఆ ఏడెనిమిది 
రోజులు కూడా ఆ పుణ్యతీర్చంలో (_పొణాలు నిలుపుకోవాఠి 
గనుక్కా (వదక్షిణలకి కాళ్ళల్మో నత్నువ ఉండాలి గనుకా ఏవో 
రెండు నెొతుకులు ఎంగిలిపడేది. 

ఆలేజుల్మో నేను భోంచేస్తున్నానో లేదో కూడా చూసు 
కునేది కాదు. దేనదర్శనానికి వచ్చినవాళ్ళం, దేహపోషణ చూసు 
కుంటూ ఉండడమేమిటని ఉపదేశించేది నాక్కూడా, గురుపారం 
తోజున ఉత్సవంలో, టఊోరేగంపులోో పల్టకీ వెనక నడు 
స్పున్నప్పుడు, అంతటి జనసమ్మర్చంలోనూ దానికి కష్టమే 
అనిపీంచేదికాదు. ఇహ పూజారి కరుణాకటాక్ట్మం మొదలుపెట్టి 
స్తో(తం' చదువుతూం కే, దొని గుండటి కళ్ళుాపద్నాలు 
గళ్ళు పలకరింపు ఎరుగని ఊోర్మిళ కళ్ళలాగ ఉండేవి. మాన 
సిక బాధతో, మూగ (పొర్చనతో నిండివుండేవి ఆ కళ్ళు, 


పు[త్రవతి 


ఆ స్తో తంలో 
““అరవయ్యోపడి దాటిన 
వంధ్య, సువుంగలి వ్చ 
పుతభిక్ట పెట్ట్రమనీ 
పమిటకొంగు పట్టింది 
కరుణ చూపవయ్యా, దత్తయ్యా.” 
అన్న చరణం మొదలు ఎట్టు గానే, అది తల భూమి 
వీద అనించి అషదరణం అంతా అయేవరకూ లేచేదికాదు. 
అంతసేపూ తన మునసులో ఏమని (పార్భన చేసుకునేదో నాకు 
తెలుసు. 
“దేవా దత్తా తేయా !--అరవయ్యోవడిలో ఉన్నా, 
వరం యిచ్చి సంతానం (పసాదించావుటు ! నాకింకా ౩5 నిండ 


లేదు. నన్నెందుకు యిలా పరీక్టిస్తున్నావు ౨ఎ--నిన్ను (తికరణ 
శుద్దిగా "సేవించుకుంటున్నానే, నామీద దయలేదా *ో 


మేం మొత్తంమీద పదిరోజు లున్నాం గంగాపురంలో, 
నేము. యింటికి చేరుకునేటప్పుటికి అథమవక్టం పది పొనులన్నా 
దాని తూకం తగ్గివుండోలరి. అయినా దాని నిరీక్టృణకి మౌా(ఛఈం 
అంతు చిక్కలేదు. ఉపోషాలూ, నిష్టలూ సాగిస్తూనే ఉంది. 
““అ భగవంతుడి హృదయంలో కనికర మయినా వుట్టిస్తాను, 
లేదా ఆ (ప యత్నంలో నేను బలి అయినా అయిపోతాను 
అన్న మొండిపట్టుతో (వతాల్తూ నోములూ వదిలిపెట్టు 
కుండ్కొ చేస్తూనూనవుంది; నోన్తూనూవుంది. 

ఆ తరువాతనేరా నాయనా--టితోజు దొనికి నీ జూడ 
పొడగట్టింది. కొని అది నిజమని నమ్మలేకపోయింది. తనలో 
ఏదో ఒక మార్పు వచ్చిందని తెలుసుకుంది గాని, అది తను 
కోరుకున్న మార్చేనని అనుకోటానికి ద్నెర్యం చాలలేదు, 
“మనకా అదృపష్టృమే ఉం, యిన్నాళ్ళు ! యిన్నేళ్ళు ! అలస్యం 
ఎందుకయ్యేదని అనుమానం పట్టుకుంది, కాని యింకొన్ని 
రోజులు గడిచాక తన అదృపష్ప్రృం పండిందని నమ్మక తప్ప 
లేదు దానికి, 


దొని మనస్సు ఒక్కసారిగా వికసించింది. ఇల్టంతా 
వెన్నెల వచ్చినట్ళు ందేది. దాని స్వభావం కూడా చటుక్కున 


మారిపోయింది. నడకలోనూ వమాటలోనూ కూడా ఒక కొత్త 
లావణ్యమూ, మార్షవమూ ,వచ్చొయి, తన దేహంలో అణు 
వణువూ ఏదో కొత్త పరిణామం పొందుతున్నట్టు తోచేది 
కొభోలు, తరుచుగా అదం చూసుకునేది ! సంవత్సరంలో ఉన్న 
ఆరు బుతువులూ ఒక్క క్షణంలోనే వచ్చేస్నేే మనిషిలో 
“ఎటువంటి పరిణామం వస్తుందో, అలా ఉండేదిరా మీ అమ్మ 
ఆ లోజుల్నో-- నువ్వు వస్నున్నావని ఉత్సాహపడేది. అతిథి 
కోసం అర్హ్యం అదీ సిద్దం చేసుకున్నట్టు సీకోసం ఎన్నెన్నో 
సిద్ద ంచేసుకుని నీకు స్వాగత _మివ్వడానికని ఎదురుచూస్తూ 


ఉండేది. తను యింతవరకూ కళ్ళ చూడన్హెనా చూడనట్వు 


వంటి నీ రూపంయొక్క (వతిబింబాన్నే యింట్నో (వతి 
చోటొ చూసి మురిసిపో యేది. 


దొనివంక చూస్తూ కూచుం'శు నాకెంతో తమాషాగా 
దేందేది. ఒకొక్కసారి ఏదో (శద్భగా వింటున్నదానిలాగా 
ఉండేది దొని ముఖభావం. ఎవరో ఎక్కడ్నుంచో, అస్ఫుటంగా, 
మధురంగా పిలుస్తోన్నట్టు అనిపించేది దానికి *'ఓ&ఓయ్‌ి అని 
పలుకుదామని కూడా అనిపించేది గాని అంతట్నో బిడియ 
పడేది, అఆ నాలుగు నెలలపాటూ కూడా, దాని  ఉల్హానంగా 
ఉంచడానికి నేనేమి (ఫయత్నించవలసిన అవసరమే లేకపోయింది. 
దాని హృదయంలో ఆనందం సాగరంలొ పొంగి ముత్యాల 
రాసులు కుప్పులు పోస్తోంది, అటువంటప్పుడు నేనెంత సర 
సంగా మాట్టాడితే మటుకు రాణింపు ఎలా వస్తుంది ? 
'ప్ప్టెగా దానికి ఎక్కడ చూసినా దత్నా(తేయులవారే కనిపించే 
వారు. ఎంతసేపూ ఆయన స్నో(తమే; ఆయన సంకీర్తనే; 
ఒకరోజున దాన్నా పరాచకం చేద్దామని బుద్ధిపుట్చింది నాకు 


““దత్నాశతేయులవారిని కంకి, ఆ డాక్టరు వాసుదేవరావు 
గారిని ఎక్కువ జ్హాపకం చేసుకోవాలి. చివర చివరకి ఆయన 
సహాయమే మునకి అనసరవొతుందిల్‌ 


“మీరు నా భక్తిషశద్దలని పరిహాసం చేస్తా రెందుకు ? 
ఈ విషయంతో మీరేమీ చెప్పవద్చు నాకు. ఇలాంటివి మీకేం 
తెలియవు. 


ఆ విషయాలని గురించిన జ్ఞానం అంతా అవిడే గుత్తకి 
తీసుకుందిట 1..--అజ్బానమో% జ్ఞానమో దానంతట అదే తెలిసి 
కొనేవరక్కూ అలా వదిలివెయ్యడంలో వచ్చిన నపష్ప్రృమేముంది ? 
కొని ఉన్నట్టుండి ఒకతోజున దాని పరిస్టితి దానికే అర్భం 
గాకుండా పోయింది, ఆ లోజు సాయంకాలం నేను యింటికి 
వచ్చేటప్పటికి, ఈల వట్టుకూ్క ూచుంది. ఒక్కసారయినా మాట్టాడ 
లేదు, దానిచేత మాట్టాడించేటప్పటికి, ఇం(దుణ్శి చం దుణ్మి 
దింసి తీసుకువచ్చినంత పనయింది!--అప్పుడయినా ఆ సహం 
సహం వాక్యాలలో నా కర్చమయిం దేమిటం కు పు ష్చది వుగ 
పేల్ళాడే అవుతొడొా లేదా అనే సందేహంతో సతమత మయి 
పోతోందిటు |! 


ఈ సందేహాన్ని నేను మాతం ఎలా నివృత్తి చేయ 
గలను ?ఇ--మగపిల్హాడా?”” ఆడపిల్లా అని నిర్ధారణగా నాకు 
మాతం ఎలా తెలుస్తుంది ౩-- అయినా నాకా విషయంలో 
పెద్న పట్టింపూ. లేదు, ఏ శిశువయిన్నా నా చేతులు చాచే 
ఉన్నాయి. కాన్ని దానికి అట్టా అనిపించలేదు. ఎట్నాగూ 
"ము య్యడం తప్పదు. ఎట్బాగూ కష్టం తప్పదు. స్పెగా 
యిన్నశ్ళు తరువాత గర్భం--యిదే మొదటిదీ యిదే అఖి 
రుదీ అనుకోవాలిసిందే కూడాను ! ఎలా అయినా ఒక బిడ్డ 


చొలు ! కొని అది తప్పకుండా మగపిల్లాడే కొవాలని దాని 
ఆరొఖటన, 


౮7 


భార ఆతి 


““షరా యింతొ కష్టపడి చివరికి వుగపిల్ళాడు కొక 
పోతీనో ఇ--”* ఇదో కొత్త విచారం పట్టుకుంది దానికి. నేనే 
వుయినా పొరపాటున కోరడించబోతే "పెద్ద కోపం. వచ్చేసేది. 


ఓీరోజున అట్టాగే కోపం తెచ్చుకొని నాముందరనుంచి లేచి 
వెళ్ళిపోతూం మే--- 


“శే కాబోయే కన్నతల్నీ |! 
కాన్న నీళ్ళాడేనరకూ అగు !"'---అన్నాను. 


అదేజంతా ఎంత గొడవ సెట్టీ అందని ! 


“'క్పిడేం పోయింది. వేళాకోళంగానే ఉంటుంది మీకు. 
నా వ్యధ 'నాకు తెలుసు. ళం (డీ అవటం సులభమే, కొని, 
తల్శి (పాణం 


“అవున్సే నన్నేం చెయ్యమంటావో చెప్పు పోని. ముందు 


ఉన్న కష్టం అంతా నీదే ఒప్పుకుంటాను. నేను నీ స్వభావానికి 
ఏ ధన్వంతరి దగ్గిర మందు తేగలనే ౫ 


“వీ యిష్టం వచ్చినట్ళు మాట్ళా డండి ! అసలు 
ఆ భగవంతుడే నామీద పగ తీర్చుకొంటున్నాడు. నా కడుపున 
ఒక[పాణం అయితే పడేశాడు గాని--దొన్ని భరించే బలమూ ద్నెర్య 
మూ నా దగ్గిరనుంచి ఎత్తుకుపోయాడు 1 ఏదో ఒకటి మనకి 


యిచ్చినష్నే యిచ్చి, యింకో ేదో ఎత్తుకుపోతూంటాడు ఆ 
దయావముయుడు 1” 


దాన్ని పూర్తిగా తొమ్మిది మొసొలన్నర క్క పెట్టాకర్థా 
నాయనా! నువ్వీ (పపంచములో పాదం "పెట్టడానికి నిశ్చయించు 
కున్నది! “ఏదో చాలాసేపు నిదపోయినవాడిలా ఆదరా బాదరా 
మేలుకొని *యిప్పటికే చాలా అలస్యం చేసినట్టున్నాం. ఇహ 
౦యమథా మకొం నూర్చేయ్యాలిో అని అనుకొన్నట్నున్నావు. యింకే 
నుంది ౩) ఒకళు కంగారు మూకు. 


దానికో చెండు "పెద్స వచ్చాయి. బండి 
తీనుకురమ్మంది. మేం టాక్సీలో బయలుదేరినప్పుడు ఉదయం 
9 గంట అయింది. అది మాంచి వేసవికాలం. ఆనుపషతి 
గుమ్మంలో ఉన్న బాడితచెట్ళు నిరగపూసి కాం పొండులోనూ, 
బయటా కూడా పూలరేకులు చల్ళివుంచాయి మా దోవలో, 
గాలి స్త్పంభించిపోంయి వుహా ఉక్కగా ఉంది. న'ప్పులు సహిం 
చేందుకు. సెదివులు ' కొరుక్కుంటూ వీ అమ్మాలాదానికేసే 
చూస్తూ నేనూ యిద్దరవమూ చిందర వందరగా చెమటలతో 
ఆ అసుప(తి గుమ్మంలో దిగాము, నేను నెమ్మదిగా జబ్బ పట్టు 


ప ప్తులు 


కొని నడిసించాను. నడిచింది. ఒక” చిన్న అరుగు చూపించి 
కూర్చోమన్నాను. కూచుంది. ఆ సమ యంలో పరిపూర్ణంగా 
సరాభీన అరు'పోయింది. మరుక్థ్య। ణంలో యిద్ధ రు, ముగ్గురు 
మంతసానులు వచ్చారు. వాళ్ళందర్న ఒక్కసారి కలియ 
చూసింది. వాళ్ళు అనుభవం గలవాశ్నే, సామర్భ్య ్ట్‌ం గలవాన్నే, 
కొని అంతకంళే ఏదో ఒక లక్షణము వాళ్ళ ముఖాల్మో కని 


పిస్తే. బాగుండునని దానికి తోచింది. కాని వాళ్ళల్నా ఆ 
ఆదరం కనిపించలేదు. దానికి "నొప్పులు ఎక్కువయ్యాయి. 
ఈ నొప్పికం మే యిందాకటి నొప్పి ఎంతో నయం అనిపిం 
చింది. దొనికి ఆ సమయంలో దయా, సొనుభూతీ కావా 
అనిపించింది. ధర్యం కావాలనిపించింది. 


ఒక నర్ఫు తన మానులాటి చేతులు దాని భుజాలు 
కింద వేసీ లేవదీసింది. దానికి ఆ చేతులు ఉత్త క్యరచెత 
చేమా అనిపీంచాయి. వాళ్ళ సహాయంతో లోపరీకి వెళుతూ 
నొకేసి చూసింది, “మాఈ బయటే ఉండిపోతారా ” నన్ను 
వాళ్ళ చేతుల్లో పారేశార్థా--నాకు భయంగా ఉంది" అని 
అంటున్నట్టున్నాయి. ఆ చూపులు, ఎందుకలా చేసిందో వురి! 
యిటూ అటూ ఉఊోగే ఆ సగం తలుపుల్నోంచి తను వెళుతూ 


వెళుతూ. రెండు చేతులూ ఎళ్చి నాకో నమస్కారం చేసింది, 
ఏవునుకుందో మరి [--మొనంగా తనను నడీపీంచి లీసిశెళు 
తూన్న ఆ నర్సుల చేతుల్నో పడగానే--నేనూ మౌనంగానే ఉన్నా, 
నా హృదయంలో ఉన్న (పేమ సానుభూతీ దానికి గోచ 
రించాయి. కాబోలు--ఉండవచ్చు. ఆ నిమిషాలలో నేను తన 
జంతనే ఉంశు బొగుండునని అనుక్‌"న్నది--కొని సభ్యత 
ననుసరించి నేను బయళు ఉండిపోవాలసి వచ్చింది. నేనలొ 


చూస్తూ చూస్తూ ఉండగానే అది నా క్కనువమరుగ్నె 


పోయింది, నేను ముఖం యిటు. (తిప్పుకుని జేబులోంచి 
రువోలు తీసుకున్నాను. 


నా జీవితంలో అది నాకు సుఖమూ, దుకఖనూ రెండూ 
కరఠిగించింది. నన్ను దు?ిఖపెట్టడం తెలియక చేసింది--సుఖ 
"పిట్టడం మాతం బుద్శిపూర్వకంగా చేసింది. ఏది ఏమయినా 
అది నేను (పేమించిన భార్య, అంచేత దాని నొప్పులూ దాని 
వ్యధా నొ హృదయంలో (సతిధ్వనిస్తున్నాయి. నా చిట్టిబాబూ, 
నిన్ను కనడానికి అది ఏడు పరదాల వెనక్కి వెళ్ళిపోయింద్సి-- 
నేనా ఆరుబయ్కఆు కూర్చుని ఉండిపోయాను. 


అట్మొా గే ఎలాగో రెండు గంటలు గడిచిపోయాయి 
కొని నీ ఏడువు నా చెవిని పడలేదు. నా కళ్ళూ చెవులూ అటు 
వేపే. ఉన్నాయి. ఆ సగం తలుపుల్ళోంచి నర్భ్సులు యిటూ 
అటూ తిరగడం నా క్కనిసిన్తూనే ఉంది. కనిపెట్టుక్కూచుని 
కూచుని వినుగెచ్చింది నాకు. అంతట్లో ఒక నర్భ్సు బయ 
టికి వచ్చింది. ఆవిడకి నా ముఖంమీది (పళ్నార్శకం. కనిసిం 


చింది కాబోలు, ఆవిడ ఏదో ఒక యం([తం మాట్మాడినట్ళు 
“యింకా చాలొ ఆలస్యం ఉంది. క్‌ రిక్కడే ఉండొలిసిన అవన 
రంలేదు” అన్నది. ళా 


గత్యంతరంలేక యింటిముఖం పట్టాను-- తలుపు 
తీశొను--యింట్లో పడివున్న ఉత్తరం విప్పి ఏదో ఆర్భం 
చేసుకుంటున్న కే అక్టర మక్షరం చదివాను. ఆ ఉత్తరం 
ఎవరు రాశాతో ఏమని రాళాలో నాకు తెలియనే లేదు. 
యింట్కో ఉన్న (పతి వస్న్తృవూ నన్ను (పశ్నలు వేస్పున్నట్కే 
వుంది-ో*మూ అమ్మగారి పరిస్టితి కుశలమేనా” అని--నొకు 


68 


పు(తవతి 


మా(ళం ఏం తెలుసూ, వాటితో చెప్పడావికీ. సాయంకాలం 
నొలుగు గంటలవరకూ అలాగే దేనిమీదా ధ్యాస బేకుండా గడిపాను. 


అప్పటికీ ఒక ఆస్ప(తి*' నౌకరు నన్ను పీలవడానికి 
వచ్చాడు. “మిమ్మల్ని పిల్చుకు రమ్మన్నారు” అనడం కంక 
చముంకేమీ చెప్పలేదు---అంచేత నా మనస్నితి అయోమయంగా 
అయిపోయింది. తీరా ఆస్ప్స[తి గువు శ్రంలో కాలు "పశ్ళ్చుటప్పటికి 
వాతావరణం అంతా ఏవో గంభీరంగా కనిపించింది, నా గుండె 
కొట్టుకోవడం నాకే వినిసించడం మొదలుసెట్చింది. పొద్దున్న 


అక్కడ లేని మనిషీ ఒకాయన కనిపించాడు, ఆయన డాక్టరు 
గారు. కాబోలు, తల్బటి. గౌను వేసుకున్నాడు, శుుభంగా 
సబ్బుతో కడుగుకున్న చేతులు చువ్వాలుతో తుడుచుకుంటూ 
బయటికి వచ్చాడు. అక్కడే ఉన్న మం తసాని న నెనల్నో 
ఆయనకి చెప్తుంది. తక్టణంను ఆయన నావేపు తన దృష్టి 
తిప్పాడు. నేనూ ఆయనవేపు చూశాను తల ఎత్తి--ఆయనకి 


బట్టతల ఉందనీ కళ్ళ పిల్ళికళ్లనీ మా్యతమే గోచరించింది 
నొకు. ఇంతట్లో ఆయన స్వరం వినిపించింది. “నీ భార్య పరి 
స్థితి చాలా (పమాదకరంగా ఉంది---శిశువు అడ్మం తిరిగిందిలా' 
నేను ఏమి వింటున్నాన్నో ఏవి చూస్తున్నానో అరం కావడం 


లేదు. అధాత్తుగా చెవి టివాళ్ళు యిపోయాను, డాక్టరు 
గారు ఆయిన స్వరం కొంచెం “పెంచారు. అప్పుడు నాక్‌ క్కొర్పి గొ 
స్ప ఎప కలిగింది, 


““జ్రప్రరేషద్‌ చయ్యవఅసి వస్తుంది. కాని ఆ అన్మూ 
యుకీ రక్తం చాలా తక్కువగా ఉంది. అదో చిక్కు, తలర్చీ, 
పిల్చా యిద్వరూ కులానాగా బయటపడకపోవచ్చు. 
టప్పుడు ఏం చె య్యాలో 
మంటావా ? తల్సినా ౨” 


ఆటువం 
నువ్వే చెప్పాలి. పిల్బని (_బతికించ 


నాకు ఒళ్ళు చల్జబడిసోయింది. 
ఆకొాశంమీంచి నా నెత్తిన పడింది! 
అవన్సృ కని పెట్టారు కాబోలు. 
అనునయంగా మాట్ళూ డొరు, 


ఎంత 'సెద్ద గద్య థి 
డొక్ట్ట్ర నగుగారు.. కూడా నొ 
ఎంచేతం ళు ఆ తరువాత చాలా 


ప్పి బాధ నాకు తెలును. కొని ఈ విషయాలు నీకు 
న్పష్క్టంగా చెప్పటం నా కర్వ వ్యం. నేను యిద్దరినీ (బతికించ 
లానికే శాయశక్తులా (పయత్నిస్తాను. కాని నా శక్తికి మించ్వి 


కప్పం ఏర్పడ్కి యిద్చరూ వ పోయే పరిస్పితి వస్తే, 


నన్‌ 0 యు అప్పుడు ? ౨ ఎవర్ని (బతికించాలి. తర్మినా లి 
పీలనా 
ళన 


“తల్శినా పీల్ళనా” ౨1--గచతలర్చినా, పీల్ణనా”!!!---ఎంత 
భయంకరమయిన సమన్య ! నాకు యిద్దరూ కావాలి. భార్య 
సంస్తారొనికి ఆధారం. శిశువు వంశౌనికి ఆధారం ! నేను ఎవరి 
(పాణాన్ని ఉదాసీనంగా చూడగలను. అంతకంళశెనా న 
విడిచేస్తే మాతం ఏం ౨ కొని దొనివల్ణ ఏం ఉపయోగం = 
ఒకదాంట్నో, ఒకటీ దూరిపోయి ఉన్నవి, మీ యిద్ద ది (_పాణా 
లూనూ-ోపీటముడి వేసుకొని పోయినవి మీ యిద్ద “రి (పాణా 


లూను, ఇప్పుడీ (సళ్ళకి నేనేం జవాబు చెప్పగలను 2 నొకా 
డాక్ట్రరుమీద ' కోపం కూడా వచ్చింది. “నన్నెందుకు అడుగు 
తావు ? ఖీ కేది మంచిదని తోస్తే అది చెయ్యి. నీ యివ్మం 


వచ్చినవాళ్ళని (బతికించు. నీ యిష్టృం వచ్చినవాళ్ళని చంసపెయ్‌.” 
6 లు ౮ 

అని మనసులోనే కేకలేశాను, కొని ఈ పాపం ఆయన నెత్తిన 

ఎందుకు. వేసుకుంటాడు * ఇంతట్నో ఆయన నన్న గదమా 


యించాడు,. “తొందరగా చెప్పు, (పతి నిమిషమూ వెంభో 
విలువైన దీ సమయంలోంాి?” 


నేను జవాబు చెప్పితీరాలి !_-అదయినా తక క్టణమే! 
ఆలో చించుక్సున్నే వ్యవధి లేదు. *ఇద్చరిని (బతికించు. నా కిద్దరూ 


. కావాలి అసో మునసు మౌనంగా శేకలేసి చెబ్యోంది అయనతో 


కాని ఆమాట నిరుపయోగం. నేను మాట్ళొాడ్డా నికి 


(పయత్నం చేశాను, సాధ్యపడలేదు. కాని చివరికి ఎలాగో 
సాధించినట్నున్నాను. నా దేహంలో ఏ మూలనో మూర్చవచ్చి పడి 
పోయినమాటులను  లేవగొ ట్రే బయటికి ఈడ్చాను, అతి 
కష్టంమీద నా నోటివెంట రెండే రండు మాటలు బయలు 
పడ్డాయి. “పిల్టాణ్బి (బతికించండి'*. 


మరుక్టణంలో డాక్టరు లోపలికి వెళ్ళిపోయాడు. నేనా 
అరుగుమీద దేహం పడేశాను. గట్టిగా గొంతెత్తి ఏడుద్దా 
మనిపించింది. కాని సాధ్యపడలేదు. కళ్ళల్గొ తడి కూడా కమ్మ 
లేదు. ఒంట ఉన్న జలలన్నీ ఒక్కసారిగా ఎండిపోయినాయి. 


మనిషిగా ఉంటుండేవాణ్జి, ఒక దూలొన్ని ఆయిపోయాను. 


ఇంతట్లో లోపలనుంచి ఒక హృదయ భేదకముయిన అరుపు 
వినిపించింది, నాకు మళ్ళా నృహ వచ్చింది. చెవులు మొగ్శించి 
వింటున్నాను. నాయనా, నును దాన్ని చంవడానికి(టా బయలు 
దేరావు. నే నక్కడే కూచుని టోహించుకుంటూ పోతున్నాను. 


ఈ పాటికి డాక్ట్రరుగారు తన శ్యస్తృకాండ ఆరంభించి 
ఉంటారు. ఆ గదిలో తళతళా మెరుస్తూన్న రకరకాల ఆయు 
ధాల్ని తయారుగా ఉంచి ఉంటారు. దాన్ని తీసుకువచ్చి 
ఆ బల్బ వీద పడుకోబెట్టి ఉంటారు, నుం(తసాని సహాయం 


ఏెయ్యడానికి సిద్దంగా డాక్టరు దగ్శరే నిలబడి ఉంటుంది. 
క్టలోఫారం వాసన వ్యాపస్తూంండి వుంటుంది. ఆ మత్తు 
మందు గుడ్డ నుడత దాని ముక్కుమీద వేసిఉంటారు. ఒకటి, 
రెండూ .... మూడు .... అయిదు .... పదమూడు .... జోం 
అటిట ఉం ఊఅటటి ఇప్పుడే యిక్న ఉచ్చ్వాస నిశ్వాసాల శబ్బం 
మాతమే !--చావు (బతుకు పొలిమేరల మధ్య ఉండే శాంతత, 
దురూహ్యమయిన నిశ్శబ్దం, అది యిప్పుడు ఏ లోకానికి చెంద 
నిది. శ్యస్పృధారి అయిన డాక్టరు. చేతికింద పడివున్న నగం 
చావని జీవం. ఈ క్టణంలో 'దాని అస్ఫిత్వం అంతమా[తమే ! 


సను బయట ఆ అరుగుమీదే కూర్చుని ఉండిపోయాను. 
ఎండ తగి పొయింది. సూర్యుడు అస్త్త్యృమించే వళ ఆయింది. 
ఆ మీదట భయానకవమయిన చీకటి వ్యాపిస్తు ది, జగత్తు 


మీదా నామీదా కూడాను. దురదృష్ట మనే పీశొచంనాొ చుట్నూూ 
తఉరుగుతోంది, అదే నన్నప్తుడు ఆవహించి “పిల్లా [| (బతికిం 


లలి 


భారతి 


చండి" అని మాట్టాడింది. దాంతో నా సంసారానికి నేనే 


గొడ్మరిపెట్టు సెట్టకొన్నానన్నమాట, ఇహ ఏ నిమిషంలో 
నయినా ఎవలో వచ్చి ఆ కాస్తా నా చెవివి వెయ్యటమూ, 
నేను నెత్తిన చేతులు పెట్టుకుని కూలబడిపోవటమూ 


మట్ళుకే జరుగవలసీ ఉన్నవి. ఇది  అోహించుకుని, గుండె 
రాయి. చేసుకుంటూ,--రాయిలాగ కూర్చున్నాను. ఇంతట్హా 
యివతలికి నదిచివస్తున్న డొక్ట్ట్రరుగారి పొదాలు కనిపిం 
చాయి. అవి భూమ్మీద అడుగులు వెయ్యటానికి బదులు 
నా గుండెలమీదనే వేస్నున్నవి. చివరికి బయటికి వచ్చా 
రాయన. నే నాయన ముఖంకేసీి చూశాను. ఆ ముఖభావం 
యింకా బిత్తరపోయినట్న ఉంది. చమట అంచా తుడిచేసి 
శుుభంగా ఉంది, ఆయన పల్చటి "పదివులమీద ఒక మంద 
హాసపుర్రేఖ తొంగిచూస్తోంది. ఆయన నాతో “అభినందనలు” 
అన్నాడు. 


“అభినందనమా ౨--ఎందుకు ౨--పెళ్ళాన్ని పోగొట్టు 
కున్నందుకా ౨ పిల్లాడు పుట్టాడు గనుకనా వి” 
చు 


నేను పిచ్చివాడిలాగ ఆయనవేసే ఉండి 


పోయాను, 


చూస్తూ 


కక 
తర్శీ పిలా క్హేమంగా ఉన్నారు. నీకు మగపీల్ణవాడు 
వుట్టాడు , 


డాక్ట్రరుగారికి కృతజ్ఞత క చెప్పుకోడానికి కూడా 
చ్చెతన్యం లేకపోయింది నాకు. నేను మొనంగా కూలబడ్డాను. 
చిన్న పిల్ణవాడిలాగా ఏడుస్తు న్నాను. నా ఆనందంలో నేను తేలి 


పోలేదు. నా ఆనందం నన్ను ఒక బరువుగా అణిచివేసింది. నలిపి 
వేసింది. కొని నా అవన్బ ఎటువంటిదో అక్కడ ఎవరి కర్చ 
మవుతుంది. ? అలా నేను ఎంతసేపు కూర్చున్నానో మరి 


మం(తసాని వచ్చి “ర్ల నైద చూడ్డానికి వస్తారా 2 అని అడి 
గింది. అప్పు డర ముయింది నాకునా భార్యని చూడ్నానికి నన్ను 
పిలున్నున్నారని. 


నే నావిడ వెనకనే శబ్బం చెయ్యకుండా అడుగులువేసు 
కుంటూ నడిచివెళ్ళాను. నీ తల్సి ఒక మంచంమీద పడుకుని 
ఉంది. నిశ్చేష్టృరాల్నె పడివుంది;ఏ దో టోక్ర కుక్కిన గుడ్డ 
బొమ్మలాగా-మూర్తి భవించిన కరుణరసం యొక్క ముచ్చి 
బొను శ్రైలొగ; వళ్ళంతటిమీదా ఒక దుప్పటి కప్పివుంది. ముఖం 
మాతం బయటికి కనిపిస్తోంది. ఆ ముఖంమీద సుఖమూ, 
దుఃఖమూ సంతోషమూ, విషాదమూ, ఏమీ కనిపించలేదు, 
కావి అమిత్యపయాసపడి భీర్చిన బాధయొక్క నీడ మాతం 
వున్నదాముఖంమీద యింకా. రెప్ప ఎత్తి నన్ను చూడ్నానికి 
కూడా శక్తిలేదు ఆ కళ్ళల్మో. 


నా కన్నతం[డీ--దగ్గరలోనే వేళ్ళాడుతున్న ఉయ్యా 
అలో పడుకున్నావు నువ్వు. నువ్వు భూమ్మీద పడే ముందర 
తర్మీ (పాణాన్ని ఒక్క కడకి తెచ్చావులాదాని "పేగులు సెగల్చి 
వేశావులాశేర్ణకొద్నీ రక్తృనూూ చెమట్కా కన్నీళ్లూ (సవహింప 


చేస్తి దాన్ని కదలడానికి కూడా శక్తి లేనిదాన్నిగా చేసివేశొవు. 
నువ్చింత (సమాదపు పని చేసినట్ను నీకు తెలుసురా ? కాని, 
నేనా గదిలో (పవేశించగానే న దగ్గరికి రాలేదురా--మొట్ట 
మొదట నేను తిన్నగా వెళ్ళింది దాని దగ్శరికి.--పదిహానేళ్ళు 
నాతో సుఖదుకఖాలు పంచుకున్న నా సహధర్మచారిణి దగ్గరికి ! 
దాన్ని ఒకసారి దుప్పటిమీదే చేతులతో తడిమి చూసు 
కున్నాను. అది (బతికే ఉందని నిర్హారణ చేసుకున్నాను. అది 


. తన గుం[డటే, నల్ఫటి కళ్ళ వీది రెప్పలు అతి (పయత్నం 


మీద 'నగం వరకూ తెరచి నాకేసి చూసినప్పుడు, 


“ఇప్పుడు బాము లేకుండా బాగున్నావుగా ౩౨” అని 
అడిగాను , నెమ్మదిగా. 


“డి జ్రంద్రి, 


కాని ఆ “జోలి లో ఏమా జీవంలేదు. 
“మనకో మగ పిల్లాడు వుట్టాడు” 


మళ్ళీ ఒక “6 అంతే ! ఒక్క మాట మాట్టాడ 
మాట్టాడడానికి కూడా కసికలేనంత అలిసీపోయింది. 
దాని మొఖమూ, చెంపలూ నా చేత్తో ఒకసారి నిమిరి--లేగి 
ముందుకు వచ్చి చెమటకి అంటుకుపోయిన ముంగురులు 
వెనక్కి దిద్దాను. ఆ తరువాత నీ ఉయ్యాల దగ్గరికి వచ్చాను. 
ఎ(రటి. రంగుతో అతి లేతవయిన అవయవాలతో కనిపించి 
కనిపీంచని జుట్టుతో జీవితాన్ని గురించి--అప్పటి పరిస్తితులను 
గురించీ నిండు అజ్జానంతో, హాయిగా నిదపోతున్నావు! కొంచెం 
సేపు నిన్ను కూడా నా చేతుల్నో తడిమి, సంతానవంతు 
జృయానని నాకు నేనే బుజువు చేసుకుని యిహ అక్కడి 
నుంచి కదెలొను, 


లేదు. 


ఇంటీకి వచ్చి యింట్నో ఉన్న (పతి వస్తువుతో ఓకీ 
ఏప్పానుూో*మీ యజమానురాలు కులొసాొగా ఉంది" అని--ఇంకో 
సంగతి కూడా చెప్పాను (పతి వస్తు వుకీ-గఇకమీదట మీరంతా 
కాస్త జాగత్సగా ఉండండి. మిమ్మర్ని అందర్నీ తలకిందులు 
చెయ్యడానికి ఒక అసాధ్యుడు వస్తాడులెండి పదిరోజుల్భా” అని, 


ఇక (పతిలోజూ (ప్రాద్వున్నా, సాయంకాలం అసు 
పతికి వెళ్ళటమూ రావటమే నాపని;లాపతిరోజూ “నిన్నటి 
కం యివాళ నయంగా ఉంది అని సెబుతూ ఉండేవారు 


శ 


ఆ తరువాత మమకారం నన్ను నీవేపుకు లొగివేసింది. గంట 
లాది కూర్చుని కళ్ళప్పగించి నిన్నే చూస్తుండేవాణ్ళి. నా 
మనస్సు ఇప్పటేకి కాస్త కుదుటబడి నువ్వు పుచ్చావుగదా అవి, 
సంతోషపడడానికి  ఉత్సాహపడ్శుతొంది. మీ అమ్మ యింకా 
(పక్కమీంచి లేచేదికాదు. లేవాలనుకున్నా లేవనిచ్చేవారు కాదు 
కూడాను. స్ప్వన్యానికీ నిన్ను దాని దగ్నరకి విడిచేవారు కాదు, 
దొని మాతృహృదయానికి ఇదొక బాధ ఉంటూండేది, 
నా చేతుల్మో ఉన్న నిన్ను తన దగ్గిరగా "పిట్టించుకునేదిం 
నీకు యితర్యతా యివ్వడానికి వీలులేని పోషణలో కొంతభాగ 


ర్త 


౨ (త 


మ్నైెస, నిన్ను తన చేతులో, తడిమినందువల్స అందచేసి 
నట్ళు చృస్పీపడేది. 
కీరీిజున నేను నిన్ను చూపించి ఏమన్నానో తెల.సా? 
॥ 
మన అబ్బాయిని చూడు !_-వీడికి చీకూ చింతా ఏమీ లేదు 
గదా 1 పొట్ట నిండిజే చాలు. నిదపోతే చాలు, మిగతా 
అప్పుడు చప్పట్ను కొడుతూ (బహ్మానందంగా ఉండగలడు. 
నునుషులందణథ్లూ కూడా ఎక్కువకాలం యిలా పసిపొపలుగానే 
ఉండగలిగితే _బాగుణ్మ--అప్పుడు చిల్లర విషయాల్ని మన 
సులో పెట్టుకుని బాధపడవలసిన అవసరం ఉండదు.” 


ఈ ముక్కలని దానికేసి చూశాను. అది కూడా అర్జ్భం 
చేసుకుంది. మా యిద్చరి పెదిమల మీదా చిరునవ్వు మొలి 
చింది. ఎంతో ఆనంద మయింది. ,. నేను 
ఒక చిటిక వేశాను. నీ చిన్ని గడ్యం మునివేళ్ళ తో పట్టు 
కున్నాను. ఇంకో నాలుగు రోజుల్నో మిమ్మర్ని యింటికి 
తిసుకెళ్ళవచ్చుట. నే నిపష్పటినుంచీ అందుకోసం సరంజాము 
(పారంభించాను. 


నీ ముఖం ముందు 


ఆఅ శనివారం పనితోంచి “పందరా ళే వచ్చేశాను. వస్తూ 
నూ న్‌ ఇఒ 
పెద్ప బజారుల్‌ వర్మ కొన్నాను. రుుంటికి వచ్చి 
రెండు గంటలసేపు మీ 
యిద్వరి దగ్గరా ఆనందంగా కూచోవచ్చుగదా అని ఆసు 
పతికి వచ్చాను. 
నేను 
"బఅంసరేచరు 
ధర్మామీటరు 
విదలించేసేంది. 


వస్తూ 


బట లు మార్చుకున్నాను, యింక 
శం 


ఆ గదిలోకి వె శ్నేటప్పటికి, ఒక నర్చు దాని 
ఫరీక్టి స్తోంది. నా క్కనిపించకుండా ఉండేలాగ 
చాటుగా. పట్టుకుని ఒకసారి చూసి వెంటనే 
నేను కొంచెం భయపడి అవిబ్శీ అడిగాను. 


“ఇదేవిటి మళ్ళీ శ! 
“కొద్మిగా జ్వరం వచ్చింది భి 
““కొద్పిగా అం టే ఎంత ఏమిటి ?” 


**ల్పుది నీ కెందుకు. 
కుథటొారులే 1 


డాక్ట్రృరుగారు వచ్చి మాం 


“'నిజిప్సే అనుకోండి. కాని జ్వరం ఎంచేత వచ్చింది 


“రాతి సదీగా ని దపోలేదు, నిన్న పథ్యం కూడా 
ఇముడ లేదు.” 


క 


ఈ నాలుగు ముక్కలూ చెప్పి ఆ నర్చు నా ఎవదటి 
నుంచి వెళిపోయింది. నేను దాని మంచంమీద కూర్చున్నాను. 


దుస్పటిలోంచే దాని పొట్టమీద చేయివేసి చూశాను. నిప్పు 
లాగా కారిసోతోంది ఒళ్ళంతా. 


౨త్ర 


““ఏచ్పయిందే'”” అని అడిగొను. 


కాని అదేం మాటాడలేదు. ముఖంమీద అమితమయిన 
బొధ కనిపిస్తోంది. అంచేత తలనొప్పి బాగా ఎక్కువగానే 
ఉందేమో అని అనుకున్నాను, 

6ళజ్రర్ర నొప్పిగా ఉందా” 

46 డ్రష్ళ థం 

“ఎప్పటినుంచి 2” 

జవాబులేదు, 


ఈః పది ఠతోజుల్నో నూ దొనిచేత మాట్మొడించే ఉపాయం 
ఏమిటో నేను కనిపెళ్టై శొాన్యు-అంచేత 


6 “అబ్బాయి 


అడిగాను. 


ఎంత సేపణ్మించి ని దపోతున్నాడు” అని 


“ఏవరికి తెలుసు 2” 
ళ్‌ క 
అదేమిటి అలా మాట్మాడుతున్నావు. 


“ఇంకెలా మాల్చాడేది నేను. ఆ పిల్ళొాడు మీకు కొడుకు. 
వాడికి మీరు తండి, ఒకరి కొకరు ఎంతో సాంతం -- 
అంచేత వాద్య అడగండి. 


““అయితే తల్టివయిన నువ్వు సొంతంకాదు మీ వాడికీ ౫” 


నేనా 2 నేను వొణ్జి కనేందుకు మట్నుకే ! యివ్వుడు 
మీ వంశం నిలబడింది. ఇక నా అవసరం తీరిపోయింది” 


వరు చెప్పారు నీతో యిలా అని .... ఊోం ?- 


ఎవరు చెప్పారే రి 


లస చెప్పేదేమిటి దీనికి 9--యిది అనాదినుంళీ 
స్పిరపడిన సంగతి--ఆడవాళ్ళ అవసరం అంతవరక్సే--భర్త 
వంశం నిలబెట్బడంకోసం ఒక వారసుణ్మి భూమ్మీద పడేసి-- 
ముష్పుతిప్తలూ పడి పెంచి. అడది ఇణగొరిసోవడం సర్వ 


సామాన్యమైన సంగతి. ఆడదాని విలువ అంతవరిక్తే” 
ఖ స్త 
నువ్వెందుకు యిలా మాట్టాడుతున్నా వివ్వాళ య 


“ఇలా మాట్టాూ డుతున్నది నేను కాదు, వీలే యిలొ 
మాట్టాడారు. ఈ ఫదిరోజు లయినా (బతికాను గనుక, 
ఈ సంగతి నేను తెలుసుకోగలిగాను. నేనా ఆపరేషన్‌ గది 
లోనే చచ్చిపోతే, నా విలువ ఎంతమా తమో నాకు తెలియ 
కుండానే పోయది. ఇన్ని రోజులనుంచీ మీరు నన్ఫు చూడ్చా 
నికి వస్తూనే ఉన్నారు, కాని ఈ సంగతి ఎత్తనేలేదు మీరు. 
అసలు నాతో చెప్పాలని అనిపించనేలేదు మీకు! నన్ను దగా 
చేస్తూనే వచ్చారు. అట్మా దగా చేయడం పాపమేమో నని 


ళ్‌ 


ఖారతి 


కూడా మీకు సంశయం కలుగలేదు. నిన్న నేదో మాటల 
ధో రణిలోో పాపం! ఆ నర్సు చెప్పబట్టి, పీ సంసారంలో నా కెంత 
మాతం స్టానం ఉందో అర్భమయింది నాకు 


*కస్పల్సి ట్ర అర్భమయింది నీకు ౫ 


“ఇంకేమి అర్భ్బమనవుతుంది ” మీరేమన్నాలో అదే! 
డాక్టరుగారు. మిమ్మల్ని “తల్హా ? పిల్ళాలో అని అడిగారట ! 
పిల్ణిని (బతికించండి అని అన్నారుట, జ్నాపకం ఉందా నక 


ఈమాట అంటున్నప్పుడు దాని శ్వాస మ 
అసలే రక్త లేని ఆ పెదవులు ఎండిపోయాయి. లోపల ఉన్న 
బొధవల్న ముఖం అతితా కార్చిన అప్పడంలాగా అయిపోయింది. 
అది ఆ మాటలన్నీ ' మాట్లాడుతూనే ఉంది. కాని నా మొఖం 
కేసి చూడలేదు--ఎదురుగా గోడమీద ఉన్న కాలెండరుకేసి 
చూస్తూ మాట్ళొడుతోంది. నేను ఎంతో ఆవేదనతో గనే 
నాక్కమాట చెప్పాను. వింటొవా క 
వినాలి” అంది ఆ గొడవేపే చూస్తూ--దాని న్వరం నిరా 
శత్రో్‌ నిండి, బలపొనంగా ఉంది. గడ్డం వేళ్ళతో పుచ్చుకుని 
దొని మొఖం నావవు ( తిప్పుకున్నానుూలణదాని కళ్ళల్లోకి చూస్తూ 


అని. అడిగాను. 


“అవును నేనామాటు అన్నమాట నిజమే, పెళ్ళామా, పిల్ళాడా గ్‌ 
అన్న (_పశ్ళకి “పిల్లవాడు అని జవాబు చెప్పినమాట నిజమే. 
అఆ రెండు క్ట ణాలలో్కో  ఏమా[తం ఆలోచించటానికి వీలుం 
టుందో అంతా ఆలోచించి తెలిసి చేసిన పనే జవాబు చెప్పటం. 


“అయిలే అయివుండవచ్చు. కాని దాని అర్హం నాకెలా 
తెలుస్తుంది ౫ 


“ళన్చిళ్ళు తెలియకపోతే నన్నడిగి తెలుసుకో ! ఏచేమిటో 
అపొర్హాలు చేసుకోకు. నాకు నీమీద కొద్దో 
ఉంది గనుకనే ఆ జవాబు నానోట వచ్చింది. కొడుకుని కనా 
లని నువ్వు ఎంత పరితపించిపోయావో నేను గమనించి 
జ్ఞాపకం ఉంచుకున్నాను. ఆ తొమ్మిది నెలలూ పొట్ల తో 
జ రు 
ఆ భారం మోస్తూ ఎంత కష్ట పడ్డావో నాకు కళ్ళక్కట్టి 
నట్ము ఉంది. ఎంత చిన్న విషయవుయినా నువ్వు లోలోపలే 


గొప్పో ("పేమ 


జ్జ పకం “పెట్టుకుని, ఆ జన్మాంతం న స్మరిసుూ్య్ను ౦టావని కూడా 
సాకు తెలుసుు--నువ్వు తెలివివచ్చి చూసే బటప్పు టికి ఒం మొడని 
కోసినట్టు చిన్న చిన్లు ముక్కలుగాకోసీ, కాళ్ళు చేతులూ వేటి 
కవి విడీవిడిగా బొక్కెనలో , పొరేసివున్న వీ కొడుకు నీక 
కనిపిసే --”* 

“అయ్యో! అయ్యో ! అటువంటి అశుభాలు అనకలడి” 


“చ్చి సట్పవంటి మాలటులు అనేవాణ్మి ఎన్నటికీ కాను, 


కాని, నువ్వే నాచేత అనిసీిన్నున్నావు +! ఆ భయంకరమయిన 


వికట దృశ్యం నువ్వు చూడగలి'గేదానివా ?--అసలు అది చూసీ 
చూడగానే (పాణం కూడా వదిలేసేదానివేమా ౩? ఒకవేళ 
(బతికివుండగలిగిన్తాల-ఆ జీవితము నీకు నరకయాతన కంక 
బాధగా ఉండేది. ఆ దృశ్యము (పతిరోజూ, (పతి క్టణమూ 
స్స్‌ అంతరాత్మలో తిరుగుతుండేది. నీకు నీమీద 
విసుగు పుళ్హైది. నామీదా విసుగు పుళ్ళేది. (పపంచకం 
అంతటిమీదా అసహ్యం పుళ్ళేది. శుభకార్యంమీదా 
కోపం వచ్చెది. నువ్వ భూమ్మీద స్‌ో దోవతప్పిన భూతం 
సంచరించినట్ను సంచరించేదానివి. ఆ పరిస్తితుల్లో ఎవర్షెనా 
న్నైకుంఠం తీసికొచ్చి నీచేత 'పెట్టిన్హా అదేదో హాలాహలంగా 
అవతలికి విసిరేమేదానివి. నీతో - దొపరికం లేకుండా చెబు 
తున్నాను, కోపం తచ్చుక్‌ కు, నువ్వు చనిపోయినప్పటికీ కూడా 
పుశతవతి వనిపించుకొని చచ్చిపోవాలనే నా వాంచ 


సుడిగుండాలు 


(పతి 


ఆ తరువాత నే చెప్పేదంతా చెవు అప్పగించి (శద్దగొ 
వినడం మొదలు పెట్టి ౦ది. నొ స్వరంలో నూ నా మాటలో ౧నూ 


నేనెంత (తికరణశుద్చిగా మాట్మాడుతున్నానో--ఆ ఆవేదన 
అర్భమయినట్ముంది దానికి. “పదవులు 


అరడి(గ్‌ ఎక్కువయిందేమో 
కూడాను, నేను మౌట్మా డ్స ౨ యింకొ సాగిస్తూనే ఉన్నాను. 


దాని ఎర బడటురి 


ఆరంభించాయి,. జరం ఒక 


“నువ్వు చచ్చిపోతే నీకు విముక్తి గలిగేదేగొని, నొకు 
నిజంగా మరణావస్ట్య సంభవించేది. నేనునా చేత్తో కు నాయిల్టు 
నాశనం చేసుకున్నానన్నమాట, అయినా అందుకు కూడా నేను 
సిద్దపడ్డాను. కాన్కి నేను నా మనసులో ఏమని ఆలోచించు 
కున్నానో తెలుసా వాలే 


“నేను ఒంటరివాణ్ళయిపోయిన్నా మన పిల్ణవాణ్మి పెంచి 
"పెద్దవాణ్భి చేస్తాను, నిన్ను చూసి తృప్తి 
పడతాను. నువ్వూ, నేనూ యిద్వరమూ శౌళ్వతంగా. కలిసి 
పోయి మన పిల్టాడుల్కౌ ఒక్క దేహంతో అవతరించామని, మన 
స్సును సమాధానపరచుకుని శౌంతిగా (బత్తుకగలుగుతాను. 


వాటి ముఖంతో 


““అంతకం'ట యింకేముంది అనలు నిజంగా చూసే ల 
చెరి నిండాయి.లానాకు 4౦౮౦ ఏళ్ళు దాటాయి, మన 
పాద్భు మనమ మన సంసొన రథం తిరుగు 
మొఖం పట్టి ది. నువ్విదివరలో ““వంశవృద్శికీ 
సృష్టి ౦చడం, వాణ్మి పోషించి "పెద్దపాణ్మి 
చేయడం కోసం జీవితం ధారపోసి ఏదో ఒకరోజున కళు 
మూసి అంచరించిపోవడమూ, --- అంతేగా ఛల్శి సదం(డుల 
ధర్మం.--ఒక అర్ధ 6లో వీమాట నిజమే.--నిన్నూ, నన్నూ 
కన్నతర్శి దేండులు కూడా అలాగే మనల్ని పెంచి "పెద్దవాళ్ళని 


నీకు 
దాంపత్యంలో 
అన్నట్ము గూ 
ఒక వారసుణ్ని స 


ట్‌్లై 


పుత్రవతి 


చేసి యిప్పుడు కనుమరుగ్నెపోయారు!-మనమీద కూడా ఆ 
జవాబుదొదీ లేదూమరి 2--ముందరితరంవాళ్ళ ను చంప్తి మనం 
జీవించటానికి మనకేం హక్కు ఉంది ?. జగత్తులో ఈ జీవ 
పరంపర ఇట్నాగే (పవహిస్తూూ వచ్చింది. యిట్యా ఉండడమే 
న్యాయం కూడాను!--అంచేతనే ఆ రొజున నీ ఆయుర్వాయాన్ని 
గురించి కూడా నేను లెక్కచేయడానికి వీలులేకపోయింది---- 
అటువంటి అవసరమే వస్తే మన సంళతతియొక్క శ్హైేమం 
కోసంనా (పాణాలు బలి పట్టు డొనికి కూడా ఏమా(తం జంకను 
+, అర్భమయిండా నీకు .... 


నచ్చిందా యిప్ప్తుడయినా గా 


నువ్విలొ మౌనంగావుండి నా అంతం చూడకు, నీ అభ్మిపాయం 


ఏమిటో స్పష్ట 0గా మ. నాకు, నేను స్వార్భప పరుగో, దగొ 
కోరునీ దయలేనివాట్నీ అని నీకు మనషుల తోసే ఆ 


సంగతి ఖచ్చితంగా నోరు విప్పి వూర. 'ప్పేశేయ్‌: క్‌ 


ఇలా మాటాడుతూ ఉండగా నాకు గొంతు దుకఖంతో 

నిండిపోయింది. యిక మొట్నాడలేక పోయాను!---మరుక్షణంలో 
మాటి 

దాని కళ్ళల అంచి దని 

కుడి 


ఏణలేమిటో 


గంగా(పవాహం ఆరంభవుయింది, 
అవస్ద్య అతి జూలికరవములయి పోయింది. నా దండని తన 
చేత్తో గట్టిగా పట్టుకుంది. దాని 
తోచనలు గుటగుట లొడాయి. 


గొంతుకతో 


““ప్పిర్రు వాస్తవమే --- ముమ్మాటికీ 
వాస్తృవమే---కాని---కాని--మీరామాట నలా అనగలిగారండీ 2 


చెప్పినదంతా 


నా జబ్బమీదనున్న చేయితిసి పౌడేలన తన నుదుటిశేసి 
కొట్టుకుంది. నా కర్మం యిట్మా కారితే నేను మాతం ఏం 
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చెయ్యగలను ? ఇంతట ఆ నర్సు వచ్చింది అక్కడికి--అక్కుడ 
కనుపించిన దృశ్యం చూసి నన్ను కొస్త కఠినంగానే చివాట్ళు 
పెట్టింది. “ఏమిటి మీరు చేసేపని ౩ లోగి మనస్సు కష్ట 
ట్లకూడదనే విషయం కూడా మీకు యింకొకళ్ళు చెప్పాలా 7--- 
ఇప్పుడయినా మీరు యిక్కడినుంచి కదలటం వముంచిది. 


చెంపదెబ్బ _ తిన్నవాడిలాగా నేను అక్కడినుంచి లేచి, 
సరాసరి యింటికి వచ్చేశౌొను. నాన్నా ! నీ కింతకంళె ఏం 
చెప్పగలనురా ?--చిట్టృచివరివరకూ నా అంతికరణ ఎటువంటిదో 
దొని కర్మ మవలేదురా !' “యింతగా చెప్పినప్పటికీ నా (పవర్హ్య నలో 
న్యాయాన్యాయాలు దానికి గోచరించలేదు. అది ఒక్క 
ఒక్క ఎఏషయం మనస్సులో పెట్టు కూష్ఞూచుంది--**ఆయనకీ 


నా బీవితం అం[ము అంత అక్కురలేకుండా పోయింది 
జ్వరంలో కూడా యిదే పలవరిస్తూ ఉండిపోయింది. అట్టా 


పెట్టుకుని తన దుఃఖాన్ని తనే వృద్విచేసు 
కుంటూ పోయింది. తలుచుకుని తలుచుకుని చివరివరకూ 


బాధపడుతూనే ఉంది. ఆఖరికి జ్వరం తగ్గింది. కాని యిప్పుడు 
(పాణం పోయాక---- 


మనస్సులో 


నేను విది పొడుగునా అడ్యూూలు పంచిపెడుతూ మిమ్మ 
ల్నిద్వరినీ యింటికి తీసుకురావా లనుకున్నాను. కాని వీ అమ్మ 
నా మనోరథం పూర్తిచేసుకోనివ్వలేదు. దాన్ని నేనే మరో 
చోటికి దోవచూపించి తీసుకువెళ్ళాలిసి వచ్చింది. అదంతా 
అయిపోయిన తరువాత నిన్ను నీ దుప్పటిలో చుట్టబెటి 
రు రా 

నీ నెత్తిని నా కన్నీళ్ళు అభిషేకం చేస్తూ, యింటికి తెచ్చుకో 


నలసి వచ్చిందిరా నాన్నా--అట్యూ విచ్చుకోనలసి వచ్చింది నా 


క 


సొహిత్య సదస్సు 





ఉత్తమనాహిత్వం ఎప్పుడు వచ్చింది? 


శ్రీ (శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూ రి 


ఈ తైలటసలో స్వాతం త్యానివి పూర్వం ఉత్తమ సాహిత్యం 

వచ్చిందొ? తర్వాత వచ్చిందా అన్న (పశ్నను కొంచెం విడ 
మర్చి స్వాతం (త్య సంపాదనోద్యవమకాలంలోనా స్వాతం (త్యము 
నంపొదించిన తర్వాతనా? తెలుగువారు ఉత్తమ సాహిత్యాన్ని 
ఎప్పుడు నిర్మించారు?” అని గానీ, “స్వాతం (త్యము తెలుగు 
వారి సాహిత్యసృష్కిని ఉదొత్హము చేసిందా? లేదాళో* అనిగానీ 
తర్చునూ. చేసుకుని జవాబు చెప్పుకోవచ్చును. 


మొదటి(పశ్నకు జవాబు చెప్పుకుందాం ముందు, స్వాతం 
త్యొనికిముందు 1౨10వ సంవత్సరమునుంచి తలుగు సాహి 
త్యంలో నవజీవనము. వచ్చింది. కావ్యమూూ కథానికా సంభాష 
ణలూ కొత్తపద్దతిని నడిచాయి. కావ్యాల్మో భావావేశానిక్కీ కథానిక 
లలో పతాకదశకూ, సంభాషణలలో బిగుతుకూ ( పొముఖ్యము 
ఇచ్చారు. రచయితలు, 1945 వ సంవత్సరమునాటికి కవులు 
తమ అనుభవాలనూ, కథానికా రచయితలు లోకవృత్తాలనూూ, 
ఏకాంకికా రచయితలు ప్పురాణ్య, ఇతిహాస, చరి తములలోని వింత 
సన్ని వేశాలన్తూ వస్తువుగా. స్వీకరించి రచనలు చేశారు. విశ్వ 
సాహిత్యంలోనికి సులువుగా (పవేశించగల యెంకిపాటలూూ కృష్ణ 
శాసస్తీ నదుల ల ఖండ కొన్యాలూ, ఛివశంకరుల కథాఖండకావ్యాలూ 
అనేక కవుల గేయాలూ వచ్చాయి, టిక్టితులు చెంచు దంపళులూ, 
మాడపొటివారి. హృదయశల్యమూ, మునిమాణిక్యం కాంతం 
కథలూ మొక్కపాటి బారిష్టరు పొర్వతీశమూ, చలంగారి “సత్యం 
శివం సుందరం", సుబహ్మణ్యశా సి “కచ్చితమ్నెైన జవా 
బూ'వంటి కథలూ వచ్చాయి. రాజమన్నారు దయ్యాలలంక, 
విశ్వనాధకవిరాజు వినోద నాటికలూ, సోమయాజుల వెంకట 
రామమూర్చి రచనలూ (శీపాద సు బహ్మణ్యశాస్తి వాకో 
వాక్యాలూ వచ్చాయి, ఈకాలంవరకూ దేశ స్వాతంత్య సంపాద 
నోద్యమం 'తీ్మవంగా. నడిచి. ఇక్కడ కొంత ఆగింది. ఈ 
విరామకాలంతో నవ్యత్వానికి త్మీవమ్మెన (పతిఘటన వచ్చింది. 
ఖండకావ్యాలు కొంత వి శాంతిలో పడ్డాయి. తీవ భావ సౌంద 
ర్యాన్న వస్తువుగా (గహించిన నవ కావ్యాలకు భిన్నంగా లలిత 
భావాలూ ..వాచాసౌందర్యమూ కలిపి మెరపించిన జొషువాకవి 
ఖండకావ్యాలు వచ్చాయి, విశ్వనాథవారు--తెన్నే టిసూరి (వాసి 
నట్టుగా--కలొన్ని బాకులాగ పట్టుకుని పద్యాలు చెక్కేరు. 
ఈకాలంలో (శ్మీశీ తన కవిత్వంలో శబ్బ న్నెచ్చితిని పట్టి గేయ 
రచన సొగించగా పాప, బుచ్చిబాబు, మల్ళవరపు, గోరా గణపతి 
శాస్తిగార్సు వచనగీతాలు--లయగంధి వచనాలు రచించి ఛందో 
బందోబన్సులన్నీ చట్‌ఫట్‌మని తెంచారు. జంధ్యాల, రామకృష్ణ 
మాచార్య, మాధవ పెది కవులు వృత్తాలలో పాతకథలనే నడిపేరు. 


స్వాతం (త్యము వల్సింది. మేధావులు ఆంగ్యే యులు-లా 
తెగీదాకా. తొడులాగకుండా-లాచల్చగా వెళ్ళిపోయారు. “మా 
దేశాన్ని వదఠిపొండి” అన్న రాజకీయోద్యమము. కవులలో వేరు 
తన్ని కలత పుట్టించలేదు, (పజల ఉత్సాహానికి జండా పట్టిన 
కృష్టృశా(స్పివంటికవులు మెదలకుండా ఊరుకున్నారు. భావ 
సౌందర్యాన్నికాక్క శబ్బన్నైచి(తినీ పోహళింపు సౌందర్యాన్నీ పట్టి 
విచ్శితంగా అల్బుకుపోయిన న్‌కీ రచనలు సినిమాల్మోదూరి 
బూర్చువా మేడల కిటికీల్ళోంచి వినపడ్డాయి. వ్వెచి(తిని ఎంత 
వెంటబెట్టిన్హా భావ సూ్యతాన్ని అంత జాగత్తతోనూ, పేన 
డమే (పవృత్తిగా గరిగిన ఆరు్ముద రచనలుూాక శ్ళీములు తగి 
లించిన ఉత్సాహంలాగా, రా(తివేళ రక్ట కభటుల యీలల్హాగొ 
జాగరితము చేస్తూనే వచ్చాయి. 

తేలంగాణా స్వాతం త్యోద్యమము దొశరధి కొవ్యాల్ళో 
శక్తివంతంగా గుండెకు సూటిగా తగిలింది. గజల్‌ రచనల 
అకుంచనమూ,  అలోచనొవేశపు మడద్చెల ముక్తాయింపులూ 
కాళోజీ గొడవలు వచ్చాయి, నవ్యతాశబ్బ శక్తీ భావ నూధుదీ 
సంగమించిన అందప్పు గేయాలు నారాయణరెడ్నివి విన్నాము, 
స్వాతం త్యము తర్వాత దొశరధి రచనల పదును పోయింది. అన్ని 
వ్నైపులౌ దీనమానవుణ్మి ముట్టడించే. చికట్టనుచూచి బీర్ధ్మ 
మంగే సుభాషితంి అని కాళోజీవారు వూరుకున్నారు. నారాయణ 
రెడ్డిగారు పూలబాటల నన్వేషిస్తూూన్నారు. స్వాతం(త్యము వచ్చిన 
తర్వాత కవులనుంచి ఉత్తమ సాహిత్యము వచ్చినదనుకోనునేను. 

కథలూ, నవలలూ చాలా వచ్చాయి. స్వాతం త్యము 
వచ్చిన తర్వాత, మునుపు అంతమంది చదువరుల నుదిక్సులను 
చేస్తూండిన రచనలు ఇప్పుడు శరీరమందంళతటా చైతన్యాన్ని 
"పెంచుకుంటున్నాయి, నోరివారి చారి తిక నవలలూ, బుచ్చిబాబు 
చివరకు మిగిలేది, పాప, గాలివాన చాలా వచ్చాయి అందపు రచ 
నలు, అయితే ఈ చ్చెతన్యము సహజ వికొసంలోనే వచ్చింది 
కాన్మి స్వాతం తృ్యమువల నేమీ కొదనుకుంటాను. 

స్వ్యాతంత్యము సాహిత్యాన్ని  ఉదాత్తము నేసిందొఖ 
అన్న రెండో (పశ్నకు జవాజు చెప్పాను. ఇక స్వాతంటత్యము 
వచ్చిన తర్వాత (పభుత్వమువారి సాయాన్న తెలుగు భొషాసమితీ, 
సంగ్రహ ఆర్మిధ విజ్ఞానకోశ సమీత్కీ సాహిత్య అకాడమీవంటో 
సంస్థ లేర్పడి అన్ని విధాలా బరువ్నైన (గంథాలు వచ్చాయి, విశ్వ 
విద్యాలయాలలో పరిశోధనచేసే వర్ఫమానుల తీవ కృషి ఫలితం 
గానూ సురవరమువారు, నిడదవోలువారువంటివారి కృషీ ఫథితం 
గానూ చక్కని పుస్తకాలు వచ్చాయి. ఉత్తమ సొహిత్యం ఇక రావలసి 
ఉన్నది. చ్చైతన్యమయమ్మెన రచనలు సబీన రచయిత లున్నట్ను 


క 


ఉత్త మసొహిత్యం 


సూచన మాతమే. ఆ రచనలు సాహిత్యాన్నిగాని, జాతినిగొని 
ఎత్తుకు తీసుకుపోలేవు. అయితే ఏరకపుు రచనలు రావాలి అని 
అడిగితే చిన్న సూచన, మళ్ళీ మళ్ళీ చదివించే రచనలు, ఎప్పుడు 
చదివినా గిలిగించపె శే రచనలు రావాలి, ఇవి యత్నించి (వాస్పేనే 
గాని రావు, “నా ఊళ కేదారగొళి” అనీ, “అసలు నేను రాసేటట్టు 
రాసేవాడు. వెభ్యేశ్ళకు ఒక్కడు మించి పుట్టడనీ, " చంకలు 
కొట్ముకునేతత్త వ్ర సముతాకొదు రచయితలు వూనుకోవలసినది. 
ఉత్తవను సాహిత్యము అనేసిందల్హా అచ్చుకొట్ట "స్పే ఏర్పడదు. 
స్వాతం త్యోద్యమము కొంత తాపీగా సొగిన రాయలనసీవులో 


ఎప్పుడు వచ్చింది? 


కవులు మొన్నటివరకూ తమ శక్తిని (పదర్శించే కావ్యాలే రచిం 
చినా ఉత్తమ సాహిత్య స్పస్టికి కొంత కొంత కృషి అక్కడ జరిగిం 
దనిపిస్తుంది నాకు, గడీ యారీమువారి శివభారతమూూ, నారా 
యణాచార్యుల మేఘసందేశమూ చక్కని రచనలు, వ్యుత్పత్తి 
బరువునుకాక్క, (పతిభా చ్చెతన్యాన్ని చూపించే రచనలు ఆ వ్నైపు 
నుంచీ, చ్చైెతన్యపు వేగవేకాక్క సౌందర్యపు లోతుగల రచనలు 
ఈవ్నెపునుంచీ పార్టీలా ఇజాలా డెక్కలు చీరి బయటపెట్టే 
సత్యోదయ అసిధారాా వతానుషానము అన్నివేపులనించీ రావాలని 
ఆ శౌవాదులమ్నెన అస్మదాదుల కోరిక, 


స్వాతంత్ర్యానంతర సాహిత్వం 


(శ్రీ పి. గణపతిళాన్త్రీ 


గ్రుత భారతిలో (ప్రారంభమయిన *“ఉత్తవు సాహిత్యం ఎప్పుడు 
వచ్చింది స్వాతం( త్యానికిముందా ? తరవాతా; అన్న ఈ 
చర్చలో పాలొ నడానికిమునుపు దీనికిగల అవధులేనో విస్పష్టంగా 
నిర్చయించుకో్‌ వడం చాలొ అవసరం. ఈ చర్చ ఒక్క ఆంధ సాహి 
త్యానికేగాక్క భారతీయ (ఫపంచ సాహిత్యాలవరకు_ విస్తృత 
మ్మైెనట్ను “సాహిత్య విద్యార్శి గారి నిశిత విమర్శవల్శ స్పృష్మృపడు 
తున్నది. ఇక స్వాతం్యత్యానంతర సాహిత్యాన్ని, దాని పూర్వ సాహి 
త్యంతో సరిపోలుస్తు న్నప్పుడు ఆఅపూర్వసావాత్యం అంక 
ఎప్పటిది ౫ అన్న (పశ్నకు కూడా సరిఅయిన సమాధానం చెప్పు 
కోవాలి. సంపాదకుల పఠీక పరిశీలిస్తే ఇది స్పష్ట్పపడడం 
లేదుగాని స్వాతం త్యానికి వూర్వం అవతరించిన అధునాతన 
సాహిత్యమే ఆ పూర్వ సాహిత్యం అయి ఉండవచ్చునని నేను నిర 
యించుకొంటున్నాను. లేకపోతే నన్నయ్యతో (ప్రారంభించిన 
పూర్వ సాహిత్యంతో నటి సాహిత్యానికి పోటి "పెట్టడం చాలా 
ఆన్వ్యొాయ్యమె అవుతుంది! స్వాతం[ త్యానికిపూర్వం అవతరించిన 
అధునాతన సాహిత్యం అం కే ఇంచుమించుగా ఇరవయ్యో శతాబ్చి 
(పారంభంనించి విస్తరించిన సారస్వతమె అని ఒక పరిధి నిళ్చ 
యించుకొంటున్నాను. అం'ే వీరేశలింగ యుగం కూడా ఈ 
పరిధిలో (పవేశించడం లేదన్నమాట, 
(పపంచ నాహిత్యము 
ఇక (పపంచ భారతీయ సారస్యతాల సంగతి. 
మొత్తంమీద (పపంచ భారతీయ సారస్వతాలన్నిటిమీద ఏదో 
పెద్ద భయంకర (ప్రళయమే విరుచుకుపడినట్టు సొహిత్య 
విద్యార్థి పకటించారు. దానికి వా రెవరెవఠలో. విమర్శకుల 
మాటలు పరమ (సమాణాలన్నట్టు ,పస్తావించారు! మనకు 
ఆంగ్బానువాదాలనల్బనే (పపంచ సారస్వతాలతో రవంత పరి 
చయం _ఏర్చడుతున్నది. అటు (ఫాన్స్‌, జర్మనీ, ఇటలీ, నార్వే, 
స్వీడన్‌ ముదలయిన పాశ్వౌత్య దేశాలలోగాన్హి ఇటు రస్యా, 
చ్నెనా, జపాన్‌, బర్మా మొదలయిన (పాచ్య దేశాలలోగాని ఈనాడు 
ఎటువంటి సారస్వతం వెలువడుతున్నదో నిజంగా మనకు తెరి 


యదు, (ఫాన్స్‌; ఇటలీ మొదలలున దేశాలతో కొంతకాలం 
పొటు బాగొ (పసద్దు లయిన రచయితల ((గంథాలు, మరికొంతి 
కాలం గడిచిన తరువాతే అంగ్శభాషలో అవతరిస్తున్నాయి. 
ఆంగ్శంలో అనువాదాలు వెలువడిన మరికొన్ని సంవత్సరాలయినా 
గడిచిన తరవాతగాని మన కాయా (పపంచ రచయితల పేరు 
లయినా తెలియడంలేదు ! 

ఇక విమర్శకుల సంగతి. పూర్వ సారస్వత విమర్శన పరి 
నీలిస్పీే మహామహులయిన రచయిత అనేకులు సనుకాలీనుల 
దుర్శిమర్శలకు గంరిఅంమన విషయం సర్వ (త స్తష్ట్టపడుళతున్నది, 
ఒకొ్క్కాక్కప్తుడు సమకాలీన విముర్శకులుతోటి రచయిత 
అను కొందరిని ఆకాశాని కెట్సి వెయ్యడం కూడా జరుగుతూ 
ఉంటుంది. కాని నురి కొంతకాలం గడిచిన తరవాత అటువంటి 
వారందరు కాలగర్చ్భంలోపడి అదృశ్యులవుతారు, ఆ విమర్శకులు 
కూడా వారి మార్గ మే అనుసరిస్తారు! బాన్‌ (స్టాచీవంటి వివుర్శకు 
డెవడో యుద్దానంతర (పపంచ సాహిత్యం అంతా అమాంతంగా 
ఒక్కసారిగా శ్మశాన సాయంగా మారిపోయినదని అంకఘే ఆ 
మాటు మనం _ వేదవాక్యంలా స్వీకరించనక్కరలేదు. సామా: 
న్యంగా పాశ్చాత్య విమర్శకులందరు (పవంచం అం'కే పాశ్యాత్య 
దేశాలే అన్నట్న వ్యవహరిస్తారు, ఇండొనీషియా జపాన్‌, చ్చైనా 
భారతదేశాల  పాచీనాధునాతల సాహిత్యాలతో వీరికున్న పరి 
చయం చాలా తక్కువ. ఒకవేళ ఎవరికయినో ఆ యా సాహిత్యా 
అతో కొంత సన్నిహిత పరిచయాలేర్చడిన్నా చిత విచి(తము 
లయిన సొహిత్య దృక్పథాలేవో వారి అనగాహనల కంతరాయాలు 
కరిగిస్తూ ఉంటాయి, 


దీనికొక చిన్న ఉదాహరణ: ఆ మధ్యన ఎన్‌కౌంటర్‌ పతి 
కలో ఆర్భర్‌ కోస్టర్‌ మన యోగాభ్యాసాలమీద కొన్ని నిశితమయిన 
విమర్శన వ్యాసాలు (పచురించాడు. ఆ వ్యాసాలలో మొత్తంమీద 
వున యోగసిద్భు లన్ని వట్టి బూటకాలన్నట్టు టపవ్వున కొట్టి 
పారేశాడు! వాటి కెనరయినా సరిఅంనున సమాధానాలు (వాశాలో 
శేదో తెలియదు. 


౯5 


భారతి 


ఇలొగే “ది లోటస్‌ అండ్‌ ది రోబచ్‌* అన్న (గంథంలో 
జపానీయ బౌద్ద వేదాంతాన్ని గురించి తనంగా అవహేళన 
చేశాడు. దానిమీద శ(పసిద్స  బౌద్చతత్త్యవేత్త డాక్టర్‌ 
సుజుకీ ఎన్‌కౌంటర్‌తో ఒక చక్కని (పతి విమర్శ (పచురించాడు. 
అది చదివిన తరవాత అర్భర్‌ కోస్టర్‌ అజ్బత ఎంత వమహత్నర 
వుయినదో మనకందరికి విస్పష్టంగా _ వెల్ణడి అవుతుంది. 
ఆర్జ్యర్‌ కోస్టర్‌ (పపంచ (పఖ్యాత రచయిత, కాని హైందవ 
జపొనీయు వేదాంతాలమీద యోగాభ్యాసాలమీద ఆయన రచనలు 
పరిశీలించినవారికి ఆ రచయిత దృక్పధంలోగల తోపాలలోతు 
రిళ్ళే బాగా స్పష్పపడతాయి. వాజ్మయ విమర్శనలో కూడా 
ఇలాంటి విడ్యూూరా లెన్నెన్నో బయలుదేరుతూంటొాయి. అంత 
మూ్యతంచేత యుద్దానాంతర (పపంచ సాహిత్యంఅంతా నీరస 
పడిపోయినదని వనం నిరుతృాహసడ నక్కరలిదు, 


ఖారతీయ సాహిత్యము 


ఇక భారతీయ సారస్వతాలమాట: ఇంచుమించుగా పందొమ్మి 
దవ శతాబ్చి ఉత్త్పరార్భంతోనే భారతీయ సాహిత్యా లన్నిటి 
తోను ఒస నూతనోత్తేజం (పారంభమయింది. అప్పటినించి 
ఇటు దొక్టిణాత్య భాషలలోను, అటు -జొత్తరాహు భాషలోను ఎన్న 
దగిన సారస్వతమూర్హులు ఎంతోమంది ఉద్భవించారు. కాని, 
వీరి రచనలను గురించిన పరిచయం వమన కంతంత మాతంగా 
గానే ఉన్నది. ఎంతెంతటి సు పసిద్డుల (గంథాలకయినా ఆ యా 
భాషాపాంతాలలోనే కొద్దిగానో, గొప్పగానో పేరు (పభ్యాతి 
ఏర్పడుతున్నవి, ఎంతోకాలం గడిచిన తరవాతగాని విరి _గంథాల 
కితర భారతీయు భాషలలో అనువాదాలు వెలువడే అవకా శొలు 
కనిపించడంలేదు. హిందీ వంగ భాషల అనునాదాలు కొన్ని 
మిగిలిన భారతీయ భాషలలో వెలువడుతున్నాయి. కొని ఇంతకాలం 
గడిచినా రవీం దునివంటి వుహా రచయిత (గంథాలన్నీ జఇలుగుతో 
వెలువడలేదు. ఇటీవల భారతీయ సాహిత్య అకాడమీ రవీం 
(దుని అపరిచిత (గం థాలుకొన్ని ఆం(ధలోని కనువదింపజేస్తు 
న్నది, ఇలాగే మిగిలిన భారతీయ సాహిత్యాలకు ఒండొంటితో 
కొంత పరిచయం కలిగించాలని (పయత్నిస్న్టన్నది. అయితే స్వాతం 
(త్యంవచ్చిన తరవాత ఆ యా భారతీయ భాషలన్నిటిలోను వెలు 
వడుతున్న ఉత్తవు సారస్వతం కూలంకషంగా పరిశీలించిన వారెంత 
వుంది ఉన్నారు “సాహిత్య విద్యార్శి "గారికి రెండు మూడు భార 
తీయ భాషలతో కొంత సన్నిహిత పరిచయం ఏర్పడిఉండ 
వచ్చును. అంతేగాని, స్వాతం. త్యం వచ్చిన తరవాత వన యత 
భాషలలోను వెలువడిన ఉత్తమ సొరస్వతంఅంతా అయనకూలం 
కషంగా పరిశీలించారా? మరి పరిశీలించకుండానే మూక ఉమ్మ 
డిగా స్వాతం(త్యం వచ్చిన తరవాత మన సారస్వతాలన్నీ దాగా 
చప్ప బడిపోయాయనడం న్యాయ్యమేనా ల 


అధునొాత నాం(ధ సాహిత్యము 


వాస్తవానికి ఈ చర్చ కొంతవరకు వున ఆంధ సౌర 
స్వత పరిధిలోనే సాగంచుకోగలము. అంతేగాని, (పపంచ సారన్వతా 
అను గురించిగాని మిగిలిన భారతీయ  సాహిత్వాలను గురించి 


గానీ చర్చించడం చొలొ హాస్యాస్పదంగా పరిణమిరాదగలదని సాహళత్య 
విద్యార్థి గారికి సువినయంగా మనవి చేసుకుంటున్నాను. 


తెలిసినంతవరకు తెలుగు సారస్వతాన్ని గురించి మా ఈమే 
కొంతవరకు సవిస్తరంగా చర్చించుకుందాము. వీరేశలింగ యుగ 
(పారఠభంవరకు మన సారస్వతంతో కవిత్వమే (పముఖవముయిన 
స్థానం ఆ(కమించుకొన్నది, ఇందుచేత అధునాతన సారస్వతంల్‌ క 
కవనానికి కొంత (పత్యేకశారవం ఏర్పడడం సహజబమీ. అంత 
మా(తంచేత కవిత మాతమే సాహిత్యం కాజాలదు. నవల, రూప 
కము, కథానిక్క వ్యాసము కవిత్వంతో సరిసమానంగా గౌరవించదగిన 
సారస్వత శాఖలని _పత్యేకంగా "పేర్కొానవలసిన ఆవశ్యకతలేదు. 


మన స్వాతం( త్యాని కింకా 159 ఏళ్ళయినా నిండలేదు. 
అయినా ఈ స్వల్పకాలం సారస్వ్పతంతో ఇంచుమించుగా క 
సంవత్సరాలవరకు కొనసాగిన ఇతీపూర్వకాల సారస్వతాన్ని సరి 
పోలుస్తు న్నామన్నమాట వురిచిపోకూడదు. 
విషయం కూడా మనం గుర్ద్హుంచుకోవాలి. స్వాతం (త్యానికి 
పూర్వం సుపసిద్డు లయిన రచయిత లింకా తవు సారస్వత 
వ్యాసంగాలు కొనసాగిస్తూనే ఉన్నారు, అంతేగాని స్వాతం[త్యం 
సిద్దించగానే అకస్మాత్ను గా వారందరు మౌన వతం స్వీకరించ 
లేదు ! (శీ విశ్వనాధ, కృష్ణృళాసస్త్టి కాటూరి, నాయని, సీతారామ 
మూర్షిచౌదరి మొదలయిన (పముఖులింకా ప(తికల ముఖచత! 
తము ఉత్తమ కవిత (పజల కందిస్తూూనే ఉన్నారు. ఆమధ్యన 
భారతిలో. ($ సీతారామమూర్తిచౌదరి, (శీ కాటూరి రచించిన 
ఖండకొవ్యాలు కొన్ని చదివినప్పుడు ఇవి మన అధునాతన సొహితికి 
అపూర్వాలంకొరాలని అనిపించింది. (శీ దాశరధి ఇటీవల (ప్రచు 
రించిన 'గాలిబ్‌ గీతాలు ఎన్నదగిన మనోజ్ఞ కవితా సంపుటి. 
ఆమధ్యన (శీ ఆరు.ద (పచురించిన “సినీవాలి అభ్యుదయ 
రణిలో చాలా (పముఖమయిన రచన, స్కూలదృష్ట్టితో చదివి 
నప్పుడది ఏదో ఘోషలాగా వినిపిస్తుంది. కొని కొంచం 
జా్యగత్తగా పరిశీలిస్తే మన ఆధునిక బీవితంమిద అది ఒక 
నిశతమయిన అవహేళనమని సహృదయులందరు అంగీకరిస్తారు, 
కొని “సాహిత్య వివ్వార్శి ' ఆ కావ్యం ఎందుకు పనికిరానిదన్నట్టు 
వీసిపారేశారు, ష్నెగా ఆరు దని, “ఆరుుద పురుగిని అధిక్ట 
పించారు. ఇలాంటి వ్యక్తిదూషణ న్యాయ్యంకాదు. మహా (పస్నా 
నం తరువాత “*సినీవాలివంటీ వుంచి అభ్యుదయ కావ్యం రాలే 
దన్నా అతిశయోక్తి కాదు, అయినా “సాహిత్య విద్యార్థి ే ఎందు 
కలాగ (వాశాలో తెలియదు. / 


నవల ఎక ఫానిక 


నిజానికి స్వాతం[త్యానికి పూర్వంకన్న ఇప్పుడే ఎక్కు 
వగా వంచి మంచి కథలు వస్తున్నాయి. ఇటీవల భారతిలో 
(శీ రాచకొండ _ విశ్వనాధశా(స్పిగారి *“ఆకలి చదివినప్పుడు 
అంతటి. గొప్పకథ ఈమధ్యన ఎప్పుడు రాలేదని అనిపించింది. 
ఇంచుమించుగా ఒక ఏడాది్సికితం అంధ నచి్యత వార పతి 
కలో *వాన వచ్చిననాడు అన్న ఒక కథ పడింది. అదీ ఆకరితో 
సరిపోల్చదగినదే ! ప్మతికలలో పడుతున్న కథలన్నీ నేను చద 
వడంలేదు. మిితు అెనర్నెనా “భలొనాకథ చాలా బాగుంది 
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ఇం కొక్క ముఖ్య 


ఉత్త మసాహిత్యం 


అం'మేనే అది చదువుతున్నాను. నేను చదవకుండా విజేచివేసి 
నవి ఇంకా ఎన్నన్ని మంచికథలున్నార్తూూ తెలియదు! స్వాతం 
(త్యం వచ్చిన తరవాత మన కథానికలో వ్వైవిధ్యము గాంభీ 
ర్యము బాగా సెరిగుయిగాని తగ్నిపోలేదు. కాని ఇలాంటి 
మణీపూనలలాంటి కథలు చాలా తక్కువే. అయిన్నా కథానికలను 
గురించి మనం నిరుత్సాహపడడానికీ కెక్కడ ఆస్కారం కనబడడం 
లేదు, (శీ పాలగుమ్మి పద్మరాజుగారి '“గాలివానికు (పపంచ 
సాహిత్య గొరవం లభించినది స్వాతం(త్యం వచ్చిన తరువాతే ! 


నేటి నవలల రచనతో కూడా చాలా విశాలమయిన 
వైవిధ్యం కనిపిస్తున్నది. వివిధ దృక్కోణాలతో నేటి రచ 
యితలు వున సాంఘిక సవుస్యలు యథాతథంగా చితించ 
డానికి (పయత్నిస్త్హన్నారు, తొందరపడి వీరందరు చేస్తున్న 
దేమీలేదని దిగులుపడిపోనక్కరలేదు. సమకారీన విమర్శన 
(పారంభించేటప్పుడు నిదానం చాలా అవసరం. ఒక్కొక్క 
ప్పుడు ఆ యా వ్యక్షులమిద మన కేర్ప్చడిన రాగద్వేషాలు, స్‌ 
చిత విచి.తవుయిన అభి పాయాలు వారి రచనలమీదిక్రి 
తిరుగుతూంటాయి.. దీనికొక చిన్న ఉదాహరణ; ఎమిలీ బాంటి 
వుదరింగ్‌ షాట్స్‌ (పచురించడానికి ఆకాలంలో ఆఅంగ్ష (పచు 
రణకర్ప లెవ్వరు అంగీకరించలేదు. (పయత్నించగా (పయ 
త్నించగా ఒక (పచురణకర్ప  ఖర్చలు భరిస్తే (సకటించడానికి 
కంగీకరించాడు. సు పసిద్ధ నవలా రచయిత సోమర్‌ సెట్‌ మాన్‌) 
ఆ. నవల (పపంచంతో ఎన్నుకోదగిన పది నవలలో చేర్చాడు! 
అంత గొప్ప నవలకు అచ్చుపడే అవకాశంకూడా ఎందుకు లభించ 
లేదు? ఇంకా ఇలాంటివి ఎన్నయినా ఉదాహరణ లీయవచ్చును. 
కనక సమకాలీన విమర్శలో సర్వజ్ఞులమని అనుకోవడం 'కేవలం 
దుస్పాహసమే అవుతుంది. 


రూపకాలు 


వీరేశలింగ యుగంలో జన్మించిన వీరేశలింగంరంతులు, వడ్డాది 
సుబ్బరాయకవిి పొనుగంటి లక్షీ శ్రైనరసింహారావు, ధర్మవరం 
కృష్టమాచార్యులు, తిరుపతి వెంకటకవులు, గురుజొడ అప్పారావు 
మొదలయిన (సముఖ రూపక రచయితలు వేలకొలది (పేక్ట 
కుల ను(రూత లూగించగల గొప్ప గొప్ప రూపకాలెన్నో రచిం 
చారు. ఆ తరవాత మళ్ళీ అంతమంది అసంఖ్యాక (పేక్ట్రకుల 
మన్ననలందుకొన్న గొప్ప నాటకాలేవి రాలేదు. తరవాత 
తరవాత రూపకాలు రచించిన (ప్రముఖులు లేకపోలేదు. కొని, 
వీరి కెవరికి అటువంటి బహుళ (పజాదరణ లభించలేదు. 
నాటికి నేటికి మన నాటకరంగం స్పితి ఇంచుమించుగా అలాగే 
ఉంది. ఇటీవల మళ్ళీ నాటకాలకు కొంత ( పజాదరణ లభిస్తు 
న్నది, కొని ఇవి చాలావరకు జొత్సాహిక రచయితల రచనలే. వీటిలో 
ఎన్నుక్‌ దగిన చిన్న చిన్న రూపకాలు కొన్ని ఉన్నవి, ఇందుచేత ఈ 
విషయంలో స్వాతం( త్యానంతర సాహిత్యం వెనకటితరంకన్న ముం 
దంజ వేసినదనీ చెప్పలేము. దిగజారిపోయినదనీ చెప్పలేము. వెనకటి 
తరంతోలాగే కొంత స్పృబ్బంగా ఉన్నదని మాతమే చెప్పవచ్చును, 


సాహిత్య (పోత్సాహం 


అయితే ఒకమాటు. స్వాతం(త్యంవచ్చిన తరవాత మన 


గో 


ఎప్పుడు వచ్చింది? 


సాహిత్యానికి చాలా మంచి (పోత్చాహం లభిస్తున్నది. స్వాతం(త్యా 
నంతరం ప తికాపాఠకులసంఖ్య కొన్ని లక్ట్యలవరకు "పెరిగిపోయింది. 
క్రేం _ద (పభుత్వము, రాష్ట్ర (_పభుత్వాలు ఉత్తమ (గంథాల 
కెన్నెన్నో మంచి బహుమతు లిస్తున్నాయి, సొహిత్య అకాడమీల 
ఆధ్వర్యాన అత్యుత్తమ (గంథాలు క్‌న్ని వెలువడ్య్యా యి. వెలు 
వడుతున్నాయి. తెలుగులో నన్ని చోడాది కవ్ఫ్చలమీద కూలంకషము 
అయిన చారి. తాత్మక విమర్శక (గంథాలు వెలువడుతున్నాయి. 
ఉత్తమ నవలలకు, _కథానికలకు, పతికలలో "పెద్ధ పెద్ద 
బహుమతులు లభిస్తున్నాయి. (పత్యేక (పచురణకర్తలు కూడా 
అప్పుడప్పుడు ' కొన్ని మంచి. పుస్తకాలు (పచురిన్నున్నారు. 
అయితే సాహిత్య అకాడమీల న్యనహారాలలో లో బ్నీవి లేవని 
నెను అనడంలేదు. వీటివల్ట సారస్వతానికి ఆశించినంత (పోద్చలం 
లభించనిమాట కూడా యథార్భమే. 

“సాహిత్య విద్యార్థి" గారితో కొన్ని విషయాలలో నేను 
పూర్తిగా _ ఏకీభవిస్తున్నాను. రాజకీయాలలోలాగ సారస్వత 
రంగంలోకూడా ముళొతత్తం బాగా వ్యాపించింది. తెరమరు 
గునఉన్న కొన్ని కులతత్హా లు, త్మీవములయిన _ రాజకీయ 
థో రణులు ఈ ము*ితత్మా నికి బాగా చేయూత ఇస్తు న్నాయి. 
సాహాత్య అకొడమీవం టి సంన్ఫృలలోనే ఈ ము*ొతత్త వం బాగా 
గూడుక ట్టి న దనడొనికి దాఖలా లెన్షయినా చూపంచవచ్చును, 
“సాహిత్య విద్యార్థి" పేర్కొన్నట్టు పెద్ద పెద్ద సారస్వత బిరు 
దొలమీద వల్లమాలిన వ్యామోహం "పెరుగుతున్నది. దీనికి కారణం 
ఒక్కటీ. మనకు సరిఅయిన సొరస్వత విమర్శలేదు. సమర్శుల్సు, 
సహృదయులు అయిన విమర్శకులను వేళ్ళమీద లెక్క పెట్టవచ్చును. 
కాని అటువంటివారు విమర్శక వ్యానంగంలో  (పవేశించరు. 
అం టీఅంటనట్ను మూట్ళూ డకూరుకుంటారు, ఇటువంటి 
నిష్టాక్టిక విమర్శనలు లేకపోవడంవల్డనే అల్పులు కూడా అత్యధి 
కులమని అహంకరించడం జరుగుతున్నది. 


అయితే ఇంతమా[తంచేత అధునాతన సారస్వతం 
అంతా కేనలం శూన్య(పాయమయిపోతున్నదని నిరుత్పాహపడ 
నక్కరలేదు. శతొబ్బాల తరబడి రాజకీయదాస్యంలో భావ 
దాస్యంలోపడి కుంగి కృశించిన మన జాతి ఇప్పుడిప్పుడే మేలు 
కొంటున్నది. దీని ఫలితాలు చవి చూడడానికి ఇంకా కొంతకాలం 
పట్ట్టవచ్చును. మనది (కమ (కమంగా అన్ని విధాల వులోగ 


మిస్త్టన్న జాతి. ఇందుచేత అనతికాలర్నలోనే అధునాతన రచయి 
తల నందరిని విస్మరింపజే యగల వుహా సాహిత్య శిల్చు లుదయించ 
గలరని నా గట్టి నమ్మిక, దాని సూచన లీనాటి సాహిత్యంలోనే 
అక్కడ దక్కడ సృ్పష్టృంగా గోచరిస్తున్నాయి, ష్‌ 
అయినా సాష్టాత్య విద్యార్చి ఆవిధంగా. దిగులుపడ్డా 
రంయఘహీ నా కొక ఒక కారణం స్యురిస్తున్నది. ఇలాంటి చర్చలలో 
పాల్గొనేటప్పుడు తామ్ము స్వీకరించిన చర్చాంశమే యథార్థ మని 
నిరూపించడానికి కనేక విధాల ఆరాటపడి ఉండవచ్చును. “అంతా 
గతంలోనే అయిపోయింది! వర్వ్వమానంలోగాని, భవిష్యత్న లో 


గాని మరి అశా నూచనలే లేవు!'అన్న నీరన నె రాళ్య థో రణి కూడా 
దీనికి బాగా (పోద్చలం కలిగించి ఉండవచ్చును ! 


నే 


అజ్తాతవపవెసం 


(శ్రీ సి నారాయణరెడ్డి 


య్రారణ్యవానం అయిపోయింది. 
అడవిలో వున్నప్పుడే నేను అయిదుగా 


అజ్ఞాత వానం ఆరంభమైంది. 
ఆ అయిదు రూపాలకూ కొత తొడుగు 
లరిటుకున్నా యి. 


చూపుకు మవూతమే అయిదురోపాలు వేకు, 
వాటి నాళాల్లో పాజేర క్షం తీరు 
ఎవాటి కడుపుల్లో కదలే మజ్జిగ నీరూ... 


వొక ళు 

వాటి అంతరంగాల్ని కలివి కుళ్షు ఊజాఠంి 
వొకళు 

అధారం వొకళశేే. 

అజే ఆఫయల. 


చిచ్చుకడుపును చీల్చుకుని వచ్చి 
వియచ్చరులి మ వి భాంతుల్ని చేసిన 
ఆఫయం,. 


పరమాత్మను పలికించిన ఆశయం. 
ఉచదిమూాట అందురు... అది అచ్చంగా నిప్పు. 
(పస్తుత థి సివురుగప్పిన నిప్పు 


గో 


అజాత వాసం 
మ 


ఆసయం మైరం(ధిగా మౌరింది. 
మొసిన తలతో నిల్చింది. 
మనిపొాతలో మాణిక్యుంలా కనిపించింది, 
మసిపాతలో మాణెకంలాంటి 
ఆశయం 


కీచక (పవృ త్రి కంటికి 
పస రాకుల్లో పంచవన్నెల చిలకలా 
శాసించింది, 


కీచక , పవృ తికి నోరుతో పాటు 

మననసూరింది __.- తనువూారింది, 

మరుని రథం బయలుచేరింది. 

కళ్ళకు -బెగు కవూయి. 

“కావమూసికి చరవమస్రాయి. 

కీచక (పవృ త్తి సందిట్లో ఆశయం 

నిజగిజ తన్నుుకుంది. 

సలసల మరిగే చమురు కురిసినట్లు 

విలవిల లాడివోయింది, 

అయిదు భదోొపాలూ ఆ (పాంతాన్న్నే 
వున్నాయి, 

అంతా గమనిస్తూనే వున్నాయి. 

మురికీచెరలో తోయబడ్డ గదరు పీరుల్లా, 

చుర చుర చూస్తూనవున్నా యి, 

చురకత్తుల్ని నముల్తూ చల్మడ నిప్సుల్ని 
మింగుతూ వున్నాయి. 


| 


చాటిలోే ధర శ్రమూత్తి మొదట తమాయించిరిది. 
తోటి రూపాలను చూపుల్లో మందలించింది. 
అప్వుడు ధర్మమే అడ్జ్డురాకపో లే 

అకాల (పళ యం త స్పేది కాదు. 


ళ్‌ 


థఖభార తి 


అజ్ఞాత వాసం ముగి నేది కాదు. 

ఆఫయమెలానో గండం తప్పించుకుంది. 

అయిదురూ పాల్లూో వొకథఠి దాసి జుత్తు 
నిమిరింది. 


అనుకున్న (పకారంగా అర్భర్మాతి ఇావచ్చింది. 
ఆకయం వేసుకునే పులిముసుగు వేసికొని 
ముచ్చటగా ముడదుచుక పడుకుంది 

ధ ర్మాంగం 


కీచక (పవృత్తి దాన్ని స్పర్శించింది. 
“దేచుులా థర్మం వజ్బంభుంచింది. - 

"ఆంటికీ జరిగిన నడిలేని నవురంలో 
కీయమంది కీచక (పవృ త్తి 

ఆశయానికి పీడా విరగైైంది. 

ఆనందం అలచులు దాటి వాస్ల్రందిె. 
అయిదు భదూపాలకూ వొక్క మాటుగా 
అమ్మ్బత స్నానం చేసినట్ల యింది. 
ఆశయాన్ని బు కడా రూపానికి మనుగడ 
వైలాన్ని బక్షేకదా దీపానికి నిలకడ. 


8౮ 


కలగూరగంప 





కావ్యాలంకారచూడావుణి: 


కొన్ని అనమన్విత్ర పద్యములు 


ట్రీ సంస త్క్యుమార 


'ల్రైలుగుళోని ఛందో[(గంథములలో (పచురితవ్నె నవే చాలా 

తక్కువగా ఉన్నవి. వానిలో (పసిద్ధమ్మెనవి ఏ నాల్లయిదో 
మొతమే, అవే కొంచె మధికముగా పునర్ము. దణ పొందు 
చున్నవి. అయినను, అవి సుష్ముపరిష్క ృతములు కాకపోవుటి 
వలన పలుతావులలో సందేహములను కలుగజీసీ ఛందో. బిజ్హా 
సువులను చికాకుపరచుచున్నవి. అట్ట (గంథములలో విన్ద 
కోట "పెద్దన రచించిన ““కొవ్యాలంకార చూడావుణి”* యొకటి, 
ఇందులోని సమన్వయముకాని, కొన్ని పద్యములను (శీ బండి 
నాగరాజుగారు భారతి (మేనలం--కలగూరగంపులో (పస్నుతీక 


రించి, కొన్నిటిని సమన్వయపరచ యత్నించినారు. వొనినిగూర్చి 
నాకు తోచిన అభిపాయములను వెలువరదవలయనను ఉడ్చె 
శ్యమే ఈ వ్యాస హేతువు. 


యతిభంగము కనిపించుచున్న ఈ (కింది పద్యమును 
(కే నాగరాజుగారు చూపించినారు. 


“ వపరాపనమను సుప 
త్యపి నిర్ము రధిన్యుపాభ్యు దొజ్య స్టత్యవ స్ట 
రు పసర్న ఏంశతికి వళు 
లు పరస్పర వర్శృయుక్తి _నుభయము+ జెల్మ వ 


(ఆశా? ఏ, ఈఊ"/ వేదమువాొరి ము దణ, 


ఈ పద్యములోని చతుర్భ పాదములో--అచ్చుఅయిన 
దొనినిబట్టి శీ నొగరాజుగొరు చెప్పినట్ము యతలిభంగము కని 
పించుచున్నది. “లు అను హల్నుకు “ఉ అను అచ్చు యతి 
ఏెల్టదు. *వళులు అన్నప్పుడున్న బహువచన (పత్యయమున 
ప లో జి విరుగదు. అందువలన యతిభంగవముయినది, 
“పరస్పర వర్శయుక్తిన్‌' అనునది కూడా సరిగా సమన్ఫయించుట 
లేదు. తమలో తాము వర్శములు కఠిసియుండుటచే నని అర్భము 
గదా ఆ సమస్తపదమునకు, అనగా సంయుక్తమగుటచ్చే, లేక 
ద్విత్వమగుటచే అనుభావము కలుగును. అది ఇక్కడ అప 
స్పుతము. కాగా ఉపసర్శలు స్నె అచ్చులతో కలిసి ఉన్నప్పుడు 
అచ్చునకుగాని హల్మునకుగాని  యతిచెళ్బుననేభావము ఈ 
సద్యమువలన కలుగవలసి యున్నది, అగుచో ఉన్న పద్యమున్నట్ళుగా 


కే] 


అభావము కలుగదు. అందువల్స ఈ పాఠము 
కొదనిపించును. నాకు తోచిన విధముగా-- అం ఘే, 


సరిఅయినది 


లుపరి స్వర వర్ష యుక్త నుభయము! వెల్ట వ 


అని ఉన్నట్టయితే యతిభంగము నివారితమగుటయేకాక, అర్హ 
సమన్వయము కూడజరుగుచున్నది. వళులు -'- ఉపరి=ఐవళులుపరి. 
అప్పుడు ఉభయములోని *ఉీకారము, “ఉపరిలోని *ఉఊికారము 
నకు యతి చెల్టుచున్నది. ఇక ఉపరిస్వర వర్యమనగొ తరువాత 
నున్దు అచ్చని యర్భ ముగదొ, అప్పుడా అచ్చునకుగొని, 
నకుగాని యతి చల్మునన భావము. ఈవిధముగా 'స్నె 
నిర్ము ష్మ్ట్టృమగును. 


పూల్ర్రు 
ర 


పద్యము 


(లీ నాగరాజుగారు చూసిన మిగిలినవానిలో ఎత్స్పగీతి, 
(_తిపదలవిష యము విచారించవలసి యున్నది. కావ్యాలంకార 
చూడావమణిలోని ఎత్నుగీతి లకృణము రేండు పాదములుగా 
వేదమువారి ము దణలో అచ్చయియున్నది. అదియు. “మేలన 
గీతి యను నిర్తి క (కింద. ఈ ఎత్తు గీతిలక్ట ణము తెల్పు రెండు 
పాదముల _ తరువాత, నాళ్ళు పాదములలో వలనగీతి యొక్క 
అక్ర్మణమున్నది. ఆ నాల్సు పాదములు ఆ పద్యమునకు లక గను 
గూడ. అయితే గవునించవగిన విషయచువునగా ఎత్వు గీతి 
లక్టణము చెప్పు రండు పొదములు గూడ మేలనగితి లక్తృణ 
ముతో నుండుట. కొని, (పతిపద్యమునకు లక్షణము చెప్పుచు, 
ఆ పద్యమున్నే సామాన్యముగా, లక్ష్మ ్యముగా నిరూపించుటు 
లాక్నణిక పద్దతి. కొవ్యాలంకార చూడామణి యందును అదె పద్దతి 
అనుసరించబడినది. అట్టిసందర్భమున ఎత్తుగీతికి సంపూర 
పద్యమును లక్ష్మ్యమ్ణుగా విన్నకోట పెద న రచియించిదటుయుండు 
ననుట సమంజసము. (పస్తృత మచ్చుతోనున్న రండు పాదము 
లను (పాన ననుసరించి. నాల్సు సొాదములుగా " (వాసినచో 
ఈ (కిందినిధముగా నుందున క 


గలము ఆ6౦ండు  నగనణములును 
గఠిని (పొస వమెటి యుం 
జెలువు దోస నెత్తుగీతి 


వలయు గృతులయందు (కావ్యా. 1 గ 


ధార తి 


ఇందులో చెప్పబడీన లక్ష్మ అణమునుబట్చ్యి' (పతిపాదమున 
మూడు సూర్య గణములుండ వలయుననియు, (పాస యుండ 
చలయుననియు తెలియుచున్నది. యతివిషయము చెప్పబడలేదు, 
లక్ష్మ ్యమున లేదు కూడ అయితే లక్షణమునకును లక్ట్య్యమునకును 
సమన్న యము కుదురుటలేదు. బేసిపొదములు లక్థ్మణవిరుద్ద 
ముగా నున్నవి, అనగా మూడు సూర్యగణములకు బదులు నాల్ను 
సూర్వగణము లా వాదములయందున్నవి. ఈ లక శ్‌ రిక్టణ సమ 
న్వయ మిట్ళుండగ్యౌఅసరీ లక్ట్రణము అనంతాదులు చెప్పినదానికన్న 
భిన్నముగా నున్నది, అనంతాదులు చెప్పిన ఎత్సుగీతికి లఅక్టృణ 
, మో (కింది విధముగా నున్నది. (పతిపాదమున మొదట నొక 
ఇం్యదగణము తరువొళత రెండు సూర్యగణములు-ల-మొత్త నము 
మూడుగణము లుండవలెను. (పొసనియమ ముండును. 
మూడవ గణాద్యక్టరము యతి, ఈ లక్షణముతో నున్న పద్య 
మెత్తుగీతియగును.. ఇది నాల్గు పాదముల పద్యము, 


అయితే ఇక్కడ గమనించవలసిన విషయ మొకటి యున్నది. 
అనంతాదులు విన్నకోట “'పెర్టనకన్న అర్వ్యాచీనులు, అందు 
నలన పెద్దన చెప్పిన లక్టణమును అరధ్వాచీనులు చెప్పిన లక్ర్రణ 
ముతో పోల్చి చూచుటకన్న _తత్పూర్వలక్టణముతో పోల్సి 
చూచుట సమంజసము. విన్నకోట "పెద్దనకన్న కవిజనాాశయ 
కర్ష్మయగు. రేచన (పాలీనుడున ఎత్సుగీతికి రేచన చెప్పిన 
లక ణమిట్టున్నది, 


“* శీ దయితాధిపా న 
యోదయనలినన త 
యోదితమ్మెన నెత్తు 
గిదియ యొవ్నుం గృతులో 
(కవి. పు, 51. వావిళ్ళ ముుదణ 1950) 


ఈ పద్యమును గణవిభజనచేసి చూచినచో, యతి విషయము 
మినహాగ్యా అనంతాదుల లఅక్టణముతో సరిపోవును, కొని పద్య 
మందు చెప్పబడినలక్షణము అస్పష్మ్టముగా నున్నది. ఇందులో 
“నరినన తయోదితి అనునదియే లక్ట్షణమును చెప్పవలయును, 
'న_తయోదితము అని స్పష్టముగా నుండుటచే మూడు నగ 
ణము లుండవలెనని స్పష్టృమగుచున్నది. దీనినిబట్టి విన్నకోట 
"పెద్దన చెప్పిన అక్సణము కూడ సరిపోవుచున్నది. అయితే 
రేచన లక్ష్మ అముతోని *నఠిని పదమునకు సమన్వయ మెట్సని 
యనవచ్చును. *నలినిలోని చివరి నకారము (పమాదవశమున 
చేరిన దనవతఠలయును. ఇట్టి చో రెండవపాదము *....యూదయనలఠి 
న్యత........ *" అని యుండును. ఆపొద మాలక్షణమునకు కూడ 


సరిపోవునట్టు మూడు సూర్యగణములుగలదే యగుచున్నుది. 
మిగిలిన పాదములందును అల్సమగు మార్పులు చేసినచో, 
లక్షణము సమన్వయమగును. ఆ మార్పులతో "ప్ప పద్య మిట్ళుం 
దును 
“శీ ద యౌధి పొన 
యూద యనలి నత 


యోది తముయి యెత్తు 
గ్‌ది యొప్పుం గృతులి 


' “గీదియ” అనుదానిని “గీదో యనుట  (గంథక(ర్హభి సేతమే. 


(పగీతి మెలనగీతి పద్యములలో గీది (త) యని యేయున్నది. 
(తేటగీతి లక్ష్మణ పద్యమున గీదియ అని ఉన్నది. అందువలన 
గీద్గి, గీదియ రెండును క[ర్షభి(పేతములే. ఈ విధముగా 
రేచన ఎత్తుగీతి లక్షణము పాదమునకు మూడు సూర్యగణము 
లుండి, _పాసనియమ్ముండుట, పద్యము  నాల్ను పాదములతో 
నుండుటు. 


ఇక “నలిన న్యతయోదిత అనుదానిని (పన్నుత మచ్చ 
యిన పద్యస్పితి కనుగుణముగా “నల నన (తయోదిత' అని మార్చ 
వచ్చును. అప్పుడు పాదమున కొక యిందగణము (నల) రెండు 
సూర్యగణములు (నన అనుసూ నస కలుగును. కాని ఈవిధముగా 


లక్ష్రణముచెసప్తుట కవిజనా శే యమునందు వుంచ్చటను కనిపించదు, 
పయి సమస్తృపదమునకు “నల, న న అను గణ(తయోదితవ్మె' 
అని యర్భ్య ము చెప్ప్తుక్‌నవలయునుగదా. వేరు వేరు బాతి గణ 


ముల నొక సమాసమున చెప్పవచ్చునుగాని ఆ సమాసములోనే 
తత్పాదగణసంఖ్య చెప్పు. పదమును చేర్చుట కవి జనా శయ 
మున నెచ్చటనులేదు. అనగా “నలము నద్వయము” అని విడిగా 
చెప్పబడును, సజాతిగణముళల్నెనచో చెప్పవచ్చును. “జగద్సీత 
శ్రేర్చీ ! భుజంగ (పయాతం,బగున్‌ రేచనా యద్వయ ద్వంద్వవ్నైె ష్ష్‌ 
అనుచోట్ట చూడవచ్చును, క యద్వ యము యొక్క ద్వంద్వము 
అనగా రెండు యకారముల జంటాాా-యూాశ+యాాాయాాాయి 
అని భావము. ఈ విధముగా చూచినచో “నల నన (తయి మన్న 
ప్తుడు “నలాా-నాానీ అను సంపుటి యొక్క (తయము--- 
అనగా నలా--ానాా-ాన్త్న నలాా-నా--న్త్క నలాాానాా-న్త అను అర్భ్భ్య వము 
కలుగును. ఈ విధమయిన క్షి స్తస్సి తి కవి జనా శయమునలేదు. 
ఉన్నపద్యము నున్నట్ముగా సవున్వ్నయము చేయవలయునను 
ఉడ్పే శ్యముతో క్టిస్పృత, రచనాభిన్నత కల్సించుట సరిగా కనిపిం 
చదు, అదిగాక ఈ లక్ట్మ్యము విన్నకోట పెద్దన లక్షణముతో 
గూడ సరిపోవునుగదా! 


ఇక విన్నకోట పెద్దన చెప్పిన లక్టణమునకు లక 
ముగా అచ్చయి యున్నదానిని నాల్సు పాదములుగా (వాసినప్పుడు 
బేసిపాదములు  విరుద్దములుగానున్న విషయము విచార్యమగు 
చున్నది. మూడనపాద మందథికముగానున్న “దోప' యనుదానిని 
తొలగించినచో  మొదటిపాదముతస్ప మిగిలిన పాదములన్ని యు 
లక్ష్మణ సమన యమగునుఖకమొదటి పొదమున'“...నగణములును” 
అని దొనిలోని *గణీ పదము, మరియు చివరి “ను తొలగినచో 
ఆ పాదముకూడ సరిపోవును. అప్పుడా పద్య మిట్టుండునుం 


“గలము రెండు నములు 
గలసి (పాస మెజటి యు 
, జెలువు నెత్త గీతి 
వెలయు! గృతుల యందు” 


ప్రై 


కలగూరగ౦ప 


నమ అనగా నగణమని యర్శృము. గణ సూచకొక్నరములకు 
విభక్తి (సత్యయములు. చేరుట. పలుచోట్ట చూడవచ్చును. 


ఏక జాతి గణములే అన్నియు (పతిపాదమున పద్యమంత 
టనుగల పద్యములు తెలుగులో---రగడలు తప్ప---లేవనవచ్చును. 
'రేచన్క విన్నకోట సెద్దనలు రగడలను చెప్పలేదు. రేచన్మ పెద్ద 


నలు . చెప్పిన “నొపదిి యను పద్యము మా(తము “పుధుర ' 


గతిరగడితో సమానమ్నెనది. అనంతాదులు రగడలందుతప్ప (పతి 
పాదము నేకజాతీ గణముళలే యన్నియు నుండుట నొప్పుకొనని 
వారుగా కనిపించురు!ి. అందుకనియు రేచన "సెద్దనలు చెప్పిన 


+ చొపదిని వారు కంత మార్చినారు, రేచన  పెద్వనల లక్షణ 
ములో చౌపదకు (పతిపాదమున _ నాల్లును చతుర్మా తాగణ 
ములేయుండగ్గా అనంతాదులు మూడు చచురా శ్రై/తొగణములు, 
ఒక తిమా(తాగణముండునని  _ మౌార్చినారు. ఈ విధముగనే 
రేచన్మ "పెద్దనలు చెప్పిన యెత్స్నుగీతి లక్షణమునుగూడ మార్చి 
నట్టు చెప్పవచ్చును. ఆ మార్పు ఎత్తుగీతిలోని (తిమాటతాక 
నుయిన మూడు గణములలో మొదటిదానిని చతుర్మా(తాకము 
చేయుటయే. 


ఈ చేసిన అనంతాదుల లక్ష్మణమునుబట్టు 'రేచన లక్స్న 
ణము చెప్పిన లక్ష్మ గపద్యము-లాలక్ట్మ ణా పెక లేకుండనే--లక్ష్న క్ట 
ముగా సరిపోవునట్ను మౌర్చబడి యుండుననవచ్చును. పెద్దన 
యొక్క పద్యమునకు గూడ ఆ పద్ద తితోనే (కీ నాగరాజుగారు 
చూవీన పాఠలొంతరవము వెలనీయుండును. ఆ వాళెౌంతరబుది. 


“వలను, రెండు ననణములు గలసీ (పానంబు 
చెలువువ్నై యత్సగీతి 
వెలయు సత్క ఎతులయందు” 


ఇది (తిపాదిగా నున్నది. కొంచెము మార్పుతో *“తిపదో యను 
పద్యము గూడ కావచ్చును. “స్పెదానిలో మొదటి పాదమునకు 
“మజ యు" చేర్చి “గలసి....... "” దగ్గరినుండి రెండవ పాదముగా 
చేసి, శీ నాగరాజు అనంతాదులు చెప్పిన యెత్తు గతి లక్టృణ 
ముతో సరివుచ్చినారు. ఈ పాళాంతరమును చూచినచో అసలు 
పాఠమును సవరించినక్ళే కనిపించును. మూడవపాదమందు 
“చెల్లువు' తరువాత “మ్మై' యనియు, నాల్ల వపాదమందు “కృచులి 
అనుదానికిముందు 'సత్‌* అనియు. చేర్చుట జరిగినది. రెండవ 
పొదనుపూర్జ్యముగా నున్నది. (శీ నాగరాజుగారు పూర్వ పాఠ 
మందలి 'మెణలియు"' అనుదానినిచేర్చి, దీనిని పూర్తి చేసినారు, 
అనంతాదుల లక్ట్య అమునకు ఈ సాలోంతరము దగ్గరగా నుండు 
టచే”శీ నాగరాజుగారు “మైెఅియులరి జేర్చినారనుకొందును, 


మరియు “ఎత్నుగీతి అను పేరెట్టు వచ్చినదని ఊోహించి 
నచో మేలనగీతిలోని మొదటి మూడు గణములను విడిగా దీసి నట్టు 
ఈ _పద్యముండుటచ్చే  మేలనగీతినుండి యెత్తబడినగీతికావున 
దీనిని *ఎత్సుగీతి యనియుందురని తోచును. నీసపద్యానుబంధ 
ముళ్ళెన ఆటవెలది తేటగీతులకు  *“ఎత్తుగీతి అను పేరు వ్యవ 
హారసిద్ద మేకాన్సి లాక్టణికసిద్దముగా కనిపించదు. సీసమున కను 


బంధమ్మ్నెన అటవెలదిని (పవళియని, తేటగీతిని (పసన్నపది 
యని విన్నకోట సెద్దన యొక్కడే. చెప్పినాడు. విషమ సీసము 
నకు ఆటవెలదినే చేర్చవలెనను నియమమున్నట్ను (శీ నాగరాజు 
గారు (వాసినారు. ఒక్క చితకవి పెద్ద న్‌ తప్పు మిగిలినవారం 
దరును “గీతి యుండవలయునని సామాన్యముగానె చెప్పినారు 
గౌన్మి ఫలానాదేయని నిర్ణయింపలేదు. రేచన, విన్నక్‌ట పెద్దన, 
అనంతుడు విషవునీసోదాహరణమున _ తేటగీతి నుపయోగించి 
నారు, అప్పకవి ఆట్లవెలది నుపయోగించినాడు. విన్నకోట "పెద్దన 
అభి(పా యము (పకారము విషమసీసము గూడ ఒక సీస 
"భేదమేగాను తదనుబంధ “గీతులను గూడ (పవళి ((పపది) 
(వనన్నపదియనియే "పేర్కొానవలయునని తోచును. 


ఇక విన్నకోట పెద్వ న చెప్పిన “తిపదో విషయము. 
అచ్చులోనున్న పద్యము, ఆ పద్యమందు చెప్పబడినలక్ట్మృణమున 
కనుగుణముగనే యున్నది. అది ఇది, 


(తిపదికి నాక యం[ఘీ నిందుత నలువురు 
ద్యపతు లిద్భరు సూర్యు ిర్వుల "ల 
ద్యుపతిద్వ యార్కలు సొల, 


దీనినిబట్టి ఆ తూ పాదముల గణ్య్యకవము ల్సి (కిందివిధముగా 
నుండును, 


ఇం -1-ఇం (ఇం (ఇం 

ఇం -1-ఇం సూ -ఫసూ 

ఇం-(ఇషం -(-సూ 

అనంతాదులు చెప్పినలక్షణము (పకారము చూచినచో, విన్న 

కోట పెద్దన లక్టణమందలి రెండవ పాదమందు చివర నొక్క 
సూర్యగణ మధికముగా నుండును. దానిని తొలగించినచో అనం 
తాదుల లక్ష్మణ మెర్సడును. (శీ నాగరాజుగారు అనంతాదుల 
లక్షణముతో వి, పె, లక్సణమును సరిపుచ్చుటుకు రెండవ పాద 
మును “ద్యుపతు లిద్దరు సూర్యుండొలి అని సవరించారు. 
వి, పె.లక్ట్వ అమున అనంతాదులి లక్తః ఆవులు నరిచూచుటకుముందు 
తత్చూర్వుడ్డెన రేచనయొక్క లక్ష్య అముతో సరిచూడవలసి 


యుండును అచ్చులోనున్న (పకారము దేచనయ్వొక గ్రా రిక్య 
స 
లక్ష్మణ పద్య ఏ విధవుగా నున్లుది. 


(తిదశేం(దులాజగు పదియగు నెడనకున్‌ 
గదియ ర0టన్లు మూటను 
నదుకుడుం దిపదకు ర్‌ి ర్య 


(కపి, వు. 54 వా. ము. 1950) 


1. మలన గీతియందు పొాదమంతటను ఏక జాతి గణముల 
ననంతాదు లొప్పుకొనినారు. దానికి కారణము “మేలనగీతి ఉత్పా 
హమృుయొక్క చివరి మాతను తగ్గించుటచే ఏర్పడినదగుటయే 
యని తోచును. మరియు, ఈ స్పితి అనంతాదు లొక గ మేలన 
గీతి యందే సమ్మతించినారు. 


రప 


థారతి 


లక్ష్య స్వరూప విషయమటులుంవి, ఇందులో (తీపద 
'శీవి లక్షణము చెప్పబడీనదో స్పష్ట్పృముగొలేదు, గణ విభజన చేసి 
చూచినచో 


ఇం -1-ఇం -1-ఇం -1- ఇం 

సూ-+-ఇం -(-ఇ౦ 

సూ (ఇం -(షం 
అని ఏర్పడును, ఖ్గక్ష అర్భ్య మును చూతమన్న, ఆరింట పదింటు 
ఇం[ద గణములుండగ్యా రంటును, మూటను అదుకగా (_తపద 
ఏర్పడునని తోచును. అయితే రెంటను మూటను అదుకునవి 
యేవి? అవి కూడా ప్లే దగణములే అయినచో, ఆ నాల్సు గాక 
ఉండవలసిన మిగతా గణములేపో తెలియదు, షట్పదీలో చంద 
గణములు కూడ ఉండును. మరి, ఇందులో కూడ నుండునా 2 
లేక సూర్యగణములుగాని, అవి ఇవి కలిసిగాని యుండునా౨? ఉన్నచో 
ఎక్కడెక్కడ? చం[దగణము లుండుననుకొన్న చో పద్యము కుద 
రదు. సూర్యగణములన్నను ఒకటి అయిదు, ఏడు, తొమ్మిది, 
పది గణములు సూర్యగణములుకొవు. ఇ 'ప్బేవిధముగ కూడ, 
ఇది సమన్వయముకాదు. ఇక గణవిభజనబట్టి చూచినచో ఆనం 
తాదుల రికృణమునకు విరుద్ధముగా నున్నది. చివరి ర౮0౦డు 
పాదములలో చివర సూర్యగణ మనంతాదుల లక్షణ మందుండగా 
"స్ప పద్యమున మొదట నున్నది. 


కన్నడవుందు (తిప దకు (పముఖ యప యోగమున్న మ్‌ 
తెలుగున లేదనియే యనవచ్చును. రేచన (తిపదకు, కన్నడ (తిప 
దకు ఏవ్నెన పోలికయున్నదేమో చూడవలెను. కన్నడ ,తిసగ 
యొక్క ఆ యా పాదముల గల కమ మిట్టుండును. 


ఇం -[-ఇం -4-ఇం (ఇం 
ఇం [సూ -ఫఇం -(-ఇం 
ఇం -1-సూ --ఇం 


మొత్తముమీద పద్యములో అన్ని పాదములందు గలసి పదనొకండు 
గణము లుండును, ఆరవ పదవ గణములు సూర్య ((బహ్మ్ర 
గరాములు, మిగిలినవన్ని యు ఇం(ద (విష్ట ) గణములు. మొదటి 
రెండు సొదములలో నాల్నేసి గణములు, మూడవ పొదములో 
మూడుగణవము లుండును. ఇది కన్నడ (తపదలక్షృణము, 


రేచనపద్యమందలి 'ఆఅజగు పదియగు.... అనుదొనిని 
బట్టు కన్నడ (తిపదననుసరించి లక్షణము చెప్పబూనినట్ను 
కనిపించును. ఆరవ, ఏడవగణములు వరునగా రెండవ మూడవ 
పాదములలో నుండుటబట్టి " రెంటన్సు మూటను అనియు, 
రేచన లక్షణమున నున్నది, అయితే ఆ స్టా నములలో నుండవలసీన 
గణములు సూర్యగణములని చెప్పుటకు తగినస్పితి రేచన పద్య 
మునలేదు. కన్నడ లక్షణము ననుసరించినవనో రేచన సద్య న్స్‌ 
(కిందివిధముగ నుండవల యును. 


(తిదశేందు--లాఅగు--పది యగు--నెడనకున్‌ 


గది యగ-ాాటెం డి--టనువవూూట--నూర్వ్యులు 
నదుకుడుణ-|(దిపదా--కునవురు 


(తిదశేం్యదులు అని అపుకొనీ పద్యమందన్నియు. ఇందగణ 
ములే యుండునని చెప్పుకొనవలెను. ఇక్క ఆరవ సదవ స్టృలము 
లతో--అనగా. రెండవ మూడవ _పొదములలో--మా[ తము 
సూర్యగణముల నదుకవలెను. స్పె సవరించిన పానము ననుస 
రించినచో అక్ష లక్షణములు రెండును సమన్వయమగును. 


అయితే. దీనికిని విన్నకోట పెద్దన లఅలక్షృణమునకును 
దము స్పష్టృముగా కనిపొంచుదున్నది. మొత్త మూ యా పాదము 
లలో నుండవలసిన సంఖ్య ఇద్దరి లక్మణమందును సమానమే. కాని 
రేచన లక్షణమున సూర్యగణములు ర0జే యుండగా పెద్దన 
లఅక్షృణమున మూడున్నవి. మరియు ఆరింట్కు పదింటకాక, ఏడింట 
ఎనిమిదింట్క పదునొాకండింట నున్నవి. అనగా రేచన లక్షణము 
లోని ఆరవ ఏడవ గణములు, పదవ పదునొకండవ గణములు 
వనుక ముందుల్సి నవి, మరియు 60డవ విదముచివరి ఇంద 
గణము సూర్యగణముయినది. 


అయితే దేచన "పెద్దనల అకృణము లందీ బెదమెందుకు 
నచ్చినదన్నది విచారతీయమగును. _ కన్నడ (తిపదయొక్క 
లక్పణముతో పోల్చకున్నను సరిగా లక్షణము చెప్పగలిగినంత 

ళో క్‌ 

స్పృవ్యృముగా దేచనయొక్క  (తిపదలక్ష అణములేదు. అందువలన 
రేచనయొక్క _తిపద లక్రణముచెప్పు అక్ష పద్యమును గణ 
విభజనముచేసి చూచి లక్టణముచెప్పవలసెన స్పితి "ెద్దనకు 
కఠిగి యుండును. పెద్దన చూచిన. లక్షణ పద్య మందొకటి రెం 
డక్ట్రరములు లోపించి యుండవచ్చును, అప్పుడు 


(తిదళేం (దు--లాజిగు--పది యగు--నెడనకున్‌ 
గది యగా-రెండిట--మూట--సూర్యు 
నదుకుడులాా (తిపదకు-ా-నవురు 


అను రితిగా గణ నిభజనము జరిగియుండవచ్చును. స్పై పాదమందు 
రెండవ పాదమందుండవలసీన “రెండిటను కు బదులు, “ఠెండిటి 
అనియు, 'సూర్యులికు బదులు “సూర్యు'నని యున్నది. ఇదే 
"పెద్దనకు లభించినచో సెద్దన చెప్పిన లక్షణము దాని గణ విభ 
జన ననుసరింఛియే యున్నది. అందువలననే ఆ యాపొదము' 
అందలి గణ సంఖ్య ఇద్బరి లక్ష్మ అణములలో సమానముగానే ఉండి యు 
పెద్దన లక్థ్న హఅమున గణ భేదము, స్నాన భేదము కలిగినది. 


ఇంత చెప్పుట యెందుకు? అని యనవచ్చును. _ దీనికి 
కారణమున్నది, పెద్దన తవ ఛందో విషయ రచనకు పూర్తిగా 
రేచననే అనుసరించినాడు. రేచనచెప్పకుండిన రెండుమూడు 
(కొత్తవిషయములను చెప్పినాడుకాని, చెప్పినవానిని మార్చి 
యుండలేదు. అందువలన ఈ విషయములయందును పెద్దన 
బేచననే  యనుసరించి  యుండుననుట  సమంజసముగా 
తోచును. కావుననే పయివిచారమంతయు నావశ్యకమయినది. 


ఇట గమనించవలసిన మరలొక విషయమున్నది.. రేచన 
మూడు విషమగీచులు చెప్పగా పెద్దన వానినుండి (పగీతిని వదఠథి 
నట్ముగా అచ్చు పతులయందు కనిపించుచున్నది. అనగా (పగీతి 


రీ 


కలగూరగ౦ప 


"పెద్ద నచెప్పలేదు. దీనికి కారణము కనిపించదు. ఒకవిధముగొ 
నిట్ళు చెప్పవచ్చును. ఆటవెలది (యను సమగీతమునకే ఏ' 
మొర్పును లేకుండ కేవలము _పాసచేర్చుటచేతనే పగీతోగా 
చెప్పబడుచున్నది. ఇళ్ళే తేటగీతికికూడ (పాసచేర్చి మలొక 
"పరుసెట్టవచ్చును. కొని దినిని రెచన చెప్పలేదు. నిజమునకు 
తేలగీతికి లేనప్పు డొటవెలదికికూడ అక్కరలేదను ఉద్చేశ్య్వముతా 
"పెద్దన దానిని వదిలియుండెనేమో  యనిపించును, కాదన్నచ్‌' 
(గంభపాతము జరిగియుండునని _చెప్పవలసియుండును. 


ఒక. కావ్యాలంకారచూడాముణియందేకాదు, ఇంకను 
వివిధళ్ళుం (గంథములందు చర్చించి తేల్చుకొనవలసిన వి్‌ష్మ 


యము లఅనేకములున్నవి. సహృదయుల విమర్శలు, చర్చలే 
సరియైన పరిమ్కైోరమును కలిగించగలవు. 
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నాకుతోచిన యీ విషయనులను చెప్పుటకు “కూతు 


భూతులయిన సీ బండి నాగరాజుగొరికి కృతజ్ఞతలు. 


కువూరదొాసుని దశరధుడు 
(శ్రీ టి వి, యం, అయ్యవారు 


సంస వ్రత సాబాత్య (పపంచమున కుమారదానుడు మహో 

కవిగ మంచి (ప్రశస్తి నందుకొన్న ధన్యుడు. రామాయ వేతి 
వృత్తము. నాధారముగ చేసికొని, అతడు రచించిన జానకీహర 
ణము రాజశీఖరునివంటి మహాకవుల ,(స్తోట(తములకు పొత 
వ్నెనది. కాళిదాస మహాకవి రఘువంశము ఎఐపుల (పచారమున 
రసికుల నలరించుచుండ, రామగాధను, మరల మహో కావ్యముగ 
(వాయు సాహసము కుమారదాసునకే చెర్జినది. ఈతని తరువాత 


రామాయణమును మహా కొవ్యముగ (వాసినవాఠరెందలో కలరు. 
కాని వారి కృతులేమియును జానకీహరణముతో పోల్ప నరృములు 
కావని ఘంటా ఘోషమున చెప్పవచ్చును, (పవరసేనుని “స్‌తు 
బంధము ((పాకృత కావ్యము) మూతము దీని కసవాదము 
(0206206008), అంతే, మహాకావ్య నిర్మాతగ కుమారదాసుడ్సు, 
మాఘ, భారవులకు తుల్యుడు. ఈ విషయ మాతని కావ్యము 
నామూలచూడము. పరిశీలించిన సహుదయులకు విదితము కాక 
పోదు. ఏవంనిధ (పతిభాశాలియగు నీ వమహాకవిదేశకాలముల 
నించుక పరామర్శించి, జానకీహరణ గత దశరధపా(త చిితణ 
మును స్పూలముగ (పస్తానించుట యేనా వ్యాసలక్ట్మ ్యము, 


దెిశకాలములు 


౫ (గంథన్స నిదర్శనములబ ట్ట యిమ్మహాకనవి సింహళ 
దేశీయుడని చెప్పవల యును. తద్పేశ పరిపాలకుడగుట మరియొక 
విశేషము, రాజకవి యగు నీతని గురించి యనేక గాధలు సింహ 
భీయులు కొందరు చెప్పుకొందురు. “ఫృహావంశము"” కాళిదాస 
మహాకవితో నితనికిగల సంబంధమును సూచించు నొక కథను 
పేర్కొన్నది. భోజరాజునకు  మనవారంటగట్టిన ““కప్పులే కవు 


లోత్సత్సి*”” యను. ళ్నోకపు కథను కుమారదాసున కది అన్వ 
యింపచేయుచున్నది. కథలోమా[త వే ీదమును లేదు. అచ్చట 
కుమొరదాసుడ్కు ఇచ్చుట భోజరాజు. తన (_పాణమి(తుడగు 
కాళిదాసు వేశ్యాహతుడు కాగా సుహృద్‌ వియోగమును భరింప 
జాలని ఈత డతని చితిస్పైననే (పాణత్యాగము చేసెనట. 
ఆ సందర్భముననే ఈ మహాకావ్వమును నాశువుగా చెప్పెనని 
యొక (పతీతి, సింహళ దేశీయ (గంథము అనేకము లీ సంగ 
తిని ముచ్చటించినవి. కథ మాట యెొట్నున్నను, కుమారదాసుడు 
సింహళదేశ సార్వప్తైముడనుట. కిది తోడ్పడును. దేశమేడద్దెన 
నేమి2 మహాకవుల పరిగణించునప్పుడు కుమవూరదాసుని మనము 
మరచిపోలేము. 


ఈతని శ్నోకపాదమొకటి వ్యాకరణ మహాభాష్యమున కాన 
వచ్చుటచే. కొంద రీతనిని పతంజలికి పూర్వుడని యందురు. 


అది సరికొదు, సూక్తి ముక్నావళిలోని రాజశేఖరుని (ప్రశంస దినికి 
బాధకముగ నున్నది. 
“జానకీహరణం కర్షుం రఘువంశీ స్పితే సతి 
కవి! కుమారదాసశ్చ రావణశ్చ యదిక్న మః” 
క్‌ 
(సూక్తిముక్నావళి 
రఘువం శానంతరము పుట్టినదని చెప్పుటకు నీ శ్ళాకమే (ప్రబల 


దృష్టాంతము. ఛందోబద్ధమగు పతంజలి మునివాక్యమునే కుమూ 
దాసుడు తన శీకమున నదుకుకొనెననుట సముచితవ్మెన 


తీర్చు. సంస్క్పత వాజ్మయ చరి తకారులగు (బహ్మ శీ 


మల్గాది.  సూర్యనారాయణశా( స్పిగారి అభి(పాయమును 
నిట్నయున్నది. ఇంత సంచేహమునకు మూలమ్మెన "అయి 


విజటొహి దృణ పగూహని"మ్మను నా శ్గకమును క్చేమేం 
(దుడు కూడ తన *బొచిత్య విచార చర్చలో నుపసరలే + చిత్యము 
నకు వ్యతిరేకోదాహరణముగ నుదాహరించినాడు. కాళిదాసునకు 
కుమారదొసుడు సమకాలికుడ్డె నను కావచ్చునుూలాలేదా అర్వా 
చీనుడ్డెన కావచ్చుననుటయే దీని పిండితార్టము. ఇంతవరకును 
శుష్క్టన్నెన దేశకాలముల చర్చ సొగినది. ఇక నసలు విషయ 
మును (పస్తావింతము, విశ్వామి( తుని యజ్ఞ మునకు మాదీచ 
సుబాహులు వడదే పదే విఘ్మమును కల్మించుచుండిరి, విమ్మ్వంశ 
సంభూతుడగు (సీరామునిం గొంపోయి॥ తన యజ్ఞమును సర్పి 
ఘ్నము కావించుకొనవలెనని ఆ మహర్షి తలంప్పు. ఈ యుద్చేశము 
తోడనే అతడు దశరధునికడకు వచ్చి, సవనరక్ట కై (శీరాముని 
తనవంట పంపుమనును. _ ప్లుత్తవ్యామోహపిడితుడగు దిశే 
రథుడు వాగ్చానభంగకునక్తైి న సమ్మతించునుగాని, అక్కతొ 
(స్తుడు కాకపక్ట ధరుడగు  (శీరాముని _ విశ్వామి( త్తునివెంటు 
పంపుట కంగీకరింపడు. కడకు విష్కల (పోదృలమున నెట్నో 


గుండె రాయి. చేసికొని పంపును, వాల్మీకమున నీ ఘట్టృమంత 
యును నొక పెద్ద రాొద్భాంతము. విశ్వామి( తుడు రాముని నడు 
గును. దశరధుడు విలుకాదనును. పు(త్తవిరహభీరువగు నొ 
మహరాజునోట వాల్మీకి ఈ వాక్యముల చెప్పించినాడు. 
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భారతి 


5 డ్య్యన ప్ప్ర్రాడ్రళ నల్నో కు రామో రొబీవ లోచన! 
న యుద్ద యోగ్యతా మస్య పశ్యామి సహరాక్ట్మ సెక్‌ 
ఇయ మక్తాహిో సేనా యస్యాహం పతిరీశ్వరకి 
అనయా సహితో గత్వా యోద్సాహం ల్జెర్నిశౌచర్నె!ి 
ఇమే శూరాశ్చ్ళ వికాంతా భృత్యామేన్న విశారదాఃి 
యోగ్యా రక్సోగన్నోర్యోద్భుం న రామం నేతు మర్జసి 
అహమనేవ ధనుష్టాణి ర్నోప్తా సమరమూర్చని 
యావత్‌ (పాణాన్‌ ధరిష్యామి తావ ద్యోత్స్యే నిశౌాచర్శె! 
నిర్విఘహ్నా (వతచర్యా సా భవిష్యతి సురక్ష తొ 
అహం తత గమిష్యామి న రామం నేతు మర్హసి 
విివయుప్తో హి రామేణ ముహూర్తమపి నోత్సహే 
జీవితుం ముని శౌర్వూూ ల! నరామం నేతు మర్హ్హసి $$ 

(బాలకాండము సో సర్గ ము 


వాల్మీకమున ఇంత విపులముగా నడచిన ఈ ఘట్టపు స్వరూప 
మునే కుమారదాసుడు పూర్తిగ మార్చివేసినాడు. ధర్మార్భమ్మోన 
దశరధ విశ్వామి(తుల సమావేశమును నిజముగా కుమూరదాసుడు 
మహోాదాత్తముగ చి తించి మూలగాధకు మెజుగులు తీర్చినాడు, 
అస లతని కావ్యమున నిశ్వామి(తుని (పవర్హ నమే వేరు. ఎక గ్రాక 
లేని నిండుతనమును నతడు (పదర్శించును. యథావిధి కుశల 
(పశ్నల్నెన పిమ్మట నతడు సుబాహు మారీచుల శిక్టక్షై (శరా 
ముని తనవెంట పంపు మనును, అంతే. అంతటితో విశ్యామి( తుని 
పనియ్మె నది. అతడు వేరుగా బలవంతమేమియును చేయలేదు. 


అంతయును దశరధునికే విడచిసెట్సి మౌనముగ నున్నాడు. 
వమూూలము నందలి విశ్యామి( తుని రణేి నచ్చకే కుమూరదాను 


డిట్ళు (వా సెననుకొందును, తను కావించిన ఈ మార్పునకు 
సమర్శన కూడ నాచడే ఇట్టు చేసుకొన్నాడు, 


నృపతావితి వేదితా పదా 

మునినా జోష మభూయ తక్ట్మణన్‌ఎ 

మహతాం నకదాచి దర్శనా 

గురు నిర్భంధ వినష్టు సౌష్టవా-లా 
(జానకీహరణము---చతుర్శ్య సర్భ్య ము) 


విశ్యామి తునంతటినాడు వచ్చి. యడుగుటాామ హో 
దారులగు రఘువుల వంశమున పుట్సిన దశరధుడు తొలుత నిత్తు 
నన్మి చివరకు వీలుపడదనుటా-అతడు నిర్భందము చేయుట 
కుమవూరదొసునకు రుచింపలేదు. అందుచేతనే యిట్ళు (వాసి 
సమర్శ్హించుకొన్నాడని తోచును. విశ్వామ్మితుని పృాతనే ఇంత 
రమ్యముగ.. తీర్చిన మహాకవి దళరధునకు లోపము చేయునా! 
విశ్యామి[చునకు తగినట్బుగనే (పవర్షి ంచినా డతడు. (శ్రీరాముని 
న న గావించి యొక్కదినము వ్యవధిలో పంపి 


నాడు. మూలమునవలి---వి శ్వామి [తుని (భూభంగములకుగాని, 
వశిమష్టాదుల  హితవాక్యములకుగాని ఇందాస్కారవే లేకపోయి 
నది, మహారాజుగా తన కర్త వ్యమును తాను గుర్తించి దశరధు 
డిెచ్చట నడచుకొానను, మహది వెంట యజ రకణక పోవ 
ళ్‌ ్‌ ల యల జు చూ 
నున్న తన బహి8(పాణమగు (శీరాముని అంకమున కూర్చుండ 
బెట్టుకొని యాతడు కానించిన హితోపదేశము--కువూరదాసుడు 
దశరధుని కిరిటమున చెక్కిన మహోజ్బ గ్రలవ్య జము, అది ఇది. 


శరణోపగతం న పాతియో 

న భినత్తి ద్విషతాం సమున్నతివ్‌) 

నసబాహు రసొధన క్టమో 

నరవృక్త (బ్రీభవకి (పరోహక! 

పరకృత్యజడో యశోటర్జ్యనే 

జరర్షెక (సనో నిరుత్సుకకి 

పశురేవబుధ్నె ర్నిగద్యతే 

యవస, గాస నివృత్తమానసకి 

అకృత ద్వెషదున్నతిచ్ని టక 

(శిత సంరక్ష మః వంధ్య కర్మణః 
ఎషస్య నిరర్శక కర! 

కిల కండూయన మొత సొర్ట కక 

అశనే రసనాని దేహినాం 

కృతయోగాని ముఖేషు భూరిశకి 

న నసన్ని తదేషు దుర్శభం 

(పభుయత స్యా దభయం (పజల్సితువ్‌ఎ 

తవ జీవిత సంశయేప్వపీ. 

న పరిత్యాజ్య మిదం కుల వతవ్‌ు 

సులభం (పతిజన్మ జీవితం 

హృదయం ధర్మరతం హీ దుర్ణభన్‌ం” 

(జానకీ హరణము, , చతుర్శసర్న ము) 


దశరధుని యుపదేశ మిచట సం (గహముగా నుదాహ 
రించిళిని. దీనిలోని చివరిశ్నకము ఇక్స్వాకు కుల సముత్పన్ను 
డగు దశరధున కెంతయును తగియున్నది. పుటత్త వ్యామాహ 
మును తెగకోస్తి ధర్మరక్షణకు బద్దకంకణుడ్డె, దశరధుడు 
కేవలము రాజ్యా. శమ తపస్వివఠె నిచట (పవర్హించినాడు. ఇట్టు 
దశరథుని కువూరదాసుడు చితించుటకు కారణము నాకు చూడ 
కాళిదాస మహాక్షవి కృత రఘువంశమును  బహువారముల నత 
డధ్యయన మొనరించుటయే. జన్మశుతిలోని కాళిదాస కుమార 
దొసులి మ్మైె( తీబంధమును "జానకీహరణమున కనుపించు రఘు 
వంశ శ్నోకానుకరణములును నా యూహ కాధారములు. రఘు 
వంశ వర్టితులగు నిక్సా్వాకుల వముహోదాత్త చరి తముల కన్తు 
రూసపముగ్య కొంత స్వతంటతించ్కి దశరధుని శీలమున కిట్టు 


స్‌ 


కలగూరగ౦వ 


కుమౌారదాసుడు వన్నిల దిడ్నెనని చప్పునచ్చును. రాజకవియగు 


నాతని ఆత్మీయత కూడ దీనికి కొంతవరకు “'హీత్రు వనిపింపక 
పోదు. ధర్మబద్ధముగ, (పజారంజకముగ సింహళదేశమును 
పాఠించిన మూర్తాభిషిక్తులలో కుమారదాసు ఉఊొకడని యా 
దేశ (గంథములు చెప్పుచున్నవి. తాదృన్ష ర్మాభిరతిగల మహా 
రాజు రశరధు నిట్టు చి తించుటలో వింతలేదు. లౌకికదృష్మ్టీలో 
నీ మార్పు అనుచితమయినను, ధార్మిక దృస్మి కిది పరమ 


రమణీ యమనుటలో వి్శపతిపత్సి యుండదనుక్‌ందును. ఇమ్మహా 
కవి కవితాసౌందర్యమును వీలువెంట వేరొక వ్యాసమున (పస్తా 
వించెదను. ఇప్పటి కిది చాలును. సాహిత్య ఎకొాడమీవారు కాళి 
దాసుని కృతులతోబాటు--ఈ మహాకవి జానకీహరణమును 
కూడ సుందరముగ (పక శఉరింసనవలెనని నా యభ్యర్థ్య నము. 


రాజగోపాల విలాసనుు 
శ్రి బండి నాగరాజు 


"పె శీర్పికలో  మామి తులు 


పై (నీ కొడకండ్స్శ వెంకట 


రాఘవాచార్యులవారు “భారతి ఆజాల టాం లం ననాక 
లఘువ్యాసము (వకటించిరి. “అం దీ(కిందివిషయములు గమ 
నార్జ్హ వములువ-లా 


క. కృష్మ ని యష్మ ట్రమహిషులను అపష్మ్పృవిధశృంగార నాయీ 
కలనుగా (శీ నిడుదవోలువారు నిరూపించిరి:--. రుక్మిణి-స్వీయ 
స్వీయ, స్వీయ; 2 భ్మ ద--పరకీయ (జారిణి,  కలహాంతరిత, 
జారిణీ 3. లక్ట్సణా-వాసకసజ్నిక వాసక సజ్జ్మిక్క బారిణి.--- 
ఇట్టు మూండుచోట్స మూండు విథములుగాం _ టెలిపియున్నారు. 


2. అవస్తావిశీషము ననుసరించి, రుకి శ్రైణాస్వుాయ యనుట 
పొసంగదు,. కలహాంతరిత యగును, 


ప భ(దా-బారిణి యనుట (పొమాదికము, ఈమెకృష్ముని 
యర్హాంగి కనుక సరకీయకాదు.  అవస్మావిశీషము ననుసరించి 
కలహోంతరితగాదు. అభిసారికయగును, 


ఉ, లక్తణ--జారిణయనుట పొరపాటు. (శి వెంకటరావు 
గారే వేట్‌ "కచోట. తెలిసినట్ళు వాసకసజ్మికయగును. 


5. ఇతరలు, వారు నిరూపించిన నాయికలే యగుదురు. 
రక శ్రైతీలా స్వీయ యనుటవలన, అష్మ్టమహిషుల 
యున్నందున నితరలు పరకీయ లగుదురా? 


"స్టే శీర్షికతోనే (శ్రీ ఆర్‌, రాజగోపాల్‌గారు మఠళొక్ష 


న 


లఘువ్యాసమును “భారతి 7--డా-62లో. (పకటించిరి, 
అందలి సారాంశమిది;--- 


పసక్తి 


1. *రాజగోపాలవిలానము” ము(దణ్శపతియందు కొన్ని 
పొరపాటు సంభవించిన విషయము వాస్తవము. ఆనవిషయము 
(శీవెంకటరావుగారే గుర్తించియున్నారు. (196 వఏ0ళ006గు 


500601 10 16౭)6804 క16622€4%0, 60186 
410100) దానిని (శి రాఘవాచార్యులవారు చూచినట్టులేదు" 


9. కాళయా-ా అవస్శా "భేదములచే నీయిష్ట్టమహిషులను 
అష విధ శృంగారనాయికలుగా చిటతించి యున్నాండు. “ఈ 


యష్మ్టమహాషు లఅందటున్సు దక్ష జ నాయకుండగు కృష్ట నిపట్టు 
స్వీయతే. గనీ రాఘవాచొార్యులవారు, అవసా విశేషము ననున 


రించి రుక్మిణాలాస్వీయయనుట పొసంగదని యీ 
వలన అనిటో తెలియుటలేదు. 
పై, రాజగోపాల విలొనమునందు చిశతింపంబడీన రసో 


యస్నవిధనాయికలను (శి ఆర్‌. రాజగోపాల్‌ గారు అంధ 
సాహిత్య దర్పణమునందలి లక్ట్యణములతో వివరించిరి. (రుక్మణి 
--కలహాంతరిత, భ(్యద--అభినారిక్క  లక్టణ---హాసకసబజ్నిక 
జాంబవతి--విపలబ్బ స్ట మి తవింద--ఖండిత్క సుదంత---- 
విరహోత్కంఠిత,  కాళిందిల్యా పోషితభర్హ్యృక, సత్యభామా 
స్వాధీనపతికు) 


కారణము 


మ్‌ోంద గీట్టుంచిన విషయములు ముఖ్యముగా గమనింపః 
చగినవి, 


(క రాఘవాచార్యులవారు. చూపిన పాఠరపాట్సను పొర 
పాష్టేయని నీ రాజగోపాల్‌ గారు వాస్తవము నొప్పికొనిరి, 
మంచిది. (శీ నిడుదవోలువారును ఈ విషయమును గుర్తించి 
యున్నారంట! సంతోషము, కాని, వారేమని గుర్షించిలో 
ఆ గుర్తింపునకు  (వస్తృతముతో నేమ తము (పశక్తి 
యున్నదో తెలుపర్నెరి,. వారుచెప్పీన యాంగ్శ (గంథమునగల 
(పస్తుతొాంశములను _ దెలుపక్క శీ రాఘవాచార్యులవారి సవర 
అలనుబట్టి యు, (కీ నిడుదవోలువారి నిరూపణలను బట్టియు 
(శీ నిడుదవోలువారి నిరూపణలనుబట్చీయు. లక్ట్మ్య్య్య లక్టణముల 
నేకరువుపెట్టిరి; పిష్ట్రసేషణము! 


(నీ రొజగోపాల్‌ గారు ఒక ముఖ్యవిషయమును గమనింప 
వలసి యున్నది, 


క్‌ అష్మృమహీషు అందజును న్వీ యలేగద! మణీ 


రుకీ శటోలాస్వీ యయని ( పత్యేకముగాం జెప్పుటు యేల? 


శె 


కై స్వీయ, పరకీయ (అన్య); జారిణి=( వేశ్ళసామాన్య) యను 
(నాయిక్సా "భేదములు మూండును, స్వాధీనపతిక మొదలగు 
నెనిమిది (ఆ నాయికలయొక్క యవస్టాా "భేదములును వేణుం 
వేణు విభాగములని ఇకి రాజగోపాల్‌ గారికి. దెలిసినట్టులేదు! 
స్వీయా-పరకీయయు, జారిణీయు.ంగాం జాలదు. , ఐనచో 
స్వీయాత్వము  శౌశ్వతముగాం గోల్పోవును, అవి యవస్బ నుబట్సి 
మాజివు. భర్చుతో వారికిల గల సంబంధము నవి సూచించును. 
స్వాధీనపతికాది "భేదములు అవస్తావిశేషమునుబట్టు మాణఖయిన్సు, 
ఒక్క, సళ్యభామయే యవన్బృనుబట్టి యెనిమిది విధములుగను 
వ్యవహరింపనగును. కనుక, అష్పృమసాషులను అప్ట్పృవిధశ్చంగార 


త్‌, 


గ్రంథవిమర్శనము 


న 


(శ్రీరామ చరిత మానసొమృతము 


[ రచయి(ఛి--ళులసీదాసదాసి--మూల్యము రు. 10-- 
4౦0 పుటల _,వచన  (గంథము. (పతులకు--నేలనూతుల 
పార్వతీకృష్ణృమూర్షి --మూలస్పేట నెల్లూరు ] 


(ల్వవ్రనంద కాననే రమ్యే జంగమ! తులసీ తరు! కవితా మంజరీ 
యస్య రామ (భమర భూపితా-ి మధుసూదన సరస్వతి. 


హీరోని 


స్పై వచన (గంథ రచయిితి (శీమతి నేలనూతుల పార్వ 
తమ్మగారు. (శ వెంకటేశ్వర సమేత అలమేలు మంగతాయారు 
దేనికి ఈ (గంథము సమర్చితము. “మున్నుడుిలలో (శీమతి 
పార్వతమ్మగారు (బహ్మశ మామిడిపూడి రామకృష్ణ య్యగారు 
రచించిన వాల్మీకి రామాయణ  కథామృత రచనమందలి వస్తు 
(వదర్శన పద్ధతియే తము కావ్య రచనకు ఆదర్శ పాయమ్నెన 
దనియు.......పొందీ భాషలోం దఠలమానికమని అన్ఫుందగి పవి(త 
(గంథమగు. తులసీ రామకథ పథనమునకుం (| దోవచూపుటయే 
తమ రచనయొక్క ఉద్నేశ్యమని యు దెల్పినారు. నీ పుట్ట్టపర్షి 
నారాయణాచార్యులుగారు--'మూలమునకు యధాతథముగ వా 
రనువదించినదికాదని యు గథను సంకుచితముగం జెప్పుచుం బోవు 
దురనియు6 దనికింపుగ దోచినచోట ననువదించిరని యు---ఈ 
పద్దతి మూల(గంథమును జదువవలెనను నాశను రేకెత్తించు 
ననియులి--దమ యాశీర్వచనములలో 
దొసు రచనా విశస్థృత, రామచరిత మానసముయొక్క తత్త గ్రే 
మును జర్చించినారు కూడ. (శ మోచర్జ రామకృష్న య్యగారు 
తులసీదాస పృత్తము నిందు సంగహించిరి. ఈ రామచరిత మాన 
సమునకు సప్ప సోపానములు గలవు, బొాలొ యోధ్యారణ్య కిష్కింధా 


సుందర అంకా కొండము లాబును ఉత్తరకాండమును ఆఅ సోపా 
నములు, రాము చరిత మవూననవున రామచరిత మనెడు మోనస 


సలోవరవునీ భావము. (రూసకొలంకారము)). చూనస సరస్సు 
(బహ్మ సంకల్పమువలనం గల్తినట్టి ది, సమనస్త్వ్వపొపములను 
(బక్టాళన మొనర్చునది. సప్ప్యర్హులు నిత్యము స్నానముచేసి పావి 
(త్యము నొందునట్టిది, అందుచేతనే రామచరితను మానస 
సరస్సుతో నభేదము కల్పించి రూపకల్చనము చేసినాండు కవి, 
వాల్మీకి రామాయణమునకున్ను దీినికిని అటనటం బీ కొందికలులేవు. 
తదనువాద _గంథము కాదిది. రామకథ నెవరెట్టు గానము చేసిన 


ప 


'సెలవిచ్చినారు. తులసీ 


ణీ 


నేమి? అందలి ""ఘునాఖ్యాయికలన్ని యు నే భిన్న దేశకాలములళో 

వర్ని ంచిననేమి ౩ రామగుణగాన సము దాభిముఖముగం (బవహించి 
అందు సంలీనమగునవె ఆ భావ పరంపరా నరిత్తులు, వాల్మీకి 
రామాయణము ఒక హమవత్ప్సరత్వతము వంటిది, వివిధ రావ 
కథలన్ని యు. దన్నగ సముద్య్యూత సౌరభ నర్ష్ని పుష్ప సమంచిత 
తరుతతులు. మానస సలోవరములు, మంజుల ధామములు, 
తులసీదాసు 'మానసము” భక్తిజల (పపూర్జము, సమస్త పాణీ 
లోక జీవన పదము. అనుభోక్తృ ృరసానంద పర్యవసాయి. తృషా 
ర్తునకు దివ్య పప, తులసీదాసు హృుదయతం। తులు పలికించు 
కొన్న మధుర వాబ్నేకరము. ఒక మహా భక్త హృట్‌ఘటము 
జీవన రథ (పయాణములోని ఒడుదుడుకులలోం దొణికిన రామ 
తత్త్వ (భక్తి రసోల్బ్భుమే మొననము, 


తులసీదాసు భక్సుండు. జననము 0న శతొద్నీ, (బాహ్మణ 
భాఖీ యుండు, తండి ఆఅత్మారామ డూబే--తల్సి హులసీదేవి, 
అభుక్త మూలానక్ష్మతమున జస్మించెనట, ముఖ దర్శనము కూడ 
దని పిత దేశాంతర మేగెను. పుట్టుకతో దంతము లుండెనట, 
రామోచ్చారణము. చేయుటచే “రాన్‌బోలో అని పిలచిరట! 
(ఇంటిశే ఎర న నద్సి,. ఇల్ము వీడి తీర్చా టనము సొగించినాండు. సూకర 
స్టే్యేతమున నరహరిదాసు గురువయ్యెను. అభ్యస్తృ శాస్త్ర సర్వ 
స్వుండ్డె పెండ్డాడినాండు. భార్య రత్నావళి. పుట్టినింటికేగిన 
భార్యప్పె వలప్పురేగి వెళ్ళ్టువ దాటియెగిి ఆమెచేం (బబోధితుండ్జె 
విరాగియయ్యెను. (పయాగలో సన్వాసి యయ్యెను. చిత 
కూటమున నిరంతర రామోవాసన సల్ఫిను, జపోదకముల అశ్వత్ళ 
మూలమునం బోయ రాక్ట్రసత్వముంబాసిన ఒక (బహ్మరక్టస్సు 
(పత్యుపకారముగా, రామదర్శన భాగ్యమునకి హనుమంతుని 
జొసపెను. అతండెవండోగాండు. తన రామాయణమునుూువీని ముద 
(శులు రాల్భు నొక ముదుసలి. వొనివలన( గర్శీన బభాభము రెండు 
పార్మ జారవిడచుకొన్నాండు. తాను దీయు చందనము యాచిం 
చు నిర్వుర బాలురం గోపించిన మన దాసుండు, బ్లైరాగి వేషమునం 
(బబోధించిన మారుతి మూలమున ఆ బాలురలో రాముని దర్శించి 
నాండు, రచన చిితకూటముననే, సంకటమోచన హనుమద్వి(గ 
హము గంగా ఘట్టమున నిల్చినాండు. చరమదశలో: దన రచనల ఇ స్నా 
దుమారము రేగినది. రామకథాగానముతో నసువుల! హస్తులు 
సూరదాసు సమకాలికుం డితండు. అన్బరు సృచృస్నె సూరదాసు 


ర్‌ి 


భారతి 


“అతండు మహార్షి అనియు, వానినోట వచ్చినది శబ్బ(బహ్మమని” 
తెల్పును, “తులసీ నతసయి, దోవావలఠి, కవితావళి వినయప, తిక 
వీని రచనలు, 


వాణీ వినాయకులకు వాల్మీకి హనుమంతులక్కు, నీతకు 
నతు లర్పించుచు గావ్యారంభము బేసినొండు తులసీదాసు. 


వాల్మీకీయమునా-రామకథ నారద మహార్షి వాల్మీకికి దెల్సి 
నట్కు కలదు- భరద్యాజుండు సొక్ట భూతుండు, (బహ్మ కారకుండు. 
మొననముననో? భరద్వాజుడు యాజ్బివల్కు గని రామకథను 
గూర్చి (పశ్నించును. అతండు పార్వతికి జివుండు. చెప్పినది తాను 
జెప్పెద ననును. శివుండు అగస్న్ట ్యనికడ రామకథ వినిన ట్ట ది, 
పార్వతితో భాషించినట్టిదిగా గథ (పారంభమగును. అట వాల్మీకి 
రామ జీవితగాథలో భాగస్వామి అగును. (ఉత్తరకాండము). ఇట 
రావు చరితతో శివ పొర్వతులు భాగస్వాములు--(దండకారణ్య 
మున మాయాహరిణమును మాయించి సలక్ట్హ బ్రుండ్బ్ట వచ్చిన 
రామునికి సీత కన్సింపకిపోంగా వియోగ దుంఖితుండగు రాముని 
జూచి-పరీక్టింవ మాయాసీతయ్మె న పార్వతి, రామ సర్వాంతర్యా 
మిత్వవము. _పస్క్ఫుటము కాంగా భర్త రాము నేల పూజించునో 
తెలిసికొనును,. తాను పరీక్సి చిన తీరు, తతృలితము భర్హ్చకుం 
జెప్పక బొంక్కి భర్త ఎతిరస్క ఎ్రతయయ్యె. ఆ దేవిని పాపాత్మగా 
నెంచి శివుండు అమెను స్పృృశింపండయ్యె, పార్వతి రాముని మానస 
పూజచేసి సశ్చాత్తప్తృర్మై భర్త ృపాదములస్పె6 బడును, శివుండు 
రామకథ దేవికి వినిపించును.) 
తన అసత్య దోష ఫలితముగొ సతీదేవి. ఆనాహూత 
యయ్యు దక్ష యజ్ఞమునకు బోవ సిద్దమగుట--శివుం డామెను 
వలదని విఫలుండగుట ---పితమౌానితయె హరునే భర్తగాం 
గోరి యోగాన్నికి ఆమె బలిత్మొ పార్వతిగా నవతరించుట--అధావ 
మానేన _ పితుర్తృపొతాదక్సస్య _ ప్యుతీ భవపూర్వపల్ని, 
సతీయోగ విస్పష్ట్రదేహా తాం జన్మనే శ్లైలవధూం. (పపేదే! 
అన్న శ్ళికమునకు వివరణ కథాగ్భృబొతము, “నారదుండుముందే 


శివునిపేరు తడవక అవుంగళవేషుండు భర్హ్హయగునని తర్మీదం(డుల 
చింతా. కాంతుల బేయుట---అతండు శివుండే భర్త యగునన్నను 


మేనాదేవి ఇఖైన్నయగుట---పార్వతి తన స్వప్న వృత్తాంతము 
చెప్పుటాాదేవశిరముని పార్వతీ జన్మ విషయము చెప్పి మేనా 
హిమువంతుల చృప్పిపరచుట---పార్వతి శీర్‌ వేల సంవత్సరములు 
తపస్సు చేయుట-లా(బహ్మ, శివుండు భర్త యగుననియు నప్పు 
ర్పులు వత్న్వరనియుం జెప్పుట--శివుండు రామోపాసన వేయుట 
రాముండు (పత్యక్ష వె పార్వతిని వివాహమాడుముని కోరుటస్నైె 
శివుండు తన వూర్వ (పతిజ్ఞ విడుట-- సస్త్పర్నులే పార్వతీభక్తి 
పర్‌క్టించుటక్నై. శివుని పరిహసించుట ((బహ్మచారి కువూర 


సంభవ కావ్యమునవ ల్ఫె-ఇవి కాళిదాసు తడవనివి--సుందరములే. 
శివుని వే్యతద్వయమునకు గన్పింపక రసాలశాఖ స్పై .దాగిన మన్మ 
ధుండు మూండవ నే తము తెరచుటతో భస శ్రమగును.. శివుండు 
రత్రి కభయమిచ్చి (పద్యున్ను పుత్తుండు భర్తయగుననును. 
మన్మధుని భసీ శ్రభూతునిం జేసిన ివుండు ఏలయని సప్పృర్నులు మరల 
బార్వతిని బరిక్టి ౦చ్చి (పసన్ను అగుదురు. వరుండ్హెన శివునింజూొచి 
వునాదేవి వాని వికృతాకారమునకు దుకఖించును. (_పాణత్యాగము 
చేయంోరును. నారదుడు సమాధానపరచును--ఇవి కని స్వకపోల 
కల్పితములు. యాజ్ఞవల్కు్యండు శివరాముల కఖేదము చాటుట 
(పశస్తృముగా నున్నది. భర్తనుబొందిన పార్వతి ఇప్తుడు అవశిస్ట 
రామకథ వినంగోరును. నాంటి రావు తిరస్క పతియే ఆవు నింతలు 
చేసినదికదా!! ఇదంతయు  నాటకీయపద్దతియ్మె పోయినది- 
శివునికి రామునిస్పె భవ్ని అసొరముగాం (బదర్శింపంబడినది. 
కాకభుశుండి (కాకిసేరు) గరుత్మంతునికి దెల్సిన ఈ గాథ శివుండు 
పొర్వతిక్‌ దెల్సుచున్నాండు--- 


కాకభుశుండి గురుధిక్కారము చేసిన--ఆ యోధ్యలోని శూ(ద 


_శీవభక్తుండు. నానా జన్మములెత్తునట్ను శివశప్పుండగును. కాకభు 


శుండి యగును. గురువు ఢివుని (బార్జించి. శిష్యుని గాపాడం 
గోరును. దానిచే---దివ్వశక్పులు, ఇచ్చా మరణము వరములుగా 
అను గహింపంబడీనవి. అది శ్లైవమున బాలరా మోచ్చిష్టృమును 
దినుచుండెడిది. అది సర్వతోకముల రామునితో: గన్నది. రాముండు 
దానిని బట్టుకొని మోక్టమిత్తుననును. అది రామునిస్పె భక్తినే 
కోరును. ఇట్టు రావమతత్త క్ష మెణీంగి రామకీర్తనము చేయుచు, 
సువేరు(పాంత వృక్టముస్పెనుండ--లంకలో నాగపొశబద్ద్డుల్నెి న 
రానవూదుల, నారద (పరితుండ్జె గరుత్మంతుండు రక్తి చ్చి (పభు 
స్పితికి విచారించి తద్బు8ఖ నివృత్సిక్షై నారదుని (బహ్మను, 
శివుని--వాని ఆజ్ఞ స్పెకాకభుశుండినిబేరి (పబోధమందును. అది 
రావుచరిత మానసము---నారద చమూహగాథ రొవణుని పుట్ళు క 
తెల్పి--రామావతారకథ తెల్పును. 


జలంధరుండు రావణుండగుట--నొరద శాపముస్తై హారి 
రాముండుగా అవతరించుట-ానారద గర్వభంగము--శతరూపా 
స్వయంభువుల తపకి ఫరితముగా నిష్క్మ వు రాముండుగా జన్మిం 
చుట---(కౌసల్యాదశరధులు అదితి కశ్యపులును, శతరూపొన్వయం 
భువులును)-| పతాపభానుండనురాజు, వాని తమ్ము. డరినుర్హనుండు 
(బావ్మాణ నాపమున రావణ కుంభకర్ము లగణుట్తు వారి వుం(తి 
ధర్మరుచి విభిషణుండగుట---ఇవి అవాలీ కీ యములు, ఈ రావు 
చరిత మానసమున-కాసల్యకు శిశున్నైన రాముండు విశ్వరూప్తవుం 
చూపించును, రామచం[దొద్రయ నందర్భమున కాకభుశుండి, 
కిన్చండు-అ యోధ్యలో మానవ రూపముల నుందురు, వీలుకాదన్న 


ర్‌ 


(గంథవిమర్శనము 


దశరధుని మాటకు పిశ్వ్యామిటతుని మనస్సున హర్ష ముద్భ 
వించును,. మిధిలోద్యునమున-ాగౌర్‌ పూజా నిమిత్తము వచ్చిన 
సీతయు, గురుపూణా (దవ్య నిమిత్తముగా. నేగిన రాముండును 
పరస్పర దర్శన సనమ్మూహాళులగుదురు. ("పేమపూరితవాక్కులు 
(పకటపరతురు గూడ. గారి పుష్ఫమాలను వర (ఎదానముగొ 
సీత్త కిచ్చును, రాముండు భర్హ్మయగునని దీవించును. చందుని 
జూచి రాముండు సీత ముఖమున కది ల్‌ “*చ్చుని వర్శించును, స్వయం 
వర మంటపమున వందిమాగధులు శివ ధనస్సును బూర్వము 
రావణ బాణాసురులు స్ప ఎశింప లేకపోయిరని పలు్కదురు. జెన్‌ 
ధనుర్భంగము న్దేసిన రాముని మిధిలలోనే పరశురాముండు దర్శిం 
చును. సీత (మొక్క అతం డాశీర్వదించును. జనకునిదూతలు 
సరశురామగర్చభంగము దశరధుని బిల్వనెగి తెల్టుదురు. సీత 
తన మహిమచే అణిమాది సిద్సులచే వియ్యాలవారిని దన్సును. 
(బహ్మ ముహూర్తమును శోధించి లగ్నప్మ తికను నారదునిచే 
జనకున కంపును. తనకే పట్టాభెషకముచేయుట విని రాముండు 
దు!ఖించును. దేవతలు స్వకార్యార్ధము రామ పట్టూ భిషేక విఘ్న 
కారుల్లె వాగ్బేవి నర్శింతురు. ఆమె మంధరావాక్కున వెలసినది--- 
రామునిపై ఈగవాలనీయ్రనిది త్తెకాా-మాయ ఆవరించి మంధర 
మొటు వినును. వనరాజ్యము తం( డి నాకొసంగెనని ఆనందముతో 
రాముండుపల్కు కౌసల్య కొంత దుకిఖించియుం దం(డిగారి ఆబ్బ 
రాముండు పొాలించుటళో ఆనందపరవశ అగును. రావు లక్ష్మ 
ణులు విఘ్నశ్వరునకు, ఉమాశంకరులకు (మొక్క బయలు 
దేరుదురు. గుహునకు రామతత్త్య్యము నాంటిరాతి లక్ట్మణుండు 


బోధించును. అరణ్వమున శివపూజ చేయుదురు. రామదర 


జి 
నొర్భ ము పొదచొరియగు భరతుని మందలించి రథ మెక్కెంచును 


గౌసల్య. భరద్వాజుండు సరస్వతీమా యను దెల్పును. ఇం. దుండు 
బృహస్పతితో భరతొగవుము దేవకార్యభంగమగునేమో అని అలో 
చించును. ఇంద జనకులు చితకూటమున కరుదెంతురు. పంచ 
వటీళతో రాముండు లక్ట్మణునకు దత్త్వము తెల్పును. లక్ట్మ 
లణుండులేని సమయమున రాముడు నీతతో-ా'నేను మనుష్య 
లీలల నొనర్హును. నేను సంపూర్చ్యముగ రాక్ట సుల వధించువరకు 
నీవు అగ్నిలో నివాసము చేయుము అనును, ఆమె అట్నొనర్స 


ఆను (పతిబింబ నముకటి ఆ(శవుమున ఉండును--నీతా లక్థృ అవు 
లన్నియు నదె (పకటించును, లక్ట్మణు ఉది యెజుంగడు, రావ 


ణుండు మనస్సున వందనమాచరించి సీతను దీసికొనిపోవును. 
జటొయువుతో రాముండు సీతాపహరణ వార్త స్వర్శ మున దండి 
'కెటేంగింపవలదని చెప్పును. నవలక్ట్మణభక్తి రాముండు శబరికి బోధిం 
చును, (పాణమిళ్ను నన్నను వాలి కోరండు. తార జ్ఞానమూర్తి. 
అంకలోని దేవాలయములో కోదండరాముని విగహము (సతి 
షృింపంబడి పూజార్హ్హృముగా నున్న యది, (శీరాముని ధ్యానించు 


విభీషణున  కాంజనేయుండు లంకలో నమస్కరింపగొా అతండు 
జానకి చరిత సర్వము తెల్పును. హనుమంతుండు చెట్టు స్టెనుండి 
పాణత్యాగము చేయనుంకించు సీతముందు అంగులీయకము పడ 
వేయును, ఆమె చూచుచుండ రామగుణగానము చేయును, 
సీత వానిని శంకింపనే శంకింపదు, రాయబారిగా వెడలిన అంగ 
దుండు రావణపు( త్పుని తో నాటలొడును. అందున్నై రముసెరుగును. 
అంగదుండు సభలో రావణుని కిరీటముంగొని విసర అది రాముని 
బేరును. (పత్సికార్యారంభమున వానరులు రాముని ధ్యానింతురు. 
+ మారుతి క్సీద్రి పర్వతముతో అ యోధ్యనుగాంచును, భరతుం 
డది. రాక్తస మాయగా నెంచి బాణము వేయును. మారుతి 


“రావూ అని మూర్ప్చితుండ్నె పడును. భరతుండుానాకు రాము 
నిస్పె (బేవు ఉన్నచో ఇతండు (బతుకునుగాకా-అనంగా హను 


వుంతుండు లేచి విషయవుంతయు వానికిం దెల్సును, 


రావణ వధానంతరము మాయానీత దగ్బమె నిజ సీత బయ 
ల్సడును. వృద్వరాజు (దశరధుడు) "భీద భావముతో రామునిస్పె 
మనసు నిల్పుటచే అతనికి మోక్టము లభింపలేదు--(సగుణో 
పాసకులు దానిని పొందలేరట!) అని శివుండు పల్కును--అయో 
ధ్యలో సీతకు లవకుశులు జన్మింతురు---ఇట్టి మార్పులతో 
రామ చరిత మానస (గంథ రచన సాగినది. ఇందు రావభక్తి 
ఉద్వెలవ్మె (పవహించినది. 
రచయిత, (మతి పార్వతమ్ముగారు మున్నుడులలో 
దెల్పినట్ట్ళు--హిందీలోని రామచరిత మానసొమృతము తెల్లు 
నొరికి అందించి మూల[(గంథముస్నై మరులు పుట్ట ౦చునట్టు 
ది (గంథమనుటలో నతిశయోక్తిలేదు, వాలీ శైకీ యముతో బోల్చు 
కొనుటకు మనకీ (గంథము ఎంతేని సాయవడును. *“తలితం(డులు 
(4 పుట) కామేష్టి (64 పుట) మాటాడు (మాట్ళు “-ఆడు 
- అనిష్పరూపము) సురులు ( ౨౬2 పుట (గహింతురు (2పుటు 
అన్నని ఇందలి ముుదణ దోషములు. 
కమ్మనిద్దె సలక్ట్రణమ్నెన భాష---కథా కథనస్హ ఖరి---మూటఅ 
(గంథ శే కొర్భ వివరణ చణత---ఏర్ధి రచనలో బరవళ్ళు (తొక్కు 








జో తిష [గ౦థములు 
(1 ) రాహు_కీతువులు1_00(2)దె వద్ద దృష్టిపథము 
1-6-0 సమ్మగ చర్చలు, పండితొఫీ[పాయములుగలవి 
లె (బలీలకు గవర్న మెంటు అ(ఫ్రూవల్‌ అయివున్నవి 
వోస్టుఖర్చులు (ప త్యేకము, 
బెవజ్బ [శీ రావమళ వచం వేంక పేళ్వరశర్య; 
చుండూరు [0 తెనాలి తా|| 








౦ 


భారతి 


చున్నవి. "పెక్కు _పాంచముల కథనములళతో . సందర్భపరుపంబడి, 
అనుబంధింపంబడి హ్‌. బంధురవన్నెన భాగముల--ముడులు 
విప్పి సుగవముము చేయుటలో రచయి(ళులు చూపిన రచనా పాట 
వము సాటిలేనిది. వారి గాణ భక్తియే ఈ రచనకు దారి తీసి 
నట్టు ఈ (గంథము చెప్పకయె చెప్పుచున్నది. (పతి వ్యక్తి యు 
జదువ దగిన స్మద్శంథ మిది. 


నానా పురాణ నిగమాగము సమ్మతం యత్‌ 
దావమాయనే. నిగదితం క్వచిదన్యతోగాపి 
స్వాన్నః సుఖాయ్య తులసి రఘునాథగాథా 
భాషా నిబంధ మతి మంజుల మొతనోతి--- 
ఇతిశవ్‌ు. 
_--వావిలాల రావముమూ ర్తి 


శఇివభ క్త చరితము 


[ రచయిత: విద్వాన్‌ పొం. సూర్యనారాయణశర్మ, ద్తస్త బ్లి / [| 
వెల్ళాలవీథిి పురసవాకం్య మ(దాసు--/. వెల రు. 8--50.] 


వ్రోవభక్న లను తమనుళులు నాయన్మారు అనుపేరున వ్యవహరిం 
తురు, వీరు అరువదిముగ్నురు గలరు. తమిళనాడున శక్షైవ 
తోడ్పడిన కారణజన్ములు వారు. ఈ నాయన్మా 
నభివర్శించు రసవత్కావ్య మొకటి 
పం( డెండవశతాబ్బ మున నంతరింపబడిను. ఈ 
(గంథనామము  తిరుత్నాండర్‌ (భక్నుల) పురాణము, కాని 
"పెరియపురాణమనునది (పసిద్దనామము. ఈటపేరే నేటికిని 
(పచుర (పచారమున నున్నది, మహాభక్సలగు నాయన్న్మారులకు 
సంబంధించిన (గంథమగుటచే, దీనికి "పెరియపురాణమను వ్యవ 
హారనాము నుర్శడెనని నుడువుదురు. 


మతవ్యాప్తికీ 
రుల దివ్యచరి (తముల 
తమిళమున 


తమిళనాష్మయమున  పరియవురాణమున కొక విశ 

ష్క్టృత కలదు. దీనిని కొందరు రాజనితి శాాస్తృమనియు, మరి 
కొందరు రనవత్కావ్యమనియు, ఇంకను కొందరు తమిళదేశ 
చరితను. తెలిసికొనుటకు తోడ్చడగల రచనమనియు. నుడువు 
దురు. నిజమునకు, పెరియపురాణమున ఈ లక్స్తణములన్నయు 
గలవు చారి తకముగా ఈ (గంథమునకు విలువ చాల గలదు. 
దీని నాధారముగ చేసికొని నాయన్మారుల కాలమును నిర్ధయించు 
ఇందలి కొన్నివిషయములు శౌస 
“పెిరియపురాణమునుండి అల 


టకు సీలయినది. అంతేకాక, 

నములందును కొనవచ్చుచున్నవి, 
నాటి తమిళుల సొంఘికాచారములనుకూడ  తెలిసికొననగును, 
ఇట్చి యు(ద్నంథమునకు తెలుగున వచనానునాదనము వెలయుట 


హర్షింసదగు నంశవము. 


పై మళ (గంథములను పంశ్ళడెండు భోగము లొనర్చరి. 
ఒక్కాక్క భాగమునకును “తిరుముర్త”" అని పేరు. "పెరియ 
పురాణము పం డెండవ తిరుముర్చె అని వ్యవహారము. తేవారం 
మున్నగునవి కడమ భాగములు. తమిళ వాహ్మాయమున పెరియ 
లభించిన షే తమిళ కవులలో 
తత్‌ కృతికర్త యగు. శీక్కిళారునకు కూడ  చిరయశస్సు లభించి 
నది. “జేఫూర్‌ కిళార్‌' అనుమాటకు రూపొంతరమ శేక్కిళారు. 
ఇది వంశనామము. ఈ వంశీయులు భూలక్మిని “సినించుచు 
కాలము “గడపు కర్షకులు, వీంిని వేళాభర్‌ అందురు. 


పురాణమునకు పేరుసెంపులు 


న్చేక్తి గ్రశారునకు తలిదం(డు లిడిన పేరు అరున్‌ మొళి 
దేవర్‌. కాన్హి వంశనామముననే అతడు నేటికిని సభక్తికముగా 
సంస్మరింపబడుచున్నాడు. పండిత కవులు పలువు రీతని కవిత్వ 
మహత్మ మును కొండాడిరి. 


శేక్కిళారు. తొండమండలమునందరి కుంటడత్హూరను 
(గామమున సదాచార సంపన్నులగు జననీజనకులకు (పభవిం 
చెను. చేయారు, పాలారు నదుల నడుమనున్న భూభాగము 
నకు తొండముండలమని “పేరు. అనగా నేటి చెంగల్పట్ను ఉత్త 
రార్కాడు నుండలము లన్నమాటు, తొండనాడు 


నిలయమట, (ోతాండ్డె నన్నాడు శాం డోరుడ్డిత్సు"). కనుకనే 


సజ నాళిశీ 
జె 


మహావిద్యాన్‌ మీనాష్టి సుందరంప్కిల్హ భేక్కిళభారును (పశంసిం 
చుచు “తిరుత్నాండ్జె నన్నాట్టు వేళాళర్‌ కులతిలక! సెంగీర్షె 
యాడి యరుళ€ి అనెను, 


చోళభూపతియగు  అనపఫాయచోళుని కొలువుకూటు 
మున శేక్కిళారు. (_పధానమం(తిగ నుండెను. ఉత్తమ చోళ 
పల్షవన్‌ అను బిరుదము నొనగి రా జతనిని సత్కరించెను, 
కాని చోళుడు జ్నెనమతావలంబకుడ్డె, శ్లైవమునెడ అనాదర 
భావము వపించియుండుట  శీక్కిళారునకు  కంటకముగ 
నుండెను, రాజును 'క్లెవునిగా నొనర్చు నభిలాషతో అతడు శివ 
భక్సుల కథలను (గంథస్థ్య ము గొవించిను, అందుల కతడు 
చిదంబరమున కేగెను. ఒక్క సంవత్సరకాలములో సెరియ పురా 
అమును రచియించెనని యు, మూడువేలమంది (శోతల సవు 
క్తమున కావ్యావిష గ్రారణ మహోత్సవము జరగననియు, అనం 
తరము అనపాయచోళుడు "సెరియ పురాణమును తత్కర్హను 
ఏన్సుగుమీద నధివసింపజేసి పురవీథుల నూరేగించెననియు చెప్పు 
దురు. తతృమయమున చోళరాజు శేక్కిళారునకు. చెనుకభాగ 
మున నిలబడి ఆ కవిపుంగవునకు గొడుగుసట్న వింజామరమం 
కిచెనట! అంతేకాదు; అతనికి 'తొండర్‌సీర్‌ పరవువార్‌ అను బిరు 


దము కూత నొనగను. పెరియ పురాణమునకు వెనుక ఇంత 
కట యున్నది. 


ట్ర 


(గంథవిమర్శనము 


పెరియ ఫురాణమునం దభివర్మంపబడీన భక్నులు ఒక్క 
కులమువారు కొరు; ఒక్క[(పాంతముపారును కొరు, వివిధ వర్థము 
లకును, తమిళనాడులోని వివిధ (పొంతములకును చెందిన మహ 
నేయులు వారు, వారికి భక్తియే (పొణము. భక్తియే సర్వస్వము, 
పవి్శత స్వైవక్ట తములను 
ఆ యా శివమూర్తుల నుద్చేశించి భక్ను ్యదేకమున పద్దెము 
లల్ఫిరి;ి పాటలు పొడిరి.  నాయన్మారులు తెలుగుదేశమునందలి 
(శీకాళహన్నీశ్వరుని, (శీళ్నెల మళల్ళికార్డునుని కీర్తించిరి. వా 
రెన్నియో అద్భుత కొార్వముల నానర్శ్చి (_పజలకు న వము 
నందు భక్తి భావమును కలుగజేసీరి, ఆ నాళ్ళలో కొందరు రాజులు 
జె నమతొవలంబకుళల్ని యుండిరి. అట్టి వారిని కూడ ఈ శీవ 
భక్తులు శ వమునకు _ఎప్పరి. వారు మృత్యువునకు భయపడ 
లేదు; ప్పెపెచ్చు మవృత్యుదేవతను సహర్షముగ నాహ్వానించిరి. 


నాయన్మారు లందరును పండితులు కారు. కొందరు మాతమె 
పండితులు, కవులును, కాళహస్తి కన్నపువంటి మూథభక్స్నులును 


వారిలో కొందరు లేకపోలేదు. పండితుల్నె నను, అపండితుల్నె నను, 
(పజ్బానిధుల్నె నను పరమమూథింళ్లై నను నాయన్మారులు భక్తి 
మార్గమే తరణోపాయమని (పవ్యక్త మొనర్చిరి. వారిలో ఒక 
గొప్పు గుణము కానవచ్చుచున్నుది. అన్యమత దూషణము నాయ 
న్మారుల రచనలలో కానరాకుండుటయే ఆ విశిష్ట లక్టణము- 
పాలకురికి సోమనాది వీర క్లెవ కవులు చేసిన సరవముత దూషణ 
మును గుర్హునకు తెచ్చుకొన్నచో నాయన్మారులు చాల విశిష్ట్టలని 
తేటతెల్లము కాగలదు. ఇట్టి మహా భక్తుల జీవిత విశేషములను 


వారు (పదర్శించిన మహిమలను వివరముగ తెలియబేయు బ్బహ 
(ద్న ౨థమే పెరియ పురాణము. 


నాయనా శ్రరులు 


తెలుగున వచన రూపమున 
(శీ శివభక్తచరిత మను పేరున (శీ పొంగూరు సూర్య 
నారాయణ శర్మగారు అనువదించినారు, అనునాదము 
సలక్టణమగు (గాంథికాంధమున సాగినది.  అటనటు సలి 
కొంచెము | పొథముగ నున్న ది. (గాండొకభాషలో 
సంతరింపబడిన రచనములకు (పచారము తగ్గు ముఖము 
పట్టుచున్న ఈనాళ్ళలో భాష కొంచెము సరళముగ నున్నచో, 
ఇంకను బాగుండియుండెడిది. “(శీమంతంటబ్నె నగాధిరాజంబగు 
హివమువంతంబున రాజహంస విహారరమ్యంబ్నై, మునినూనససే ణవ్వం 
జ్ఞైన మానస సలోవరంబు గలదు. దానికి నుత్వరంబున ననతి 


దూరంబున కై లాసంబు గలదు....... “ముక్కా శిబికారూఢుడ్నె 
రాకాచం[ దునివలె విలసిల్భు చు సితాతపతంబునిడ భక్తులు 


పరివేష్టి చిరా సంబంధుడు వధుర ,(బవేశించెను, న్నెదికులు వేద 
ధ్వనులతో నెదురు నోయిరి....... 552 పుటలుగల (శీ శివ 
భక్త చరితమునందలి క్‌. మొదటినుండి చివరిదాక ఇటులనే 


ఈ యు ద ంథమును 


సందర్శించి, 


సాగినది, న్‌లీలో సమతను సాధించిచందులకు అనుపాచకులు 


అభినందనీ యుఖు. 


కొంద  రనుకొనునట్ను, ఆనువాదము సులభన్న్మెనపని 
కాదు, చాల కవ్పృతరమ్నె నది. అందును రసవత్తరమైన కావ్యము 
ననువదించునప్తుడు. ఈ: కష్టము వురించ ఎక్కువగా ఆభలియ 
వచ్చును. కాగా మూలములోని సొగసుల నని టిని అనువాదములోని 
తీసికొనివచ్చుట' “హాలకస్ట మని సహుదయులు భావించుచున్నారు. 
(శ సూర్యనారాయణశంర శైలి అలుగుసేత మూలనికేయమ్మ ( 
పఠరనయోగ్యమ్నై యున్నది. 
మము  (_పశంసనీయము. (దొవిడ నామములను తెలుగులొ 
(వాయునప్పుడు క్‌" ని హవోషములు దొరఠినవి, ఉదావా-ఇయజ్‌ 


ఇందుకు వా రొనర్చిన పరిశ 


సగ్గె--ఇయల్సహః ఇల్ళి యాన న్‌ కుడిమవూర---ఇల యాను్క్కుడిమార; 
మెయ్‌ప్పారుళ్‌ _మెయ్చొరుల్‌; ఎ; మంలి 'శ్వెయర్‌ క్కరసి--ముంగ యు 
క్కరళి;. తిరుకు (బీవ్పు తొండ---తిరుకురుస్తు త్‌"ండ; అరులిక్‌ 
మొళిత్తేనర్‌--అరున్మోద్చేవరు మొదళ్నెనవి. 'తిళ్సై_వా్‌ 
అన్‌ దణర్‌* అనుమూాటకు చిదంబరవాసులగు దీక్టి తులకు--- 
అని అర్భము. చెప్పబడినది. ఈ యర్శ్శము సరియ్మె నదే, కాని 
మూలమునందలి. సొగసు ఇందు రాలేదు. అన్‌ న న్మె అను 
వూటకు దివ్యకృప లేక (బాహ్మణత్వము అని అర్భము గలదు. 
అన్‌ దణర్‌. ఈ శబ్నము (బాహ్మణు 
లకు పర్యాయపదముగా  తవుళ కావ్యములందు (సయుక్త్తృము, 
కనుక దీక్టితులనుటకం'చి. (బొహ్మబులనుట యుక్తము, 
ఇవి చిల్లర దోషములు. వీనిని ద్వియ ము(దణమున సులభ 
ముగ సవరించుక్‌'నవచ్చును. 


(బాహ జట్రొత్వముగలవారు 


మొత్తముమీద (శీ నూర్యనారాయణశర్మగారి తెలుగు 
"సీత చక్కగా నున్నది. వారి కృషిని వమరొకతూరి కొనియాడు 
చున్నాను. ఈ తెలుగుసేత అవశ్య పఠీనీయము. అందును మన 
వీర ్తేవ కవుల రచనములను వివర్హనా దృక్పథముతో పరిశీ 
ధరింప నభిలపీంచు భొషా బిణా 
(గంథ మిది. ఇక శివపొద తాలత్తు కలక ఇది. పారాయణ 
(గంథమే | 


*సువ్రీలు తప్పక సఠీింపవలసిన 











సరికొ త్త సాంకేతికళాస్త్ర _గంథములు 


వ్యవసాయము _ ఫిపషరి . ఇంజనీరిం - వై ద్యము, 
మరియు. వివిధ విషయములపె (గంథములు గలవు, 
శటలాగు ఉ-దితము. ఇంగ్నీ "ములో (వాయండి, 
వక. జట! గ 5018, కిం జ్‌, 12202, 6౬106€12-5 





పం 


భారతి 


కత థ్రారడలి 


[రచన ; జోన్నలగడ్డ రామచం[దరావు. (శీ కృష్ణదేవ 
రాయలు (_సచురణలు, గుడివొడ. వెల: మేలు (పతి ౧ రూ. లు; 
సాదా : 1--ర5్‌0, (కౌన్‌ స్పెజులో 102 సేబీలు. ] 

ఈ సంపుటిలో ల్నెసెన్సు కూలి, వాళ్ళు ముగ్గురు, తర్ని 

కోరిన కోరిక, వానకోవెలలు, చిరంజీవులు, వాగ్బానం, ఆవు 
రాలేదు, చిరస్మరణీయ, ఎవరు హంతకులు, ఎదగని మనుష్యులు 
లనే పది కథలున్నాయి. ఈ కథల్మొ వానకోవెలలు, వాళ్ళు ముగ్గురు 
ఆమెరాలేదు అనే మూడు కథలు ఇంగ్న సు కథలకు అనుసరణలు! 
“లై సెన్సుకూలి' అనే కథలో రామయ్య కూలివాడ్డెనా, కూటికి 
తిప్పలుపడేవాడ్డె నా--డబ్బుకోసం అశపడక ఉదాత్హతను (పద 
ర్శిస్త్టాడు, “వాళ్ళు ముగ్గురూలో ముగ్గురు వేర్వేరు సమస్యలు 
గల (స్తీ లు సమస్యలు పరిష్మారంగాక్క రై లుకిందపడీ మర 
ణిస్పారు. 'తల్ని కోరిన కోరికిలో ఒక (పసాద్‌--తన భార్య మర 
తీస్తూ, తన కుమారుని బాగా చదువు చెప్పంచమంటుంది. బీతం 
కుటుంబపోషణ కే చాలని పరిస్పితుల్న్లో తన కుమారునికి చదువు 
ఎట్మా చెప్పించటం అని ఆలోచించి--తన కుమారుడి కొ "మెలి 
(గాం ఇస్తాడు. అందులో ఇలా ఉంటుంది; “అయిదువేల రూపా 
యలు ఇన్సూరెన్సు కంపెనీకి వెళ్ళించ్చుకో. ఆ డబ్బుతో చదువు 
పూర్తిచేసి నీ తల్టి కోర్కె నెరవేర్చు”. ““వానకోవెలలు"” అనే 
కథలో రాములు మోటుమనిషి. అందర్నీ కొడుతూఉంటాడు. 
అట్లాగే భార్యను కూడా కొట్టగొ ఆమె పుట్టే ౦టీకి. వెళ్ళి 
పోతుంది. ఆతర్వాత రెండు వానకోవెలలు అతని జీవితంలో 
(వవేశిస్తాయి. ఆ రెండిం టినీ అతను పెంచుతాడు. అక్క 
ణ్మంచీ అతను ఎవర్నీ హింసించటంలేదు. ఒకరోజు వర్షంలో 
అతను 
రెండూ 


ఇంటికిరాగా ఆ పక్షులగూడు తడిసిపోతుంది, అని 
ఏడుస్తూఉంటాయి. అతనికి జ్వరం తగుల్నుంది. 
తర్వాత చనిపోతాడు. భన్నపేమ కథావస్తువుగా గలది---చిరం 
జీవులు". *వాగ్జానలి కథలో ఒకతను జోగంకొంపకు వెళ్ళ 
టమూ, అక్కడ ఆ బోగం అమ్మాయిచేత్య ఆమ బిర్మను ఈ 
వ్యాపారంలోకి దించనని వాగ్చానం తీసుకోవటమూ కథావస్తువు. 
“ఆమె రాలేది  కథలో-ాఒకతను ఒకామెను 
టొడు. ఆమె అంతకుపూర్వం ఎవర్నో (ప్రేమించింది. ఐతే 
అతను మరణించాడు. కొన్నాళ్ళకు ఒక ఉత్తరం వస్తుంది--- 
అతని దగ్గర్నుంచి. ఆ ఉత్తరాన్నిచూసి భర్ష తన భార్య ఎవల్నో 
(పేమిస్తున్నదని నుండిపడతాడు. ఆమె ఇల్భువదిలి వెళ్ళిపోతుంది. 
తీరా చూడగా, ఆ ఉత్తరం ఆ (పియుడు (_బతికివున్నరోజుల్నా 
రాసినది. తిరిగి తిరిగి '“లేటు'గా ఆ ఉత్తరం చేరింది. “చిరస్మర 
ణీయి'లో ఒక భార్యాభర్హ ఖు హాయిగా ఉంటారు. ఒకనాడు 


"పెళ్ళి చేసుకుం 


ఒకతను తిండిలేక మాడుతూవచ్చి, ఒక వెండి ఫోటో_"ఫీమును 
తీసుకొచ్చి ఆ భర్నను కొనమంటొడు. అది, తనొక అమ్మాయిని 
(పేమించినట్నూూ, అమె వేరెకనిని చేసికొ న్నట్యూ, ఆ (_'ఫేములో 
ఆవె. ఫోటో ఉండేదన్నట్లూ చెబుతాడు. ఆ ఫోటో ఇవ్వడుం 
_ ఫేముకొన్నతర్వాత, ఆ యువకుడు ఆత్మహత్య (అనే అనుకోవాల్సి 
చేసంంటాడు, అతని జేబులో ఫోటో ఉంటుంది. భర్హ ఆ 
ఫోటో చూడగా--అది తన భార్యదే ఐఉంటుంది. “ఎవరు హంత 
కల ఒకామె, ఒక "పెద్ద మనిషి సంపర్కంవల్శ రహస్యంగా 
బిడ్యలను కని ఆమె వాళ్ళను హత్య చేస్తుంది. కొర్టువారు 
విచారణకు తిసుకొస్తార్డు. అమె పరిస్తితుల ఒత్తిడివల్బ అట్భా 
చంపానని అంటుంది. సొక్ట్య్యం సర్హెవదిలేదని కోర్ము కేసును 
కొ ల్నేస్తుంది. ఐతే అప్పటికే ఆమె మరణించి ఉంటుంది! 
“ఎదగని మనుషులు లో ఒకతను ఒక అమ్మాయిత్‌. చనువుగా 
వున్నాడని అందరూ ఆసోహా పడలమూ, తిర అతను సోదర( పేమ 
చూపుతున్నాడని తెలుసుకోవటమూ కథావస్తువు. 
కథాసాహిత్యం విపరీతంగా పెరుగుతున్న ఈలతోజుల్నో 
ఈ '“కథి'కడరి కూడా ఒకటి. “కథ లెందుకు రాస్తారు? అనే 
(పశ్నకు సమాధానంలేదు. “ఎందుకు చదువుతారు ౯ అనే పశ్నకు 
ఏం సమాధానతమూ, దీనికీ అదే, “సాంప్టిక (పయోజనంలేని క్లో 
కథకాదు" అని కొందరి నమ్మకం. స్పై కథలొ కొన్ని అట్టి 
(సయోజనం గలవి వున్న. ఈ రచయిత తీనుకున్న “కథా 
వస్తువులు కొన్ని మంచివేఐన్సా కొన్ని “మరి ఇదిగావున్నె_. 
ఐతే *కథిను చెప్పటంలో ఈ రచయితకు అంత నేర్పున్నట్టు 
తోచదు. అందువల “కథ” చదువుతున్నప్పుడు ఉత్సాహం కుంటు 
వడుతుంది, వ్యావహారిక తఆలుగు, “సై లి--బాగా అలవాటు చేసు 
శ్రున్నట్టయితే ఈ రచయిత మంచి కథలు రాయగలిగే ఆశ కని 
పిస్తుంది. మిలే కాలన్నేపంకోసం కథలు చదువుకునేవారికి 
మా(తం ఈ కథలు అడ్భురావు. 
ఎా=సుకుమొర్‌ 


వనితాలోకం 1, శి ఖాగాలు 
జీవన సొమర న్యం నారీజగత్తు 
[రచయి(తి : | శీమతి ఇర్టీందల “సరస్వతీదేవి. (పాప్త్తి 
స్టానంపాాయం.. కేషాచలం అండ్‌ కో, మ(దాసు, మూల్యం: 
ఒక్కొక్కటి మూడు రూపాయలు. ఇ 
ఆంధ అ(గ్మశేణీలోని రచయి।తి 


| శీమతి సరస్వతీదేవి. (పొచీన ఆధునిక పోకడల కలయికతో 
వీరి రచనలు ఒక (ప్రత్యేకతను తెచ్చుకున్నాయి. వీది రచనలస్నీ 
కూడా భావ గంభిర్యానిక్సి మాటల పొందికకు మచ్చుతునకలు. 


" జ 
రచయి (తులలో 


ఫశ 


(గ౦ంథవిమర్శనము 


వ్వైవిధ్యం, విలక్సణత కల్నిన వీరి రచనలను | గంథరూపంలో 
శేషానలం అండ్‌ కో వారు ఆం[ధ హిఠకులకు అందించారు. 


వనితాలోకం శీర్షిక్టకింద ,జప్పుడప్పుడు రాస్తూూవచ్చిన 
వ్యాసొలే--జీవన సావమరస్యము, నారీజగత్తు నంపుటాలు. ఈ 
వ్యాసాలలో విషయి వ్నైవిధ్యం (పస్ఫుటంగా కన్పిస్తు ది. చదన 
డానికి చేలికగ్తా ఆలోచించడానికి లోతుగావున్న ఈ వ్యాస సంపు 
టాలకు ముందుమాట రాన్తూ-ాోవారి రచనా-సాహితీలత నిశా 
బహువిధ (ప్మ్యకియలతో విప్పారినది. విశిష్పృళ 
గడించినది”' అన్నారు | శీ నిడదవోలు వెంకలటావుగారు. వాటిలో 
| స్త్రీల సారస్వతము, సాంఘిక సత్యాలు (పొదీనసం వదాయవిష 


లాం। థధతో 


యాలు బాల వాజ్మయం మొదళ్సెన అనేక విషయా లున్నాయి, 
“నారి జగత్తు" సంపుటంలో కూడా దొంసత్యజీవన సామ 
రస్యతను గురించిన వివిధ రచన లున్నాయి. (స్తే ల హక్కులు: 
వ్వె వాహిక సం। పదాయాలు, చారి; తక పరిజ్నాన విషయాలు 
మొదళ్సెన వెన్నో విపులీకరించడం జరిగింది. వ్యాసరచన అంతంత 
మా(తంగా (పోత్పహింపబడుతున్న ఈ ఠతోజులలో ఈ వ్యాసాలు) 
రాసిన రచయి। తిక్కి శపచురించిన _పచురణకర్ష్యలకు ధన్యవాదా 
అర్పించాలి, 


అక్క_.రకు వచ్చిన చుట్టం, ముత్యాల వమునసు, 
కథల, గల్పికలు 


[పాపి స్థానం: యం. శేషాచలం అండ్‌ కో, మూల్యం: 
ఒక్కా కంటి రెండు రూపాయలు. ] 


ఈ సంపుటులకు పీఠిక రాస్తూ, స్వామి 8వ శంకరులు 
“జేవిగారి రచనలలో న్నైెవిధ్యమున్నది, వస్తు స్వీకరణములోను, 
రచనలోను, తాత్పర్యార్భములలోను చాలా విశిష్టృత గోచరిస్తుంది” 
అన్నారు. ఈమె “బచనలలో ధార్మికదృష్మి నిహితమ్నె వుంటుంది 
అన్నారు. 

ఈ కథలు, గర్నికలలో బాల్య; కౌమార్య యౌవన వృద్దా 
స్యములలోవుండే | స్వీ పురుషుల మనోరీతులు, ఇష్టానిష్టృ ములు, 
సంఘర్షణలు చక్కగా వర్మించడం. జరిగింది. ఈ కథలన్నీ వయో 
"ఖేదం పాటించనక్కరలేకుండా అందరూ చదవతగ్గ విగా వుండడం 
ఒక (పత్యేకత. రెండుసంపుటాలలోను ముషృయివరకూ కథ 


లున్నాంఎ. 


[స్త్రీల పాటల ఠరథలు] 


(ాస్పిస్సానం: యం, కేషాదలం అండ్‌ కో, మూల్యం: 
1-50] 


కీర్షిశీషులు.. సురవరం | పతాపరెడ్మిగారు సుదీర్చమ్నె న 
పేశికరాస్తి చివర క్షుప్ప్రంగా ఇంత పీక రాయడం ఒక ఎళ్తు 
ముచ్చటగా ఒక్కముక గ్రాలో చెప్పదలచుకున్నదంతా చెప్పడం 
ఒక ఎత్ను అన్నారు--నరస్వతీదేవిగారు--తన పుస్తకానికి అంత 
చక్కటి పేరు , పెట్టుకున్నారని భావన. జాతిరత్నాలు సంపుటిలో 
తాతమ్మలకాలంనుండి ఈనాటివరకూ వినవస్తూ నేవున్న లక్ష్మణ 
చేవర నవ్వు, సత్యభాను సరసము, ధర్మాంగద చరి(త, ధర్మరాజు 
జూదము ఊర్మిళాదేవి నిద మొదళల్సెన గేయ కథలున్నాయి. 
సుందరవ్న్శెన కథాభాగాన్ని పొందుపరుస్తూ, చక్కని వచనంలో 
మిగిలిన కడ ను_,న్శుష్పంగా చెప్తూ రచించిన వ్యాసాలివి. మొక్క 
వోని నూతనత్వమే వాటి | పత్యేకత. 


కొంచెం ఖరీదు యెక్కువే అయినా ఈ పుస్తృకాలన్నీ చాలా 
చక్కగా | పచురించడం హర్ష నీయం. పుస్తక (పచురణ పూర్తిగా 
వ్యాపారమే కాకుండ్క సాహీతీసేవ అని కూడ కొంచెం ఊహిస్తే 
ఇలాంటి ఉఇత్తవముమ్నెన రచనలు అందంగా (పచురించే దైర్యం 
(పచురణకర్ష్పలకి కల్గు తుంది. 


(శ్రీమతి రశామలవ్‌్‌. శ్రి 
ఫాస్‌ 
కి 
(మూలం: గొ'ే, అనువాదం : (శీ వి, ఎస్‌. శర్మ, సాహిత్య 
అకొదెమీ పక్టమున (పతిమా బుక్స్‌వారి (పచురణ, మ దాసు 7, 
ఎల; రు.8 లు.) 


జర్మన్‌ వుహాకవి గాఖే చొళలా (గంథాలు (నొశౌరు. వాొనిళో 
అన్నీ (పసిద్ధిలోకి రాలేదు. నవలలో *సాలోన్‌ ఆఫ్‌ వెర్టర్‌” కు 
వచ్చిన (పాముఖ్యం తకి గ్రానవానికి రాలేదు. నాటకములలో ఫాన్స్‌ కు 
వచ్చిన (_పొముఖ్యం తక్కినవానికి రాలేదు. మరి ఐలోపీయ 
సాహిత్యంలో ఫాన్ట్‌కు వున్న స్నానం ఆతి కాంతప్మెంది. ఆది 
(పపంచ వాజ్మయ మహా గంథములలో ఒకటీ. 


గే దీనిని చెండు భాగాలుగా రచించారు, మెదటి 
భాగం ఒక వయస్సులోను, రెండోభాగం ఇంకో వయస్సులోను, 
పొఖనిర్భర వయఃిపరిపాకంలో మైదటి భాగాన్ని (వాస్తే, 
(పాయ మింతకు మిగుల కై వాలకుండా రెండోభాగాన్ని (వాశౌరు, 
ఇందులో (పథమభాగాన్నే ఇప్పుడు శీ శర్మగారు జర శనీ 
భాషలో నుండి తెలుగులోకి సాహిత్య అకొదేమీ పక్షా న  అనువ 
దించారు. స 


అనువాదం అనేది తేలిక అనీ చాలామంది అభిపాయం,. 
కాని అది మౌలికరచనకన్నా గూడా కష్టృమ్మె నపని. ఒక రచయిత 
ఒక భాషతో, ఒక సం(పదాయంళతో, ఒక అఠఆతంకార (స(కియా 


ర్తి 


భారతి 


మొర్ష ౦ళో రచించిన (గంథాన్ని ఇంకో భాషలోకి, ఇంకో వలుకు 
బడిలోకి అనువదించవలసి ఉన్నప్పుడు, అక్కడ ఆ మౌలిక 
(గంథం తాలూకు భాషా ఇక్కడ ఏభొాషాలోకి నూరుస్త న్నాలో 
ఆ భావ గట్టిగా వచ్చి ఉండాలి. లేకపోతే ఆ అనువొదం అంతంత 
మా్యతంగానే ఉంటుంది. అనలు సొగసులు ముటుమొోయం 


అవుతాయి. 


మరి అనువాదం ముహా రచయితలను గురించి జరుగ 
తున్నప్పుడు అందులో ఉండే కష్టం అంతా ఇంతా కాదు. 
ముఖ్యంగా గొఖే వంటి కవిని అనువదించడం మరీను. ఇంగ్మీషు 
లోకి మొదటిసారిగా గొలఖే నాటకాలను అనువదించిన సర్‌ 
వాల్టర్‌ స్కాట్‌, ఆ అనునాద్దాలకు తొను (వాసీన పీఠికలో ఈ 
కష్టం ఎట్టిదో. విశదంగా పేర్కొన్నారు. ఆ తర్వాత (పతి 
అనువాద కర్హా గూడొ అదే కష్టాన్ని అనుభవించామనీ చెప్పారు. 


అయితే, అక్కడ వారికో సౌలభ్యం ఉంది. గొఖే తన ఫాస్ట్‌ 
నాటకం మొదటిభాగంలో అధికభాగం *“'బ్బాంక్‌ వెర్ఫ్స్‌' న 
వాడారు. ఆ '“బ్బ్హాంక్‌ వెర్స్‌” తోనే ఇంగ్షీషునారు కూడా ఆ 
(గంథాన్ని తర్జుమా చేశారు, ఛందస్సుకు సంబంధించినంత 
వరకు ఈ సౌలభ్యాన్ని వారు అనుభవించి, గాభేగారి పద్యంలో 
ఉన్న కఓజస్సును కొంతవరకు తవు అనువాదొల్నోకి పట్ట 
గలా రు. 


ఇస్తుడు, తెలుగులో అటువంటి వీలు లేదు. అందుచేత 
కీ శర్మగారు వచనాన్ని ఉపయోగించారు. (గాంగొకాన్ని, వ్యాన 
హారికాన్ని మిళితంచేసి వాడారు. అది కూడా కొంతవరకు బాగా 
ఉందే. అనుకుందాము. కాని మూలంలో ఉన్నట్టు, ఇంగ్లీషు 
అనువాదాలు చదివితే మునకు కన్పించే శక్తి మాతం ఈ వచ 
నంలో రాలేదు, ఇంకో విషయం ఏమిటం క్షే, ఫాన్స్‌ ఈ భాగంలో 
గొజే చాలా పాటలు ఆ పాటలను అన్ని టిని 
(శీ శర్మ వదిలివేశారు. ఆంకు ఫాన్స్‌లో పాణం తీసేశారు, 


(వా గౌరు, 


ఇక శర్మగారి తెలుగు, వారికి తెలుగు నుడికారం గట్టు గా 
తెలిసినట్టు లేదు. అందువల్ల భాష చాలావరకు కృతిమంగా 
ఉంది. 


ఫొన్స్‌ కథ యేమిటో అందులోని 
తత్త్వము ఏమిటో మున్నుడితో ఎరిచ్‌ (టూమన్న్హ్‌ చక్కగా 
వివరించారు. ఈ నాటకంలో ఉన్న బహు అభూతకల్పనలకు 
"హతువ్లును నిరూపించారు. ఇందుళే ఉన్న కథ అంతా కల్పన 
కాదు. ఫాన్స్‌ కథ జానపద గాథగా జర్మనీలో అనాదిగా చలా 
ముణీలో ఉంది. ఆ కథవే ఇతివృత్తంగా (గహించి, దానిలో 
ఎన్నో మార్కులు, చేర్పులు చేసి గాలే ఈ నాటకొన్నీ రచిం 


రచనాొశిల్లము, 


చారు. ఇందులో ఫాన్స్‌ 19 వ శతాబ్బపు ఐరోపీయ తత్త్వ 
జిజ్డాసువుకు చిహ్నం. ఆ జిజ్హాసువును డ్జైవశక్న్టులు్కు ఆసుర 
శకులు ఎట్టా ఆడించాయో ఇందులో చక్కగా. నిరూపింప 
బడింది. సకలన్నెన జ్ఞానంకన్నా; అనే వన్నువు 
వొడ్గది అని ఫాన్స్‌, మార్షలెల్ట (పేవముకథతి సూచింప 
బడింది. గొేగారి ఫాన్ట్హ్‌ (_పథానంగా ఈం (పేమ కే, ఇందులో 
అనిష శక్నులమీద ఆ (పముయొుక్క విజయం నిరూపించ 
బడింది. | 


(పేవు 


ఇట్టి మహా (గంథాన్ని ఇంకో భాషలోకి అనువదించ 
డొనికి (ప యత్నించేప్పుడు "పడవలసిన  జూ(గత్తలన్నీ సాహిత్య 
అకాదెమీవారు పడివున్నట్టయితే, గొడేగారి ఈ దృశ్యకావ్యం 
తెలుగుభాషలో న్మిరంగా నిల్సిపోయే విధంగా వచ్చివుండేది, 
ఇప్పుడు ఈ తర్జువూను గూర్చి అమాటు అనలేము, కాలం 
అనంతమ్మెంది గనుక్క ఎస్సుడో ఒకప్పుడు ఇది రమ్యంగా తెలుగు 
లోకి వచ్చే అవకాశం ఎట్మ్టాగూ ఉంది. ఈ లోగా (శీ శర్మగారి 
అనువాదం అందుకు తొలిమెట్టుగా భావించుకుందాము. ఇంకో 
విషయం ఏవముంటే ఇటువంటి (గంథాలకు ఒక్క తర్చుమవూ 
చాలదు. బహుమంది (పయత్నం చేయవలసి ఉంటుంది. ఇంగ్టీ 
సషులో అట్టాగే చేశారు. అట్టాగే ఇక్కడాను. అట్టి తర్హుమా 
లలో ఏదోఒకటి సర్వాంగసుందరంగా రూపొందనచ్చు. అందుకే 

“యళత్నే ఫలే అన్నారు. 
న్‌... 


మానసంఐక్యతాదర్శము 


(కర్త ; (శీ అరవించఘోష్‌. అనువాదకులు: కీ. శే. 
సూరపరాజు రఘునాధం. (పకాశకులు: అరవింద సర్కిల్‌ విట 
వోలు. (పతులు దొరుకుచోటు:మాన్నా పగడ _ (శీరాములు, 
అడ్వొాకేటు, కొవ్వూరు. ప. గోదావరి; లేక: ది పర్సనల్‌ బుక్‌షాష్‌ 
మె(డాస్‌--6; శ్వజ2 పుటలు; వెల రు: 6--00) 
చం (తకందిన కాలమునుండి నేటివరకు రాజనీతి 
( 0116405) సంస్కృతి (6౪10016) ఆధ్యాత్మిక వికా 
సము (5291110121 105106) అను నేత్యతయ 
ముతో కొప్పారు మానవుడు ఏ రీతిగా మానవ-ణక్యతాదర్శమును 
“వసు ఖ్నివ కుటుంబకన్‌ఎ్‌” అను అల్యోక్తి ననుసరించి ఈ లోక 
మున నిర్మింపదలచి, విఫలమ్మెనది ఈ (గంథములో సమ 
(గముగ చర్చింపబడినది. “ఆధ్యాత్మికా--మానవ మతమే భావి 
శుభోదయమునకు మూర్త ము"కాగలదు. (పపంచమున కంతటి 
కిని ఏక్నెక మత విధానముండదు......వ్యక్తి తన తోటివారల 
పరిపూర్శ్మ సౌభాగ్యమున తన సౌభాగ్యమును కాంచవలయును.... 
మన ఆధ్యాత్మిక మతమునకుచెండిన ఇది యొక ముక్తిమార్త ము" 
అని ఆదర్శము నిరూపింపబడినది. (402 వ వుట). ఈ అద 


ఫం 


[([గ౦ంథవిమర్శనము 


రృమునే వివేకొనందస్వామివారు “నా గురుదేవుడు' మున్నగు 
ఉపన్యాసములలో అభివర్డి ల 

కీ ఆరనిందులనారి. అనులోదాథ కృమనీష, రచనా పాగ 
ల్ట్యాము (పతి వాక్యమునను సుృథీంచుచు నేయున్నవి. అనువాద 
కులు సాధ్యమ్మె నంతవరకు ఆ వెలుగును తెలుగులోనికి కొని 
వచ్చినారు. కాని, “లోపాలోపములు” (9) “సృష్టము” (10) 
బాహ్యమార్చులు (337) అలస్యములుు భూత భనిప్యత్నులు 
(338) అవ్యక్తములం (342) సామాధిక? (380) రసములు 
(ఇ890)---ఈర్‌తికి చెందిన అనువాద పదములు సంస్కరింప 
బడవలసీ యున్నవి. 

చక్కటి తెల్బకాగితముమీద్న పెద్ద పుస్తకము అందముగ 
స. బెండు చేయబడియున్నది. కూలంకషముగ 

పంచ రాజకీయ ఘట్టృముల తాత్సర్యమును పొందికగ తెలిసికొన 

న నన్ను ఈ (గంథమును కొని చదివి (పకాశకుల పరి 
(శమను సార్చ క్ష మొనర్హురుగాక! 


నీ నిర్వికల్పాన ందస్యామి. 


జ సక పరిచయ ౦ 


2 | పాచీన గాథాలహారి 
(1, భాగా లు) 

(శీ పి, గణపతిశాస్పిగారు పూర్వం ఆంధ సచి(త వార 
ప్మతికలో ధారావాహికంగా (పావన గాథాలహరి అనే శిర్షి 
కతో (వాసిన కథలలో కొన్నిటిని ఎం. శేషాచలం అండ్‌ కో 
వారు రెండు భాగాలుగా (పకటించారు. ఇందులో మొదటి 
భాగంతో దేవదాసి ఇతర కథలు కలిసి మొత్తం * కథలు 
ఉన్నాయి, ఇది కేంద మంతి (కీ గోపాలరెడ్డి గారికి అంకితం 
ఇయ్యబడింది. తెండోభాగంలో పుష్పాంజలి మొదళ్సిన కథలు 
11 దాకా ఉన్నాయి. దీనిని కీ శాస్ప్టి గారు సీ ఆర్హూూర్‌ 
ఖసన్‌ బర్న్‌ కు అంకితం యిచ్చారు. ఒక్కొక్క భాగం వెల : 
సాద్యాపతి రు. 2---25, మేలు (పతి రు. ౩-25 లు. (పళు 
లకు ఆం(ధ( పదేశ్‌ బుక్‌ డి(స్పిబ్యూటర్స్‌, రాష్ట పతిరోడ్డు, 
సికిం దాబాదు వారికి ( వాసుకోవాలి. 

ఏ చరిణాముకథ లు 

(శీ సూర్యదేవర మర్శికార్డునరావుగోరి ఈ (గంథాన్ని, 
(శీ విశోలాక్లి షే హ (గంథాతయ (వచురణ, వడ్శమూడివారు (పక 
టించారు. ఈ (గంథం పీఠికాభాగం, కథానికలు, అనుబంధం 
ఇని మూడు భాగాలుగా ఉంది. రచన సామాన్యంగా ఉంది. 


వెఠి లేదు, 
"సేవలో పరమాణువులు 


స జఇంగ్సీములో ఇది హె్యనీ డన్‌లాప్‌ హాన్స్‌టన్‌గొర్హ 
రచన. * తెలుగులోకి (శీ 'మల్జాది నరసింహశా[స్ప్టీ అనువదిం 
చారు, భేనిచల్లం అండ్‌ కో, బందరు వారు (పకటించారు. (వతు 
లకు ఆం ధ్యపదేశ్‌ బుక్‌ డిస్సీ బ్యూటర్స్‌కు (వాయాలి. 
సాదా (సతి వెలరు. 2-25, మేలు పతి వెల రు. 3--25. 


శత 


మా(తాథందస్సులో (శీ అరిపిరాల విశ్వం (వాసిన కవిత్వ 
(గంథం. ,ఇందులో కోణార్క, పొషాణ్సీ వెరిగిపోయిన కఠ, 
సుషప్ప్రరాగిణ్కి మనసు వనుక వరుభూములుు ఢేగుకు- "రక గ్రాలు, 
పాదము[((దికల్కు రెండ క్షణాలు, ' నిదురకన్నిలు, ఆవులించిన 
ఆకాశయ అంతిమసంధ్య, "సనులో నేను అన్వషణ, (మోగని 
పాట్క నీవు రావు, ఏమని పాడేది మొదళ్లి న ఖండికలు ఉన్నాయి. 
(గంథం గీ దామోదరం: సంజీవయ్యకు అంకితం ఈయ 
బడింది. ధర 150 నయాసై సలు, 

ర్‌, _పువ్వుపుట్టగానే పరిమళం 


(బాలసాహితిి 


(శీ మధురాంతకం రాజారాం పిల్ళ అకోసం (వాసిన చిన్న 
పుస్తకం. ఇందులో గాంధ్సీ వీరేశలింగం, కే. ఎస్‌. కేనర్కి దాధో 
కృష్ట న్‌, సుబాస్‌బోన్‌, జయ్క(పకాళ్‌, రవీంటదుడ్సు రామకృష్ట 
పరవమహంస---జీవిత విశేషములు మధురముగా చెప్పబడినవి. గోదా 
(గంథవాలవారు దీనిని (పకటించిరి. వెల: 56 నయాస్టై సలు, 


6, ఆ౦ (ధ భ్‌ టి టఉము 
(అ న్యాపదేశ్య కావ్య ము) 
ఇది భట్టభల్హటుని సంస్క ృతకృతికి (శే ధనకుధరం 
వేంకటాచార్య అనువాదము. స్ఫూర్షి తీ “పాస్తా వికితో బుక్‌ 


వద్‌ గాల టు వేట్‌ రిమిసొడ్‌వారు దీనిని (వకటించిరి. వెల: 
రూపొం. 


7 జీవన పథ ము 
విశ్వవిఖ్యాత తత్వవేత్త జేమ్సు ఎలెన్‌ భావములు ఆభార 
ముగా (నీవుతి లిరీ వల్‌. ఎలెన్‌ సంకలితపరచిన (గంథమునకు 


(శీ తిపిర్నేని లక్షీ నారాయణ అనువాదము. రామకృషృ(గంథ 
వుండలి, పటమట, విజయవాడ---6 వారు దీనిని (పకటేంచిరి. 


వెల; రు. న్య లు. 
సరోజ ని 


[వాట్‌ న! జీవిత చరి (త, (గంథకర్త్చ (కి మందల 
పరి ఉపే పీం దశర్మ. (పభా అండ్‌ కో, గుంటూరు వాళి య 
రణ; వెల రూపొయిన్నర వ్‌ 


ర్ట మహాత్ముడు 


పిల్టలు చదువుకునేందుకు వీలుగా డా, శంకర (శీ రామో 
రావు ఈ (గంథమును రచించినారు. 'దీనినిగూడా గోదా (గంథ 
మూలవారు (_పకటించినారు. వెల: రూపాయి. 


10. _మనవీిషయం 


చిన్నపిల్లలకి 'దేశాన్నిగురించి,  దేశనా యకులనుగురింఛి , 
ఇట్యగే. ఇంకా ఎన్నో విషయాతనుగురిరిచి జెలి యజెప్పుటం 
కోసం (శీ మందలపర్తి ఉపే పేందశర్మ ఈ (గంథాన్నిరచించారు. 
ఇది" గోష్కి పేద్ద తితో' (వాయ్‌బడీంద్‌.. (వకొశకులుః మవోధవ వుం 
టెరం, (కృష నగర్‌, గుంటూరు. వెల! సం డెండణాలు, 


శో 


ర 


ఎెరలు 


జూన్‌ 1: సింకియాంగ్‌--అజాద్‌ కాశ్మీర్‌ సరిహద్బుల 
నిర్గ యం విషయమవ్మై చ్వైనా పాకీస్తాన్‌ లు చేసుకొన్లు ఒప్పుం 
దంస్నె భారత (పభుత్వం అధిక్ష్తేవణ లెలియబేసీంది, 
--నాజీ నాయకుడు (శీ ఐక్‌మన్‌ను శెల్‌ అవీన్‌లో 
ఉరితీశారు, 
,  “ాకొాశ్మీర్‌ చర్చ భ్యదతొ మండలిలో జూన్‌ 15 న 
జరిగితీ బాగుంటుందని భారతదేశం తెలియజేసింది, 
చిన్న కార్గ ఫ్యాక్టరీని రాష్టంలో స్టా పించవల 
సిందిగా ఆంధ( పదేష్‌, (పభుత్వం కేందాన్ని కోరింది. 
జూన్‌ 2:--భారత బృందం ఎవరెస్టు అధితోహణం విఫల 
ప్మెంది, 
ాటిబెటు లోని భారత వాణిజ్య సంన్నలను మూసి 
వేశారు. 
--జాతీయ ఏకీకరణ మఠిడలి సమావేశం ఆరంభవ్నెంది. 
జూన్‌ 3;--విశ్వ విద్యాల యాలలో ఇంగ్నీషుస్తానే (పాం 
తీయ భాషలను బోధనా భాషలుగా (పవేశపెట్ట్టాలని జాతీయ 
ఏకీకరణనుండలి సూచించింది. 
--పారిస్‌లో విమాన [పమాదం జరిగి 131 మంది 
చనిపోయారు, 
టర్కీ సపధానిగా ఇస్మ్టెల్‌ ఇనోనూ నియమితుల్నె 
నారు, 
మురికివాడల నిర్మూలనకు స్మృలార్హన చట్టాన్ని 
ఆగస్మ్హ నుండి 66 పురపాలక సంఘాలకు వర్తి ౦పజే యాలని 
ఆం(ధ (పభుత్వం ఆలోచిస్తు న్నదిం 
--పంచాయతీ ఎన్నికలలో రహస్య బాలెట్‌ పద్దతిని 
(పవేశపెట్టు డానికి సభ్యుల పదవీకాలాన్ని 0 ఏళ్ళకు పొడిగించ 
డొనికి వీలు ఒక బిల్లును అం(ధ్యపదేష్‌ (వభుత్వం తయారు 
చేసింది. ' 
జూన్‌ ద్వ-ాకొల్మీర్‌ 'పస్పె భారత సార్వఖ్‌మత్వాన్ని తాను 
గుర్తించింది లేదని చైనా (పకటించింది. 
తూర్పు బెంగాలులో పరిస్పి తి తీ వంగా వున్సుట్ళు 
పాకిస్తాన్‌ ' ఒప్పుకున్నట్టు (శీ న్యహూ _పొర్గమెంటులో (పక 
టించారు. 


-పూనాలాబెంగుళూరు.. ఎక్‌ (ున్‌కు 


(పమాదం 
సంఘటిల్సి 4 గురు మరణించారు. 03 గురు గాయపడ్డారు. 


“--లిఖ్టిల భారత కాంట గెస్‌ సంఫఘుం సమావేశం ఢిల్లీలో 
(పారంభమ్మెంది. 


1 జూన్‌ 0 9 సంచాయతిలకు పార్చీలులేని ఎన్నికల 
తీర్మానం నెగ్గింది. అయితే అన్ని ఎన్నికలకు ఆ సద్దృతి పనికిరాదని 


శి నె హూ చెప్పారు” 

-ఆం(ధలో భారీ విద్యుత్‌ పరికరాల ఫ్యాక్టరీ స్టాప 
నకుగాను (పొథమిక (పారంభమ్మె నటు 
కేంద భారీ పరిశమల మంతి (శీ సుుబహ్మణ్యం (పక 


కార్యకలాపాలు 


ఉంచారు. 

_ాకొర్సు (సమౌదానికి గురియ్యా బెల్హంక్‌ండ స్వాముల 
వారు సిద్ది పొందారు, 

జూన్‌ 6:--అవినీతిని నిర్మూలించడానికి (కిమినల్‌ లాను, 
రాజ్యాంగాన్ని మార్చడం జరగవచ్చని దేశీయాంగమం(తి పార్ట 
మెంటుతో (పకటించారు. 

సా టి. టి. కృష్ణమాచారి కేంద మంతివర ంల్‌' 
చేరారు. 

కొంగ గెస్‌ అధ్యక్షుడుగా (శీ సంజీవయ్య ఎన్నిక అయి 
నారు, 

---శ్చెనాపట్ట భారతదేశ విధానాన్ని [4 న్మెహా 
పొర్గమెంటులో వివరించారు. 

జాన్‌ /;---లావోస్‌తో (పభుత్వ నిరా శంచ్బ ముగ్గురు 
రాకువూరులకు ఒప్పందం కుదిరింది. 

వ్యవసాయ ఫలసాయాలకు కనీనపు ధరలు నిర్ణయించే 
విషయమా (పభుత్వం ఆలో చిస్తున్నట్ను కేం (ద ఆహార 
మంతి (పకటించారు. 

జూన్‌ రిహా-దిగునుతులు. బొగా తగ్గింపబడనున్నట్ను 
ఆర్హికమంతి (శీ మొరార్చీ లోక్‌ నభలో (పకీటించారు. 

--భారతదేశొనికి 24 మిలియన్‌ల డాలర్భు సహాయం 
ఇవ్వడానికి (బిటన్‌ నిశ్చయించుకుంది. | 

_- నాగపూర్‌ -' తాతానగర్‌ పాసింజరుకు (వమా 
దం జరిగింది. 9 మంది చనిపోయారు. 12/7 మంది గాయ 
పడ్డారు. 

_ సరీహద్ముళ తగాదాలో ఏ క్షణంలోన్నెనా యుద్దం 
(పబ్వరిళ్ళ వచ్చని చ్చెనా హెచ్చరించింది. 1 

మాఅమెరికా సహాయంతో పాకిస్తాన్‌ ఒక రాకెట్‌ పరీక్ట 


జరిపింది, 


ట్య 


వె 


.... గాపళ్చిమరాజ్యాలతో హోటీచీయడానికి కమ్యూనిన్సు 
రాజ్యాలన్నీ కఠిస్తి తమ వస్తూత్సొాదనశక్తిని పంచుకోవాలని 
ఆలోచిస్తున్నాయి. 

జూన్‌ '11 ాచ్చెనా--భోరత సరిహద్భు తగాదా పరి 
ష్కారానికి (4 న్య హూ “తటస్ఫృ పాంతం సూచనో చేశారు 

--సౌవణ్మ సోమా (వధానమం తిత్వానికీ లావోన్‌ రాకు 
మొరులు ఒప్పుకున్నారు, | 

రాజస్తాన్‌ లో 
వుంది చనిపోయారు, 

--తటన్థృ దేశాలకు ఆర్భిక సహాయాన్ని తగ్గిం చాలని 
అమెరికా అధ్యక్షనకు ఆ దేశం సెనెట్‌ సిఫార్సు చేసింది, 

జూన్‌ 12 : ఆంధ పదేష్‌లో ర్నెళ్ళలో రద్వీని తగ్గిం 
చేందుకు హైదరాబాదు నుంచి వరంగల్ముకు, విజయవాడ నుండి 
గుంటూరుకు, విజయవాడనుండి కాకినాడకు విద్యుత్‌ ర్నెళ్ళు 
నడపాలని రాష్టృ్యపభుత్వం 'కేం[ దానికి విజ్ఞప్పి వేసింది. 

కేంద్రం విధించిన 
కొన్నీ మినహాయింపులు (పకటించారు, 

-ాపార్ధమెంటు కాం గెస్‌ పక్షానికి ఇద్దరు ఉస నాయ 
కులు ఉండాలని నిర్ధ్యయం బదిగింది, 

జూన్‌ 13:---కాశ్మీర్‌ సమస్యనుగూర్చి భారత (పభుత్వ 
విధానాన్ని (శీ న్మెహా ప్మతికా విలేఖరుల గోష్యిలో వివరించారు, 

_-పోదంపొడు (పాణెక్టు (సాథమిక కార్యకలాపాలను 


ర్హైలుుపమాదంమూలంగా ౪6 
శ 


ఓల నాప్‌ 
పన్నులల ఆరి కపుం (తి 


గూడా ఆపాలని కేం దానికి మహారాాష్ట్టం విజ్ఞప్తి; వహారాష్మ 


అక్తే పణకు సంజూాయిపీ కేందం అంధ 


(వదేక్‌ ను కోరింది, 

సీలేరు ఆనకట్టకు మంఢతి (శీ సుబ్బారెడ్డి 12న 

శంకుస్తాపన వేశారు, 
జూన్‌ 14ఉ:---కాశ్మీర్‌ పే 
(పారంభమ్మెనాయి. 

“ (బిటిష్‌ కామన్‌ వెల్టుశాఖముం(తి (కీ డంకన్‌ 
కొండీస్‌ ఢిర్టీకి వచ్చారు. 

--కేం్యద బడ్జెట్‌ చర్చకు (శ దేశాయ్‌ సమాధానం 
ఇచ్చారు. 

-ారాష్నుం అంతటా భూమిగిస్తును రెట్టింపు 
శ్లేస్త్లూ ఆంధధ్యపదేష్‌ (పభుత్యం ఒక బిల్గునుగిజెట్‌లో 
(వకటించఛింది, 

జూన్‌: 15 ; కాందిశీకులప్పె పాకిస్తాన్‌ "స్పై నికుల కాల్పుల 
వల్స 115 మంది మరణించారు. 


చెప్పవలసిందని 


భ్యదతా సంఘంటో చర్చలు 


ఫ్‌ 


కా 


ర్త. 


జూన్‌ 16:--ఢిల్సీలో అఖ్వస్త్త వ్యతిరేక మహాసభ 
(పారంభమ్మె ంది. 

ఆామిటోపా సమిష్క్టి విపణిస్పె (4 కాండీస్‌, (4 న్మహా 
(పభృతులతో మంభళనాలు సౌొగించారు. 

-ానూతన కాంటగెన్‌ కార్యవర్నాన్ని అధ్యక్షులు (శ సంజీ 
వయ్య (పకటించారు. 

ఆాస్ట్టనాన్సు బిల్మ్బను లోక్‌ నభ ఆమోదించింది. 

జూన్‌ 1/7 ; శ్యాస్నీయ పారి శామిక పరిశోధనా 
మండలికి (సొ, హాల్ళెన్‌ రాజీనామూ యిచ్చారు. 

ఆాకాంటగెస్‌ పార్శమెంటరీ ఉపనాయకత్య్వానికి 


.6కీయుతులు ” మెహూతాబ్‌, హనుముంతయ్యలు వామినేషన్ను 


దాఖలు చేశారు. 

జూన ర : కాం గెనులో మూొతత్వ నిర్మూలనకు 
కృషిచేయగలనని కొం గెసు అధ్యక్షడు కీ సంజీవయ్య హిదరా 
బాదులో (పసంగించారు. 

--అల్సీరియాలో. దౌర్హన్య విధానానికి (ఫెంచి రహస్య 
"స్టెనిక. సంస్థ స్వస్తి చెప్పింది. 

రావ ౦లో స్కూలు ఫస్న్యృనలుదొకొ ఉచితంగా విద్యను 
బోధించే ఏర్పాట్ళు ఏయడానికి ఆం(ధ్మ పభుత్వం అతో 
చిస్నున్నట్ట్లు విద్యామం్శతి ,శీ పి. వి, జి. రాజు, పకటించారు, 

ర్యాష పతి ఫించను సవరణబిల్ముకు లోక్‌సభ అమో 
దించింది. 

భారత్‌కు 10 కోట మార్కులు బుణం యువ్లు 
డానికి పశ్చిమ. జర్మని నిశ్చయించుకుంది. 


జొన్‌ 13: కౌండీస్‌ మంతనాలు - ముగి శాయి. 
ఫలితం బొగున్నదని ఆయన (పకటించారు. 

--సరిహద్బు తగాదొప్పె స్లైన్సా భారత్‌ ఉత్తర (త్యుత్న 
రాలు (పకటించబడినాయి. 

ఆ-భదతామండలిలో కాశ్మీర్‌ చర్చలో చిన్న వా 
సూచనలుు బలవంతపు ఫరిష్కారం ఫనికిరాదని ఇరబ్‌ రివచ్చిక్‌ 
హెచ్చరించింది. 

ాసరిహద్చు పరిన్షి స్యతివిగూర్చి (శ నహ లోక్‌సభలో 
ఒక (పకటన చేశారుం 

జనాభాను బట్టే తిరిగి భారతదేశాన్ని విభజించవలసీ 
ఉంటుందని షాక్‌ విదేశాంగమం (తి (పకటించార్లు. 

19 వృంది మంతులతో లాోన్‌లో మిషశమ (ప్రభు 
త్వం ఏర్పడింధి. 

ఆాత్వరలోనే మ(దాసు--వాళ్తేర్‌ ఎక్స్‌ స్‌ధసెన్‌ను వేయ 
బోతున్నట్సు' ర్నెల్వేమం[తి. (పకటేంచారు.' 


భారత్‌ 


స్లూసో న్నర విశ్వవిద్యాల యోలలో " బో ధసాభాషగా 
[పాంతీయ భాషలను (సవేశపెట్మా లన్ని మూడవ. (పణాళిక 
ప్రొష్ట్రృనా శ పసు పరేగోలని 'శేర్యద విద్యోమం[ త డౌ, (శీమాలి 
పార్శమెంటులో (పకటింహారు " 


--అబ్బు్య స్త్‌ “పరీక్ష ట్ర విషయుంల్లో - ఇప్పుడప్పుడే 
ఒప్పందం _ క్రుదర్శదన్లి అమ్మెర్షిక్సా (పతినిధి . అర్బ ర్‌ త్త 
_వకట్తించారు. 


ఇతర న రార టను తు బర కంది 
చర్చించేందుకు, అర్యిధ పార్శమెంటు శౌసనసభల సభ్యుల 
సమౌవేశం . జుల్జ్టి లో జ్ఞరుపుతామని ముఖ్యమఆ,(తి కీ సంజీవ 
చెడ్డి (పకటించారు. ల 
.,.. పుళపాలక "సంఘాల 'షదవీకొలాన్ని ౩ నుండి ర్‌ ఏళ్ళకు 
"పెంచుతూ. 'చట్యాన్ని | సవరించడాొనికతీ ఆం(థశాసనసభ పూను 
కుంది, 
ఖాన్‌ 21వ--ప్యెనసూరు ముఖ్యమంతగా (శీ నిజలింగప్ప 
(సమాణ స్వీకారం చేశారు. 

ావార్జ్టేల్సు. (టక్కు కొట్బుకొని గ గురు మరణిం 
చారు ౨౨ . 

ఉూన్‌ 221--అంధ్యపదేశ్‌ 1962--63 బకెట్టు 
(వకటించబడింది. ఇందులో" రాష 6 ఆదాయం 115.47 
కోట్టుగొ ఖర్చు 113.72 కోట్టుగా చూపించారు, అందువల్స 
మిములు 1/5 కోటు తేలీంది. తయితే ఇది 5 కోట్ల రూపా 
యల ఆదాయం తెచ్చే కొత్త పన్నులు వేయడంవల్న వచ్చింది. 
॥ కాశ్మీర్‌ ప్ప ఐర్జెండ్‌ భ (దతా మండలిలో ఒక తీర్మా 
నాన్ని (వతిపాదించింది. ఆ తీర్మానాన్ని రష్యా" వీటో చేసింది 
కాశ్మీర్‌లోంచి . హీకిసో.. న్‌ ప న. 'సై తొలగాఅనీ (గీ మృేనన్‌ 
కోరారు. 


జాన్‌ 223: - భ్యదతామండలీలో కాశ్మీర్‌ స్ట క. ఒపాళ్ళాత్య 


రొణ్యాల స్త కే ఖరిని శ మ -పార్గ మెంటులో గట్టీ గ్‌ా విషుర్శిం 
చారు, 


ఖౌూన్‌ పటా శ్యమాయస్టై నైనా తిరిగి 
(పారంభించింది. 
,. జొన్‌ ఉ5:--ఈ సంవత్సరం మొదటి 0 నెలల్లోను 
పాకిస్తాన్‌ 12 సార్భు, చ్నెనా ర్‌ సార్గు, భారతదేశపు వాయు 
సరిహద్దు లను న. (శి రఘురామయ్య రాజ్య 


సభతో 


కో లుల 


| పకటించారు. స 
జూన్‌ 26:--- విశ్వవిద్యాలయాలలో 
(పాంతీయ భాషల (పవేశాన్ని గూర్చి (వభుత్వ విధానాన్ని కేంద 


బోధనాభాషగా 


విద్యామం(తి డా. (శీమాలి రాజ్యసభలో వివరించొరు. 
_-షూంబే, రాజీ మంతనాలు 


అయినాయి, 


' అపదొలాల భగ్నం 
--పంజోబు గవర్నర్‌ శీ గొడ్తి ల్‌ రాజీనామా యిచ్చారు. 
౮ సెలెక్టు కమిటీకి అదనవు భూమి శిస్తు 
పంపించారు. 
జూన్‌ అది;:లాబొాడీయ ఆదాయం పెరుగుదల తగ్గినట్టు 
ప్ట్టానింగు మంతి నీ నందా (పకటించారు. మూడవ (_పణొళిక 
మొదటి సంవత్సరంలో వ్యవసాయోత్స్పత్తి తగ్గిందని గూడా 
ఆయున అన్నారు. 


బిల్మును 


--మూడవ (పణాళిక అంచానికి ౪ లక్టృల ఎకరాలకు 
నాగార్జునసాగర్‌ నీరు అందుతుందని మంతి (శీ సుబ్బారెడ్డి 
(పకటించారు. 

జూన్‌ ఓ£9 :; తెలుగును 
(పభుత్వం కృషిని వివరిసూ_ రాష్ట 
నుంతి ఒక (పకటన చేశారు, 

జూన్‌ 0 ; మ, దాసు బడ్బెట్టుతో 77 కోట్ము 


అధికార భాషగా చేయడానికి 
శాసనసభలో ముఖ్య 


పగొ 
మజ 


వ్‌త్త పన్నులు దవిధింపబడినాయి. 


కచదననంాలంకనడనననడనననానాలదననమడన ద నకనననన. 





క సల్టం8డి ఓ ఈళ6కుండి పంల సజట్లింంళాజ2 జం 25628068 12001౪2360) మనడం, 09' 


ఏ, 240 కర8, 6 సీం తీ ండిసియడ' 20111 ౨౯8939, 5 డ& 7, 
41407 : 5. ఏషంయనింిల 2816. 
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